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Introduction
Product description (Fig. 19)
The product is a pedestrian-controlled electrical Spring tines

dethatcher. The product removes thatch from the lawn
to let air and water into the lawn. The thatch is collected
in a grass catcher or is released on to the lawn. The
product has 2 types of dethatcher equipment.

Dethatcher equipment

Refer to 7o replace the dethatcher equipment on page
16 for information on how to replace the dethatcher
equipment.

Blade tines

The blade tines remove weed, moss, old clippings and
thatch. The blade tines let the water go down into the
lawn and prevent that water collects on the surface

Product overview
(Fig. 1)

1. Motor brake handle
Upper handle

Start inhibitor

Power socket

Lower handle

Cable clamp

Grass catcher

Rear cover

9. Dethatcher cover

10. Adjustment knob for the work depth
11. Spring tines

12. Hex key

13. Operator's manual

® N OA DN

Symbols on the product

(Fie-2)  Warning: Not careful or

incorrect use can result
in injury or death for the
operator or others.

The spring tines carefully remove moss, dead grass and
thatch from the lawn. The spring tines allow water and
nutrients to enter the lawn.

(Fig. 20)
Intended use

Use the product to remove thatch and moss in private
gardens. Do not use the product for other tasks.

(Fig. 3) Read the operator's

manual and make sure

that you understand the
instructions before you

use this product.

(Fig. 4) Look out for thrown

objects and ricochets.

(Fie.9  Keep persons and

animals at a safe
distance from the work
area.

(Fig. 6)

WARNING - Keep
hands and feet away
from the tines.
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(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

Disconnect the product
from electrical outlet
before you do
maintenance on the
product. Tines continue
to rotate after the motor
is switched off.

Electrical shock hazard.

Warning: Do not operate
the product across the
power cord as this

can result in electrical
shock or damage to the
product.

This product has
protection against
splashing water.

This product is
in accordance with
applicable EC directives.

This product conforms
to the applicable UK
regulations.

Noise emission to the
environment label as per
EU and UK directives
and regulations, and
New South Wales
legislation "Protection

of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation

(Fig. 14)

(Fig. 18)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

2017". The guaranteed
sound power level of the
product is specified in
Technical data on page
77 and on the label.

Double insulation.

Recycle this
product at a re-
cycling location
for electrical
and electronic
equipment. (Ap-
plies to Europe
only)

Start procedure: loosen
start inhibitor, push
motor brake handle
down.

Release the motor brake
handle to stop.

Scannable code.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Product damage

We are not responsible for damages to our product if:

the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not

from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.
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Safety

Safety definitions occur if you do not obey the
safety instructions.

» This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

WARNING: Used if under some circumstances
there is a risk of interfere with active or passive
injury or death for the medical implants. To reduce

the risk of serious or fatal
injury we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
A CAUTION: Used if there before operating this product.

is a risk of damage to the . Always be careful and use

operator or bystanders
if the instructions in the
manual are not obeyed.

product, other materials your common sense. If you
or the adjacent area if are not sure how to operate
the instructions in the the product in a special

manual are not obeyed. situation, stop and speak to

your Husqvarna dealer before
you continue.

» Keep in mind that the operator
will be held responsible for
accidents that involve other
persons or their property.

» Keep the product clean. Make

WARNING: Read the sure that you can clearly read

warning instructions that signs and decals.

follow before you use the * Never allow children or
product. people unfamiliar with these

instructions to use the
appliance. Local regulations
may restrict the age of the
operator.

Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

General safety instructions

» This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can

8 2368 - 003 - 27.09.2024



Always monitor a person, with
decreased physical capacity or
mental capacity, that uses the
product. A responsible adult
must be there at all times.

Do not use the product if

you are tired, ill, or under

the influence of alcohol, drugs
or medicine. This has a
negative effect on your vision,
alertness, coordination and
judgment.

Do not use the product if it is
damaged or does not operate
correctly.

Do not change this product or
use it if it is possible that it has
been changed by others.

Work area safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

Remove objects such as
branches, twigs and stones
from the work area before you
use the product.

Objects that hit against the
dethatcher equipment can
eject and cause damage to
persons and objects. Keep
bystanders and animals at
a safe distance from the
product.

* Never use the product in bad
weather such as fog, rain,
strong winds, intense cold and
risk of lightning. To use the
product in bad weather or
in moist or wet locations is
tiring. Bad weather can cause
dangerous conditions, such as
slippery surfaces.

» Look out for persons, objects
and situations that can prevent
safe operation of the product.

» Look out for obstacles, such
as roots, stones, twigs, pits
and ditches. Long grass can
hide obstacles.

« To operate the product on
slopes can be dangerous. Do
not use the product on ground
that slopes more than 15°.

» Operate the product across
the face of slopes. Do not
move up and down.

» Be careful when you go near
hidden corners and objects
that prevent a clear view.

Work safety

A WARNING: Read the

warning instructions that
follow before you use the
product.

Q WARNING: Stop the
product, disconnect the
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power cord and make
sure that the tines have
come to a complete stop
before you touch the
dethatcher equipment.

Use this product to remove
thatch and moss from grass
lawns only. It is not permitted
to use it for other tasks.

Use personal protective
equipment. Refer to Personal
proftective equipment on page
71.

Do not operate the product in
rain or wet conditions. The risk
of electrical shock increases if
water enters the product.

Do not operate the product
with a damaged power cord.

Do not operate the

product unless the dethatcher
equipment and all covers

are attached correctly. An
incorrectly attached dethatcher
equipment can come loose
and cause personal injury.
Make sure that the dethatcher
equipment does not hit objects
such as stones and roots.

This can do damage to the
dethatcher equipment and
bend the motor shaft. A bent
axle causes heavy vibration
and a very high risk that

the dethatcher equipment
becomes loose.

If the dethatcher equipment
hits an object or if vibrations
occur, stop the product
immediately. Stop the motor
and disconnect the power
cord. Examine the product for
damages. Repair damages or
let an authorised service agent
do the repair.

Never attach the motor brake
handle permanently to the
handle when the motor is
started.

Put the product on a stable,
flat surface and start it.

Make sure that the dethatcher
equipment does not hit the
ground or other objects.
Always stay behind the
product when you operate it.
Let all the wheels stay on

the ground and keep 2 hands
on the handle when you
operate the product. Keep
your hands and feet away
from the rotating dethatcher
equipment.

Do not tilt the product when
the motor is started.

Be careful when you pull the
product rearward.

Never lift up the product when
the motor is started. If you
must lift the product, first stop

10
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the motor and disconnect the
power cord.

« Do not walk rearward when
you operate the product.

» Stop the motor when you
move across areas without
grass, for example paths
made of gravel, stone and
asphalt.

» Do not run with the product
when the motor is started.
Always walk when you operate
the product.

« Stop the motor before you
change the work depth. Never
make adjustments with the
motor started.

» Never let the product stay out
of view with the motor started.
Stop the motor, disconnect the
power cord and make sure
that the dethatcher equipment
does not rotate.

Safety instructions for operation
Personal protective equipment

You must use approved
personal protective equipment
whenever you use the product.
Personal protective equipment
cannot eliminate the risk of
injury but it will reduce the
degree of injury if an accident
does happen. Ask your dealer
for help in choosing the right
equipment.

Always wear:

« Hearing protection to
minimise the risk of hearing
impairment.

« Sturdy, non-slip boots or
shoes. Do not wear sandals
or go barefoot.

e Heavy, long pants. Do not
wear shorts.

Wear gloves when required, for
example when fitting, inspecting
or cleaning the dethatcher
equipment.

WARNING: Use
approved hearing
protection. Long term
exposure to noise can
result in permanent
hearing impairment.

Safety devices on the product

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Do not use a product
with safety devices that are
damaged or do not operate
correctly.

» Do a check of the safety
devices regularly. If the safety
devices are damaged or do
not operate correctly, speak

2368 - 003 - 27.09.2024
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to your Husqvarna service
agent.

To do a check of the covers

The dethatcher cover
decreases vibrations in the
product and decreases the risk
of injury from the dethatcher
equipment.

* Examine the side dethatcher
cover to make sure that there
are no damages such as
cracks.

* Examine the rear cover to
make sure that there are no
damages such as cracks.

Motor brake handle

The motor brake handle stops
the motor. When the motor
brake handle is released, the
motor stops.

To do a check of the motor
brake, start the motor and then

release the motor brake handle.

If the motor does not stop in

3 seconds, let an approved
Husqgvarna service agent adjust
the motor brake.

(Fig. 21)
To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor
to make sure that it prevents
operation of the motor.

1. Push the motor brake handle
in the direction of the
handlebar. The start inhibitor
stops the movement.

2. Push the start inhibitor out.
(Fig. 22)

3. Release the start inhibitor
and make sure that it goes
back to its initial position.

To use the power cord holder

The power cord holder
decreases the strain on the
power socket and the power
cord. The power cord holder
also decreases the risk that you
fall.

1. Bend the power cord to a
small loop.

2. Put the loop in to the hole in
the power cord holder.

3. Put the loop around the
hook.

4. Pull the power cord to
tighten the loop around the
hook. (Fig. 23)

Power cord safety

» The use of a Residual Current
Device (R.C.D.) with a tripping
current of not more than 30mA
is recommended. Even with an
R.D.C. installed, 100% safety
cannot be guaranteed and

12
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safe work procedures must
be obeyed at all times. Do

a check of your R.C.D. each
time you use it.

« Immediately disconnect from
the mains if the power cord
is cut or the insulation is
damaged.

» Do not touch a cut or
damaged power cord until
the electrical supply is
disconnected.

» Do not repair a cut or
damaged power cord. Replace
it with a new one.

Safety instructions for
maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« To prevent accidental
start during maintenance,
disconnect the power cord.

« Do the maintenance work
correctly to increase the
lifetime of the product
and decrease the risk of
accidents. Let an approved
service agent do the
professional repairs. Speak to

your nearest service agent for
more information.

Only do the maintenance
work written in this operator's
manual. More extensive work
must be done by an approved
service agent.

To prevent injury, do not
remove or do modifications to
safety devices.

Put on heavy duty gloves
when you use the dethatcher
equipment. The dethatcher
equipment is very sharp and
cuts can easily occur.

Keep the tines on the
dethatcher equipment sharp
and clean for the best and
safest performance.

Let your service agent
regularly examine the
product and make necessary
adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or
broken parts. Always use
original spare parts from the
manufacturer. Other spare
parts can cause damage to
the product and increase the
risk of accidents.

Obey the instructions for how
to change accessories. Only
use accessories from the
manufacturer.

2368 - 003 - 27.09.2024
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Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter.

WARNING: To0 prevent accidental start

during assembly, disconnect the power cord.

To assemble the handle

5.

Tighten the knobs fully.

To assemble the grass catcher

1.

Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag. (Fig. 26)

Attach the bottom section of the grass catcher frame
in the groove on the bottom of the grass catcher.

Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips. (Fig. 27)

4. Lift the rear cover.

1. Loosen the lower knobs. 5. Move the grass catcher into the correct position.
Fig. 28
2. Move the knobs to the lower end of the grooves on (Fig. 28)
the left and the right side of the product. (Fig. 24) 6. Attach the grass catcher to the top edge of the
L X chassis. Make sure that the rear cover seals against
3. Set lthe handle height in one of the 2 available the grass catcher to prevent leakage. (Fig. 29)
positions.
4. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. (Fig. 25)
Operation
Introduction 2. Push and turn the adjustment knob for the work

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

Extended product information.
Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvama Connect

1.

Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

Register in the Husqvarna Connect app.

Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

To set the work depth

WARNING: Do not adjust the work

depth when you operate the product.

depth clockwise to decrease the work depth. (Fig.
30)

To start the product

WARNING: Do not operate the product

across the power cord as this can result in
electrical shock or damage to the product.

A
A

CAUTION: cut the lawn before you use

the product.

. Connect a power cord to the socket below the

handle. (Fig. 31)
Set the work depth. Refer to To set the work depth
on page 14. Put the roller in the highest position.

Put the power cord in the power cord holder. Refer
to To use the power cord holder on page 12. (Fig.
23)

4. Stay behind the product.

5. Loosen the start inhibitor. (Fig. 32)

Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 33)

Carefully and slowly move the product forward.

1.

Push and turn the adjustment knob for the work
depth counterclockwise to increase the work depth.

CAUTION: po not keep the product

in the same position for a long time.

A

14
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To use the product with the blade tines

« Slowly lower the roller to touch the ground slightly.

* Recommended work depth to get the best result is
between 2 and 3 mm.

To use the product with the spring tines

« Slowly lower the roller until the spring tines touch the
ground.

To stop the product

1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 34)

2. Disconnect the power cord from the mains and then
from the product. (Fig. 35)

A

CAUTION: pull the plug straight

out. Do not pull the power cord.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

For more detailed information, refer to
www.husqvarna.com.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with *, refer to Safety devices
on the product on page 11.

Each
season

Each use | Monthly

Do a general inspection.

Clean the product.

Examine the dethatcher equipment.

Make sure that the safety devices on the product are not damaged. *

Examine the covers. *

Do a check of the motor brake handle. *

Do a check of the start inhibitor. *

X | X X| X| X| X[ X

To do a general inspection

* Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

* Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

« Make sure that there is no blockage in the product.

To clean the product

« Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

« Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

« Do not use a high pressure washer to clean the
product.

» Do not flush water directly on the motor.
* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To examine the dethatcher equipment

A
A

WARNING: o prevent accidental start,

disconnect the power cord.

WARNING: use protective gloves

when you do maintenance on the dethatcher
equipment. The tines on the dethatcher
equipment are very sharp and cuts can
easily occur.

2368 - 003 - 27.09.2024
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* Examine the dethatcher equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged dethatcher
equipment.

To replace the dethatcher equipment

WARNING: Use protective gloves

when you do maintenance on the dethatcher

equipment. The dethatcher equipment is
very sharp and cuts can easily occur

Put the product on its right side. (Fig. 36)

Remove the 2 screws (A) and the dethatcher cover
(B). Push the dethatcher equipment (C) up and out
to remove it. (Fig. 37)

3. Push the new dethatcher equipment (C) into the
groove and down the hole. Attach the dethatcher
cover (B) and the 2 screws (A) (Fig. 38)

Troubleshooting
Troubleshooting
Problem Possible cause Solution
The product does | The power cord is not connected to a Connect the power cord to a power source.
not start. power source.
The power cord is not connected to the Connect the power cord to the socket below the
product. handle.
The motor brake handle is not pushed in | Push the motor brake handle in the direction of the
the direction of the handlebar. handlebar.
The power cord is damaged.
Speak to an approved service agent.
Other errors.
Transportation, storage and disposal
Transportation « Do a complete servicing before long time storage.

* For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

» Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

« Attach the product during transport.

Storage

* Let the product become cool before storage.

« Keep the product where the ambient temperature is
between -10°C and 40°C.

» Keep the product in a locked area out of reach for
children and not approved persons.

« Clean the product and do a complete servicing
before you put the product in storage for a long time.

» Do the maintenance procedures given in this
operator's manual. Refer to Maintenance schedule
on page 15.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise
result through the incorrect waste management of this
product. For more detailed information about recycling
this product, contact your municipality, your domestic
waste service or the shop from where you purchased
the product.

(Fig. 39)

16
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Technical data

Technical data

S138C |

Motor

Motor type Series AC Motor
Attachment speed — SavE, rpm N/A
Attachment speed — Nominal, rpm 4200

Motor output — max. kW 1.8

Motor output — Nominal, kW 1.6

Weight

Weight, kg 19.0

Noise emissions '

Sound power level, measured dB (A) 96

Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 98

Sound levels 2

Sound pressure level at the operators ear, dB (A) | 82
Vibration levels 3

Handle, m/s? | 83
Operation

Work depth max/min, mm -8/+5

Work width, cm 37.5

Blade tines attachment 5973510-01
Spring tines attachment 5973509-01
Grass catcher capacity, litre 45

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive
2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).

3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2.
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SWEDEN,
tel: +46 36 146500, declare on our sole responsibility
that the product:

Description Scarifier

Brand Husqvarna

Type / Model S 138C

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Directive/Regulation | Description
2011/65/EU "on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment"
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 17.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation

C€

18 2368 - 003 - 27.09.2024




CobabpxaHve

BBBEOEHME. ..ottt 19 OTCTpaHsABaHE Ha MPOBNEMMU........ccuvevreeerieiiieeiiieiieenes 32
BE30MACHOCT. ...t 21 TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHne 1 UXBBPISHE............. 32
1Y oL T = RO 29 TEXHUYECKN JAHHW........eeeeeeieeeeeeeeeeeeeieeeeeaeeeeeeeennnnes 33
OMEPALMS. ...t erie e eeiee et et e e sbeesbeeesbeesbeeenseesreas 30 [eknapaums 32 CbOTBETCTBUE. ........ccveerveeereeriieeeeennens 34
TTOLOPBIKKA. ..ce.veeenieiteeeiee st e ettt e e eeeees 31

BbBenexHue

Onucanme Ha npopykTa

MpoayKTbT € NeLwexoaHo yNpaBnsiBaH enekTpuyecku
BepTUKyTMP. MPOAYKTLT OTCTpaHsiBa CNTbCTEHA TpeBa
OT MopaBaTa, 3a Aja NO3BOMU Ha Bb3AyXa U BoaaTta Aa
npoHuKHAT B MopaBaTa. CnnbcTeHaTa Tpesa ce cboupa
B KOLU 3@ TPeBa UMu ce pasnpeaens no Mopasara.
MpoaykTbT MMa 2 Tvna o6opyaBaHe 3a BEPTUKYTUP.

O6opyaBaHe 3a BepTUKYTUP

HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a cusiHa Ha obopyBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP Ha cTpaHnya 31 3a nHdopmaums OTHOCHO
TOBa Kak ja CMeHUTe 06opyABaHETO 3a BEPTUKYTUP.

Pexelum 3641

PexelyuTe 3b0UM OTCTpaHsSBaT NNEBENUTE, MbXa,
CTapaTta OKoceHa TpeBa U CniTbCcTeHaTa Tpesa.

OGLIJ, npernen Ha npoaykra

(Pur. 1)

1. PbkoxBaTka 3a cnvpavkarta Ha ABuraTtens

2. TopHa gpbXka

3. Bnokuposka Ha cTapTupaHeTo

4. 3axpaHBall, KOHTaKT

5. Hucka pbkoxsaTka

6. Ckoba Ha kaben

7. Kow 3a TpeBa

8. 3apeH kanak

9. Kanak Ha BepTuKyTUp

10. PbKkoxBaTka 3a perynvpaHe Ha AbnbounHaTta Ha
paboTa

11. Tpy>XMHHM 3B6LM

12. LlecTOCTEHEH KItOY

13. PbkoBOACTBO 3a onepartopa

CumMBonM BbpXy NpoAyKTa

(®ur-2) [MpepynpexaeHue:

HenpegnasnueoTo

U1 HENPaBUITHOTO
M3non3saHe Moxe aa
noBefe 00 HapaHsiBaHe

Pexelyute 3b6UM Nno3Bonsaeat Ha BogaTa aa
ce NpocMyKBa B MOpaBaTa v npeaoTBpaTsiaT
3adbpXXaHeTo Ha BoAa Ha NOBbPXHOCTTA

(Pur. 19)
MpyX1HHK 36K

MpyXuHHUTE 3bOLM BHUMATENHO OTCTPaHABaT MbXa,
MbpTBaTa TpeBa 1 CnnNbCTeHaTa TpeBa OT Mopasarta.
MpyXuHHUTE 3b6LM No3BONABaT HABNM3aHe Ha Boda U
XpaHuTenHu seljecTsa B MopaBsara.

(Pwur. 20)
MpeaHasHaveHne

M3nonsBaiiTe npoaykTa, 3a Aa OTCTpaHUTe cnbcTeHaTa
TpeBa 1 MbXa B YacTHU rpaavHun. He nsnonseaite
npoaykTa 3a Apyrv 3agauu.

NN CMBPT Ha
onepaTtopa unv gpyru
Xopa.

@ur-3)  MpoyeTeTe

PBKOBOACTBOTO 33
onepaTopa u ce
yBepeTe, Yye pa3bupare
WHCTPYKLUMUTE, Npeau
[a usnonssaTte To3u
MPOAYKT.

(@wr-4)  MaseTe ce OT

oTckayalum npeameT u
PUKOLLETW.

(®ur-5)  NpbXTe xopaTta

N XXMBOTHUTE Ha
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(dur. 6)

(Pur. 7)

(ur. 8)

(Pur. 9)

(Pur. 10)

(Pur. 11)

6e3onacHo pascTosiHue
oT paboTHaTa nnowy,.

MPEOYIMPEXOEHUE -
APBXTE pbLeTe U
KpakaTta cu HacTpaHa oT
3bbuymTE.

WM3knoveTe ypeaa ot
eeKTPUYECKNST KOHTaKT
npeau M3BbPLUBAHE Ha
TeXHUYecka noagpbxka
Ha npofykTta. 3bLbuyuTte
npogbinKkaesar aa

ce BbpTAT cnea
N3KIoYBaHe Ha
aBurartens.

OnacHOCT OT TOKOB
yaap.

MpeaynpexaeHwue: MNpun
paboTa c npoaykta

He npemuHaBanTe
BbpXYy 3axpaHBaLyms
LLUHYpP, TbI KaTo TOBa
MOXe [a gosefe Ao
eneKkTpuYecKkn yaap nnm
noBpega Ha npoaykTa.

[MpoaykTbT e cbe

3alnTta OoT NPbCKM BOAA.

Toaun npogyKT oTroBaps
Ha n3nckBaHuaTa

Ha NPUNOXNnMuTe
anpekTnsn Ha EO.

(Pur. 12)

(Pur. 13)

(Pur. 14)

Tosun npogykt
CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXNUMUTE
pernameHTu Ha
Ob6eanHeHoTO
KpancTBo.

ETukeT 3a wymoBute
€MU1CUM 3a OKonHaTa
cpena cbrnacHo
ANPEKTUBUTE U
pernameHTuTe Ha EC un
O6enMHEHOTO KpancTeo
N 3aKOHOJAaTEeNCTBOTO
Ha HoB KOxeH Yenc
"PernameHT 2017
OTHOCHO 3alumuTaTa oT
AEenNHOCTU, oKasBaLlm
BNUSIHME HA OKONHaTa
cpena (KOHTpon Ha
wyma)". NapaHTpaHoTo
HMBO Ha 3ByKOBaTa
MOLLHOCT Ha nNpoAykTa e
NOCOYEHO B TexHu4eckn
AaHHu Ha cTpaHuya 33
N Ha eTUKeTa.

[1BoriHa nsonayusi.
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(ur. 18) Peuuknuparite
TO3M NPOAYKT B
MyHKT 3a peyu-
KnupaHe Ha oT-
nagbum ot
€NeKTPUYECKo U
€IeKTPOHHO
obopynBaHe.
(BanngHo camo
3a Espona)

(®ur. 15) npOLle/:lypa 3a
cTapTupaHe:
pa3xnabete
OnokupoBkaTta Ha
CTapTuUpaHeTo,
HaTUCHETE
pbKoxBaTKaTa Ha

cnupavkarta Ha
ABuraTens Hagony.

(®wr-16) - OcBoboaeTte
pbKoxBaTKaTa 3a
cnupaykaTa Ha
ABuraTens, 3a ga
cnpere.

(@ur-17)  Kop ¢ Bb3MOXHOCT 3a
CKaHupaHe.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTVKEPY Ha
NpOoAYyKTa Ce OTHACAT A0 W3UCKBaHWS MO OTHOLLEHME Ha
cepTudurKaTi 3a onpeaeneHn nasapu.

Moepena Ha npoaykTa

Hue He Hocum OTroBOPHOCT 3a noBpeau no Hawuna
NPOAYKT, aKo:

NPOAYKTHT € HEMPaBUIHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C 4acTU, KOUTO He

ca OT NPOW3BOAMUTENS WU He ca 0JoGpeHU OT
npov3BoauTens.

NPOAYKTLT MMa NPUHAAMNEXHOCT, KOSITO HE

OT NPOW3BOAMTENS UMN HE € 0foBpeHa oT
npovssoguTens.

NPOAYKTLT HE € PEMOHTUPaH B 040BpeH cepBu3eH
LIEHTBP UMK OT 0806peEH opraH.

BesonacHocTt

HeduHnuumn 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHuns, 3Haum 3a
BHMMaHue n 6enexku ce
n3non3eart 3a yka3BaHe Ha
0COBEeHO BaXkHM YacTh Ha
WMHCTPYKUMATA.

NPEAYMNPEXOEHWE:
M3non3Ba ce, ako

nMa OnacHoOCT OT
HapaHsiBaHe U CMbpT
3a oneparopa unu 3a

OKOITHUTE, aKo He ce
cnasBaT MHCTPYKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO.

A BHUMAHMUE: M3non3aBsa

ce, ako Mma onacHocCT
OT noBpexaaHe Ha
MalumHara, apyru
maTepuanv unu
cbCefHaTa 30Ha, ako
He ce cnassaT
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WHCTPYKUMNTE B
PBbKOBOACTBOTO.

3abenexka: N3nonsea ce 3a
npeaocTaBsiHe Ha NoBeYye
MHdOpMaUUS, KOATO e
Heobxoauma B JageHa
cuTyaums.

O6LWn NHCTPYKLMKM 3a
6e3onacHocT

MPEOQYNPEXOEHUE:
lMpoyeTeTe cnegpawmTte
npegynpeanTenHu
WHCTPYKUMW, Npean aa
na3nonssare Npoaykra.

» To3m NpoayKT € onaceH,
aKo ce M3non3sa HenpasUITHO
NN ako He cTe
BHUMAaTENHU. HecnassaHeTo
Ha MHCTPYyKUuUTE 3a
©e3onacHocT MoXe aa goseae
A0 HapaHsiBaHE UNU CMbPT.

» Toau npoaykT cb3gasa
enekTpomMarHMTHO nose rno
Bpeme Ha paboTa. Npu HaKom
yCroBM1si TOBa Morne Moxe
Aa npegussuka CMyLLEHUS
B aKTUBHW UM NacUBHA
MeOVULUMHCKM MnnaHTu. 3a aa
HamanuTe pucka oT TEXKO unmn
CMBPTOHOCHO HapaHsaBaHe,
HWe npenopbyBamMe nuuaTa
C MEAULMHCKM NMMAAHTU

Aa roBopsT C nekaps
CW 1 Npon3BoaMTENS Ha
MEANLMNHCKMS UMMNNAHT, npeamn
Aa 3ano4vHaTt ga paboTaT C
TO31 NPOAYKT.

Bunarn 6baete BHUMaTENHN
N noaxoxaamTte pasymMmHo. AKo
He CTe CUTYpHU Kak aa
paboTute ¢ npoaykTa npu
cneumanHa cutyaums, cnpete
n ce ob6bpHEeTE KbM Bawus
annbp Ha Husqvarna, npeam
Aa NnpoabInKnTE.

Nmante npeasua,

Yye onepaTopbT HOCK
OTrOBOPHOCT 3a 3110MOMyKH,
BKIMOYBALLM APYrM nvua unm
TAXHOTO UMYLLIECTBO.
MopgaobpxanTe NpoayKTa YmCT.
YBepeTe ce, Ye pasuntarte
SICHO 3HaUUTE U CTUKepuTe.
Hwukora He nossBonsaBanTe

Ha feua unu Ha xopa,
He3arno3HaTu C Te3un
WHCTPYKUUK, Aa M3nonasar
ypena. MecTHuUTe pernameHTu
MOXe Aa NnocTaBAT
Bb3pacTOBU OrpaHNYeHns 3a
onepartopa.

Bunarn Habniogasanite nuue
C HamaneH punanyeckn

UNn YMCTBEH KanauuTerT,
KOeTO 13nonaea Npoaykra.
Mpe3 uanoTo Bpeme Tpsabea
Aa NpucbCcTBa OTFOBOPEH
Bb3pacTeH.
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» He nanonseanTte npoaykTa,
aKo CTe yMOpEHH, 6onHu
U noa Bb3JenCcTBMETO Ha
ankoxors, HapKOTUUM Unn
nekapcrtea. ToBa CbCTOSIHUE
oKasBa oTpuuaTesniHo
Bb3aencTeme Bbpxy BaweTo
3peHue, 6auTenHocT,
KOOpAMHaUMS 1 NpeLeHka.

* He nanonssante npoaykra,
ako e noBpefeH Unu He
paboTn npaBuUnHo.

* He npomeHanTe TO3N NPOayKT
N He ro nsnonseanTte, ako
nMa BEpPOSATHOCT Tol aa e oun
NPOMEHEH OT Apyrn nuua.

Be3onacHocT Ha paboTHaTta
obnacTt

MPEOQYNPEXAEHWUE:
[MpoyeTeTe cnegpawuTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeauv ga
n3nonssare MallnHaTa.

e OTcTpaHeTe npensaTcTBuSA
KaTo KNOHW, NPBYKM N KAMBHMN
oT paboTHaTta 30Ha, npeau Aa
n3nonseaTe npoaykTa.

« ObekTuTE, KOUTO CE YOAPAT
BbB BEPTMKYTMpPA, Morat
Aa 6baaTt N3XBbPEHN U
Aa NPUYNHAT HapaHsBaHe
Ha xopaTta U WeTu
Ha npegmeTuTe. [JpbXTe
CTpaHN4YHNTE HabnogaTenu

N XXMBOTHUTE Ha Be3onacHo
pa3cTosiHME OT NPOoAYKTa.
Hwukora He nanonssante
npoayKTa B NOLO BpeEME —
HanpumMep Npu Mbrna, AbXa,
CWUINHW BETPOBE, MHOIO CUMEH
CTYZ N PUCK OT MbITHUN.
M3nonssaHeTo Ha NpoaykTa
B NTOLLO BPEME UNUN BbPXY
BNa)XHW UM MOKPU TEPEHN €
n3amopuTenHo. JlowoTo Bpeme
MOXe Ada cb3gage onacHu
yCroBMsi, KaTo Hanpuvep
XTb3raBu NOBbPXHOCTW.
BHumaBauTe 3a nuua,
npegMeTn u cutyaumm, KOMTo
Morar ga ca npuyvHa 3a
HamansiBaHe Ha 6e3onacHaTa
paboTa Ha npoaykTa.
BHumaBaliTe 3a npenarcTaus
KaTO KOPEHW, KAMBHU, KITOHM,
AMU 1 KaHaBku. [bnraTta
TpeBa MOXe aa Kpue
NpenaTcTBuS.

Pabotarta ¢ npogykra Ha
CKINOH MOXe aa 6bae
onacHa. He paboteTte ¢
NPOAYKTa, KOraTo HaKMoOHbLT Ha
NOBBPXHOCTTA € NoBeye oT
15°.

M3nonseante npoaykra
Hanpe4yHo Ha CKnoHa. He ce
OBWXKeTe Harope u Hagony.
BHumaBanTe, korato
npemMmvHaBaTe nokpam
3aKpuBaT bIMM 1 NpeaMeTu,
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KOUTO CKpMBaT 3PUTEJTHOTO Bu
none.

BesonacHocT npu paboTa

NPEOYNPEXOEHUE:
MpoyeTeTe cnegBawmuTe
npenynpeauTenHu
WHCTPYKUWUW, Npean aa
nsnonssaTte NPoayKTa.

Q NPEAYNPEXOEHUE:

CnpeTe npoaykTa,

paskayeTe 3axpaHBaLLs

LLHYP W Ce yBepeTe,
ye 3bbuyunTe ca
Cnpenu HambIIHO,
npeawv na AOKOCHeTe
obopyaBaHeTo 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha
OKOCEHOTO.

 V3nonseanTe TO31 NPOAYKT,
3a ga oTcTpaHuTe
cnibCTeHaTa TpeBa U MbX
camo oT MopaBa. He ce
Aonycka n3nonssaHeTo My 3a
Apyru uenu.

* 3nonaBarite Nu4yHU
npegnasHu cpeacraa.
HanpaBeTe cnpaska ¢ JInyHu
rpegnasHn cpegeTBa Ha
cTpaHnya 25.

* He paboTteTte c npoaykTa npu
AbX4 unu Bnara. PuckeT ot
TOKOB yAap Ce nosuLlaBa

npu HaBnu3aHe Ha Boaa B
npoaykTa.

He paboteTe ¢ npoaykta npm
noBpeneH 3axpaHBaLy LLHYP.
He paboteTe ¢ npoaykra,
aokaTto obopyaBaHeTo 3a
OTCTpaHsABaHEe Ha OKOCEHOTO
N BCMYKM Kanauun He

ce 3aKpensT NpaBUIHO.
HenpaBunHO 3akpeneHoTo
obopyaBaHe 3a OTCTpaHsBaHe
Ha OKOCEHOTO MOXe aa ce
pa3xnabu n ga npuynHn
TenecHa noepeaa.

YBepeTe ce, 4e obopyaBaHeTo
3a OTCTpaHsiBaHe Ha
OKOCEHOTO HsIMa fa ce

yaps B npeameTun, Kato
HanpPUMep KaMbHU N KOPEHW.
ToBa moxe ga gosege Ao
nospeaa Ha obopyaBaHeTo 3a
OTCTpaHsABaHEe Ha OKOCEHOTO
1 0o orbBaHe Ha Bana Ha
psuratensi. OrbHaTaTa oc
NPUYNHABA CUMHK BUOpauum
N UMa MHOTO ronsim

puck obopyaBaHeTo 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha OKOCEHOTO
Aa ce pasxnabw.

Ako obopyaBaHeTo 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha OKOCEHOTO
Ce yaapwv B HAKaKbB

npegmeT unu ce nony4ar
Bnbpaymm, cnpeTe BegHara
npoaykra. Cnpete gsuraTens
N paskayeTe 3axpaHBaLLns
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WwHyp. MNpoBepeTe npogykta
3a nospeaun. PemoHTupante
noBpeanTe Unm noTbpceTe
OTOpU3MpaH cepBu3 3a
N3BBbPLUBAHE HA PEMOHTHUTE
AEeNHOCTN.

Hwukora He 3akpensanTte
pbKOXBaTKaTa 3a crnvpadkarta
Ha gBuratens 3a NOCTOSAHHO
BbpXYy pbKOXBaTKaTa, Korato
ABUraTensT e ctTapTupaH.
lMocTaBeTe npoaykTa BbpXy
ctabunHa, paBHa NOBbLPXHOCT
W ro ctaptupanTe. YBepeTe
ce, 4e obopyaBaHeTo 3a
OTCTpaHsBaHe Ha OKOCEHOTO
He ce yaps B 3emsaTa unu
Apyrv npegMmeTw.

BuHaru ctonTe 3ag npoaykra,
KoraTo paboTtute C Hero.
Bcuukum konena tpsbea ga
ObaaT Ha 3emsaTa n aa
ObpPXUTE pbKoxBaTkaTa C 2
pbLe, kKorato paboTute ¢
npoaykTa. [lpvxte pbueTe

W KpakaTa cu ganey ot
BbPTALLOTO ce obopyaBaHe 3a
OTCTpaHsABaHe Ha OKOCEHOTO.
He HaknaHanTe npoaykra,
KoraTo ABuratensT e
cTapTupaH.

Bbaerte BHUMaTenHu, koraTo
AbpnaTe npoaykTa Hasag.
Hwukora He nosguranTte
npoaykTa, kKorato Asuratenat
€ cTapTmpaH. AKO ce Harnoxwu

Aa noaurarte npoaykra,
MbpBO cnpeTe ABuratens

N paskadeTe 3axpaHBaLmsi
LLHYP.

 He xopeTte Has3apn, koraTto
paboTuTe ¢ NpoaykTa.

« Cnpete gBuratens, korato
npemMmvHaBarte npes nnowm 6e3
TpeBa, KaTo Hanpuvep NbTeKn
OT YaKb/l, KaMbK 1 acant.

* He TnyanTe c npogykra,
KoraTto ApuraTtensT e
cTapTupaH. BuHaru xopgerTe,
korato paboTuTe C NpoaykTa.

« Cnpete gBuratens, npeau
Aa npoMeHnTe abndoymHaTta
Ha paboTa. Hukora He
perynupanTe npu ctapTupaH
aBuraTen.

* Hukora He ocTaBsaunTe
npoaykta 6e3 Haasop
npw cTapTvpaH asuraTen.
CnpeTe gBurartens, paskaveTte
3axpaHBaLLuS LLHYpP 1 ce
yBepeTe, 4e obopyaBaHeTo 3a
OTCTpaHsABaHE Ha OKOCEHOTO
He ce BbpTW.

WHcTpykuum 3a 6esonacHocCT 3a
pabora

JInyHn npegnasHu cpeacTea

Mpwn BCsika paboTa ¢

npoaykTa TpsbBa aa
n3nonaearte o4obpeHN NNYHK
npeanasHu cpeactea. JInyHuTe
npeanasHu cpeacTea He
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mMoraTt Aa enMMmuHMpaT pucka
OT HapaHsBaHe, HO Le
HamansaT cepMo3HOCTTa Ha
HapaHABaHETO NpY Bb3HMKBAHE
Ha 3nononyka. lNomoneTe cBos
Avnbp 3a nomouy, npu nsbopa
Ha nogxoaswo obopyaBaHe.

Heobxoanmo e BuHaru ga
HocUTE:

- 3awuTa Ha cnyxa, 3a ga
cBefeTte 40 MUHUMYM puUcCKa
OT yBpeXxaaHe Ha cnyxa.

« 3apasu 60Ty UK 06YBKY,
KOUTO He ce xnb3raT. He
HOceTe caHAaanu u He
paboTteTte 6ocu.

« [bnrn naHTanoHun oT 34pas
nnat. He HoceTe Kbcu
NMaHTaroHw.

HoceTte pbkasuum, koraTo e
HeobxoaMmo, Hanpumep KoraTo
nocTaBaTe, NpoBepsiBaTe Unmn
noyncreate obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP.

MPEOYTMNPEXOEHUE:
M3nonasanTte ogobpeHa
3awmrta Ha cnyxa.
MpoabmKknTenHoTO
nanaraHe Ha LWyMm MOXe
Aa gosege 40 TpanHo
yBpeXxaaHe Ha cnyxa.

YcTtponcTBa 3a 6e30nacHOCT Ha
npoaykra

NPEAYMNPEXOEHWE:
lNMpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
WMHCTPYKUUK, npeau ga
n3nonaeaTe NpoaykTa.

« He nsnonseanite npoaykr ¢
yCTponcTea 3a 6e30nacHOCT,
KOUTO Ca NOBPEAEHN UNKN He
paboTAaT npaBuIHO.

* 3BbpLuBanTEe pegoBHO
npoBepkKa Ha ycTpoucTeaTa
3a 6esonacHocT. Ako
ycTpoucTBaTa 3a
©e3onacHOCT ca noBpeaeHu
Unun He paboTAT NpaBuIHoO, ce
obbpHeTe KbM Bawusa cepsus
Ha Husqvarna.

3a nsBbplUBaHe Ha NpoBepka
Ha kanauuTe

KanakbT Ha BepTUKyTMpa
Hamansea Bubpaunnte B
npoaykTa u pucka ot
HapaHsiBaHe, NPUYNHEHN OT
obGopyaBaHETO 3a BEPTUKYTUP.

* [lpoBepeTe CTpaHU4YHUA
Kanak Ha BepTuUKyTupa, 3a
Aa ce yBepuTe, Ye HaAMa
nospeau, Kato Hanpumep
NyKHaTUHW.
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» [1lpoBepeTe 3aaHUA Kanak, 3a
Aa ce yBepuTe, Ye HAMa
noBpean, Kato Hanpumep
NYyKHaTUHW.

PbkoxBaTka 3a cnupaykaTa Ha
ABuratens

PbkoxBaTka 3a cnupadkaTa Ha
ABuratens cnupa gsuraTens.
KoraTo pbkoxBaTkaTa 3a
cnvpadkaTta Ha asuratens
Obae ocBoboaeHa, AoBuraTenar
cnupa.

3a na n3BbpLUMTE NpoBeEpKa
Ha cnupadkaTta Ha ABurartens,
cTapTupalite aBuratens u
cnep ToBa ocBobogeTe
pbkOXBaTkaTa 3a crivpadkara
Ha aBurartens. AKo ABUraTtensaT
He cnpe 0o 3 cekyHaw,
no3soneTte Ha ogobpeH cepeus
Ha Husqvarna ga perynupa
crnvpadkaTta Ha gsuratens.

(Dwur. 21)

3a npoBepka Ha GrnokmpoBkaTta
Ha cTapTUpaHeTo

M3BbpLieTe npoBepka

Ha 6rnokupoBkaTta Ha
cTapTUpaHeTo, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye Ta He Jonycka
paboTaTta Ha gBurartens.

1. HaTtucHeTe pbkoxBaTkaTa
3a cnupaykaTa Ha
ABuratens no nocoka
Ha ynpaBneHneTo.
BnokuposkaTa Ha
cTapTUpaHeTo cnupa
OBWKEHNETO.

2. HaTtucHeTe BGnoknposkata
Ha CTapTUPaHETO HaBbH.
(dur. 22)

3. OcBoboaete brnoknpoBkaTa
Ha cTapTUpaHeTo u ce
yBEpETE, Ye Ta ce e
BbpHana B MbpBOHA4YanHoOTO
CW NMOJIOXKEHME.

3a u3nonssaHe Ha obpXaya Ha
3axpaHBaLLus LUHYp

[bpXaybT Ha 3axpaHBaLmA
LUHYp Hamansea
HaTOBapBaHETO BbPXY
3axpaHBaLLUs KOHTaKT U
3axpaHBawus WHyp. ObpxaybT
Ha 3axpaHBaLLus LLHYP
HamarnsiBa CbLLO 1 pUcka aa
nagHeTe.

1. CrbHeTe 3axpaHBaLyms
LWHYP, 32 Aa odpopmuTe
Marka npumka.

2. lNocTaBeTe npumMkKaTta B
OTBOpa Ha AbpKaya Ha
3axpaHBaLus LWHYP.

3. locTaBeTe npumKaTa oKono
KyKkaTa.
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4. [pbnHeTe 3axpaHBaLms
LUHYp, 3a Aa 3aTerHeTe
npUMKaTa OKOJSo KyKaTa.
(Pur. 23)

Be3onacHocT Ha 3axpaHBaLus
LHYP

+ [penopbyBa ce N3MNoN3BaHeTo

Ha ,D,ereKTHOTOKOBa 3alunTta

(R.C.D.) c Tok Ha 3ageicTBaHe

He noseye oT 30 mA. dopu
¢ MoHTupaHa R.C.D. He
Moxe aa ce rapaHTtupa 100%
6Ge3onacHoCT n npoueaypute
3a 6e3onacHa pabota
TpsibBa Aa ce cnegsart no
BCSKO Bpeme. V3BbpLluBante
nposepka Ha R.C.D. npu
BCSKO M3MNON3BaHe.

* AKO o 3axpaHBaLlus LHYP
nma cpsisBaHNA U ako
nsonaumaTta e nospefexa,
He3abaBHO ro paskayvete oT
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe.

» He pokocsauTe cpsisaH
nnNn NoBpeaeH 3axpaHBaly
LWHYp, Npean aa paskayuTe
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* He nonpassaunTe cpsizaH unm
noBpeaeH 3axpaHBaly, LWHYP.
CwmeHeTe ro ¢ HOB.

MHcTpyKuum 3a 6esonacHocCT
Npyn TEXHMYECKO 0BCNyXBaHe

npeaynpeanTenHu
WHCTPYKUMK, Npeaun aa
nsnonsearte NpoaykTa.

NMPEOYMPEXOEHUE:
lMpoueTeTe cnegpawmTte

« 3a ga npegortBpaTtute

cnyyarHo ctapTupaHe no
BpeEMe Ha TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, paskayeTte
3axpaHBaLms LHYP.
M3BbpLueTe npaBUHo
TEXHNYECKOTO obcnyxBaHe,
3a [Ja yBenuyute cpoka

Ha ekcnnoaTauus Ha
npoaykTa u ga HamanuTte
pucka OT UHUNOEHTM.
Bb3noxeTe n3BbpLLUBAHETO
Ha npodpecuoHanHuTe
PEMOHTHWN OEMHOCTU Ha
ogobpeH cepsua. 3a nosede
NMHopmaLmsa ce obbpHeTe
KbM Han-6nunskusa go Bac
cepBsua.

M3BbpLuBanTe camo
paboTnTEe NO TEXHNYECKOTO
oGcnyxBaHe, NOCOYEHM B
TOBa PbKOBOACTBO 3a
onepaTtopa. No-3HauntenHn
npodecnoHanHn gemnHoCcTn
TpsibBa ga ce n3BbpLIBAT OT
ogobpeH cepsBus.

3a npepoTBparsaBaHe

Ha HapaHsaBaHe He
OTCTpaHsBanTe ycTpoucTearta
3a 6e30MacHOCT U He U
MoanduumpanTe.

CnoxeTte pbkaBuuM 3a
TEXKM YCIOBUSA, Korato
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nsnonssarte obopyaBaHeTo 3a
BepTukyTMp. O6opyaBaHeTo
3a BEPTUKYTUP € MHOIO OCTPO
N MOXETe NecHo aa ce
nopexere.

MopabpxanTe 3bLOUMTE Ha
obGopyaBaHeTo 3a BEPTUKYTUP
OCTPU U YMCTK 3a HaKr-gobpa
n 6esonacHa pabora.
PenoBHo npoBepsiBanTe
npoaykTa npu Bawwnsa

CEpPBU3 N U3BbPLUBANTE

yactu. BuHarm nsnonssaunte
OpUrMHanHn pe3epBHU YacTu
oT npowunssogutensd. Opyru
pe3epBHU YacTu moraT ga
NPUYMHAT NoBpeXaaHe Ha
npoayKkTa u ga ysenuyar
pUcCKa OT 3/10MOJTYKN.
CnepaBante UHCTPYKUMUTE
3a cMsiHa Ha
npUHaaNexXHoCcTuTe.
N3non3BanTte camo
NPUHaONEXHOCTH OT

HeobXxoauMmUTe KopekLumm n npousBoANTESS.
PEMOHTHN OENHOCTM.
- 3ameHeTe NoBpeaeH!,
N3HOCEHU NN CYYMNEHU
MoHTax

BbBeneHve

MPEOYNPEXOEHWE: npeau pa

crno6uTe nNpogdykTa, NpoyeTeTe rnaeara 3a
6e3onacHocT.

A
A

MPEAYNPEXDOEHWE: 3a na
npegoTBpaTUTe CryvariHo cTapTupaHe no
BpeMe Ha MOHTax, pa3kayeTe 3axpaHBaLLus
LUHYP.

3a ga MOHTUPAaTE PbKOXBaTKaTa

1.
2.

PasxnabeTe gonHuTe konyeta.

MpemecTeTe hukcaTopuTe KbM AOMHNUSA Kpal Ha

KaHanute OT nsBaTa U AAcHaTa CTpaHa Ha NpoAyKTta.

(Pur. 24)
3apaiiTe BUCOYMHATA Ha ApbXKKaTa B €4QHO OT 2
Bb3MOXHU NONOXKEHNS.

MpemecTeTe hukcaTopmTe NO NOCOKA Ha ApbXxKaTa,
[okaTo cnpart u ce yye wpaksaHe. (dur. 25)

5.

3aTerHeTe HambHO mKcaTopUTE.

3a crnobsieaHe Ha Kowua 3a TpeBa

1.

MpukpeneTe pamkaTa Ha Kolla 3a TpeBa KbM
TopbaTa 3a cbbvpaHe Ha TpeBa, kaTo TBbpAaTa
yacT Ha Topbata TpsibBa ga e otgony. [pbxre
pbKoxBaTKaTa Ha paMmkaTta OT ropHaTta cTpaHa Ha
TopbaTta 3a Tpesa. (Pur. 26)

MpyvkpeneTe AonHaTa cekuust Ha paMkaTa Ha Kola
3a TpeBa B kaHana oT AonHaTa cTpaHa Ha Kowa 3a
Tpesa.

MpukpeneTe TopbaTa 3a TpeBa KbM pamkaTta Ha
KoLua 3a TpeBa ¢ dmkcatopute. (dPur. 27)

4. BpurHeTe 3agHus Kanak.

MpemecTeTe Kolla 3a TpeBa B NpasunHaTa no3uuus.
(Pur. 28)

MpuvkpeneTe Kola 3a TpeBa KbM ropHUst pbb Ha
LwacuTo. YBepeTe ce, Ye 3aJHUAT Kanak npunensa
NITBLTHO KbM KOLLA 3a TPEBa 3a NpeAoTBpaTsBaHe Ha
Tey. (dur. 29)
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Onepayus

BbBegeHue

c NPEAQYNPEXAEHUE: npean

paboTa c npoaykTa Tpsibea fa npoyetete u
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTHo npunoxexHue

3a BaweTto mobunHo ycTpoicTso. MpunoxeHneto

Husqvarna Connect ocurypsia paswimpenn dyHKuum 3a
Bawwus npoaykt Ha Husqvarna:

« PaswwupeHa NpoaykTosa MHopMaLus.
*  VHdopmaLys 1 nomoLly 3a YacTuTe Ha NPOAYKTa 1
CepBU3HOTO 0BCIyXBaHE.

3a pga 3anoyHeTe Aa usnonaeare Husqvarna

Connect

1. Wasternete npunoxenHueto Husqvarna Connect Ha
BalueTto mobunHo ycTpoiicTBo.

2. Peructpupalite ce B npunoxeHneTo Husqvarna
Connect.

3. W3nbnHeTe CTHMKUATE C UHCTPYKLUMU B
npunoxenueTto Husqvarna Connect, 3a ga
CBBPXETE U perucTpuparte npoaykra.

3a pa 3agapgeTte Abn6oYnHa Ha paboTa

c NPEOYNPEXAEHUE: He

perynupaiite gbnbounHaTa Ha pabota,
KoraTo paboTuTe C NPoAyKTa.

1. HatucHeTte u 3aBbpTETE pbKOXBATKaTa 32
perynupaHe Ha gbn6ounHarta Ha pa6oTa no
nocoka ofpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperika, 3a Aa
yBenuuute abnbounHarta Ha pabora.

2. HatucHeTe n 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa 3a
perynupaHe Ha gbnboynHaTta Ha paboTa no nocoka
Ha YacoBHWKOBaTa CTpeska, 3a Aa HamanuTe
AbnbounHata Ha pabota. (dur. 30)

3a crapTupaHe Ha npoaykTa

c NMPEOYNPEXOEHUE: rpu

3axpaHBaLLms LUHYP, Tbil KATO TOBA MOXE
[a [0BEAE A0 eNEKTPUYECKU yAap Unn
NoBpeAa Ha NpoaykTa.

BHUMAHWE: okocete mopagara,

npeaun ga usnonssate npoaykra.

paboTa c npogyKTa He NpeMUHaBanTe BbPXy

1. CsbpXKeTe 3axpaHBalLl LWHYp KbM KOHTaKTa noj
pbkoxBaTtkarta. (Pur. 31)

2. 3apaiite gbnbounHaTa Ha paboTa. HanpaseTe
cnpaBka ¢ 3a ga 3a4agete 4vb/16041Ha Ha pabota
Ha cTpaHuya 30. YcTaHoBeTe ponkarta B Hai-ropHo
nonoxexue.

3. lMocTaBeTe 3axpaHBaLLys WHYP B Abpxaya Ha
3axpaHBalyusi WwHyp. HanpaeeTe cnpaska ¢ 3a
U3I10713BaHe Ha AbpKaya Ha 3axpaHBalymsl WHYpP Ha
crparnya 27. (dur. 23)

4. OcrtaHeTe 3ag npoaykTa.

5. Pa3xnabete 6rnokvpoBkaTa Ha ctapTupaHeTo. (dur.
32)

6. HaTtucHete pbkoxBaTkaTa 3a cnmpaykarta Ha
ABuraTensi no nocoka Ha ynpasneHueTo. (dur. 33)

7. BHumaTtenHo v 6aBHO npemecTeTe NnpoaykTa
Hanpeg.

A

3a usnonseaHe Ha npoaykTa ¢
pexewurte 3b6umM

« baBHo cnycHeTe ponkaTta Aa AOKOCHe Neko 3emsTa.

« T[penopbuutenHaTa pabotHa AbnboyrHa 3a
nocTuraHe Ha Har-goGbp pesynTat e mexay 21 3
mm.

BHAMAHWE: He ApbXTe

NpoayKTa B €4HO U CbLLO NONOXEHNE
ObITO BpEMe.

3a uanonasaHe Ha NpoayKTa c
NPY>XXWHHWUTe 3b6LU

» BaBHO cnycHeTe porkaTta, 4oKaTo NPY>XUHHUTE
3bOUYM JOKOCHAT 3emsiTa.

CnupaHe Ha npoaykTa

1. OcBobopgeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpadkaTa Ha
nsuratensi, 3a Aa cnpete apuratens. (dur. 34)

2. PaskauyeTe 3axpaHBalLysi LUHYP OT KOHTaKTa U cneq,
ToBa OT npogykTa. (Pur. 35)

c BHAMAHWE: Magbpnaiite

Lencena gokpan HaebH. He gbpnavite
3axpaHBaLLust LWHYP.
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Mopapbxka

BbBeageHue

e MPEOYNPEXOEHWE: npeau

a U3BbPLUNTE TEXHUYECKo 0BCnyxBaHe,

TpsibBa Aa npoyeTeTe M pasbepeTe rnasarta
3a 6esonacHocT.

3a Bcuukn paboTu no obcnyxBaHeTo 1 NonpaskaTta

Ha npoaykTa e Heo6xoAuMO creyuanHo oGyyeHue.

OcurypsiBame npeanaraHe Ha NnpodecuoHanHm

pemMoHTH 1 obcnyxsaHe. Ako BawmsT gunbp He

npeanara cepBru3Ho obCnyXBaHe, Ce CBbPXKETE C Hero,

3a fa Bu nape nHdpopmaumsa 3a Hai-6nmnskms cepeua.

3a no-nogpobHa nHdopmaums HanpaseTe crpaska ¢
www.husqgvarna.com.

PasnucaHue 3a TexHnyecko
obcnyxBaHe

WHTepBanuTe 3a TeXHUYECKo 0BCnyKBaHe ca
M34MCIIEHN B 3aBUCUMOCT OT exedHeBHaTa ynotpeba Ha
npopaykTa. IHTepBanuTe ce NPOMEHST, ako NPOAYKTbT
HE Ce U3Mon3Ba exeaHeBHO.

3a TexHu4ecko obcnyxBaHe, MapkupaHo cbe *,
HanpaBeTe cnpaeka ¢ YcTpovicTa 3a 6e301acHoCT Ha
npogyKkra Ha ctparnya 26.

Mpm BCSH-
p Bceku Bceku
Ka ymo-
Mecel| Ce30H
Tpeba
M3BbpLueTe obLwa nposepka. X
Mouuctete npopykra. X
Mpernepaiite o6opyaBaHETO 32 BEPTUKYTUP. X
YBeperTe ce, Ye ycTpoiicTBaTa 3a 6e30nacHOCT Ha NpoAyKTa He ca noBpeaeHun. * X
MposepeTe kanauuTe. * X
M3BbplueTe npoBepka Ha pbkoxBaTkaTa 3a crmpaykarta Ha Asuratens. * X
M3BbpLueTe npoBepka Ha BrnokvMpoBkaTa Ha ctapTupaHeTo. * X

3a usBbplUBaHe Ha o6lla npoBepka

* YBepeTe ce, Y€ BCUYKM raiiku ¥ BUHTOBE Ha
npoayKTa ca 3aTerHaTu.

* YBepeTe ce, Ye kabenute Ha NpoaykTa He ca B
NomnoxeHue, B kOeTo MoraT Aa 6baat NnoBpeaeHH.

* YBepeTe ce, Ye HIMA 3anyLuBaHe B NpoAyKTa.

3a noyncTBaHe Ha MaluMHaTa

+ TlouncTBaiTe NNAcTMacoBUTE YacTU CbC Cyxa
Kbpna.

* He usnonseaiiTe Boaa 3a NoYMcTBaHe Ha NpoayKTa.
Bopata moxe fa HaBnese B akymynatopa unu B
ABuraTtenst v Aa NPUYNHN KbCO CbeAUHEHNE UMK
noespena Ha NpoaykTa.

* He mwiiTe npoaykTa ¢ yCTPOMCTBO 3a MUEHEe nofa
BWCOKO HansiraHe.

* He npbckariTe BoAa AMPEKTHO BbPXY ABUraTens.

+ 3a oTCcTpaHsiBaHe Ha NUCTa, Tpesa U npax
n3ronseanTe 4YeTka.

3a npoBepka Ha o6opyaBaHeTO 3a
BEPTUKYTUD

c NPEAYNPEXAEHUE: 3a pa

npefoTBpaTuTe CriyyaiHo ctapTvpaHe,
paskayeTe 3axpaHBalLus LLHYP.

NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

3aLLUMUTHU pbKaBULM, KOraTo U3BbpLUBATE
TexHUYecko obcnyxsaHe Ha o6opyaBaHETO
3a BepTMKyTUp. 3b6UMTE Ha 0bopyaBaHeTO
3a BEPTUKYyTUP Ca MHOMO OCTPY 1 MOXeTe
NECHO Aa ce nopexerte.

+ [posepeTe obopyABaHeTo 3a BEPTUKYTUP 3a
nospeau unu nykHaTuHW. Bunarn cmensnte
nospeaeHo obopyaBaHe 3a BEPTUKYTUP.

3a cMsAHa Ha o6opyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTMP

c NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

3aLlUUTHU pbKaBULUM, KOraTto UsnbiiHABaTe
OenHoCTH, CBbp3aHN C TEXHUYECKOTO
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obcnyxBaHe Ha obopyaBaHeTO 3a 2.
BepTuKyTUp. OGOpyABaHETO 3a BEPTUKYTUP
€ MHOro OCTPO M MOXeTe J1IeCHO Aia ce

nopexerte

1. TMocrtaBeTe npoaykTa Ha gscHaTta My cTpaHa. (dwur.

36)

OTcTtpaHeTe 2-Ta BUHTa (A) 1 kanaka Ha
BepTukyTMpa (B). HatncHete obopyasaHeTo 3a
BepTukyTVp (C) Harope v HaBbH, 3a Aa ro
npemaxHete. (Pur. 37)

HaTtucHeTe HoBoTO 060pyABaHe 3a BepTukytup (C) B
KaHana u Hapgony Ao otBopa. MNpukpeneTe kanaka Ha
BepTukyTMpa (B) n 2-Ta BUHTa (A) (dur. 38)

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

OTCTpaHSIBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

MpoGnem BbamoxHa npuumMHa PeweHune
MpoaykTbT He 3axpaHBaLLMST LWHYpP He e CBbP3aH kbM | CBbpXXEeTe 3axpaHBaLLust LUHYP KbM U3TOYHMK Ha
cTapTupa. M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe. 3axpaHBaHe.
3aXpaHBaLLU/IF|T LWHYp He e CBbp3aH npa- CB'bp)KeTe 3axpaHBalma WHYP KbM KOHTaKTa nog
BUMHO KbM NpoAyKTa. pbKOXBaTKaTta.
PbkoxBaTkaTa Ha cnupavkaTta Ha gBura-
HaTucHeTe pbKkoxBaTkaTa 3a cnvpaykaTa Ha ABK-
Tens He e HaThcHaTa no nocoka Ha ynpa-
raTens no nocoka Ha ynpasfeHneTo.
BINNEHMETO.
3axpaHBaLMAT LWHYP € NOBpeaeH.
Ob6bpHeTe ce KbM 0A06pEH cepBu3.
[pyru rpetuku.
TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHne U U3XBBbPIISHE
TpchnopTMpaHe oneparopa. Hanpasete cnpaBka ¢ PasrnucaHme 3a

+ 3a TbproBcko TpaHcnopTupaHe Tpsibea Aa
ce cnaseaT crneynanHuTe U3NCKBaHUsi Bbpxy
onakoBKaTa U eTUKeTUTE.

»  3agbnxuTenHo crnassaiiTe pasnopeabuTe 3a onacHu
maTtepuanu, korato noaroTBsTe nNpodykTa 3a
TpaHcnopTupaHe. Moxe Aa ca B cuna MecTtHu
pasnopenbu.

» 3akpeneTe NpoAykTa no BpeMe Ha TpaHCrnopTupaHe.

CbxpaHeHue

« OcraBeTe npoayKkTa aa ce oxnaau, npeau aa ro
OCTaBUTe 3@ CbXpaHeHue.

» CobxpaHsiBaiiTe NpoaykTa Npu okonHa Temneparypa
mexay —10°C n 40°C.

» ChbxpaHsiBaiTe NpoaykTa B 3aknoyeHa nnoLy,
He[OoCTbINHA 3a Aela W HeYMbIHOMOLLEHW nuua.

» TlouncTeTe NPoayKTa v U3BBPLLUETE MbIIHO CEPBU3HO
obcnyxBaHe, Npeauw 4a ro ocTaBuTe 3a CbXpaHeHue
3a AbITbI Nepuod OT Bpeme.

*  VsBbpLuBaiiTe NpouegypuTe no TEXHUYECKOTO
obcnyBaHe, NocoYeHM B TOBa PbKOBOACTBO 3a

TEXHUYECKO 0OCTyXBaHe Ha cTpaHuya 31.

*  WM3BbpleTe MmbnHO cepBU3HO 06CnyxBaHe npeau
CbXpaHeHue 3a AbITbl Nepuos oT Bpeme.

UaxBbprisiHe

CvMBONMTE Ha NpoAyKTa UMM Ha HeropaTa onakoBka
nokasear, Ye TO31 NPoayKT He MoXxe Aa 6bae TpeTupaH
KaTo 6GuTOB OTNaAbLK. Tol TpsibBa Aa 6bae nogaaeH B
CbOTBETHaTa peuuknMpalla cTaHums 3a u3nonasaHe Ha
€neKTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe.

[Mopasaikn To3n NPOAYKT Ha NPaBUIHOTO MSCTO, BUE
crnomaraTe 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha NoTEHUManHOTO
HeraTMBHO OTpaXXeHWe BbPXY OKonHaTta cpefa u
xopata, koeTo 61 Morno Aa HacTbNu MHaye B
pe3ynTaTt Ha HemMpaBUITHO U3XBbPIISIHE Ha TO3M
npoaykT. 3a noBeye nogpobHa MHOPMaLKs OTHOCHO
PEUMKNMPaHeTO Ha TO3U NPOAYKT CE CBbPXETE

C MecTHaTa agMUHUCTpaLmsi, ycnyrute 3a 6utosu
oTnagbLmM UM MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynunu
npoaykTa.

(®ur. 39)

32
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TexHu4Yeckn aaHHU

TexHn4Yeckun xapakTepucTuku

S 138C

Osuraren

Twvn Ha gBuratens

Oeuraten, cepusa AC

CkopocT Ha npuctaskaTa — SavE, 06/MuH

He e HannyHo

CKopocT Ha npuctaBkaTa — HOMMHanHa, o6/MuH 4200
M3xogHa MowHOCT Ha aBuraTtens — makc. kW 1,8
M3xoaHa MOLLHOCT Ha ABuraTtens — HommuHanHa, kW 1,6

Terno

Terno, kg 19,0
LLlymoBu emucum 4

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, U3mMepeHo, namepeHa dB | 96

(A)

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTMpaHo Lya dB (A) | 98

Huea Ha wyma 5

HunBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Npu yxoTo Ha onepaTtopa, | 82

dB (A)

Huea Ha BuGpauuute ©

PkoxBaTtka, m/s? 83
Ekcnnoatatys

Pa6oTtHa gbnboynHa, Makc./MuH., mm -8/+5
Pa6oTtHa wupuHa, cm 37,5
Mpuctaska pexeLyn 3boUK 5973510-01
lMpucTaBka 3a NPYXUHHKN OCTpUeTa 5973509-01
KanaumteT Ha Kolua 3a TpeBa, NuTpu 45

Ha EO 2000/14/EO.
oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

HeHue) ot 0,2 m/s2.

EmMucun Ha Wwyma B okonHaTa cpefa, n3mMepeHu kaTo 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C AMPEKTVBA
OTYeTeHUTE AaHHWN 32 HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe MMaT TUNWMYHa CTaTUCTMYecka Aucnepcus (CTaHaapTHO

OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha BVI6paL|VIVITe nMaT Tunu4yHa ctaTucTuyecka gmcnepcua (CTaH,ClapTHO OTKIO-
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Heknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Ten.: +46 36 146500, neknapupame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbLT:

OnucaHue CkapvdukaTop

Mapka Husqvarna

Tun/mopen S 138C

WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2023 n HaTaTbk

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

enekTpUYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe"

AvpekTtusa/perna- OnwucaHune
MEHT
2011/65/EC "No OTHOLLEHME Ha OrpaHNYEHMETO 3a U3MNON3BaHe Ha OnpeaeneHn onacH! BellecTsa B

2006/42/EO "OTHOCHO MaLmHUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO eneKkTpomMarHuTHaTa CbBMeCTMmocT"
2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBUTE eMUCUK B OKONHaTa cpega”

1 Ye cnefHuTe CTaHAapTV W/MIn TeXHUYECKM
cneuundmkauyum ca npunoxenn: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

3a uHdopMaLms OTHOCHO LUYMOBWUTE eMUCUM
HanpaBeTe cnpaBKa C TEexXHUYECKU XapaKTepUCTUKU Ha
crpaHnya 33.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal

Mennpxbp "Pa3paboTkun u pa3suTme/rpagmHcKm
npogyktn"

Husqgvarna AB

OTroBOpeH 3a TeXHMYecKaTa AOKyMeHTaLums

C€

34
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Uvod
Popis vyrobku (Gpbr. 19)

Vyrobek je elektricky odmechovac s pési obsluhou.
Vyrobek odstrarfiuje z travniku plst, aby mohly do
travniku Iépe pronikat vzduch a voda. Travni plst’ se
shromazduje v ko$i na trdvu nebo je uvolfiovana na
travnik. Vyrobek ma 2 typy Ustroji odmechovace.

Ustroji odmechovace

Informace o vyméné Ustroji odmechovace naleznete
v &asti Vymeéna ustroji odmechovace na strani 45.

Noze
Noze odstrariuji plevel, mech, staré odrezky a plst.

Noze umoznuji lepsi pronikani vody do travniku
a zabranuji jejimu hromadéni na povrchu.

Popis vyrobku

Obr. 1)

Rukojet’ brzdy motoru
Horni ¢ast fiditek

Inhibitor spusténi
Elektricka zasuvka

Dolni ¢ast Fiditek

Svorka lanka

Ko$ na travu

Zadni kryt

9. Kryt odmechovace

10. Knoflik nastaveni pracovni hloubky
11. Pruzinové hroty

12. Sestihranny imbusovy kli¢
13. Navod k pouzivani

O NGOk ON =

Symboly na vyrobku

(©br-2) Varovani: Neopatrné

nebo nespravné pouziti
muze vést ke zranéni
nebo usmrceni obsluhy
a dalSich osob.

Pruzinové hroty

Pruzinové hroty z travniku opatrné odstrariuji mech,
odumfelou travu a plst. Pruzinové hroty umoznuji
vstfebavani vody a zivin do travniku.

(Obr. 20)
Zamyslené pouziti
Pouzivejte vyrobek k odstrafiovani travni plsti a mechu

na soukromych zahradach. K jinym €innostem vyrobek
nepouzivejte.

(©br-3) Prectéte si navod

K pouzivani

a nepouzivejte stroj,
pokud mu zcela

nerozumite.

©br-4) Pozor na odvrzené

a odrazené predméty.

©br.5)  Zajistéte, aby se

v pracovni oblasti

a jejim okoli nezdrzovaly
nepovolané osoby Ci
zvifata.

(Obr. 6)

VAROVANI - Ruce
a nohy udrzujte mimo
dosah nozu/hrotu.
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(Obr. 7)

(Obr. 8)

(Obr. 9)

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

Pfred provadénim udrzby
vyrobku jej odpojte od
elektrické sité. Hroty

se otaceji i po vypnuti
motoru.

Nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

Varovani: Davejte
pozor, abyste nepfejeli
pres kabel napajeni

a nepresekli jej. Muze
to zpUsobit uraz
elektrickym proudem
nebo poskozeni
vyrobku.

Tento vyrobek ma
ochranu proti stfikajici
vodé.

Tento vyrobek vyhovuje
prislusnym smérnicim
ES.

Tento vyrobek vyhovuje
platnym predpisim
Spojeného kralovstvi.

Stitek s emisemi hluku
do okoli podle smérnic
a predpist Evropské
unie a Spojeného
kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku

v australském Novém
Jiznim Walesu

(Obr. 14)

(Obr. 18)

(Obr. 15)

(Obr. 16)

(Obr. 17)

.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017“.
Garantovana hladina
akustického vykonu
tohoto vyrobku je
uvedena v Casti
Technické udaje na
strani 46 a na Stitku.

Dvojita izolace.

Odevzdejte vy-
robek na sbér-
ném misté elek-
trickych a elek-
tronickych zafi-
zeni. (Plati po-
uze pro Evropu)

Startovaci proces:
povolte inhibitor
spusténi, zatlacte
rukojet’ brzdy motoru
smérem dola.

Uvolnénim rukojeti
brzdy motoru zastavite.

Skenovatelny kod.

Povsimnéte si: paisi symboly/stitky na vyrobku se
tykaji certifikacnich pozadavk( pro uréité obchodni trhy.

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.
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byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni

a poznamKky slouzi jako
upozornéni na specifické
dulezité ¢asti navodu.

Obecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA: Pouziva se

v pfipadé nebezpedi
urazu nebo usmrceni
obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

A VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku,
dalSich materiala ¢i
Skod na majetku
v blizkém okoli, pokud
nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

» Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
radna pozornost. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokynu muaze
vést ke zranéni nebo
usmrceni.

» Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich Ci pasivnich
implantovanych lékaFskych
pFistroju. Za ucelem
shizeni rizika mozného
zranéni nebo smrtelného
urazu doporu€ujeme osobam
s implantovanymi Iékafskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |ékafem
a s vyrobcem implantovaného
|ékarského pfistroje.

« Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum.
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Pokud si nejste jisti, jak
vyrobek ovladat ve zvlastnich

situacich, vypnéte jej a obrat'te

se na prodejce Husqgvarna,

nez budete pokracovat v praci.
+ Méjte na paméti, ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody

vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

« Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte

se, Ze jsou znacky a Stitky
dobre Citelné.
» Nikdy nedovolte détem nebo

osobam, které se neseznamily

s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. Vék obsluhy muaze

byt omezen mistnimi pfedpisy.

« Vzdy dohlizejte na osoby
s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci
s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla
osoba.

» NepouZivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog nebo
lékd. To by mohlo ovlivnit vas
zrak, ostrazitost, koordinaci
a usudek.

» Nepouzivejte vyrobek, pokud
je posSkozeny nebo nefunguje
spravneé.

« Nikdy neupravujte vyrobek
a nepouzivejte jej, pokud je
mozné, zZe jej upravil nékdo
jiny.

Bezpecénost pracovniho
prostoru

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

 Pred pouzitim vyrobku,

odklidte z pracovni oblasti
predméty, jako jsou vétve,
vétviCky a kameny.

Predméty, které zachyti
ustroji odmechovace, mohou
byt odmr§tény a zpusobit
zranéni osob a poskozeni
predmétl. Udrzujte osoby

v okoli a zvirata v bezpecné
vzdalenosti od vyrobku.

Nikdy nepouzivejte vyrobek za
Spatného pocasi, jako je mlha,
dést, silny vitr, intenzivni
chlad a nebezpeci blesku.
Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vihkych

¢i mokrych podminkach je
namahavé. Nepriznivé pocasi
muze vytvofit nebezpecné
podminky, napf. kluzky
povrch.

Davejte pozor na osoby,
predméty a situace, které
mohou branit bezpecnému
provozu vyrobku.

Davejte pozor na prekazky,
jako jsou koreny, kameny,
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vétve, diry a prikopy. Vysoka
trava mlze prekazky skryt.

« Pouziti vyrobku na svazich
muze byt nebezpecné.
Nepouzivejte vyrobek na
svahu se sklonem vétSim nez
15°.

» S vyrobkem jezdéte po
vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dola.

» Postupujte opatrné v blizkosti
skrytych roh( a objekt, které
mohou branit ve vyhledu.

Bezpecnost prace

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

A VYSTRAHA: Nez

se dotknete ustroji
odmechovace, zastavte
vyrobek, odpojte
napajeci kabel
a presvédcte se, ze se
hroty zcela zastavily.

» Tento vyrobek pouzivejte
pouze k odstraniovani travni
plsti a mechu z travnikd. Neni
dovoleno pouzivat vyrobek
k jinym Cinnostem.

» Pouzivejte osobni ochranné
pomucky. Viz ¢ast Osobni

ochranné prostredky na strani
40.

Neprovozujte vyrobek v desti
a vlhku. Nebezpeci urazu
elektrickym proudem se
zvysuje, prijde-li vyrobek do
styku s vodou.

Nepouzivejte vyrobek

s poSkozenym napajecim
kabelem.

Neprovozujte vyrobek, pokud
neni spravné namontované
ustroji odmechovace a nejsou
spravné nasazeny vSechny
kryty. V pfipadé nespravného
pripevnéni by se mohlo
ustroji odmechovace uvolnit
a zpusobit zranéni osob.
Zaijistéte, aby ustroji
odmechovace nenarazilo

do pfedmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo

by dojit k posSkozeni ustroji
odmechovace a ohnuti
hridele motoru. Ohnuty hfidel
zpUsobuje velké vibrace

a hrozi velmi vysokeé riziko
uvolnéni ustroji odmechovace.
Pokud ustroji odmechovace
narazi do néjakého pfedmétu
nebo se objevi vibrace,
okamzité zastavte vyrobek.
Zastavte motor a odpojte
napajeci kabel. Zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny.
Opravte poskozené dily nebo
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svérte opravu autorizovanému
servisu.

Po nastartovani motoru nikdy
nepripevnujte rukojet’ brzdy
motoru trvale k rukojeti
sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni,
rovny povrch a nastartujte

jej. Zkontrolujte, zda nemuze
ustroji odmechovace pfijit do
kontaktu se zemi nebo cizimi
predméty.

PFi praci s vyrobkem vzdy
stujte za nim.

PFi provozu nechte vSechna
kola spocCivat na zemi

a drzte Fiditka obéma rukama.
Ruce a nohy udrzujte

mimo dosah rotujiciho ustroji
odmechovace.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je
spustény motor.

Budte opatrni pfi tazeni
vyrobku dozadu.

Nikdy vyrobek nezvedejte,
kdyZ je spustény motor. Pokud
musite vyrobek zvednout,
nejprve vypnéte motor

a odpojte napajeci kabel.

PFi praci s vyrobkem nechodte
smérem dozadu.

Pred prejezdem ploch bez
travy, jako jsou cesty
vytvorené ze Stérku, kamenu
nebo asfaltu, vypnéte motor.

* Nebéhejte s vyrobkem, kdyz
je spustény motor. P¥i praci
s vyrobkem vzdy pouze
chodte.

« Pfed zménou pracovni
hloubky vypnéte motor. Nikdy
neupravujte nastaveni pfi
spusténém motoru.

» Nikdy nenechte vyrobek se
spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor,
odpojte napajeci kabel
a ujistéte se, ze se ustroji
odmechovace neotaci.

Bezpec€nostni pokyny pro
provoz

Osobni ochranné prostredky

Pfi kazdém pouziti produktu
je nutné pouzivat schvalené
osobni ochranné pomucky.
Osobni ochranné pomucky
nemohou vyloucit nebezpeci
urazu, ale snizi miru poranéni
v pfipadé, ze dojde k nehodé.
Pozadejte svého prodejce

0 pomoc pfi vybéru spravného
vybaveni.

Vzdy pouzivejte nasleduijici
prostredky:

» Ochranu sluchu za ucelem
snizeni rizika poSkozeni
sluchu.

« Pevnou, protiskluzovou obuv.
Nenoste sandaly a nepracujte
bosi.
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 Silné, dlouhé kalhoty.
Nenoste kratké kalhoty.

Pokud je tfeba, noste rukavice,
napfiklad pfi nasazovani,
kontrole nebo cisténi ustroji
odmechovace.

A VYSTRAHA: Vzdy

pouzivejte schvalenou
ochranu sluchu.
Dlouhodobé vystavovani
pusobeni hluku maze
vést k trvalému
poskozeni sluchu.

Bezpec€nostni zafizeni na
produktu

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Nepouzivejte vyrobek
s poskozenymi
bezpecnostnimi zafizenimi
nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

 Pravidelné kontrolujte
bezpecénostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni
poskozena nebo nefunguji
spravné, obrat'te se na
schvaleny servis Husqvarna.

Kontrola kryt(

Kryt Ustroji odmechovace
snizuje vibrace vyrobku

a snizuje nebezpeci poranéni
ustrojim odmechovace.

» Zkontrolujte bo¢ni kryt
odmechovace, aby bylo
zajisténo, ze nevykazuje
znamky poskozeni, napf.
praskliny.

» Zkontrolujte zadni kryt, aby
bylo zajiSténo, ze nevykazuje
znamky poskozeni, napf.
praskliny.

Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi
k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet’ brzdy motoru,
motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci
brzdy motoru, nastartujte
motor a uvolnéte rukojet’
brzdy motoru. Pokud se
motor nevypne béhem

3 sekund, pozadejte
schvaleného servisniho
pracovnika Husqvarna

o sefizeni brzdy motoru.

(Obr. 21)
Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru
spusténi a ujistéte se, Ze brani
provozu motoru.

2368 - 003 - 27.09.2024

41



1. Zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem Kk Fiditkim.
Inhibitor spusténi zastavi
pohyb.

2. Zatlacte inhibitor spusténi
smérem ven. (Obr. 22)

3. Uvolnéte inhibitor spusténi
a ujistéte se, ze se vrati do
své vychozi polohy.

Pouziti drzaku napajeciho

kabelu

Drzak napajeciho kabelu

snizuje tlak na zasuvku

a napajeci kabel. Drzak

napajeciho kabelu rovnéz
shizuje riziko, Ze upadnete.

1. Ohnéte napajeci kabel do
malé smycky.

2. Vlozte smycCku do otvoru
v drzaku napajeciho kabelu.

3. Polozte smyc¢ku na hak.

4. Zatahnutim za napajeci
kabel smycCku kolem haku
utahnéte. (Obr. 23)

Bezpecénost napajeciho kabelu

» Doporucuje se pouzit
proudovy chrani¢ (RCD)
se spoustécim proudem
do hodnoty 30 mA. Ani
s proudovym chraniem nelze
100% zarucit bezpecCnost
a je nutné vzdy dodrzovat

bezpeéné pracovni postupy.
Pfi kazdém pouziti zkontrolujte
proudovy chranic.

Pokud dojde k preruseni
napajeciho kabelu nebo
poskozeni izolace, okamzité
odpojte stroj od elektrické sité.
Nedotykejte se preruSeného
nebo poskozeného napajeciho
kabelu, dokud nebude
preruseno elektrické napajeni.
Pferuseny nebo poskozeny
napajeci kabel se
nepokousejte opravit.
Vymérite ho za novy.

Bezpecnostni pokyny pro
adrzbu

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Neumyslnému spusténi

béhem udrzby mizete
zabranit tim, ze odpojite
napajeci kabel.

Spravnym provedenim udrzby
zvysSite zivotnost vyrobku

a snizite nebezpeci nehod.
Odborné opravy by mél
provést schvaleny servis. Pro
dalsi informace se obratte na
nejblizsi servis.

Provadéjte pouze udrzbu
uvedenou v tomto navodu
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k pouzivani. Rozsahlejsi

zasahy musi provést
schvaleny servis.
« Abyste zabranili zranéni,

neodstranujte ani neupravuijte

bezpecénostni zafizeni.

« Pfi manipulaci s ustrojim
odmechovace pouzivejte
silné rukavice. Ustroji
odmechovace je velmi ostré

a muze snadno dojit

k porezani.

» Pro dosazeni nejlepsSiho
vysledku a bezpec€nosti
zajistéte, aby byly noze/hroty
na ustroji odmechovace Cisté
a ostre.

 Zajistéte pravidelné kontroly

a provadeéni potrebného
sefizeni a oprav vyrobku

V servisu.

Poskozené, opotfebené Ci
prasklé soucasti vyménte.
Vzdy pouzivejte originalni
nahradni dily od vyrobce. Jiné
nahradni dily mohou vyrobek
poskodit a zvysit riziko nehod.
Dodrzujte pokyny pro vyménu
prislusenstvi. Pouzivejte
vyhradné pfisluSenstvi od
vyrobce.

Montaz

Uvod

4. Posunite knofliky smérem k rukojeti, dokud se

WSTRAHA! Pfed montazi vyrobku si

proctéte kapitolu o bezpecnosti.

A
A

VYSTRAHA: NeumysIinému spusténi

b&hem montaze muzete zabranit tim, ze

odpojite napajeci kabel. 2.

Montaz rukojeti

1. Povolte spodni matice.

2. Posunte knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 24)

3. Nastavte vysku rukojeti do jedné ze 2 dostupnych

o o

nezastavi a neuslysite cvaknuti. (Obr. 25)

5. Knofliky fadné utahnéte.

Montaz koSe na travu
1.

Vlozte ram do koS$e na travu tak, aby pevna ¢ast
kose sméfovala dolu. Dbejte na to, aby bylo madlo
ramu na venkovni strané kose. (Obr. 26)

Nasadte spodni ¢ast ramu do drazky na spodni
strané koS$e na travu.

Pripevnéte koS na travu k rdmu pomoci svorek. (Obr.
27)

4. Zvednéte zadni kryt.

Umistéte ko$ na travu do spravné polohy. (Obr. 28)

. Upevnéte sbéraci ko$ k hornimu okraji podvozku.

Zkontrolujte, zda je zadni kryt utésnén proti ko$i na

poloh. travu, aby nedochazelo k uniku materialu. (Obr. 29)
Provoz
Uvod Husqvarna Connect

VYSTRAHA: pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpecnosti.

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zarizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu
vyrobku Husqvarna dopliikové funkce:

Rozsitené informace o vyrobku.
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* Informace o dilech a servisu a ndpovéda pro tyto
polozky.

Jak zacit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.
P¥i pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokyn( v aplikaci Husqvarna Connect.

Nastaveni pracovni hloubky

WSTRAHAZ Nenastavujte pracovni

hloubku béhem pouzivani vyrobku.

1. Zatlacenim a oto¢enim knofliku nastaveni pracovni
hloubky proti sméru hodinovych rucicek zvysite
pracovni hloubku.

2. Zatlacenim a oto€enim knofliku nastaveni pracovni
hloubky ve sméru hodinovych rucicek snizite
pracovni hloubku. (Obr. 30)

Spusténi vyrobku

proudem nebo poskozeni vyrobku.

VAROVANiZ Pred pouzitim vyrobku

posecte travnik.

c WSTRAHAZ Davejte pozor, abyste

neprejeli pfes kabel napajeni a nepresekli
jej. Mlze to zpUsobit uraz elektrickym

1. PFipojte napajeci kabel do zasuvky pod Fiditky. (Obr.

31)

2. Nastavte pracovni hloubku. Dal$i informace jsou
uvedeny v Easti Nastaveni pracovni hloubky na
strani 44. Nastavte valec do nejvyssi polohy.

3. Vlozte napajeci kabel do drzaku napajeciho kabelu.
Dalsi informace jsou uvedeny v ¢asti PouZiti drZéku
napdjeciho kabelu na strani 42. (Obr. 23)

4. Postavte se za vyrobek.
5. Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 32)

6. Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k fiditkim.
(Obr. 33)

7. Opatrné a pomalu pohybuijte vyrobkem dopfedu.

A VAROVANiZ Neponechavejte
vyrobek dlouho ve stejné poloze.
Pouzivani vyrobku s nozi

« Pomalu spustte valec, aby se lehce dotykal zemé.

« Doporucéena pracovni hloubka pro dosazeni
nejlepsich vysledkl je mezi 2 a 3 mm.

Pouzivani vyrobku s pruzinovymi hroty

* Pomalu spoustéjte valec, dokud se pruzinové hroty
nebudou dotykat zemé.

Zastaveni vyrobku

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 34)

2. Odpojte napajeci kabel z elektrické sité a poté
z vyrobku. (Obr. 35)

A VAROVANI: zastreku vytahujte
rovné. Netahejte za napdjeci kabel.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpec€nosti a porozuméli ji.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud prodejce neposkytuje servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejblizSim servisu.

www.husqvarna.com.
Plan adrzby
Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé

kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

Pro udrzbu oznacenou symbolem * najdete pokyny
v Casti Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 41.

Kazdé . .« » | Kazdou
i Mésicné N
pouZziti sezénu
Provedte béznou kontrolu. X
Vycistéte vyrobek. X

44

2368 - 003 - 27.09.2024



Kazdé <« = =« | Kazdou
5. | Mésiéné .
pouZiti sezénu
Zkontrolujte Ustroji odmechovace. X
Zkontrolujte, zda nejsou poSkozena bezpecnostni zafizeni vyrobku. * X
Zkontrolujte kryty. * X
Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru. * X
Zkontrolujte inhibitor spusténi. * X

Provedeni b&zné kontroly

« Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

« Ujistéte se, Zze kabely vyrobku nejsou na misté, kde
by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

« Ujistéte se, Ze zadna ¢ast vyrobku neni
zablokovana.

Cisténi vyrobku
« Plastové ¢asti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

« Necistéte vyrobek vodou. Voda muze proniknout
do baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

« K cisténi vyrobku nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

* Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

» Pomoci kartaCe odstrarite listi, travu a necistoty.

Kontrola tstroji odmechovade

VYSTRAHA: NeumysIinému spusténi
muzete zabranit tim, Ze odpojite napajeci
kabel.

VYSTRAHA: Pri provadéni
udrzby ustroji odmechovace pouzivejte

ochranné rukavice. NozZe/hroty na uUstroji
odmechovace jsou velmi ostré a mize
snadno dojit k pofezani.

* Zkontrolujte, zda Ustroji odmechovace neni
poskozené nebo prasklé. PoSkozené ustroji
odmechovace vzdy vymeérnite.

Vyména Ustroji odmechovade

VYSTRAHA: Pii provadéni udrzby
ustroji odmechovace pouzivejte ochranné

rukavice. Ustroji odmechovade je velmi ostré
a mlze snadno dojit k pofezani.

1. Polozte vyrobek na jeho pravou stranu. (Obr. 36)

2. VySroubujte 2 Srouby (A) a sejméte kryt
odmechovace (B). Zatlatenim nahoru a ven vysunte
ustroji odmechovace (C). (Obr. 37)

Zasunte nové ustroji odmechovace (C) do drazky
a doll do otvoru. Upevnéte kryt odmechovace (B)
pomoci 2 Sroubl (A). (Obr. 38)

w

Odstranovani problém(

Odstrarovani problém

Problém Mozna pricina

Reseni

Vyrobek nestartuje. | Napajeci kabel neni pfipojen ke zdroji na- | Pfipojte napajeci kabel ke zdroji napajeni.

pajeni.

Napajeci kabel neni pfipojen k vyrobku. PFipojte napajeci kabel do zasuvky pod fiditky.

smérem k Fiditkm.

Rukojet’ brzdy motoru neni zatlacena

Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k fiditkum.

Napajeci kabel je poskozeny.

Jiné chyby.

Obratte se na schvaleny servis.
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Pfeprava, skladovani a likvidace

Preprava

» Pfi komeréni pfepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

« Pi pfipravé vyrobku k prepravé nezapomerite dbat
predpist pro nebezpec¢né materialy. Mohou platit
mistni pfedpisy.

« Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

» Pred uskladnénim nechte vyrobek vychladnout.

+ Umistéte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu
-10az 40 °C.

* Vyrobek skladujte v uzaméeném prostoru mimo
dosah déti a nepovolanych osob.

+ Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vycistéte a provedte kompletni udrzbu.

» Provedte postupy udrzby uvedené v tomto navodu
k pouzivani. Viz ¢ast Plan udrZzby na strani 44.

* Pred dlouhodobym uskladnénim provedte kompletni
servis.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznacuji, Zze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad.
Musi byt odevzdan do pfislu$né recykla¢ni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zaijisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl

byt diisledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
ziskate na méstském urade, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

(Obr. 39)

Technické udaje

Technické udaje

S138C

Motor

Typ motoru

Sériovy motor na stfidavy proud

Otacky ustroji — SavE, ot/min

Neni k dispozici

Otacky ustroji — jmenovité, ot/min 4200
Vykon motoru — max., kW 1,8
Vykon motoru — jmenovity, kW 1,6
Hmotnost

Hmotnost, kg 19
Emise hluku 7

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 96
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 98
Hladiny hluku 8

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 82
Urovné vibraci °

Riditka, m/s? | 83

7 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
8 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).
9 Uvadéna data o trovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2.
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S 138C

Provoz

Pracovni hloubka, max./min., mm -8/+5
Pracovni Sitka, cm 37,5
Ustroji, noze 5973510-01
Ustroji, pruzinové hroty 5973509-01
Kapacita ko$e na travu, litry 45
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§pqleénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Zze vyrobek:

Popis Vertikutator

Znacka Husqvarna

Typ/Model S 138C

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2023 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Smérmice/pfedpis Popis

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
nich*

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich®

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité“

2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostredi”

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udaje na strani 46.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Reditel vyvoje zahradniho sortimentu
Husqgvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning
Produktbeskrivelse graespleenen og forhindrer, at der samler sig vand pa

Produktet er en elektrisk mosfierner med gaende farer.
Produktet fierner filtlag fra graesplaenen og lasner
jorden, sa luft og vand kan komme ned i graesplaenen.
Filten opsamles i en graesopsamler eller kastes ud pa
graespleenen. Dette produkt har 2 typer af udstyr til
mosfjernelse.

Vertikalskaererudstyr

Se Sddan udskiftes vertikalskeererudstyret pa side 59
for at fa oplysninger om udskiftning af vertikalskeerens
udstyr.

Knivteender

Knivteenderne fierner ukrudt, mos, gammelt afklip
og filtlag. Knivteenderne lader vandet komme ned i

Produktoversigt

(Fig. 1)

Motorbremsehandtag

Dvre del af styret

Startspaerre

Stregmudtag

Nederste styr

Kabelklemme

Greesopsamler

Bageste afskaermning
Afskaermning til vertikalskaerer
10. Justeringsgreb til arbejdsdybde
11. Fjedertaender

12. Sekskantnggle

13. Brugervejledning

©No GOk ON =

©

Symboler pa produktet

(Fig. 2) Advarsel: Skadeslas

eller forkert brug kan
medfare personskade
eller dgdsfald for fgreren
eller andre.

overfladen
(Fig. 19)
Fjederteender

Fjedertaenderne fierner forsigtigt mos, dedt graes og
filtlag fra plaenen. Fjederteenderne ger det muligt for
vand og neeringsstoffer at komme ned i greesplaenen.

(Fig. 20)
Anvendelsesformal

Brug produktet til at fierne filtlag og mos i private haver.
Brug ikke produktet til andre opgaver.

(Fig. 3) st

brugervejledningen, og
sorg for at have forstaet
indholdet, inden du
bruger dette produkt.

(Fe-49 Pas pa udslyngede
genstande og

rikochettering.

(Fig. 5) Hold uvedkommende

personer og dyr pa
sikker afstand af
arbejdsstedet.
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

ADVARSEL - Hold
haender og fgdder vaek
fra teenderne.

Afbryd produktet fra
stikkontakten, far der
udfgres vedligeholdelse
pa produktet. Teenderne
fortsaetter med at rotere,
efter at motoren er
slukket.

Fare for elektrisk stad.

Advarsel: Kar ikke
produktet hen over
netledningen, da dette
kan medfare elektrisk
stad eller beskadigelse
af produktet.

Dette produkt er
beskyttet mod
vandstaenk.

Dette produkt er i
overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

Dette produkt er

i overensstemmelse
med geeldende UK-
bestemmelser.

Meaerkat vedrgrende
emission af stgj

til omgivelserne i
henhold til direktiver
og regulativer i

(Fig. 14)

(Fig. 18)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

EU og Storbritannien
og New South

Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget
(stgjbegraensning)
forordning 2017".
Produktets garanterede
lydeffektniveau er
angivet i Tekniske data
pa side 60 0g pa
maerkaten.

Dobbelt isolering.

Aflever produk-
tet pa en gen-
brugsstation for
elektrisk og
elektronisk ud-
styr. (Gaelder
kun Europa)

Startprocedure: Lasn
startspaerren, tryk
motorbremsehandtaget
ned.

Slip
motorbremsehandtaget
for at stoppe.

Kode, der kan scannes.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

« produktet er forkert repareret.

50

2368 - 003 - 27.09.2024



« produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

« produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

» produktet ikke er repareret pa et godkendt

servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

Generelle
sikkerhedsinstruktioner

c ADVARSEL: Bruges,
hvis fareren

udseetter sig selv
eller omkringstaende
personer for risiko
for personskade
eller dgdsfald ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

ADVARSEL.:

Laes folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

A BEMARK: Bruges, hvis
der er risiko for
skader pa produktet,
andre materialer eller
det omgivende omrade
ved tilsideseettelse
af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemeerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er

ngdvendige i en given situation.

Dette produkt er farligt,

hvis det bruges forkert,

eller hvis du ikke er

forsigtig. Personskade eller
dadsfald kan forekomme,
hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.
Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i
visse tilfaelde pavirke aktive
eller passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dedbringende kvaestelser
anbefaler vi, at personer
med medicinske implantater
kontakter deres leege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Veer altid forsigtig, og brug din
sunde fornuft. Hvis du ikke er
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sikker pa, hvordan produktet
betjenes en seerlig situation:
Stop, og kontakt Husqvarna-
forhandleren, inden du
fortsaetter.

Veaer opmeaerksom pa, at
brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre

personer eller disses ejendom.

Hold produktet rent. Sgrg

for, at skilte og maerkater er
tydeligt lzesbare.

Lad aldrig barn eller personer,
der ikke kender apparatet,
bruge det. Der kan veere
lokale regler for, hvor gammel
brugeren skal veere.

Hold altid @je med personer
med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger
produktet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.
Brug ikke produktet, hvis du
er treet, syg eller pavirket

af alkohol, narkotika eller
medicin. Det har en negativ
virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og
dgmmekraften.

Brug ikke produktet, hvis

det er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

Foretag ikke aendringer pa
produktet, og undlad at bruge
det, hvis der er risiko for, at
det er blevet aendret af andre.

Sikkerhed i arbejdsomradet

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

« Fjern genstande sasom
grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du
bruger produktet.

+ Genstande, som rammer
vertikalskaererudstyret, kan
udslynges og forarsage
person- og tingskade. Hold
omkringstaende personer og
dyr pa sikker afstand af
produktet.

» Undlad at bruge produktet i
darligt vejr, som f.eks. tage,
regn, hard vind, kraftig kulde
og ved risiko for lynnedslag.
Det kan veere traettende at
bruge produktet i darligt vejr
eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan
medfare farlige forhold, f.eks.
glatte underlag.

 Pas pa personer, genstande
og situationer, som kan
forhindre sikker brug af
produktet.

 Pas pa forhindringer som
f.eks. rgdder, sten, kviste,
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huller og grefter. Langt graes
kan skjule hindringer.

» Det kan veere farligt at betjene
produktet pa skraninger. Brug
ikke produktet pa skraninger,
der heelder mere end 15°.

 Lad produktet kare pa tvaers
af skraninger. Kar ikke op og
ned.

« Veer forsigtig, nar du naermer
dig uoverskuelige hjgrner og
genstande, som blokerer for
udsynet.

Arbejdssikkerhed

Q ADVARSEL:
Lees folgende
advarselsinstruktioner,

inden du bruger
produktet.

A ADVARSEL.: Stands
produktet, frakobl
netledningen, og s@rg
for, at teenderne
er standset helt,
for du rgrer ved
vertikalskaererudstyret.

 Brug kun dette produkt til
at fjerne filt og mos fra
graesplaener. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.
« Baer personligt
beskyttelsesudstyr. Se

Personligt beskyttelsesudstyr
pa side 54.

Betjen ikke produktet i

regn eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske st@d
@ges, hvis der treenger vand
ind i produktet.

Betjen ikke produktet med en
beskadiget netledning.

Betjen ikke

produktet, medmindre
vertikalskaererudstyret og alle
afskeermninger er monteret
korrekt. Et forkert monteret
vertikalskaererudstyr kan Igsne
sig og forarsage personskade.
Sarg for, at
vertikalskaererudstyret ikke
rammer genstande som

f.eks. sten og radder.

Det kan beskadige
vertikalskaererudstyret og bagje
motorakslen. En bgjet aksel
giver kraftige vibrationer

og stor risiko for, at
vertikalskaererudstyret Igsner
sig.

Hvis vertikalskeererudstyret
rammer en genstand, eller
der opstar vibrationer, skal

du straks standse produktet.
Stands motoren, og tag
stremkablet ud. Undersgg, om
produktet er blevet beskadiget.
Reparer skader, eller lad
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et autoriseret serviceveerksted
udfgre reparationen.

» Fastggr aldrig
motorbremsehandtaget
permanent pa styret, nar
motoren er startet.

 Anbring produktet pa et
stabilt, fladt underlag, og
start det. Sgrg for, at
vertikalskaererudstyret ikke
rammer jorden eller andre
genstande.

» Hold dig altid bag produktet,
mens du betjener det.

» Lad alle hjulene blive
pa jorden, og hold 2
haender pa styret, nar du
betjener produktet. Hold
haender og fgdder pa sikker
afstand af det roterende
vertikalskaererudstyr.

« Tip ikke produktet, nar
motoren er startet.

 Veer forsigtig, nar du traekker
produktet bagleens.

« Loft aldrig produktet, nar
motoren er startet. Hvis du er
ngdt til at lefte produktet, skal
du farst stoppe motoren og
frakoble netledningen.

« Ga ikke baglaens, nar du
betjener produktet.

« Stands motoren, nar du
bevaeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks.
stier med grus, sten og asfalt.

» Undlad at Igbe med produktet,
nar motoren er startet.

Ga altid, nar du betjener
produktet.

» Stands motoren, inden du
&ndrer arbejdsdybden. Udfar
aldrig justeringer, mens
motoren kgrer.

 Efterlad aldrig produktet uden
opsyn, nar motoren er startet.
Stands motoren, frakobl
netledningen, og sarg for,
at vertikalskaererudstyret ikke
roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for
betjening

Personligt beskyttelsesudstyr

Ved enhver anvendelse

af produktet skal der

bruges godkendt personligt
beskyttelsesudstyr. Personligt
beskyttelsesudstyr udelukker
ikke risikoen for personskader,
men det mindsker indvirkningen
af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Bed din
forhandler om hjeelp til at veelge
det rigtige udstyr.

Brug altid:

» Hareveern for at mindske
risikoen for hagreskader.

» Skridsikre, kraftige stavler
eller sko. Beer ikke sandaler,
og ga ikke barfodet.
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- Kraftige, lange bukser. Beer
ikke shorts.

Baer handsker, nar det
er ngdvendigt, f.eks.
ved montering, eftersyn
eller rengaring af
vertikalskeererudstyr.

ADVARSEL: Brug
godkendt hgreveern.
Langvarig eksponering
for stgj kan medfare

permanente hgreskader.

Sikkerhedsanordninger pa
produktet

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Brug ikke et produkt med
sikkerhedsanordninger, der
er beskadigede eller ikke
fungerer korrekt.

« Kontrollér
sikkerhedsanordningerne
regelmaessigt. Hvis
sikkerhedsanordningerne er
beskadigede eller ikke
fungerer korrekt, skal
du kontakte dit Husgvarna-
serviceveerksted.

Sadan kontrolleres
afskaermningerne

Vertikalskeererens afskaermning
mindsker vibrationer i produktet
og reducerer risikoen for skader
fra vertikalskeererudstyret.

» Undersgg vertikalskeererens
sideafskaermning for at sikre,
at der ikke er skader sasom
revner.

* Undersgg bageste
afskaermning for at sikre, at
der ikke er skader sasom
revner.

Motorbremsehandtag

Motorbremsehandtaget
standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes,
standser motoren.

Ved kontrol af motorbremsen
startes motoren, hvorefter
motorbremsehandtaget slippes.
Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder,

skal et godkendt Husqvarna-
serviceveerksted justere
motorbremsen.

(Fig. 21)
Sadan efterses startspaerren

Efterse startspaerren for at
sikre, at den forhindrer drift af
motoren.
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1.

Skub bagjlen til fremtraekket
i retning mod handtaget.
Startspaerren standser
bevaegelsen.

Skub startspeerren ud. (Fig.
22)

Slip startspeerren, og serg
for, at den returnerer til
udgangspositionen.

Sadan bruges
netledningsholderen

Netledningsholderen reducerer
belastningen pa stremstikket
og netledningen.
Netledningsholderen mindsker
ogsa risikoen for, at du falder.

1.

Bgj netledningen, sa den
danner en smal lgkke.

. Seet lgkken ind i hullet i

netledningsholderen.

Saet Igkken rundt om krogen.

Treek i netledningen for at
stramme Igkken rundt om
krogen. (Fig. 23)

Sikkerhed for netledning

Det anbefales at bruge en
fejlstramsafbryder (Residual
Current Device, RCD), der
udlgses ved en modstand
pa ikke over 30 mA.

Selv om der er installeret

en fejlstremsafbryder, er

sikkerheden ikke garanteret
100%, og der skal

altid anvendes sikre
arbejdsprocedurer. Udfgr en
kontrol af fejlstremsafbryderen
hver gang den bruges.

Hvis netledningen overskaeres
eller isoleringen bliver
beskadiget, skal apparatet
kobles fra med det samme.
Rar ikke en overskaret eller
beskadiget netledning, for
strammen er koblet fra.
Reparer aldrig en overskaret
eller beskadiget netledning.
Udskift den med en ny.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 For at forhindre utilsigtet start

under vedligeholdelse skal
netledningen frakobles.

Udfar
vedligeholdelsesarbejde
korrekt for at @ge levetiden for
produktet og mindske risikoen
for ulykker. Lad et godkendt
serviceveerksted udfgre
professionelle reparationer.
Kontakt dit neermeste

56

2368 - 003 - 27.09.2024



servicevaerksted for at fa flere
oplysninger.

Foretag kun den form

for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i denne
brugervejledning. Mere
omfattende arbejde skal
udfgres af et godkendt
serviceveerksted.

For at forhindre skader

ma du ikke fierne eller
foretage aendringer af
sikkerhedsanordninger.

Ifgr dig kraftige handsker,

nar du anvender
vertikalskeererudstyret.
Vertikalskaererudstyret er
meget skarpt, og du kan nemt

og rene for at sikre

den bedste og mest sikre
ydeevne.

Lad jeevnligt
serviceveerkstedet efterse
produktet og foretage de
ngdvendige justeringer og
reparationer.

Udskift beskadigede, slidte
eller defekte dele. Brug

altid originale reservedele
fra producenten. Andre
reservedele kan beskadige
produktet og @ge risikoen for
ulykker.

Folg vejledningen for,
hvordan du udskifter tilbehar.
Brug kun tilbeher fra

komme til at skeere dig. producenten.
« Hold teenderne pa
vertikalskeererudstyret skarpe
Montering

Indledning

ADVARSEL: Fer du samler produktet,

skal du leese sikkerhedskapitlet.

A
A

ADVARSEL.: For at forhindre utilsigtet

start under monteringen, skal du frakoble
netledningen.

Sadan samles styret

1.
2.

3.
4.

Lasn de nederste skruehandtag.

Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 24)

Seet handtagets hgjde i en af de 2 mulige stillinger.

Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der heres et klik. (Fig. 25)

5.

Speend skruehandtagene hardt.

Sadan samles graesopsamleren

1.

Fastger graesopsamlerens ramme til graesposen
med den afstivede del af posen nederst. Hold
handtaget pa rammen oven pa graesposen. (Fig. 26)

Fastger den nederste del af graesopsamlerens
ramme i sporet i bunden af graesopsamleren.
Fastger graesposen til graesopsamlerens ramme
med clipsene. (Fig. 27)

4. Loft det bageste deeksel.

Flyt graesopsamleren til den korrekte position. (Fig.
28)

Fastger greesopsamleren pa chassisets gverste
kant. Segrg for, at det bageste deeksel slutter til mod
greesopsamleren for at undga laekage. (Fig. 29)
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Drift

Indledning

A ADVARSEL: Fer du bruger produktet,
skal du laese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

* Yderligere produktoplysninger.

+ Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.
Séadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.
Fglg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Sadan indstilles arbejdsdybden

A ADVARSEL.: undiad at justere
arbejdsdybden, mens produktet betjenes.

1. Tryk og drej justeringsgrebet til arbejdsdybde mod
uret for at @ge arbejdsdybden.

2. Tryk og drej justeringsskruen til arbejdsdybde med
uret for at reducere arbejdsdybden. (Fig. 30)

Sadan startes produktet

produktet.

BEMARK: Klip greesplaenen, fgr du
bruger produktet.

ADVARSEL: Kor ikke produktet
hen over netledningen, da dette kan
medfare elektrisk stad eller beskadigelse af

1. Tilslut en netledning til stikket under handtaget. (Fig.
31)

2. Indstil arbejdsdybden. Se Sddan indstilles
arbefdsdybden pa side 58. Saet rullen i den hgjeste
position.

3. Anbring netledningen i netledningsholderen. Se
Sadan bruges netledningsholderen pa side 56. (Fig.
23)

4. Stil dig bag produktet.
5. Lesn startspzerren. (Fig. 32)

6. Skub bgijlen til fremtreekket i retning mod handtaget.
(Fig. 33)

7. Flyt forsigtigt og langsomt produktet fremad.

A

Sadan betjenes produktet sammen
med knivteenderne
» Seenk langsomt rullen, sa den rgrer jorden en smule.

« Den anbefalede arbejdsdybde er mellem 2 og 3 mm
for at opna det bedste resultat.

BEMZERK: Hold ikke produktet i

samme position i leengere tid.

Sadan betjenes produktet sammen
med fjederteenderne

» Seenk langsomt rullen, indtil fiederteenderne rarer
jorden.

Sadan standses produktet

1. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.
(Fig. 34)

2. Frakobl stremkablet fra stikkontakten, og derefter fra
produktet. (Fig. 35)

BEMARK: Treek stikket lige ud.

A Treek ikke i ledningen.

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL.: inden der foretages
vedligeholdelse, skal du leese og forsta

kapitlet om sikkerhed.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kraever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er

et serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
neermeste servicevaerksted.

Se www.husgvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.
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Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse identificeret med *, se
Sikkerhedsanordninger pa produktet pa side 55.

Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son

Foretag et generelt eftersyn. X

Renger produktet. X

Efterse vertikalskaererudstyret. X

Sorg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er beskadigede. * X

Efterse afskeermningerne. * X

Kontrollér motorbremsehandtaget. * X

Kontrollér startspeerren. * X

Sadan udferes et generelt eftersyn

Serg for, at metrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

Serg for, at kablerne pa produktet ikke er placeret pa

en made, sa de kan blive beskadiget.

Serg for, at der ikke er nogen blokeringer i produktet.

Sadan rengeres produktet

.

.

Renger plasticdele med en ren og ter klud.

Brug ikke vand til rengering af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengare produktet.
Sprgijt aldrig vand direkte pa motoren.
Brug en bgrste til at fierne blade, graes og snavs.

Sadan efterses vertikalskasrerudstyret

ADVARSEL.: For at forhindre utilsigtet

ADVARSEL.: Brug

A start, skal du frakoble netledningen.

beskyttelseshandsker, nar du udferer

vedligeholdelse pa vertikalskeererudstyret.
Teenderne pa vertikalskeererudstyret er
meget skarpe, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

+ Efterse vertikalskaererudstyret for skader eller
revner. Udskift altid vertikalskaererudstyret, hvis det
er beskadiget.

Sadan udskiftes vertikalskaererudstyret

ADVARSEL: Brug
handsker, nar du udfgrer
vedligeholdelse pa vertikalskeererudstyret.

Vertikalskaererudstyret er meget skarpt, og
du kan nemt komme til at skaere dig

1. Placer produktet pa dets hgjre side. (Fig. 36)

2. Fjern de 2 skruer (A), og fiern vertikalskaererens
daeksel (B). Skub vertikalskeererudstyret (C) op og
ud for at fjerne det. (Fig. 37)

3. Skub det nye vertikalskaererudstyr (C) ind i rillen og
ned i hullet. Fastger vertikalskaererens daeksel (B)
med de 2 skruer (A). (Fig. 38)
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Fejlfinding

Fejlfinding

Praoblem

Mulig arsag

Lasning

Produktet starter ik-
ke.

Netledningen er ikke tilsluttet til en stream-
kilde.

Tilslut netledningen til en stremkilde.

Netledningen er ikke tilsluttet til produktet.

Tilslut netledningen til stikket under handtaget.

Motorbremsehandtaget er ikke skubbet i

Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod handta-

retning af styret.

get.

Netledningen er beskadiget.

Andre fejl.

Kontakt et godkendt serviceveerksted.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport

* Ved kommerciel transport skal seerlige krav
vedrgrende emballering og maerkning overholdes.

» Sorg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan vaere gaeldende.

« Fastspaend produktet under transporten.

Opbevaring

+ Lad produktet kgle af, inden du seetter det til
opbevaring.

» Opbevar produktet pa et sted, hvor

omgivelsestemperaturen er mellem -10°C og 40°C.

» Opbevar produktet i et aflast omrade uden for
reekkevidde for bgrn og ikke godkendte personer.

* Renger produktet, og udfer fuld service, fer du
saetter produktet til opbevaring i leengere tid.

» Foretag den form for vedligeholdelse, der
er beskrevet i denne brugervejledning. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 59.

« Udfer en komplet service fer laengere tids
opbevaring.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver,

at produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du vaere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers

kan veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger
om genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen,
det lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
produktet er kabt.

(Fig. 39)

Tekniske data

Tekniske data
§138C
Motor
Motortype Serie-AC-motor
Omdrejningstal for udstyr - SavE, o/min. N/A
Omdrejningstal for udstyr - nominelt, o/min. 4200
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S 138C

Motoreffekt - maks. kW 1,8
Motoreffekt — nominel, kW 1,6
Veegt

Veegt, kg 19,0

Stejemissioner 10

Lydeffektniveau, malt dB(A) 96

Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 98

Lydniveauer 1!

Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB(A) | 82

Vibrationsniveauer '2

Styr, m/s? | 8,3

Drift

Arbejdsdybde, maks. /min., mm -8/+5
Arbejdsbredde, cm 37,5
Knivtaender, tilbehgr 5973510-01
Fjedertaender, tilbeher 5973509-01
Greesopsamlerens kapacitet, | 45

10 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.
11 Rapporterede data for lydtryksniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).
12 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2.
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Kultivator

Varemszerke Husqvarna

Type / model S 138C

Identifikation Serienumrene fra 2023 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse

ser

2011/65/EU "om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"
2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

og at falgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 60.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Udviklingschef/haveprodukter
Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung
Produktbeschreibung kann Wasser in den Rasen eindringen. So wird

Bei dem Gerat handelt es sich um einen handgefiihrten
elektrischen Vertikutierer. Das Gerat entfernt Rasenfilz,
damit Luft und Wasser in den Rasen gelangen kénnen.
Der Rasenfilz wird in einem Grasféanger gesammelt oder
auf dem Rasen verteilt. Das Gerat verfligt Uber zwei
Arten von Vertikutiererzubehér.

Vertikutiereraustattung

Informationen zum Austauschen der
Vertikutiereranbaugerate finden Sie unter So ersetzen
Sie den Vertikutierer auf Seite 74.

Messerzinken

Die Messerzinken entfernen Unkraut, Moos, alten
Grasschnitt und Rasenfilz. Durch die Messerzinken

Gerételibersicht
(Abb. 1)

Motorbremsgriff
Oberer Griff
Startsperre
Netzanschluss

Unterer Griff
Kabelklemme
Grasfénger
Heckklappe

9. Vertikutiererabdeckung
10. Einstellknopf fir die Arbeitstiefe
11. Federzéhne

12. Inbusschlussel

13. Bedienungsanleitung

O NGOl ON =

Symbole auf dem Geréat

(Aeb-2)  Warnung: Unvorsichtige

oder unsachgemale
Verwendung kann zu
Verletzungen oder zum
Tode des Bedieners

verhindert, dass sich Wasser auf der Oberflache
sammelt.

(Abb. 19)
Federzinken

Die Federzinken entfernen vorsichtig Moos, totes Gras
und Rasenfilz. Dadurch gelangen ebenfalls Wasser und
Nahrstoffe in den Rasen.

(Abb. 20)
BestimmungsgeméfRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat zum Entfernen von Rasenfilz
und Moos in Privatgérten. Verwenden Sie das Geréat
nicht flr andere Arbeiten.

oder anderer Personen

fuihren.

(Abb.3) | esen Sie die
Bedienungsanleitung,
und machen Sie
sich mit den
Anweisungen vertraut,
bevor Sie dieses Gerat
verwenden.

(Abb-4) — Achten Sie auf
hochgeschleuderte und
abprallende Objekte.

(Abb-5) - Andere Personen oder

Tiere mussen sich in
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(Abb. 6)

(Abb. 7)

(Abb. 8)

(Abb. 9)

(Abb. 10)

(Abb. 11)

(Abb. 12)

(Abb. 13)

sicherem Abstand vom
Arbeitsbereich befinden.

WARNUNG: Halten Sie
Hande und FiiRe von
den Zinken fern.

Trennen Sie vor
Wartungsarbeiten das
Gerat vom Stromnetz.
Die Zinken drehen sich
nach dem Ausschalten
des Motors weiter.

Stromschlaggefahr.

Warnung: Mahen Sie
nicht Gber das
Netzkabel. Dies kann

zu einem elektrischen
Schlag und Schaden am
Gerat fUhren.

Dieses Gerat ist gegen
Spritzwasser geschutzt.

Dieses Geréat stimmt
mit den geltenden EG-
Richtlinien tberein.

Dieses Gerat entspricht
den geltenden UK-
Richtlinien.

Etikett mit
Gerauschemissionen
gemal EU- und
UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie

(Abb. 14)

(Abb. 18)

(Abb. 15)

(Abb. 16)

(Abb. 17)

der australischen
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017¢
(Umweltschutz-/
Larmschutzbestimmung)
von New South

Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel
des Gerats ist unter
Technische Angaben
auf Seite 76 und auf
dem Etikett angegeben.

Doppelt isoliert.

Recyceln Sie
dieses Gerat an
einer Recyc-
lingstation flr
elektrische und
elektronische
Gerate. (Gilt
nur fur Europa)

Startvorgang: Lésen
Sie die Startsperre,
und dricken Sie den
Motorbremsgriff nach
unten.

Lassen Sie den
Motorbremsgriff los, um
den Motor zu stoppen.

Scanbarer Code.
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Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat

beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Méarkten gelten.

Produktschaden

Wir haften nicht fir Schaden an unserem Produkt,
wenn:

das Gerat nicht ordnungsgemaRn repariert wird.

das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Geréat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerét nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen,
VorsichtsmalRnahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

WARNUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Verletzung oder
Tod des Bedieners
oder anderer Personen
besteht.

A ACHTUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Schaden am Gerat,
an anderen Materialien
oder in der Umgebung
besteht.

Hinweis: Fir weitere
Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig
sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

» Dieses Gerat ist gefahrlich,
wenn es falsch bedient wird
oder Sie unvorsichtig sind.
Wenn die Sicherheitshinweise
nicht befolgt werden, kann
dies zu Verletzungen oder
zum Tod flhren.

» Dieses Gerat erzeugt
beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um
die Gefahr von Situationen,
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die zu schweren oder
todlichen Verletzungen flhren
konnen, auszuschliel3en,
sollten Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerats
ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.
Lassen Sie immer Vorsicht
walten, und arbeiten Sie mit

gesundem Menschenverstand.

Wenn Sie sich nicht sicher
sind, wie das Gerat in

einer bestimmten Situation zu
bedienen ist, unterbrechen Sie
die Arbeit und wenden sich
an |lhren Husqvarna-Handler,
bevor Sie fortfahren.

Denken Sie daran, dass

der Bediener fur Unfalle mit
anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.
Halten Sie das Gerat

sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber
deutlich lesbar sind.
Verhindern Sie, dass Kinder
oder Personen, die mit den
Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat benutzen.
Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen flr den
Bediener.

Stellen Sie sicher, dass
Personen mit verminderter

physischer oder psychischer
Leistungsfahigkeit dieses
Gerat nicht unbeaufsichtigt
verwenden. Es muss

immer ein verantwortlicher
Erwachsener anwesend sein.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter Einfluss
von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen. Dies
wirkt sich negativ auf Ihre
Sehkraft, lhre Aufmerksamkeit
sowie lhr Koordinations- und
Urteilsvermdgen aus.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn es beschadigt

ist oder nicht ordnungsgeman
funktioniert.

Verandern oder verwenden
Sie dieses Gerat nicht, wenn
die Moglichkeit besteht, dass
es durch Dritte verandert
wurde.

Sicherheit im Arbeitsbereich

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Entfernen Sie Gegenstande

wie Aste, Zweige und Steine
aus dem Arbeitsbereich, bevor
Sie das Geréat verwenden.
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« Gegenstande, die auf

den Vertikutierer treffen,
kénnen herausgeschleudert
werden und Personen

und Gegenstanden Schaden
zufligen. Halten Sie andere
Personen und Tiere in einem
sicheren Abstand zum Gerét.
Benutzen Sie das Gerat
niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen,
starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr
eines Blitzeinschlags. Die
Verwendung des Geréats bei
schlechtem Wetter oder an
feuchten oder nassen Stellen
ist anstrengend. Schlechtes
Wetter kann gefahrliche
Zustande wie rutschige
Oberflachen verursachen.

« Achten Sie auf Personen,

Gegenstande und Situationen,
die einen sicheren Betrieb des
Gerats verhindern konnten.

» Achten Sie auf Hindernisse

wie Wurzeln, Steine, Zweige,
Locher und Graben. Langes
Gras kann Hindernisse
verdecken.

Der Betrieb der Gerats an
Steigungen kann gefahrlich
sein. Verwenden Sie das
Gerat nicht in einem Gelande
mit einer Neigung von mehr
als 15°.

» Betreiben Sie das Gerat quer

zum Hang. Bewegen Sie sich
nicht nach oben und nach
unten.

Seien Sie vorsichtig, wenn

Sie um versteckte Ecken oder
Objekte herum fahren, die lhre
freie Sicht verhindern.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

Q WARNUNG: Schalten

Sie das Gerat aus,
ziehen Sie das Netzkabel
ab, und stellen Sie
sicher, dass die Zinken
vollstandig zum Stillstand
gekommen sind, bevor
Sie den Vertikutierer
berthren.

» Verwenden Sie dieses Gerat

zum Entfernen von Rasenfilz
und Moos aus Rasenflachen.
Es ist nicht erlaubt, das

Gerat flr andere Aufgaben zu
verwenden.

Tragen Sie eine personliche
Schutzausrustung. Siehe
Persénliche Schutzausristung
auf Seite 69.
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Verwenden Sie das Gerat
nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das
Risiko eines elektrischen
Schlags wird erhéht, wenn
Wasser in das Geréat eindringt.
Betreiben Sie das Gerat

nicht mit einem beschadigten
Netzkabel.

Starten Sie das Gerat nicht,
bevor der Vertikutierer und alle
Abdeckungen korrekt befestigt
sind. Falsch befestigte
Vertikutiererteile kdnnen sich
I6sen und Personenschaden
verursachen.

Stellen Sie sicher, dass

der Vertikutierer nicht auf
Gegenstande wie Steine und
Wourzeln trifft. Dies kann den
Vertikutierer beschadigen und
die Motorwelle verbiegen. Eine
verbogene Achse flihrt zu
starken Vibrationen und birgt
ein hohes Risiko, dass sich
Vertikutiererteile l6sen.

Wenn der Vertikutierer auf

ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, missen
Sie das Gerat sofort abstellen.
Stoppen Sie den Motor, und
ziehen Sie das Netzkabel

ab. Untersuchen Sie das
Gerat auf beschadigte Teile.
Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie eine autorisierte

Servicewerkstatt die Reparatur
durchfuhren.

Befestigen Sie den
Motorbremsbigel niemals fest
am Griff, wenn der Motor lauft.
Stellen Sie das Gerat auf eine
stabile, flache Oberflache, und
starten Sie es. Stellen Sie
sicher, dass der Vertikutierer
nicht den Boden oder ein
anderes Objekt berthrt.
Bleiben Sie immer hinter dem
Gerat, wenn Sie es betreiben.
Lassen Sie alle Rader auf
dem Boden bleiben, und
halten Sie den Griff mit
beiden Handen, wenn Sie das
Gerat betreiben. Halten Sie
Hande und FURRe von dem
rotierenden Vertikutierer fern.
Kippen Sie das Geréat nicht,
wenn der Motor lauft.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
das Gerat nach hinten ziehen.
Heben Sie das Gerat nicht
hoch, wenn der Motor lauft.
Wenn Sie das Gerat anheben
mussen, stoppen Sie den
Motor und trennen Sie das
Netzkabel.

Gehen Sie nicht riickwarts,
wenn Sie das Gerat betreiben.
Stellen Sie den Motor ab,
wenn Sie sich Uber Bereiche
ohne Gras bewegen, zum
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Beispiel Wege aus Kies, Stein
und Asphalt.

* Rennen Sie nicht mit dem
Gerat, wenn der Motor lauft.
Gehen Sie immer, wenn Sie
das Gerat benutzen.

« Stellen Sie den Motor ab,
bevor Sie die Arbeitstiefe
verandern. Verandern Sie die
Einstellungen niemals, wenn
der Motor lauft.

« Lassen Sie das Gerat niemals
aus den Augen, wenn der
Motor lauft. Stellen Sie
den Motor ab, trennen Sie
das Netzkabel und stellen
Sie sicher, dass sich der
Vertikutierer nicht dreht.

Sicherheitshinweise fir den
Betrieb

Personliche Schutzausristung

Bei der Benutzung des Gerates
muss die vorgeschriebene
personliche Schutzausristung
angewendet werden. Die
personliche Schutzausristung
beseitigt nicht die Unfallgefahr,
begrenzt aber den Umfang der
Verletzungen und Schaden. Bei
der Wahl der Schutzausristung
einen Fachhandler um Rat
fragen.

Benutzen Sie immer:

« Gehorschutz, um das Risiko
von Gehorschaden zu
verringern.

« Rutschfeste und stabile
Stiefel oder Schuhe. Gehen
Sie nicht barful’. Tragen Sie
keine Sandalen.

« Schwere, lange Hose. Tragen
Sie keine kurzen Hosen.

Tragen Sie ggf. Handschuhe,
beispielsweise bei der Montage,
Kontrolle oder Reinigung des
Vertikutiers.

Q WARNUNG: Tragen
Sie einen zugelassenen

Gehorschutz.

Eine langerfristige
Beschallung mit Larm
kann zu bleibenden
Gehorschaden fuhren.

Sicherheitsvorrichtungen am
Gerat

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

« Verwenden Sie kein Gerat
mit Sicherheitsvorrichtungen,
die beschadigt sind
oder nicht ordnungsgeman
funktionieren.
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« Flhren Sie regelmafig
eine Uberprufung der
Sicherheitsvorrichtungen
durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen
beschadigt sind oder
nicht ordnungsgeman
funktionieren, wenden Sie
sich an den Kundendienst
von Husqvarna.

So priifen Sie die Abdeckungen

Die Vertikutiererabdeckung
verringert Vibrationen im Gerat
und das Verletzungsrisiko durch
den Vertikutierer.

» Untersuchen Sie die seitliche
Vertikutiererabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine
Beschadigungen wie zum
Beispiel Risse gibt.

» Untersuchen Sie die
hintere Abdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine
Beschadigungen wie zum
Beispiel Risse gibt.

Motorbremsgriff

Der Motorbremsgriff stoppt
den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen
wird, stoppt der Motor.

Um eine Prufung der
Motorbremse durchzufihren,
starten Sie den Motor
und lassen dann den

Motorbremsbuigel los. Wenn
der Motor nicht innerhalb von
3 Sekunden stoppt, lassen
Sie die Motorbremse von
einer autorisierten Husqvarna
Servicewerkstatt einstellen.

(Abb. 21)

So uberpriifen Sie die
Startsperre

Flhren Sie eine Prifung

der Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den
Betrieb des Motors verhindert.

1. Dricken Sie den
Motorbremsgriff in Richtung
des Lenkers. Die Startsperre
stoppt die Bewegung.

2. Drucken Sie die Startsperre
heraus. (Abb. 22)

3. Losen Sie die Startsperre,
und stellen Sie sicher, dass
sie sich zuruck in die
Ausgangsstellung bewegt.

So verwenden Sie den
Netzkabelhalter

Der Netzkabelhalter reduziert
die Belastung fir Steckdose
und Netzkabel. Der
Netzkabelhalter verringert
zudem das Risiko eines
Sturzes.

1. Biegen Sie das Netzkabel zu
einer kleinen Schlaufe.
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2. Legen Sie die Schlaufe
in die Offnung im
Netzkabelhalter.

3. Legen Sie die Schlaufe um
den Haken.

4. Ziehen Sie am Netzkabel,
um die Schlaufe am Haken
enger zu ziehen. (Abb. 23)

Netzkabelsicherung

« Die Verwendung einer
Fehlerstromschutzvorrichtung
(F1) mit einem Auslésestrom
von hdchstens 30 mA
wird empfohlen. Auch bei
installiertem FI-Schutzschalter
kann eine 100 %-ige
Sicherheit nicht garantiert
werden, weshalb immer
sichere Arbeitsmethoden
befolgt werden mussen.
Uberpriifen Sie den FI-
Schutzschalter bei jeder
Verwendung.

» Trennen Sie das Kabel sofort
von der Stromversorgung,
wenn das Netzkabel
eingeschnitten oder die
Isolierung beschadigt ist.

» BerlUhren Sie das
eingeschnittene oder
beschadigte Elektrokabel
erst, wenn es von der
Stromversorgung getrennt
wurde.

» Reparieren Sie kein
eingeschnittenes oder
beschadigtes Netzkabel.
Ersetzen Sie es durch ein
neues.

Sicherheitshinweise fir die
Wartung

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

« Um ein versehentliches
Starten wahrend der Wartung
zu verhindern, ziehen Sie das
Netzkabel ab.

« Flhren Sie die
Wartungsarbeiten zur
Erhéhung der Lebensdauer
des Gerats und
Verringerung der Unfallgefahr
ordnungsgemalf aus.

Lassen Sie professionelle
Reparaturarbeiten von

einer zugelassenen
Servicewerkstatt durchflhren.
Weitere Informationen
erhalten Sie von lhrer
Servicewerkstatt.

« Fuhren Sie die Wartung
nur gemal} dieser
Betriebsanleitung durch.
GrolRere Eingriffe sind
von einer zugelassenen
Servicewerkstatt
auszufuhren.
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e Um Verletzungen zu
vermeiden, entfernen oder
verandern Sie keine
Sicherheitsvorrichtungen.

« Tragen Sie beim Umgang

mit dem Vertikutierer schwere

Arbeitshandschuhe. Der
Vertikutierer ist sehr scharf
und man schneidet sich sehr
leicht.

« Halten Sie die Zinken
des Vertikutierers sauber
und scharf, um die beste
und sicherste Leistung zu
erreichen.

» lhre Servicewerkstatt
sollte das Gerat

regelmanig Gberprifen und
notwendige Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.
Ersetzen Sie beschadigte,
verschlissene oder defekte
Teile. Verwenden Sie nur die
vom Hersteller angebotenen
Originalersatzteile. Andere
Ersatzteile kdbnnen das
Gerat beschadigen und die
Unfallgefahr erhéhen.
Befolgen Sie die
Anweisungen fir das
Auswechseln von
Zubehorteilen. Verwenden
Sie nur Zubehdér vom
Geratehersteller.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie das Kapitel

WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel

ab, um ein versehentliches Starten wahrend

A Uber Sicherheit vor der Montage des Gerats.

der Montage zu verhindern.

Fiir die Montage des Giriffs

1. Losen Sie die unteren Knopfe.

2. Schieben Sie die Fliigelmuttern zum unteren Ende
der Nut an der linken und der rechten Seite des
Geréts. (Abb. 24)

3. Stellen Sie die Hohe des Griffs in einer der 2
verfligbaren Positionen ein.

4. Bewegen Sie die Fligelmuttern nach oben in
Richtung Giriff, bis sie den Anschlag erreichen und
Sie ein Klicken horen. (Abb. 25)

5. Ziehen Sie die Kndpfe vollstandig an.

So montieren Sie den Grasfanger

. Befestigen Sie den Rahmen des Grasfangers am

Fangbeutel, sodass der starre Teil des Beutels nach
unten weist. Halten Sie den Griff des Rahmens am
oberen Ende des Fangbeutels fest. (Abb. 26)

2. Setzen Sie den unteren Teil des Rahmens des

Grasféangers in die Nut an der Unterseite des
Grasfangers.

. Befestigen Sie den Fangbeutel mit den Klemmen am

Rahmen des Grasféngers. (Abb. 27)

4. Heben Sie die hintere Abdeckung an.
. Bringen Sie den Grasfénger in die richtige Position.

(Abb. 28)

. Befestigen Sie den Grasfanger an der Oberkante

des Chassis. Stellen Sie sicher, dass die hintere
Abdeckung dicht mit dem Grasfanger abschlieRt, um
Undichtigkeiten zu verhindern. (Abb. 29)
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Betrieb

Einleitung
WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir

Ihr Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet

erweiterte Funktionen fir Ihr Gerét:

« Erweiterte Produktinformationen

« Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect App.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

So stellen Sie die Arbeitstiefe ein

WARNUNG: stellen Sie die

Arbeitstiefe nicht ein, wahrend Sie das Gerat
verwenden.

1. Dricken und drehen Sie den Einstellknopf fiir
die Arbeitstiefe gegen den Uhrzeigersinn, um die
Arbeitstiefe zu erhohen.

2. Dricken und drehen Sie den Einstellknopf fiir die
Arbeitstiefe im Uhrzeigersinn, um die Arbeitstiefe zu
senken. (Abb. 30)

So starten Sie das Gerét

Netzkabel. Dies kann zu einem elektrischen
Schlag und Schaden am Gerét fuhren.

ACHTUNG: Mahen Sie den Rasen vor

der Verwendung des Gerats.

c WARNUNG: Mihen Sie nicht iiber das

1. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose unten
am Giriff. (Abb. 31)

2. Stellen Sie die Arbeitstiefe ein. Siehe So stellen Sie
die Arbeitstiefe ein auf Seite 73. Bringen Sie die
Walze in die hochste Stellung.

3. Héngen Sie das Netzkabel in den Netzkabelhalter.
Siehe So verwenden Sie den Netzkabelhalter auf
Seite 70. (Abb. 23)

Halten Sie sich immer hinter dem Gerét auf.
Losen Sie die Startsperre. (Abb. 32)

Driicken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des
Lenkers. (Abb. 33)

7. Bewegen Sie das Gerét vorsichtig und langsam
nach vorn.

A

So verwenden Sie das Gerat mit den

Messerzinken

+ Senken Sie die Walze langsam ab, bis sie den
Boden leicht berthrt.

« Die empfohlene Arbeitstiefe fiir das beste Ergebnis
liegt zwischen 2 und 3 mm.

ACHTUNG: Belassen Sie das

Gerat nicht Uber einen langeren
Zeitraum in derselben Position.

So verwenden Sie das Gerat mit den
Federzinken

+ Senken Sie die Walze langsam ab, bis die
Federzinken den Boden berthren.

So stoppen Sie das Produkt

1. Losen Sie den Motorbremsbiigel, um den Motor
auszuschalten. (Abb. 34)

2. Ziehen Sie das Netzkabel von der Steckdose und
anschlielend vom Gerat ab. (Abb. 35)

e ACHTUNG: zZiehen Sie den

Stecker gerade heraus. Ziehen Sie nicht
am Netzkabel.
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Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Wenn |hr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husqgvarna.com.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Informationen zur Wartung mit * finden Sie unter
Sicherheitsvorrichtungen am Gerét auf Seite 69.

Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit
Allgemeine Inspektion durchfiihren. X
Das Gerat reinigen.
Den Vertikutierer priifen.
Sicherstellen, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Gerat nicht beschadigt sind. X

Die Abdeckungen priifen. *

Den Motorbremsgriff prifen. *

Die Startsperre priifen. *

So fiilhren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Gerat nicht beschéadigt sind.
+ Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Gerat

nicht so liegen, dass sie beschadigt werden kénnten.

< Sicherstellen, dass das Gerat nicht blockiert ist.

So reinigen Sie das Gerét

* Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen
Tuch reinigen.

* Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Produkts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Produkt verursachen.

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

« Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.

* Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

So priifen Sie den Vertikutierer

WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel

ab, um ein versehentliches Starten zu

A verhindern.

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie am
Vertikutierer eine Wartung durchfiihren. Die
Zinken des Vertikutierers sind sehr scharf
und man schneidet sich sehr leicht.

« Prifen Sie den Vertikutierer auf Beschadigungen
oder Risse. Wechseln Sie einen beschéadigten
Vertikutierer unbedingt aus.

So ersetzen Sie den Vertikutierer
WARNUNG: Tragen Sie
Schutzhandschuhe, wenn Sie an am

Vertikutierer eine Wartung durchfiihren.
Der Vertikutierer ist sehr scharf und man
schneidet sich sehr leicht.
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1. Drehen Sie das Gerat auf die rechte Seite. (Abb. 36)

2. Entfernen Sie die 2 Schrauben (A) und die
Vertikutiererabdeckung (B). Driicken Sie den
Vertikutierer (C) nach oben und aus dem Geréat
heraus. (Abb. 37)

3. Driicken Sie den neuen Vertikutierer (C) in
die Nut und das Loch. Befestigen Sie die
Vertikutiererabdeckung (B) mit den 2 Schrauben (A).
(Abb. 38)

Fehlerbehebung

Stérungen beseitigen

Problem Mégliche Ursache Lésung

Das Gerét springt | Das Netzkabel ist nicht an eine Strom- Verbinden Sie das Netzkabel mit einem Netzan-

nicht an. quelle angeschlossen. schluss.
Das Netzkabel ist nicht an das Gerat an- | Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose unten
geschlossen. am Giriff.
Der Motorbremshebel wird nicht in Rich- | Driicken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des
tung Lenker gedriickt. Lenkers.
Das Netzkabel ist beschadigt. Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
Andere Fehler. ren.

Transport, Lagerung und Entsorgung
Transport Entsorgung

« Fir gewerbliche Transporte miissen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

« Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fur gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fur den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

« Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

« Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkihlen.

« Lagern Sie das Gerat an einem Ort mit einer
Umgebungstemperatur zwischen -10°C und 40°C.

« Bewahren Sie das Gerét an einem verschlieRbaren
Ort und fir Kinder und unbefugte Personen
unzuganglich auf.

« Reinigen Sie das Produkt und lassen Sie es
vollstadndig warten, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

« Flhren Sie die Wartungsarbeiten durch, die in
dieser Betriebsanleitung beschrieben sind. Siehe
Wartungsplan auf Seite 74.

« Flhren Sie vor einer langen Lagerung eine
vollstdndige Wartung durch.

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kdnnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgfaltig umgehen, kdnnen Sie helfen,

den potentiellen negativen Auswirkungen auf die
Umwelt und Ihre Mitmenschen entgegenzuwirken,
die sich andernfalls durch eine unsachgemafie
Entsorgung dieses Produkts ergeben kénnen.
Genauere Informationen Gber die ordnungsgemafe
Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer
Stadtverwaltung, lhrem Abfallentsorgungsunternehmen
oder dem Geschaft, in dem Sie lhr Produkt gekauft
haben.

(Abb. 39)
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Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeréaten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmiill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
missen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeréaten fir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Ricknahme von Geréten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgeréts muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zurticknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zurticknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeréaten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geréatetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer lber sein Recht informieren, das Altgerat
zuriickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb Gber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fur Elektro- und
Elektronikgeréate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betrégt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

« 1 (Warmeubertrager)

¢ 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer dufleren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine duRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben mdchte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafiir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten liber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Technische Angaben
Technische Daten
$138C
Motor
Motortyp Wechselstrommotor
Anbaugeratdrehzahl — SavE, U/min k.A.
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S 138C

Anbaugeréatdrehzahl — Nennwert, U/min 4200
Motorleistung — max. kW 1,8
Motorleistung — Nennwert, kW 1,6
Gewicht

Gewicht, kg 19,0
Geréuschemissionen '3

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 96
Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 98

Schallpegel '

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 82

Vibrationspegel 15

Griff, m/s? | 8.3
Betreiben

Arbeitstiefe max./min., mm -8/+5
Arbeitsbreite, cm 37,5
Messerzinken-Anbaugerat 5973510-01
Federzahn-Anbaugerat 5973509-01
Grasfangerkapazitat, Liter 45

13 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lywa) gemaR EG-Richtlinie
2000/14/EG.

14 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 1,2 dB (A).

15 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 0,2 m/s2.
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Vertikutierer

Marke Husqvarna

Typ/Modell S 138C

Identifizierung Seriennummern ab 2023

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Geraten und Maschinen”

Richtlinie/Verord- Beschreibung

nung

2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-
ikgeraten*”

2006/42/EG »,Maschinenrichtlinie”

2014/30/EU Luber elektromagnetische Vertraglichkeit*

2000/14/EG L,uber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Daten auf Seite 76.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Entwicklungsleiter/Gartenprodukte
Husqgvarna AB

Verantwortlich firr die technische Dokumentation

C€
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Mepiypaer) TPoIOVTOG

To TpoiodV gival évag NAEKTPIKOG apaIwWTAPAG TTECOU
Xelpiatn. To Tpoidv agaipei Ta Eepd xopTa aTTd TO
ypaaidl yia va pPTrel aépag Kal vepd péaa aTo ypagaidl.
Ta &epd xOpTa GUANEYOVTOI O€ £vav GUAAEKTN XOPTOU 1
adeidgovral aTo ypaaidl. To Tpoidv diabiTel 2 TUTTOUG
€COTTAIOUOU apalwThpa.

E€otmmAiopog apaiwThpa
AvaTpégTe aTnV evoTnTa AVrikardoraaon rou eE0mAIoLoU

apaiwrripa arn geAida 91 yia TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
TNV QVTIKATAGTOON TOU €SOTTAICOU aPAIWTAPA.

Advmia Aetridag

Ta dovTia TG AeTridag agaipolv igavia, Bpua, TTakid
UTTOAEIPPOTA KOPPEVOU XOPTOU Kal EEpd xopTa. Ta ddvTia

EmokotTnon mpoiovrog
(Eix. 1)

AaBn @pévou poTép

Méavw Aapn

AvaaoToAéag ekkivnang

Mpica

Katw AaBn

ZPIYKTAPAG KaAwdiou
ZUMAEKTNG XOpTOU

Miow kaAuppa

9. KaAuppa atmroBpuwth

10. KoupTri pUBuiong Tou BdBoug epyaaiog
11. EAatnpiwtd d6vTIa

12. EEaywvo KAeIdi

13. Eyxeipidio xpnong

2UupoAa aTo TTPOIGV

©® NG R LN =2

(Eik. 2)

Mpocidotroinan: H
QTTPOTEKTN
AavBaagpuévn xpnon
MTTOPEI va 0dnynael o€
TPAUPATIONO 1) BavaTto

AeTTIdQG EMTPETTOUV OTO VEPO VA EI0XWPNTEI O BABOG
UE€TQ OTO YPOaTidI KAl ATTOTPETTOUV TN GUYKEVTPWATN TOU
aTtnV EM@Aveia.

(Eix. 19)
EAatnpiwtd dovTia

Ta eAatnpiwTd dovTIa aQaipoUV TTPOTEKTIKA Ta Bpua,
TO VEKPA XOPTA KAl Ta EEPA XOPTA aTTo TO YPaaidl. Ta
eAaTNPIWTA JOVTIA ETTITPETTOUV TNV £I0030 TOU VEPOU Kal
TWV BPETITIKWY GUATATIKWY GTO YPAgidl.

(Eik. 20)
MpoBAetropevn Xpron

XpnOIUOTTOINATE TO TTPOIOV YIa VA OPAIPETETE TA
&epa xopTa Kal Ta Bpua og IBIWTIKOUG KATTOUG. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa AAAEG EPYOTIES.

TOU XEIPIOTN 1} AAAWV
ATOMWV.

Ex3) AlaBaaTe TO €yXEIPIDIO

XpPnong kai BeBaiwdeite
OTI EXETE KATAVONTEI
TIG 0dNYiEG TTPOTOU
XPNOIUOTTOINTETE QUTO
TO TTPOIOV.
Exd  TpogéxeTe yia
QVTIKEIPEVA TTOU UTTOPEI
va ektoggubouv N va
€€OOTPOAKIOTOUV.

Ex9  AlaTnenaoTe Ta GAAQ

aropa Kai Ta {wa g
QATTOOTACN OAOQPAAEIag
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(Eik. 6)

(Eik. 7)

(Eik. 8)

(Ek. 9)

(Eik. 10)

(Eix. 11)

(Eik. 12)

a1Td TNV TTEPIOXN
Epyaaiag.

(Eik. 13)

MPOEIAOMOIHZH -
KpartnaTe Ta XEpIa Kail Ta
TOdI0 0AG JOKPIA OaTTO
Ta OOVTIQ.

MpoToU ekTEAETETE
EPYyaaieg auvTapnong
aTO TTPOIOV,
QTTOOUVOETTE TO ATTO
TNV Tpida. Ta

dovTIa guveyifouv va
TTEPITTPEPOVTAI KAl APOU
oPnoeTe TO POTEP.

Kivduvog
NAEKTPOTTANEIOG.

Mpogidotroinon: Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV TTEPVWVTAG TO
TTAvw atrd To KOAWdIO
PEUNATOG, KABWGS
MTTOPEI va TTPOKANOEI
NAekTpOTTANEIa R CNUIA
aTo TTPOIOV.

(Eik. 14)

(Eik. 18)

AuTO TO TTPOIGV
OlaBETel TTpOCTATIO ATTO
EKTIVAOOOMEVO VEPO.

AuUTO TO TTPOIOV
OUPHOPPWVETAI PE TIG
IoxUouaeg odnyieg EK. (Ex. 15)
AuUTO TO TTPOIGV

OUHHOPQWVETAI PE TIG

IgXUouaEeg odnyieg Tou
H.B.

ETIKETQ EKTTOPTTWV
BopuBou aTo
TTEPIBAAAOV TUPPWVA JE
0dnyieg KAl KAvoVvIOPoUG
NG EE ka1 Tou

H.B. kai Tn vouoBeaia
NG NoTiag NEag
Oualiag "Kavoviguog
yla TNV TTPOaTadia

TWV TTEPIBAAANOVTIKWV
Opacgewv (EAeyXog
Bopupou) Tou 2017".

H eyyunuévn otabun
BopuBou Tou TTPOIOVTOG
KaBopiletal TNV
EVOTNTA TEXVIKT OTOIXEIQ
orn oeAida 92 ka1 TNV
ETIKETA.

ATAR pévwaon.

AVOKUKAWOTE
QUTO TO TTPOIOV
g€ KEVTPO ava-
KUKAWONG NAEK-
TPIKOU KOl NAEK-
TPOVIKOU €EO-
TTAIOOU.
(loxuer yovo yia
v Eupwtrn)

Aladikagia gkkivnong:
XaAapwaTe Tov
QvaoTOAEQ €KKiVNONG,
TTEQTE TTPOG TA KATW
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TN AaBn Tou Ppévou

KIvnTAPQ.

Ex-18)  [Ma va OIOKOWETE TN
AeIToupyia, a@raTe T
Ao Tou @pEvou Tou
MOTED.

(Eik. 17)

Kwdikdg pe duvarotnra
agapwang.

I'Ieplex()peva AM\a gupBoAa/arpaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV OVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TNATOTI0INGNG VIO OPITUEVEG AYOPEG.

Znui& gTo TTPOoidV

Aev @époupe uBUVN yia {nUIEG OTO TTPOIOV HOG EAV:

To Tpoiov €xel eTTIoKeUAOTEI AavBaapéva.

To TTPOIdV €XEl ETTIOKEVOOTEI e £EAPTAMATA TTOU OEV
TIPOEPXOVTal OTTO TOV KOTAGKEUAQTT ) TTOU JEV £X0UV
€YKPIBEi QTTO TOV KATATKEUQTT).

To mpoiov diabETel éva agegoudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTATGKEUAQTH ) TTOU JEV EXEI
€YKPIBEi ATTO TOV KATAOKEUAATH.

To TIPOIOV BeV £XEI ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIUEVO
KEVTPO T£PPIG 1 aTTO EYKEKPIUEVN aPXN.

Ac@aAieia

Opiopoi yia TNV ag@aAeia

MNa TNV emanuavan €1I0IKwv
ONMAVTIKWY TUNUATWY TOU
eYXeIpIdiou XpNOTIKOTTOIOUVTAl
TTPOEIBOTTOINTEIG, CUOTATEIG
TTPOTOXNG KaI ONUEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHZH:
XpnaiyoTrolgital oTav
UTTAPXEI KiVOUVOG
TPAUUATIOWOU i Bavartou
TOU XEIpIOTA | GAAWV
TTOPIOTAPEVWY ATOUWY,
av dev Tnpndouv ol
odnyieg TTou TTapEXoVTal
aTo gyxeIpidlo.

A MPOZOXH:

XpnaiyoTrolgital oTav
UTTAPXE! KivOuvog
TTPOKANONG {NUIGg aTo

TTPOIOV, o€ GAAQ UAIKG i
OTOV TTOPOKEIMEVO XWPO,
av dev TNPNBoLV ol
odnyieg TTou TTapEXovTal
aTO EYXEIPIDIO.

Mepiexopeva XpnaiyoTroigital
yIQ TTAPOXN TTEPICOOTEPWV
TTANPOYOPIWYV, Ol OTTOIEG
xpeiadlovtal g€ pia dedopEvn
KaTaaTaan.

evikEG 0dnyieg aopaAeiag

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoTou xPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBACTE

TIG TTOPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieg.
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AuTO TO TTPOIOV Eival
ETTIKIVOUVO av dev
XPNOIJoTToINBEi CWATA N

av Ogv €i0TE TTPOTEKTIKOI.

Av dev TNPEITE TIG 0ONYiESG
A0QaAEiag, UTTOpPEi va
TTPOKANBEI TpaupaTIoPoS
Bavarod.

AuUTO TO TTPOIOV TTaPAYEI
NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO KATA
TN Aeiroupyia Tou. To

1Tedi0 AUTO, UTTO OPITUEVEG
OUVONAKEG, PTTOPEi va
TTPOKAAETEI TTAPEUPOAEG O€
EVEPYA N TTABNTIKA 1OTPIKA
eMouTELPaTa. MNa va peiwbei
0 Kivduvog gofapwv N
BavaTneOPwWV TPAUUATITUWY,
OUVIOTOUME OTa ATOMA

ME 10TPIKA EPUPUTEUAT

va gupBouAeuovTal Tov
BepatTovTa IaTPO TOUG KAl TOV
KATAOKEUQOTN) TOU IOTPIKOU
EMQUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV
TO TTPOIOV O€ AcIToupyia.
MpETTel TTAVTA VA TTPOTEXETE
Kl VO XPNOILOTTOIEITE TNV
Koivr) AoyIkr). Av Bev €i0Te
BERaIOI TTWG VA XEIPIOTEITE

TO TTPOIOV O€ pia 1Id1aiTEPN
KATAoTaaN, OTAUATHOTE KOl
MIAAOTE PE TOV QVTITTPOOWTTO
NG Husqgvarna 1rpoTou
OUVEXIOETE.

MpéTTel va BupaaTe OTI 0
XEIPIOTNG BewpeiTal uTTEUBUVOG
yIO ATUXAMATO TTOU PTTOPEI va

TTPOKANBOUV gg GAAa ATopa N
aTnVv TrEPIOUTia TOUG.

Na diaTnpeite To TTPOiIdV
KaBapo. BeBaiwbeite OTI
pTTOpEiTE Va dlaBacete kabapa
TIG €VOEICEIC KaI TA ONUATA.
Mnv EMITPETTETE TTOTE OE TTAIBIA
1 aAAa aropa, TTou dev

EXOUV ECOIKEIWOEI PIE AUTEG TIG
odnyieg, va XpnaIKUOTTOINgouV
TN guakeun. OI TOTTIKOI
KQVOVIOUOI YTTOPEI va BETOuV
TTEPIOPITHOUG YIa TNV NAIKia
TOU XEIPIOTH.

Av TO TTPOIOV XPNOIYOTTOIEITAl
QTTO £VQ ATOMO PE PEIWMEVN
OWHMATIKN 1) dlavoNnTIKA
IKQVOTNTA, Ba TTPETTEI TTAVTA
va 1o emBAETTETE. MpETTEl VO
gival TTapwyv €vag utteuBuvog
EVANIKOG ava TTAaa aTIyu.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV, aV €i0TE KOUPATUEVOI,
ApPWATOI ) UTTO TNV

ETTAPEIO AAKOOA, VAPKWTIKWY
N @aPUAKWYV. AuTd £XOUV
QPVNTIKEG TUVETTEIEG OTNV
Opaan, TNV AUTOOUYKEVTPWAN,
TOV GUVTOVIOUO KQI TNV KPian
agag.

Mnv XPnNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
€AV £XEI UTTOOTEI CNUIA N EQvV
Oev AsIToupyei owaTa.

Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV
KQl JNV TO XPNOIYOTTOIEITE
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Qv €ival EPAVES OTI EXEI
TPOTTOTTOINBEI ATTO AAAOUG.

ACQaA&Ia OTO XWPO Epyaaiag

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBAaTE

TIG TTOPOKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieg.

« AQQIPECTE QVTIKEIPEVA OTTWG
KAQdIG, KAwvAPIA KAl TTETPES
QTTO TNV TTEPIOYXN EPYOATIAC
TTPIV XPNOIUOTTOINTETE TO
TTPOIOV.

e Ta avTikeiyeva Tou
XTUTTOUV TTAVW OTOV
€COTTAIOUO APAIWTAPA PUTTOPEI
Va EKTIVAXTOUV Kal Va
TTPOKAAETOUV TPAUPATIONO N
¢nuia. Na diatnpeite Toug
TTAPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {wa
ge ammoaTaon ag@aAgiag arro
TO TTPOIOV.

¢ Mnv XpnOIPOTTOIEITE TTOTE TO
TTPOIOV O€ KOKEG KAIPIKEG
OUVONKEG, OTTWG OUiXAN,
Bpoxn, 1I0XuUpO6 AveUo, EVIOVO
KPUO Kal KivOuvo Kepauvou.
H xprion Tou TpoidvTog
0€ KOKEG KAIPIKEG TUVONKEG,
g€ OUVONKEG uypaaiag n
g€ UYPEG TOTTOBETIEG gival
eCAIPETIKA KoupaaTiKA. Ol
KOKEG KAIPIKEG TUVONKEG

MTTOPEI VO TTPOKAAETOUV
ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG,
OTTWG ONIOBNPEG ETTIPAVEIEG.
Na TTPOTEXETE YIA TTPOCWTTA,
QVTIKEIPEVA KOl KATAOTATEIG
TTOU UTTOPEI VO ATTOTPEWOUV
TNV a0QAAr AsIToupyia TOU
TTPOIOVTOG.

Na TTPOTEXETE YIa EUTTODIA,
OTTWG PICeC, TTETPEG, KAWVAPIQ,
AaKKoUBeG kal xavTakia. To
MOKPU YPagidl YTTopEi va
KPUBEl eutrodia.

H Agitoupyia Tou TTpoidvTOg
g€ TTAQYIEG UTTOPEI Va

givail emikivouvn. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV O€
TTAQYIEG PE KAION TTAVW OTTO
15°.

Na KateuBuveTe TO TTPOIOV
KAT& TTAQTOG OTIC ETTIPAVEIEG
ME KAion. Na pnv PeTakiveioTe
TTPOG TA TTAVW KAl TTPOG TA
KATW.

Na €ioTe 1IDIITEPA TTPOTEKTIKOI
KOVTA O€ KPUPES YWVIES Kal
QVTIKEIPEVA TTOU EPTTOBICOUV TO
OTITIKO 0ag TTEdIO.

Ao@dAcia aTnVv epyaaia

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlaBaaTe

TIG TTOAPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieq.
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A MPOEIAOMOIHZH:

AlokoyTe TN AciIToupyia
TOU TTPOIOVTOG,
QTTO0UVOEDTE TO KAOAWDIO
peupaTog Kal BeBaiwbeite
OTI Ta BOVTIO £XOUV
OTOAMATNOEl EVTEAWG
TTPOTOU QyYiEeTE TOV
€COTTAIOUO aTTORPUWTH.

« XpnOIYOTTOINaTE QUTO TO
TTPOIOV JOVO VIO VA OQAIPETETE
Ta EEpd XOPTA KOl Ta Bpua atro
TO YPOTidI. Agv ETTITPETTETAI N
XPNan Tou yia AANEG EPYOQTiEG.

 [pETTel va XpNOIUOTIOIEITE
TTPOCWTTIKO €EOTTAIOUO
TTpoaTaagiag. Avatpé€re oTnv
evotnta EEommAiouog arouikns
mpoaraaiag arn geAida 85.

* Mnv XpNnOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV
ae guvOnkeg Bpoxns n
uypaaiag. Av €1I0¢ABel vepo aTO
TTPOIOV, AUEAVETAI O KivOUuVOog
NAEKTPOTTANEIOG.

* Mnv XpNnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
ME KATEOTPAPPEVO KOAWDIO
PEUMATOG.

¢ Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
av 0 eEOTTAITNOG aTTORPUWTH
Kal OAa Ta KOAUppaTa dev
€ival owaTd ouvoedepEva. Av
0 €EOTTAITNOG aTToBpPUwWTH dEV
gival owaTtd auvoedEPEVOG,
MTTOPEI va XOAQPWOEl Kal va
TTPOKAAETEI TPAUMPATIOUO.

» BeBaiwbeite 0TI 0 €£OTTAITUOG

aTToRpuUwWTH &€V XTUTTAEI O€
QVTIKEIPEVA, OTTWG TTETPEG

Kal piCeg. AuTO PTTOpEI

Va TTPOKAAETEI CNUIG OTOV
€EOTTAIOUO aTTORPUWTH KOl
va Auyigel Tov agova Tou
KivnTApa. O AuyIOPEVOG
agovag TTPOKAAEI IOXUPES
dOVATEIG KAl TTOAU uwnAo
Kivduvo XaAapwang Tou
e€oTAIoOU aTTORPUWTA.

2€ TTEPITITWAN TTPOTKPOUCNG
TOU €EOTTAIOUOU aTTORPUWTH
g€ AVTIKEIMEVO N UTTAPENG
Kpadaapwy, SIGKOWTE AUETWGS
TN AEITOUPYIa TOU TTPOIOVTOG.
AlokOWTE TN AEITOUpPYiQ TOU
KIVNTAPQ KAl ATTOOUVOETTE TO
KaAwdlo peupaTog. EAEyETE
TO TTPOIOV YIa {NMIEG.
EmokeudaTe TG CnUIEG )
QvVOBETTE TNV ETTIOKEUN

g€ €vav €£0UaIodOTNUEVO
QVTITTPOCWTTO TEPPIC.

Mnv QuVvOEETE TTOTE POVIUA TN
AaBr gpEVoOU TOU KivnTHPa OTN
AaBn otav €xel ekKivnOei o
KIVNTrPOG.

TotmoBeTAOTE TO TTPOIOV € pIa
oTaBepn), ETTITTEDN ETTIPAVEIQ
Kal EKKIVIOTE TO. BeBaiwbeite
OTI 0 €COTTAICUOG aTTORPUWTH
Oev XTUTTAEI OTO £€00POG N O€
GAAQ QVTIKEipEVA.
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« Na TTapapévete Travta miow
QTTO TO TTPOIOV KATA TN
AgiToupyia.

« Kard 1n Aeiroupyia Tou
TTPOIOVTOG, Ba TTPETTEI OAOI
Ol TPOXOi VO OKOUUTTOUV OTO
£00QOG¢ Kal va dlaTnpEiTe
Kal Ta 2 xépla TTavw oTn
AaBr). dpovTioTe Ta XEPIQ
Kal Ta TTOdIa 0ag va
BpigkovTal pakpia atro Tov
TTEPIOTPEPOUEVO ECOTTAITUO
aTtroBpuwTr).

« Mnv yépveTe TO TTPOIOV OTAV
EXEI EKKIVATEI O KIVNTHPAG.

« Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV
TPABATE TO TTPOIOV TTPOG TA
Tiow.

¢ Mnv avaonkwveTe TTOTE TO
TTPOIOV OTAV E£XEI EKKIVNOEI
0 KIVNTNPAG. AV TTPETTE
VO QVOONKWOETE TO TTPOIOV,
SIaKOWTE TTPWTA TN AEITOUPYia
TOU KIVNTAPA KAl ATTOCUVOEDTE
TO KOAWSIO PEUPATOG.

o Mnv TTEPTTATATE TTPOG TA TTIOW

OTAV XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV.

¢ 2[BN0TE TOV KIVATHPQ OTAV
KIVEIOTE O€ TTEPIOXEG XWPIG
XOPTA, YIa TTAPAdEIYUQ
MOVOTTATIO aTTO XAAIKI, TTETPA
KAl GOQAATO.

o Mnv TPEXETE YE TO TTPOIOV OTAV
EXEI EKKIVATEI O KIVNTHPOG.
Na TTEPTTATATE TTAVTA TTPOG TA

EUTTPOG OTAV XPNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV.

e 2BNaTe TOV KIVNTHPA TTPOTOU
aAAGgeTe TO BABOG epyaaiag.
Mnv 1TpofaiveTe TTOTE O€
PUBUITEIC VW €XEI EKKIVNOEI O
KIVNTAPAG.

« Mnv agprvete TTOTE TO TTPOIOV
EKTOG TOU OTITIKOU 0AG
TTEQIOU EVW EXEI EKKIVNOEI
0 KIVNTAPAG. AIOKOWYTE TN
AeIToupyia Tou KIvnTAPQ,
QTTOOUVOEDTE TO KAAWDIO
PEUPATOG Kal BeBaiwBEITE OTI
0 €EOTTAIOPOG aTTORPUWTH dEV
TTEPIOTPEPETA.

Odnyiec ao@aAgiag yia
AerToupyia

ECOTTAIONOC OTOUIKAG
TTPOOTATIAg

Kata Tn xprion Tou TpoiovTog,
TTPETTEl VA XPNOIUOTTOIEITE
EVKEKPIMEVO TTPOTWTTIKO
e€oTAIoO TTpoaTaaiag. O
TTPOCWTTIKOG £COTTAIGUOG
TTPOOTACIOG OEV PTTOPEI

va egaAciyel Tov Kivduvo
TPAUUATIOPWY, WATOTO PEIWVEI
TNV €KTOCT) TOUG O€ TTEPITITWON
aTuxnpatog. AtreuBbuvBeite aTov
QVTITTPOCWTTO YIa BonBeia
OXETIKA PE TNV ETTIAOYN TOU
OwWaToU €COTTAITOU.

MpgtTel TTAVTA VA QOPATE:
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 [1pOoOTATEUTIKA AKONG YIa va
eAOXIOTOTTOIEITAI O KiVOUVOG
TTPOKANONG BAGBNG atnv
QKor).

o AVOEKTIKEG, aVvTIOANITONTIKEG
MTTOTEG 1) TTaTTOUTOIa. MNnv
@OPATE TTEDIAA KaI PNV €i0TE
EutTOANTOI.

« XovTpd, JOKpPIa TTaVTEAOVIAQ.
Mnv @opaTe 0OPTG.

Popare yavTia étav atraITeiTal,
yla TTapAdelypa Kata TNV
TOTTO0ETNON, TNV EMBeWPNON N
TOV KOBAPIOPO TOU £COTTAICOU
apaiwTAPaA.

MPOEIAOMNOIHZH:
XpNOIYOTTOIEITE
EVKEKPIPEVN TTPOCTOCTIA
akong. H pakpoxpovia
€kBean ato B6pupo
MTTOPEI va TTPOKOAETEI
MOvIuN BAGBN aTnv akon.

2 UOKEUEG QOQAAEiag aTo TTPoiov

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoTou XPNOIYOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBACTE

TIG TTOPOKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieg.

* Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
ME OUOKEUEG aag@aAgiag TTou

EXOUV uTToaTEi {nNUIG | dev
A€ITOUpyoOUV CWOaTA.

» [1PETTEI VO KAVETE TOKTIKA
EANEYXO TWV CUOKEUWV
ao@aAciag. Eav ol CUOKEUEG
QOQOAEIAG €XOUV UTTOOTEI
¢nuia R dev AsiItoupyouv
owaTd, atreuBuvbeite oTov
QVTITTPOOWTTO TEPPIG TNG
Husqvarna.

‘EAeyX0G TwV KAAUPHATWY

To KGAupa aTTORPUWTH HEIWVEI
TOUG KPadaOPoUG OTO TTPOIOV
Kal TOV KivOuvo TPAUUATIOUOU
Q17O TOV £COTTAITUO QTTORPUWTH.

* EAEyCre TO TTAQIVO KAAUpMQ
TOU OTTORPUWTHA YIa VO
BeBaiwBeite OTI dEV UTTAPYXOUV
CNUIEG OTTWG PWYEG.

* EAEyETE TO TTIOW KAAUPPQ
yia va BeBaiwdeite oTI
OEV UTTAPXOUV {NMIEC OTTWG

PWYHEG.
AaBR @pévou PoTEP

XpnaipotroinaTe TN Aafn)
QPEVOU TOU KIVNTNPA, VIO

va gBnaeTe ToV KIVNTAPA.
Eav amreAeuBepwacte TN Aafn
QPEVOU TOU KIVNTHPA, O
KIVNTNPag ORRAVEL.

MNa va eAEyEETE TO PPEVO
TOU KIVNTAPQ, EKKIVIOTE TOV
KIVNTAPQ Kal, TN GUVEXEIQ,
atreAeuBepwaTe TN Aafn
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@PEVOU TOU KivnTrpa. Av

0 KIvnTApag dev aPnael
EVTOG 3 DEUTEPOAETTTWYV,
atreuBbuvBeite gg Evav
EYKEKPIPEVO QVTITTPOTWTTO
agepPig TG Husqvarna yia
TN PUBUION TOU PPEVOU TOU
KIivnThApa.

(Eik. 21)
‘EAeyXog avaaToAéa ekkivnang

EAéyEre TOV avaoToAEa
€KKivnong yia va BeBaiwbeite
oTI gutTodilel TN AcIToupyia Tou
KIvnThHpQ.

1. Zmpwére TN AaBn Tou
PPEVOU TOU POTEP TTPOG TNV
KaTeUBuvan TNG XEIPOAABNG.
O avaaToAEag ekkivnang
OTOMATA VO KIVEITAI.

2. ZTTPWETE TOV AVOOTOAEQ
€KKivnang 1Tpog 1a £€w. (EIK.
22)

3. A@naTte Tov avagToAéa
eKKivnang kai BeRaiwdeite OTI
ETTIOTPEPEI OTNV APXIKNA TOU
Bean.

XpRaon Tou aTnPiyuaTog ToU
KaAwdiou peuparog

To otipiyua Tou KaAwdiou
PEUMATOG PEIWVEI TN MNXAVIKH
KATatrévnan TnG utrodoxng
ouvdEDNG Kal TOU KaAwdiou
peupartog. To aTAPIYUa TOU

KOAwSIOU PEUPATOG UEIWVEI
€TTIONG TOV Kivduvo TITwang
agag.

1. AuyioTe T0 KOAWDIO
PEUPATOC WATE VO
axnNUaTioel pia JiIkpn BnAia.

2. TomoBetraTe TN BNAIG OTNV
OTTH) TOU OTNPIYUATOG TOU
KaAwdiou peupaTog.

3. TomobBetaTE TN BNAIG YUPW
aTro 10 Yyavtlo.

4. Tpapnére To KaAwdIo
PEUMATOG VIO VA TPIEETE TN
BnAid yupw atrd 1O Yyavtlo.
(Eix. 23)

Ao@aleia KaAwdiou peUpATOg

e 2UVIOTATAI N XPHON MIAG
OI1ATagNG TTPOATACIAC PEUNATOS
diappong (Residual Current
Device (R.C.D.)) pe peupa
EVEPYOTTOINONG OXI PEYAAUTEPO
atrd 30 mA. AKOpN Kai oTav
¢xel toroBetnBei R.C.D., n
aog@aAeia dgv PTTOPEI va gival
100% eyyunuévn Kai TTPETTEI
va TNPOUVTAI TTAVTOTE Ol
TTPOKTIKEG AT@AAOUG £pYyaaiag.
KavTte évav €Aeyxo TnNG
R.C.D. kaB¢e @opa 1Tou Tn
XPNOIUOTTOIEITE.

« Edv 10 KOAWDIO peUATOG
KOTTEI 1} UTTOOTEI {NMIA N
MOVWAON TOU, ATTOOUVOEQTE
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TO QUETWG QTTO TNV TTAPOXN
PEUNATOC.

Mnv ayyieTte Eva KOPPEVO

I KATEOTPAPPEVO KOAWDIO
PEUMATOG PEXPI VO
aTroauvOeBei atro TNV TTapoxn
PEUMATOC.

Mnv €TTIXEIPNOETE VO
ETTIOKEUATETE €VA KOUUEVO

I KATEOTPAPPEVO KAAWDIO
PEUPATOG. AVTIKOTAOTNOTE TO
ME EVa KAIVOUPYIO.

Odnyieg aopaAeiag yia Tn
ouvTRpNoN

A

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBACTE

TIG TTAPOKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEC
odnyieg.

Na TNV atro@uyr) TUXov
OKOUOIaG €KKiVvNONG KaTd

TN SIGPKEIQ TWV EPYATIWV
guvTnNPENONG, TTPETTEI VO
OTTOOUVOEETE TO KAAWDIO
PEUMATOG.

Na ekTEAEITE CWATA TIG
EPyaaicg ouvtipnong yia va
auénaete T didpkeia Cwng
TOU TTPOIOVTOG KAl VO PEIWTETE
TOV Kivouvo atuxnuatwy. Na
QVOBETETE TIG ETTAYYEAUATIKEG
ETTIOKEUEC TE EvVAV
EYKEKPIPEVO QVTITTPOCTWTTO

gepPic. EmKovwvAoTE pe ToV
TTANCIECTEPO AVTITTPOTWTTO
OEPPIG VIO TTEPITOOTEPEG
TTANPOYOPIEG.

Na TTpayhaTOTIOIEITE POVO
TIG EPYATIEG TUVTAPNONG
TTOU TTEPIAaBAavovTal aTo
TTaPOV €yXEIPIBIO XproNnG.
O1 eKTETAPEVEG EPYATIES
TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI

aTTo £€0UCIODOTNEVO
QVTITTPOOWTTO TEPPIC.

MNa TV arrouyn
TPAUMATIOUWY, INV OQAIPEITE
KAl PNV TPOTTOTTOIEITE TIG
OUOKEUEC 0QaAEiag.
dopate avBeKTIKA yavTIa
OTav XPNOIUOTIOIEITE TOV
e€oTTAIoUO atroBpuwTr. O
€COTTAIONOG atToBpuwTn Eival
TTOAU KOQTEPOG KAl PTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.
Alatnpeite Ta dOVTIA

aTtov EOTTAITUO aTroBpuwTh
KOQTEPA Kal KaBapa yia
KaAUTEPN atroédoan Kal
MEYaAUTEPN AT@AAEIQ.

Na avaBETeTe oTOV
QVTITTPOOWTTO TEPPRIC va
EAEYXEI UXVA TO TTPOIOV

Kal va KAVEI TIG ATTAPaIiTNTEG
PUBUIOEIC KAl ETTIOKEUEG.
®povTioTe va avTIKaBIoTATE
TUXOV KATEOTPAUMEVQ,
@Bappéva ) gTTaguéEva
eCaptnparta. Na
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA
yvnaia avtaAAaKTIKG aTTo

88

2368 - 003 - 27.09.2024



TOV KaTaokeuaaTr). AAa
QVTOAAQKTIKG UTTOpPEI va
TTPOKAAETOUV CNUIA OTO
TTPOIOV KOl va augfaouv ToV
KivOuvo atuxnuAaTwy.

Tnpeite TIG 0dnyieg yia

TNV aAAayn Twv ageaouap.
XpNOIPoTToINOTE POVO
ageaoudp TOU KATOOKEUADTH).

2UVapHoAGynon

Eicaywyn

OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, dIABATTE TO
KEPAAQIO yIa TNV aoPAAEIQ.

MPOEIAOMOIHZH: ra ™mv

aTroQUYN TUXOV aKOUGTIOG EKKIVNANG KATA TN
OIGPKEIO TNG TUVAPHOAGYNONG, TTPETTEI VO
QATTOGUVOEETE TO KAAWSIO PEUPATOG.

e MPOEIAOMNOIHZH: npwv

MNa va guvappoloynaete Tnv AaBn

1. XaAapwaTe TIG KATW XEIPOPIDEG.

2. MeTokIvioTe Toug HOXAOUG OTO KATWTEPO AKPO TWV
QUAOKWOEWV aTTO TNV aPICTEPH) Kal T OEgIG TTAEUpd
TOU TTPOIGVTOG. (EIK. 24)

3. PubBpioTe T0 UYWog TNG XEIPOAAPNG O€ pia aTro Tig 2
Si10Béaipeg BEaEIG.

4. MEeTaKIVAOTE TOUG HOXAOUG TTPOG TNV KATEUBUVON TNG

XEIPOAABNG UEXPI VO OTAUATACOUV KOl VA OKOUTETE
€va KAIK. (Eik. 25)

5. Z@igte TANPWG TIG XEIPOPBIDEG.
ZuvappuoAoynan Tou GUAAEKTN XOPTOU

1.

TotroBeTnaTE TO TTAQITIO GUAAEKTN XOPTOU OTOV GAKO
XOPTOU ME TO AKAUTITO TUAKO TOU GAKOU VO OKOUUTTA
aTo £dagog. KpatnaTe Tn Aafr) Tou TTAaigiou aTo
ETTAVW PEPOG TOU TAKOU XopTou. (EIK. 26)
ToTroBeTOTE TO KATW TUAKA TOU TTAQITIOU TOU
GUAAEKTN XOPTOU OTNV EYKOTIH) OTO KATW YEPOG TOU
GUAAEKTN XOpTOU.

ZTEPEWATE TOV OAKO XOPTOU OTO TTAQITIO TOU
GUAAEKTN XOpTOU pE Ta KAITT. (EIK. 27)

4. AvaonkwaTe TO oW KGAUPUA.

MeTaKIVATTE TO GUAAEKTN XOPTOU OTn CWaTr B€an.

. (Eik. 28)

YUVOEDTE TO GUAAEKTN XOPTOU OTO ETTAVW AKPO TOU
gaai. BeBaiwbeite 611 TO oW KAAUPPA EQAPPOLE!
£PUNTIKA TTAVW GTO GUAAEKTN XOPTOU YIa THV
amoguyn diappong. (Eik. 29)

Aerroupyia

Eicaywyn

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIUOTTOINTETE TO TIPOIGV, TTPETTEI VA
O1aBACETE KAl VO KATAVONTETE TO KEPAAQIO
yia TNV ag@aAEia.
Husqgvarna Connect
H Husqgvarna Connect givai pia dwpedv epappoyn
yla TN @opnTr) oudkeur oag. H epappoyn Husqvarna
Connect TTOpPEXEl EKTETAPEVEG AEITOUPYIES YIa TO TTPOTOV
ogag Husqvarna:

*  Nepiogdrepeg TTANPOPOPIES YIa TO TTPOIOV.
«  TAnpogopieg kal BoriBeia yia Ta avTAAAGKTIKG Kl TO
a£pPIg TOU TTPOIOVTOG.

Ma va apyioeTe va XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV
Husqvarna Connect

1.

KareBaate Tnv epapuoyn Husqvarna Connect atn
POopPNTr) GUTKEUN 0OG.

Eyypageite atnv epappoyr) Husqvarna Connect.

AkohouBnaTe Ta Bripara pe TIg odnyieg TTou Ba
Bpeite atnv epappoyr) Husqvarna Connect yia va
TUVOETETE KAl VO ONAWTETE TO TTPOIOV.

PUBuion Tou Baboug epyaaiag

A

MPOEIAOINOIHZH: Mnv puBpicete

T0 BABoG epyaaiag OTav XeIPiCeaTE TO
TTPOIOV.

1.

MartAoTe kal yupiaTe To KoupTri pUBITNG Tou BdBoug
£pyaaiag apiaTepdaTPOPA yia va augnaste To Babog
£PYOTIAG.
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2. TMatAaTe ka1 yupioTe TO KOUWTTi pUBUIONG Tou BaBoug
epyaaiag de€160TPOPA yIa VA PEIWTETE TO BAB0g
epyaaiag. (Eik. 30)

Ekkivnan Tou trpoiévrog

c MPOEIAOMOIHZH: mnv

aTo TTPOIOV.

MPOZOXH: Koyrte 10 ypagidi Tpiv

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV.

XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV TTEPVWVTAG TO

TTAVW aTTo TO KAAWDIO PEUPATOG, KABWG
pTTopEi va TPokANBei nAekTpoTTANGia ) {npic
1. ZuvdEaTe €va KaAWDIO PEUPATOG OTNV UTTODOXK KATW
até T AaBh. (Eik. 31)
2. PuBuian Tou Baboug epyaaiag. AvaTpégTe aTnV
evoTnTta PuBuian rou BdBoug spyaciag arn geAida
89. BaATe Tov KUAIVOPO aTnV uwnAoTepn Béon.

3. TotmoBeTAOTE TO KAAWDIO PEUPATOG ATO GTAPIYHA TOU
KaAwdiou peupaTog. Avatpégte atnv evotnta Xorjon
ToU OTnplyuarog rou kaAwdlou peuparog arn oeAida
87. (Eik. 23)

Mapapeivete Tiow ATTo TO TTPOIOV.

5. Xahapwarte Tov avaaToléa ekkivnong. (Eik. 32)

6. ZmpwéTe TN A TOU PPEVOU TOU POTEP TTPOG TNV
kateuBuvan tng xeipohaPng. (Eik. 33)

7. MEeTOKIVAOTE TTPOTEKTIKA KAl APy TO TTPOIOV TTPOG Ta
EPTTPOG.

A

Xprion Tou TTPOIOVTOG e Ta BOVTIa

Aetridag

*  XaunAwaTe apyd Tov KUAIVOPO yia VO OKOUMTTHJEI
eAaPPWG aTO £d0POG.

* To guviagtwpevo BdBog epyaaiag yia BEATIOTA
arroTeAégpaTa gival petagu 2 kar 3 mm.

NMPOZOXH: Mnv a@rveTe TO TTPOIOGV

aTnv idla B£an yia YeydAo Xpoviko
didatnua.

Xpron Tou TTPOIOVTOG E T EAATNPIWTA
oovtia

*  XaunAwate apya Tov KUAIVOPO PEXPI T EAATNPIWTA
S0OVTIa VO OKOUMTTAGOUV aTO £8a¢OG.

AlakoTtrj AsiIToupyiag Tou TTpoidvTog

1. AmeAeuBepwaTe TN Ao pévou Tou KIVvNTAPA yia va
aBnaoete Tov KivnTrpa. (Eik. 34)

2. AmoouvdéaTte To KaAwdIo pelpATOG aTro TNV Tpida
Kal yeTd atro 1o mpoiodv. (Eik. 35)

A

MNPOZOXH: TpaBngre To QIG eubtia

TPOG Ta £§w. Mnv TpaBaTe To KAAWDIO.

Zuvtnipnan

Eicaywyn

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

€KTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VOl

SIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yI0 TNV aOQAAEIQ.

MNa OAeg TIG Epyaaieg UVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG

aTO TTPOIOV, gival atrapaitnTn €I9IKA EKTTaIdEUaN.

MTropoUue va eyyunBoupe yia T dIaBeaiydTnTa Twv

ETTAYYEAUATIKWY ETTITKEUWY KAl TN guvTripnan. Av o

QVTITTPOTWTTAG TOG JEV Eival AVTITTPOCWTTOG TEPRIG,

MIAADTE TOU yia TTANPOPOPIEG TXETIKA YE TOV TTANTIEATEPO

QVTITTPOTWTTO T£PPIG.

o AeTrTOEPETTEPES TTANPOPOPIES, avaTPESTE TN OeAida
www.husqgvarna.com.

Mpodypauua guvipnang

Ta diagTApaTa guvtipnang utroAoyifovTal ye Baan

TNV KaBnuepivi Xpran Tou TpoiovTog. Ta diagThpara
aAAadouv av To TTPOIGV OeV XPNOIYOTTOIEITOI KABNUEPIVA.
Ma TIg epyaadieg ouvTAPNONG TTOU ETICNUAiVOvTal

He aaTEPITKO (*), AVATPEETE TNV EVOTNTA SUTKEUES
aogalciag oro mpoidv arn geAida 86.

Ze kGO | KaBe pn- | Ze kGOe
XpRon va oelov
MpaypaToTIoINaTE YEVIKA ETTIOEWPNON. X
KaBapiaTe 1o Tpoiov. X
EAéyEte TOV €0TTAIGUO aTTORPUWTH. X
BeBaiwBeite 011 01 dlaTagelg aogpaleiag aTo TPoidv dev £Xouv UTTOOTEl PBoPA. * X
EAéyEre Ta KOAUPpaTO. * X
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Ze kABe | KdaBe pn- | Ze kabe
Xeron va aefov
EA€yETe TN Aafr) Tou @pévou Tou poTEP. * X
EAéygre TOV avaoToAéa ekkivnong. * X

EkTéAeon yevikng £mOewPNONg

*  BeBaiwBeite o1 Ta TagIpAdIa kai ol Bideg TAvw aTo

TTPOIOV gival a@Iypéva.
*  BeBaiwBeite 0TI T KAAWDIA ATO TTPOIOV deV

BpiokovTal og anueio 6TTOU PTTOPOUV VA UTTOGTOUV

dnuia.

*  BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPXKEI EPPPAEN OTO TTPOIOV.

KaBapigudg Tou TTpoiovTog

*  KaBapilete Ta TTAACTIKG £€apTAPATA PE KABapO Kal

aTEYVO TTAVI.

*  Mnv xpnaoiyoTTolEiTe VEPO YIa va KOBapPIigeETe TO
TPoIdV. To vePO PTTOPEI VA EICXWPATEI aTNV
JTTaTapia i aTov KIVNTAPO Kal VO TTPOKAAETE!
BpaxukUkAwpa 1 {nuId aTo TTPoIoV.

* Mnv xpnoiyotrolgite guoTnua TTAUGNG e uwnAn
TTiEan yia va kaBapigeTe To TTPOIOV.

*  Mnv pixvere vepod aTreUBEiag ETTAVW GTOV KIVATAPA.

«  XpnaoiyotroinaTe pia BoUpTaa yia VO aQaIPETETE
@UAAQ, ypagidl kal akaBapaieg.

‘EAgyxog ToU £€0TTAIGHOU aTTORPUWTH

MPOEIAOMOIHZH: ria mv
aATTOQUYH TUXOV aKOUTIOG EKKIVNANG, TTPETTEI

Va atmoguvaEeTe TO KAAWDIO PEUPATOG.

A MPOEIAOMOIHZH: Na
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV

KAVETE GUVTAPNAN Tou £60TTAIGHOU
ammoBpuwth. Ta dovTia aTov e§OTTAITHO
aTTORPUWTA €ival TTOAU KOPTEPA KAl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

+  EAéygre Tov £€0TTAIOPO atToBpuwTr YIa {NUIEG
N PWYHEG. AvTikaBIoTdTe TTavTa Tov €€0TTAITHO
ammoBpUWTH, av £Xel UTTOaTE {NMIG.

AvTiKaraoTaon Tou £§0TTAIoHOU

apaiwTtipa

c MPOEIAOINOIHZH: Na
XPNOIPOTTOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIA OTAV

KAVETE GUVTAPNAN TOU £EOTTAICUOU
apaiwtipa. O eEoTTAIoNGG apaiwTApa givail
TTOAU KOQTEPOG KAI UTTOPEi EUKOAQ VO
KOTTEITE.

1. TomoBetnaTE TO TTPOIOV pe TN degid TTAeUpd. (EIK. 36)

2. AgaipéaTe TIG 2 Bideg (A) kal TO KAAUPUA TOU
apaiwTtipa (B). ZmpwéTte TOV £E0TTAITUO apaiwTrpa
(C) pog Ta TTavw Kal TTPOog Ta £§w Kal apaIpéaTE
Tov. (Eik. 37)

3. Zmpwére Tov Kaivoupylo egomrAigpd apaiwtrpa (C)
TNV EYKOTTN KAI TTPOG TA KATW PETA OTNV OTTH.
TomoBetnoTe To KAAUpPa apaiwTrhpa (B) kai Tig 2
Bideg (A). (Eik. 38)
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AvTIHETWTTION TTPORANUATWYV

EmiAuon mrpoBAnudarwy

MpéBAnpa Meavn arria

Nuon

To Trpoiov Sev TiBe-

Tal g€ AsiToupyia. HEVO O€ TINYR PEVPATOG.

To kaAwdIo peupaTog dev eival guvdede-

>uvdEaTe TO KOAWDIO PEUPATOG O€ MIA TTNYN
10x00G.

UEVO OTO TIPOIOV.

To kaAwdIo peUpaTog eV gival guvdede-

YuvdEaTE TO KOAWDIO PEUPATOG OTNV UTTOBOXN KO-
Tw o1d TN AaBA.

poAapng.

H AaBr Tou gpévou Tou KIvNTAPa dev ExEl
METOKIVNOEI TTPOG TNV KATEUBUVAN TNG XEI-

Z1pw&Te TN AABr) TOU PPEVOU TOU JOTEP TTPOG TV
KOTEUBUVON TNG XEIPOAAPBAG.

To KaAWBIO PEUPATOG £XEI UTTOTTE] {NUIA.

ETIKOIVWVAOTE PE £vaV EYKEKPIMEVO QVTITIPOTWTTO

AMa o@dApata.

aepPIG.

MeTagopad, amofnkeuan Kai amrdéppiyn

Meragopd

Ma TIG EYTTOPIKEG PETAPOPEG TTPETTEI VO TNPOUVTAI
ol €IDIKEG ATTAITATEIG TTOU avaypa@ovTal aTn
OUOKEUOTIO KOl OTIG ETIKETEG.

BeBaiwBeite 6T TNpEiTe TOUG KAVOVIOUOUG YIa
€TTIKIVOUVA UAIKG KOTA TN JETAQOPA TOU TTPOIOVTOG.
MTTopei va IgXU0UV TOTTIKOI KAVOVITHOI.

ZTEPEWATTE TO TTPOIOV KATA TN PETAPOPA.

ATmoOrikeuan

MpéTTel va a@rVveTe To TTPOIGV va KPUWAEl TTPOTOU TO
aTmoOnKeUOETE.

ATToBNKeLATE TO TTPOIGV POVO TE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia TrepIBaAAovToG gival peTagu -10 °C kai
40 °C.

ATTOBNKEVOTE TO TTPOIOV OE XWPO TTOU PTTOPEi Va
KAEIOWOEI, WATE va pnv £xouv TTpdaRaan TaIdId Kal
un ggouaiodotnuéva ATopa.

KaBapiaTe To TTPOoiodv Kal TTPayPaTOTTOINATE TTARPES
g£pPIG TTPOTOU TO ATTOBNKEVUTETE YIa PEYAAO XPOVIKO
diaaTtna.

EkTteAeite TIG epyaaieg auviipnang mou
TEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIOIO XPNONG.

Avarpégre atnv evotnta /Jodypaupa ouvrronong ormn
ageAida 90.

«  EkTeAéaTe TTARPN GUVTAPNON TTPIV ATTO HOKPOXPOVIO
atroBnkeuan.

AToppiyn

Ta oUpBoAa TTou UTTAPXOUV TTAVW aTO TTPOIOV 1

aTn GUOKEUATia TOU, UTTOBEIKVUOUV OTI BEV TTPETTEI

VO PETOXEIPIOTEITE TO TUYKEKPIUEVO TTPOIOV WG OIKIOKO
amrépPIYpa. AVTIBETWG, TTPETTEI VO TO TTAPASWOETE OE
KatadAANAo oTaBpo avakUKAWaNG yia avakTnan Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

E€agpalifovtag TN owaTh amoppiyn Tou TTPoIovVTog,
CTUVEICPEPETE OTNV QVTIETWITIAN TTIBAVWY APVNTIKWY
ETTITITWOEWVY TTOU Ba PTTopoUaE va éxel aTo TIEPIBAAAOV
KaI Toug avBpwTToug n AavBaopévn amméppiyn autou
TOU TTPOIGVTOG. IMa TTEPITadTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA
ME TNV avakUKAWGN auTou Tou TTPoIGVTOG, aTreuBuvOEiTe
aTo OO0 0ag, TNV TOTTIKA UTTNPETia GUAAOYNG
QTTOPPIYPATWYV 1) TO KATATTNHA ATTO TO OTTOI0 AYOPATaTE
TO TIPOIOV.

(Eik. 39)

TexVIKA aToIxEia

TexviIka aTolxeia

§138C

Morép
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S 138C

TUTTOG POTEP Zeipd kivnTipa AC
Taxutnta TTapeAkopevou - Aeitoupyia SavE, o.a.A. AY
Taxutnta TTapeAkopevou - OvopaaTikn, 0.a.A. 4200
loxug potép — péy. kW 1,8
loxug potép - Ovopaarikr, kW 1,6
Bapog

Bapog, KIAG 19,0
Extroumég BopUBou 16

Z1d0pN NXNTIKAG 10X00G, peTpoUpevn Tipr ae dB (A) 96
Z1A0uN NXNTIKAG 10X00G, eyyunuévn Lya dB (A) 98

Z1a8pueg rixou 7

1d0uN TTiEaNG NXOU OTO AUTi TOU XEIPIOTH, g€ dB (A) | 82

Z1a0peC Kpadaapwy 18

AaBri, m/s? | 83
Aerroupyia

Méey./EAdy. BaBog epyaaiag, mm -8/+5
MAdToG epyaaiag, cm 37,5

Aovtia Aettidag, e¢apTnua 5973510-01
EAOTNpIwTEG AETTIDEG, £EAPTNHA 5973509-01
XwpnTIKOTNTO GUAAEKTN XOPTOU, AiTpa 45

O1 ekTTOpTTEG BopUBOU aTO TTEPIBAAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKA I0XUG (Lywa) 0€ auppdpewan pe Tnv Odnyia
2000/14/EK.

Ta kaTayeypaupéva aToixeia yia Tn atadun mieang BopURou €XOuV TUTTIKR GTATIOTIKR OI0OTTOPA (TUTTIKA aTTo-
khion) 1,2 dB(A).

ion pe 0,2 m/s2.

Ta kaTayeypaupéva aToIXEia yia Tn aTadun Kpadagpwy £XOUV TUTTIKF OTATIATIKA dlaaTropd (TUTTIKr) aTTOKAION)

2368 - 003 - 27.09.2024

93



ARAwan Zupuopewang

AnAwan cuppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
YOYHAIA, TnA.: +46-36-146500, dnAwvoupe pe
QTTOKAEITTIK) HaG EUBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn KaAAiepynTig

Mapka Husqgvarna

Tumog / Movtého S 138C

Avayvwpion ApiBuoi oelpdg pe nuepounvia atéd 1o 2023 kai ETeITa

CUPPOPPWVETAI TTARPWG HE TIG akOAOUBEG 0dNnYieg Kal
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KOl NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU"
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n/kai Texvikeg Tpodiaypagés: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
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63000:2018.
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YTeUBuvog yia TNV TEXVIKNA TEKUNPIwan

C€

94

2368 - 003 - 27.09.2024



Contenido

INtrOAUCCION. ...t 95 Resolucion de problemas.............cccooovveeieiiiiieeeeneens 107
Seguridad.........cccoiiiiiii e 97 Transporte, almacenamiento y eliminacion................ 107
MONEGJE. ...t 104 Datos tECNICOS.........evieeiriiiieeree e 107
Funcionamiento.............ccccooviiiiniiiiiiiiiicicce 104 Declaracion de conformidad.............ccccceevvciiiiiiicinnne 109
Mantenimiento

Introduccion

Descripcién del producto

El producto es un escarificador eléctrico conducido a
pie. El producto elimina la paja del césped para permitir
que el aire y el agua penetren en el césped. La paja se
recolecta en un recogedor de hierba o se dispersa sobre
el césped. El producto cuenta con 2 tipos de equipo
escarificador.

Equipo escarificador

Consulte la seccion Sustitucion del equipo escarificador
en la pdgina 106 para obtener mas informacion sobre
cémo cambiar el equipo escarificador.

Cuchillas

Las cuchillas eliminan las malas hierbas, el musgo, los
recortes de hierba antiguos y la paja. Las cuchillas

Descripcién del producto
(Fig. 1)

Palanca del freno del motor
Manillar superior

Inhibidor de arranque

Toma de corriente

Manillar inferior

Anclaje del cable

Recogedor de césped

Cubierta trasera

9. Cubierta del escarificador

10. Mando de ajuste de la profundidad de trabajo
11. Puas

12. Llave Allen

13. Manual de usuario

O NGOk ON =

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 2) Advertencia: Un uso

negligente o erréneo
puede provocar lesiones
o la muerte al usuario o
a otras personas.

permiten que el agua entre en el césped y evitan que
se estanque en la superficie.

(Fig. 19)
Puas

Las puas eliminan con cuidado el musgo, la hierba
muerta y la paja del césped. Las puas permiten que el
agua y los nutrientes entren en el césped.

(Fig. 20)
Uso previsto

Utilice el producto para eliminar la paja y el musgo
en jardines privados. No utilice el producto para otras
tareas.

(Fig. 3) Lea el manual de

usuario y asegurese
de que entiende las
instrucciones antes de
utilizar este producto.

(Fie. 4 Tenga cuidado con

los objetos que salgan
despedidos o rebotados.

Fe-®  Mantenga a las

personas y animales
a una distancia de
seguridad respecto al
area de trabajo.

(Fig. 6)

ADVERTENCIA:
Mantenga los pies y las
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(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

manos alejados de las
cuchillas y las puas.

Desconecte el producto
de la toma eléctrica
antes de realizar tareas

de mantenimiento en él.

Las cuchillas o puas
pueden seguir girando
tras apagarse el motor.

Riesgo de descarga
eléctrica.

Advertencia: No
utilice el producto
sobre el cable de
alimentacion, ya que
podria producirse una
descarga eléctrica o
danos en el producto.

Este producto esta
protegido frente a las
salpicaduras de agua.

Este producto cumple
con las directivas CE
vigentes.

Este producto cumple
con las directivas del
Reino Unido vigentes.

Etiqueta de

emisiones sonoras

al medioambiente
conforme con las
directivas y normativas

(Fig. 14)

(Fig. 18)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

europeas y del Reino
Unido, y con la
regulacion de 2017
sobre de proteccion del
medioambiente (control
de ruidos) (Protection

of the Environment
Operations - Noise
Control) de la legislacién
de Nueva Gales del
Sur. El nivel de potencia
acustica garantizado del
producto se especifica
en el apartado Datos
técnicos en la pagina
707y en la etiqueta.

Doble aislamiento.

Recicle el pro-
ducto en un
centro de reci-
claje para equi-
pos eléctricos y
electronicos.
(Aplicable solo
para Europa)

Procedimiento de
arranque: libere el
inhibidor de arranque,
presione la palanca del
freno del motor.

Suelte la palanca del
freno del motor para
detenerse.
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(Fig. 17) Codigo escaneable.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en algunos mercados.

Dafios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esté autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones
y notas se utilizan

para destacar informacion
especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones
o incluso de muerte
del usuario o de las
personas cercanas si
no se respetan las

instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica
un riesgo de danos
en el producto,

otros materiales o

el area adyacente si
no se respetan las

A

instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar
mas informacién necesaria en
una situacion determinada.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Este producto es una
herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se
tiene cuidado. Puede causar
lesiones graves o incluso
la muerte si no siguen las
instrucciones de seguridad.

» Este producto genera
un campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético
puede, en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
que provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
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deben consultar con su
médico y con el fabricante del
implante antes de poner en
marcha este producto.
Proceda siempre con cuidado
y utilice el sentido comun.

Si no esta seguro de cémo
manejar el producto en una
situacion en particular, pare

y consulte con su distribuidor
Husqvarna antes de continuar.
Tenga en cuenta que el
usuario sera el responsable de
los accidentes que involucren
a otras personas 0 a su
propiedad.

Mantenga el producto limpio.
Asegurese de que puede leer
claramente las etiquetas.

No permita que nifos

ni adultos que no estén
familiarizados con estas
instrucciones utilicen el
aparato. La legislacion local
puede restringir la edad del
usuario.

Si una persona con
discapacidad fisica 0 mental
usa el producto, asegurese
de supervisarla en todo
momento. Debe haber
presente en todo momento
una persona mayor de edad
responsable.

No utilice el producto si

esta cansado, enfermo o

si se encuentra bajo los
efectos de alcohol, drogas

o medicamentos. Esto tiene
un efecto negativo en su
vision, capacidad de reaccion,
coordinacion y capacidad de
decision.

No utilice el producto si

esta danado o no funciona
correctamente.

No modifique este producto
ni lo utilice si puede haber
sido modificado por otras
personas.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Retire objetos tales como

ramas, palos y piedras de la
zona de trabajo antes de usar
el producto.

Los objetos que chocan contra
el equipo escarificador pueden
salir despedidos y causar
dafnos a personas y objetos.
Mantenga a las personas y

los animales a una distancia
de seguridad respecto al
producto.

No utilice el producto

en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla,
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lluvia, viento fuerte, frio
intenso y riesgo de
relampagos. El uso del
producto en condiciones
climaticas desfavorables o en
entornos humedos o mojados
produce mucho cansancio.

El mal tiempo puede causar
condiciones peligrosas, como
superficies resbaladizas.

» Preste atencion a las
personas, objetos y
situaciones que puedan
impedir el funcionamiento
seguro del producto.

» Tenga cuidado con los
posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos
y zanjas. El césped crecido
puede esconder obstaculos.

« Hacer funcionar el producto
en pendientes puede resultar
peligroso. No utilice el
producto en pendientes de
mas de 15°.

« Utilice el producto a lo
largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace
hacia arriba y hacia abajo.

» Tenga cuidado cuando se
acerque a esquinas y objetos
escondidos que puedan
bloquear su campo de vision.

Seguridad en el trabajo

A ADVERTENCIA: Lea las

siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

A ADVERTENCIA: Pare el

producto, desconecte el
cable de alimentacion y
asegurese de que las
cuchillas o puas se han
detenido por completo
antes de tocar el equipo
escarificador.

 Utilice este producto para
eliminar la cubierta vegetal
muerta y apelmazada, y el
musgo, solo en céspedes
de hierba. No esta permitido
utilizar el producto para otras
tareas.

« Utilice el equipo de proteccion
personal. Consulte Equipo de
proteccion personal en la
pagina 101.

» No utilice el producto bajo
la lluvia ni en ambientes
humedos. El riesgo de
sacudida eléctrica aumenta si
entra agua en el producto.

* No utilice el producto con
un cable de alimentacion
dafado.
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» No utilice el producto a menos
que el equipo escarificador

y todas las cubiertas

estén fijados correctamente.
Un escarificador fijado
incorrectamente puede
soltarse y provocar danos
personales.

Asegurese de que el
escarificador no golpea ningun
objeto, como piedras o raices.
Esto puede causar danos al
escarificador y doblar el eje
del motor. Un eje doblado
causa vibraciones excesivas y
un riesgo muy alto de que el
equipo escarificador se suelte.
Si el equipo escarificador
choca con algun objeto o si

se producen vibraciones, pare
el producto inmediatamente.
Pare el motor y desconecte

el cable de alimentacion.
Examine el producto para
comprobar si ha sufrido
dafnos. Repare los danos o
lleve el producto a un taller

de servicio autorizado para
realizar la reparacion.

No acople la palanca del freno
del motor permanentemente al
manillar cuando el motor esté
encendido.

Ponga el producto en una
superficie plana y estable,

y arranquelo. Asegurese de
que el equipo escarificador no

entre en contacto con el suelo
u otros objetos.

Manténgase siempre detras
del producto durante su uso.
Mientras utilice el producto,
mantenga todas las ruedas
apoyadas en el suelo y las
dos manos en el manillar.
Mantenga alejados las manos
y los pies del equipo
escarificador mientras gira.
No incline el producto con el
motor en marcha.

Tenga cuidado cuando tire del
producto hacia atras.

Nunca levante el producto
con el motor en marcha.

Si tiene que levantar el
producto, detenga el motor

y desenchufe el cable de
alimentacion.

No camine hacia atras
mientras utiliza el producto.
Detenga el motor cuando

se desplace por areas sin
hierba, por ejemplo, caminos
de grava, piedra y asfalto.

No corra con el producto con
el motor en marcha. Camine
siempre mientras utiliza el
producto.

Detenga el motor antes de
cambiar la profundidad de
trabajo. Nunca realice ajustes
con el motor en marcha.
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» No deje el producto
desatendido con el motor
en marcha. Pare el motor
desenchufe el cable de
alimentacion y asegurese de
que el equipo escarificador no
gire.

Instrucciones de seguridad para
el funcionamiento

Equipo de proteccién personal

Para trabajar con el

producto debe utilizarse un
equipo de proteccion personal
homologado. El equipo de
proteccion personal no elimina
el riesgo de lesiones, pero
reduce su efecto en caso de
accidente. Pida a su distribuidor
que le asesore en la eleccion
del equipo.

Utilice siempre:

« Protectores auriculares para
reducir al minimo el riesgo
de sufrir dafos cronicos en el
oido.

« Utiliza botas o zapatos
antideslizantes y resistentes.
No trabaje con sandalias ni
los pies descalzos.

« Pantaldn largo y resistente.
No lleve pantalones cortos.

Utilice guantes cuando sea
necesario, por ejemplo, para el

montaje, inspeccion o limpieza
del equipo escarificador.

ADVERTENCIA: Utilice
protectores auriculares
homologados. La
exposicion prolongada
al ruido puede causar
dafos cronicos en el
oido.

Dispositivos de seguridad en el
producto

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

 No utilice ningun producto
con dispositivos de seguridad
danados o que no funcionen
correctamente.

« Realice una comprobacion
de los dispositivos de
seguridad con frecuencia.

Si los dispositivos de
seguridad estan dahados o
no funcionan correctamente,
pdngase en contacto con su
taller de servicio Husqgvarna.

Comprobacién de las cubiertas

La cubierta del equipo
escarificador disminuye las
vibraciones en el producto y el
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riesgo de lesiones provocadas
por el equipo escarificador.

* Examine la cubierta lateral
del equipo escarificador para
asegurarse de que no
presenta dainos como, por
ejemplo, grietas.

* Examine la cubierta trasera
del equipo escarificador para
asegurarse de que no
presenta dainos como, por
ejemplo, grietas.

Palanca del freno del motor

La palanca del freno del motor
detiene el motor. Cuando se
suelta la palanca del freno del
motor, el motor se para.

Para realizar una comprobacion
del freno del motor, arranque

el motor y luego suelte la
palanca del freno. Si el motor
no se detiene en 3 segundos,
lleve el producto a un taller de
servicio Husqgvarna autorizado
para realizar el ajuste del freno
del motor.

(Fig. 21)
Examen del inhibidor de
arranque

Compruebe el inhibidor de
arranque para verificar que
evita el funcionamiento del
motor.

1. Oprima la palanca del freno
del motor contra el manillar.
El inhibidor de arranque
impide el movimiento.

2. Empuje el inhibidor de
arranque hacia fuera. (Fig.
22)

3. Suelte el inhibidor de
arranque y asegurese de
gue regresa a su posicion
inicial.

Uso del soporte del cable de

alimentacién

El soporte del cable de
alimentacién reduce la tension
sobre la toma de corriente

y el cable de alimentacion.

El soporte del cable de
alimentacién también disminuye
el riesgo de caida.

1. Doble el cable de
alimentaciéon hasta formar un
pequeno lazo.

2. Introduzca el lazo en el
orificio del soporte del cable
de alimentacion.

3. Coloque el lazo alrededor
del gancho de sujecion.

4. Tire del cable de
alimentacioén para ajustar el
lazo al gancho de sujecion.
(Fig. 23)
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Seguridad relacionada con el
cable de alimentacidn

Se recomienda el uso de

un interruptor diferencial
(RCD) con una corriente

de desconexidén no superior

a 30 mA. Incluso con un
diferencial instalado no es
posible garantizar la seguridad
al 100 %, por lo que

se deben seguir en todo
momento procedimientos de
trabajo seguros. Compruebe
el interruptor diferencial cada
vez que lo utilice.

Si el cable de alimentacién
presenta cortes, o el
aislamiento esta danado,
desenchufelo inmediatamente
de la red eléctrica.

Si el cable de alimentacién
esta cortado o danado,

no lo toque hasta haber
desconectado el suministro
eléctrico.

No repare el cable de
alimentacion si esta cortado o
dafado. Sustituyalo por uno
nuevo.

Instrucciones de seguridad para
el mantenimiento

de advertencia antes de
utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones

Para evitar un

arranque accidental durante
las operaciones de
mantenimiento, desenchufe el
cable de alimentacion.
Realice los trabajos de
mantenimiento correctamente
para aumentar la vida

util del producto y reducir

el riesgo de accidentes.

Deje que un taller de

servicio homologado haga las
reparaciones profesionales.
Pdéngase en contacto con

su taller de servicio mas
cercano para obtener mas
informacion.

Realice unicamente las
tareas de mantenimiento que
figuran en este manual de
usuario. Los trabajos de
mayor envergadura debe
realizarlos un taller de
servicio autorizado.

No retire los dispositivos de
seguridad ni realice cambios
en ellos para prevenir
lesiones.

Utilice guantes resistentes

al utilizar el equipo
escarificador. El equipo
escarificador esta muy afilado
y se pueden producir cortes
con mucha facilidad.
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Mantenga las cuchillas

0 puas del equipo
escarificador afiladas y
limpias para obtener los
mejores resultados con la
maxima seguridad.

Dirijase a su taller de

servicio para que examinen el
producto regularmente y para
que realicen los ajustes y las
reparaciones necesarios.
Sustituya las piezas danadas,
desgastadas o rotas. Utilice

siempre piezas de repuesto
originales del fabricante.

Si utiliza otras piezas de
repuesto podria danar el
producto y aumentara el
riesgo de accidentes.
Respete las instrucciones
correspondientes al cambio
de accesorios. Utilice
unicamente los accesorios
del fabricante.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de montar

este producto, lea el capitulo sobre
seguridad.

A
A

ADVERTENCIA: Para evitar un

arranque accidental durante el montaje,
desenchufe el cable de alimentacion.

Para montar el manillar

1.

Afloje las ruedecillas inferiores.

5.

Apriete las ruedecillas a fondo.

Para montar el recogedor de césped

1.

Coloque el bastidor del recogedor de césped en la
bolsa de hierba con la parte rigida de la bolsa en
la parte inferior. Mantenga el asa del bastidor en la
parte superior de la bolsa para césped. (Fig. 26)

Coloque la parte inferior del bastidor del recogedor
de césped en la ranura de la parte inferior del
recogedor de césped.

Fije la bolsa para césped al bastidor del recogedor
de césped con los clips. (Fig. 27)

4. Levante la cubierta trasera.

2. Mueva los mandos hacia el extremo inferior de las 5. Mueva el recogedor de césped a la posicion
ranuras en el lado izquierdo y derecho del producto. correcta. (Fig. 28)
(Fig. 24) 6. Encaje el recogedor de césped en el borde superior
3. Ajuste la altura del manillar en una de las 2 del chasis. Asegurese de que la cubierta trasera
posiciones disponibles. se selle contra el recogedor de césped para evitar
4. Mueva los mandos hacia arriba, en direccién al fugas. (Fig. 29)
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic. (Fig. 25)
Funcionamiento
Introduccion Husqgvarna Connect

A

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

Husqvarna Connect es una aplicacién gratuita

para su dispositivo movil. La aplicacion Husqvarna
Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

Informacion ampliada sobre el producto.

Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.
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Para empezar a utilizar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Ajustar la profundidad de trabajo

c ADVERTENCIA: No ajuste la

profundidad de trabajo mientras utiliza el
producto.

1. Para aumentar la profundidad de trabajo, presione
y gire hacia la izquierda la perilla de ajuste de la
profundidad de trabajo.

2. Para reducir la profundidad de trabajo, presione y

gire la perilla de ajuste de la profundidad de trabajo.
(Fig. 30)

Encendido del producto

eléctrica o dafios en el producto.

PRECAUC|ONZ Corte la hierba antes

de usar el producto.

e ADVERTENCIA: No utilice el

producto sobre el cable de alimentacion,
ya que podria producirse una descarga
1. Conecte un cable de alimentacion a la toma situada
debajo del manillar. (Fig. 31)
2. Ajuste la profundidad de trabajo. Consulte Ajustar la
profundidad de frabajo en la pdgina 105. Coloque el
rodillo en la posicién mas alta.

3. Coloque el cable de alimentacién en su soporte.
Consulte Uso del soporte del cable de alimentacion
en la pagina 102. (Fig. 23)

Permanezca detras del producto.
5. Afloje el inhibidor de arranque. (Fig. 32)

Oprima la palanca del freno del motor contra el
manillar. (Fig. 33)

7. Avance con el producto lentamente y con cuidado.

PRECAUC|ONZ No mantenga el
producto en la misma posicién durante
mucho tiempo.
Uso del producto con las cuchillas
* Baje lentamente el rodillo hasta que toque
ligeramente el suelo.

* La profundidad de trabajo recomendada para
obtener los mejores resultados es de entre 2y 3
mm.

Uso del producto con las plas

* Baje lentamente el rodillo hasta que las puas toquen
el suelo.

Para detener el producto

1. Suelte la maneta del freno del motor para detener el
motor. (Fig. 34)

2. Desconecte el cable de alimentacién de la red
eléctrica y, a continuacion, del producto. (Fig. 35)

e PRECAUC|ON! Tire de la clavija

recto hacia fuera. No tire del cable de
alimentacion.

Mantenimiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacién sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Para obtener informacién detallada, consulte
www.husqgvarna.com.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento, identificadas con *,
consulte Dispositivos de seguridad en el producto en la
pdgina 101.
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Cada

En cada | Mensual-
tempora-
uso mente
da

Realice una inspeccion general.

Limpie el producto. X
Examine el equipo escarificador.

Asegurese de que los dispositivos de seguridad del producto no estén dafiados. X

Examine las cubiertas. *

Compruebe la palanca del freno del motor. *

Compruebe el inhibidor de arranque. *

nspeccién general

Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

Asegurese de que los cables del producto no estén

en una posicién en la que puedan resultar dafiados.

Asegurese de que no hay obstrucciones en el
producto.

Limpieza del producto

Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
Seco.

No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

No utilice un equipo de limpieza a alta presion para
limpiar el producto.

No vierta agua directamente sobre el motor.

Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

nspeccioén del equipo escarificador

A

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo escarificador. Las cuchillas o
puas del equipo escarificador estan muy
afiladas y se pueden producir cortes con
facilidad.

Inspeccione el equipo escarificador para comprobar
si presenta dafios o grietas. Sustituya siempre el
equipo escarificador si presenta dafios.

Sustitucién del equipo escarificador

A

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo escarificador. El equipo
escarificador estd muy afilado y se pueden
producir cortes con facilidad.

A

ADVERTENCIA: Para evitar un

alimentacion.

arranque accidental, desenchufe el cable de

Ponga el producto en su lado derecho. (Fig. 36)

Retire los 2 tornillos (A) y la cubierta del
escarificador (B). Empuje el equipo escarificador (C)
hacia arriba y hacia afuera para extraerlo. (Fig. 37)

Empuje el nuevo equipo escarificador (C) en la

ranura y hacia abajo por el orificio. Fije la cubierta
del escarificador (B) y los 2 tornillos (A). (Fig. 38)
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Resolucién de problemas

Resolucion de problemas

Problema Causa posible Solucién

El producto no se | El cable de alimentacion no esta enchufa- | Enchufe el cable de alimentacién a una toma de
pone en marcha. do a una toma de corriente. corriente.

El cable de alimentacién no esta conecta- | Conecte el cable de alimentacion a la toma situa-
do al producto. da debajo del manillar.

No se ha presionado la palanca del freno | Oprima la palanca del freno del motor contra el
del motor contra el manillar. manillar.

El cable de alimentacion esta dafiado.
Acuda a un taller de servicio autorizado.

Otros errores.

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte * Realice un mantenimiento completo antes de
guardar el producto durante un periodo prolongado.
« Para los transportes comerciales, se deben L. .
acatar los requisitos especiales sobre embalajes y Eliminacién
etiquetas.

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como
residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion de
reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electrénicas.

« Cuando prepare el producto para su transporte,
asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos. Es posible que existan
normativas locales aplicables.

» Inmovilice el producto durante el transporte. .
Si se asegura de que se trata este producto

Almacenamiento correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
+ Deje que el producto se enfrie antes de guardarlo. que podria darse por una gestion incorrecta de los
« Cuando guarde el producto, hagalo en un lugar con residuos del mismo. Si desea informaciéon mas detallada
una temperatura ambiente comprendida entre -10 °C sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto
y 40 °C. con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
« Mantenga el producto en un lugar bajo llave fuera o la tienda donde lo adquirio.
del alcance de nifios y personas no autorizadas. (Fig. 39)

« Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de almacenarlo durante un periodo
de tiempo prolongado.

« Lleve a cabo las tareas de mantenimiento que
se indican en este manual de usuario. Consulte
Programa de mantenimiento en la pdgina 105.

Datos técnicos

Datos técnicos
S 138C |

Motor
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S 138C

Tipo de motor Motor de serie CA
Velocidad del accesorio - SavE, rpm N/P
Velocidad del accesorio - nominal, rpm 4200
Potencia del motor (max.), kW 1,8
Potencia del motor (nominal), kW 1,6

Peso

Peso, kg 19,0
Emisiones de ruido '°

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 96

Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 98

Niveles acusticos 20

Nivel de presion sonora en el oido del usuario, dB(A) | 82

Niveles de vibracién 2!

Manillar, m/s2 | 8,3
Funcionamiento

Profundidad de trabajo max/min, mm -8/+5
Anchura de trabajo, cm 37,5
Accesorio de cuchillas 5973510-01
Accesorio de puas 5973509-01
Capacidad del recogedor de hierba, litros 45

19 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE.
20 | os datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)

de 1,2 dB (A).

21 | os datos referidos del nivel de vibracién poseen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de

0,2 m/s2.
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Declaracion de conformidad

Declaracién de conformidad CE
Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna

(SUECIA), tel.: +46 36 1

46500, declaramos bajo nuestra

exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Escarificador

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo S 138C

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2023

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2011/65/UE "relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos”

2006/42/CE "relativa a las maquinas”

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

Y que se aplican las especificaciones técnicas

o los estandares siguientes: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC

63000:2018.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 107.

Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Director de desarrollo/Productos para el jardin

Husqgvarna AB

Responsable de la documentacién técnica

C€
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

See toode on llkatav elektriline samblaeemaldaja.
Tootega eemaldatakse murult kuivanud rohi, et lasta
selle hingata ja veel murusse imbuda. Rohi kogutakse
rohukogurisse voi heidetakse murule. Tootel on kahte
tulipi samblaeemaldusosad.

Samblaeemaldusosad

Vt Samblaeemaldusosa vahetamine Ik 120rohkema
teabe saamiseks, kuidas vahetada samblaeemaldusosi.

Loiketera piid

L&iketera piid eemaldavad umbrohu, sambla, vanad
rohulibled ja kuivanud rohu. Loiketerade piide abil

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Mootori pidurikdepide
Ulemine kaepide
Kaivitustokesti
Pistikupesa

Alumine kaepide
Kaabliklamber
Rohukogur
Tagumine kate

9. Samblaeemaldi kate
10. Tdéosligavuse reguleerimisnupp
11. Vedrupiid

12. Kuuskantvéti

13. Kasutusjuhend

® N OA WD

Siimbolid tootel

(Woon-2) Hoiatus! Hooletu voi

vaar kasitsemine
vOib pbhjustada
kehavigastusi voi
surma kasutajale voi
juuresolijaile.

imbub vesi murusse ning valditakse selle kogunemist
murupinnale.

(Joon. 19)
Vedrupiid

Vedrupiid eemaldavad murult ettevaatlikult sambla,
surnud rohu ja kuivanud rohu. Vedrupiid véimaldavad
veel ja toitainetel murusse paaseda.

(Joon. 20)
Kasutusotstarve

Kasutage toodet vana rohu ja sambla eemaldamiseks.
Arge kasutage seadet muude t66de tegemiseks.

Woon-3)  Enne seadme

kasutamist lugege

kasutusjuhend labi ja
veenduge, et oleksite
juhistest aru saanud.

(Joon. 4)

Olge ettevaatlik —
lenduvate esemete ning
tagasiporkumise oht.

(oon-5)  Tejsed inimesed

ja loomad peavad
viibima to6alast ohutus
kauguses.

(Joon. 6)

HOIATUS! Hoidke kaed
ja jalad piidest eemal.
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(Joon. 7)

(Joon. 8)

(Joon. 9)

(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.

12)

Enne seadme
hooldustddde alustamist
lahutage see
vooluvorgust. Piid
poorlevad parast
mootori seiskamist
edasi.

Elektrildogi oht.

Hoiatus! Arge sbitke
seadmega Ule
toitekaabli, voite saada
elektriloogi voi seadet
kahjustada.

Seade on kaitstud
pritsiva vee eest.

See toode va§tab
kehtivatele EU
direktiividele.

See toode vastab
kehtivatele UK
direktiividele.

Mdraemissioonile viitav
keskkonnasilt vastavalt
ELi ja UK direktiividele
ja maarustele

ja Uus Léuna-

Walesi digusaktile
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017“.
Toote garanteeritud

(Joon. 14)

(Joon. 18)

(Joon. 15)

(Joon. 16)

(Joon. 17)

helivdimsuse taseme
andmed leiate jaotisest
Tehnilised andmed Ik
721 ja sildil.

Topeltisolatsioon.

Toimetage sea-
de elektri- ja
elektroonika-
jaatmete ring-
lussevotukes-
kusesse. (Keh-
tib vaid Euroo-

pas)

Kaivitusprotseduur:
avage kaivitustokesti,
vajutage mootori
pidurikaepide alla.

Seiskamiseks
vabastage mootori
pidurikaepide.

Skannitav kood.

Markus: Ulejasnud seadmel toodud siimbolid/
tahised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.
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Ohutus

Ohutuse méaaratlused

Maistetega ,hoiatus”,
.ettevaatust” ja ,markus”
juhitakse tahelepanu
eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi kdrvalseisjate
kehavigastuse voi
surmaga léppeva
onnetuse ohtu.

ETTEVAATUST:
Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral

A

seadme, muude esemete

vOi laheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

Markus: Tahistab antud
olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutusjuhised

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

Seade on ohtlik,

kui seda kasutada

valesti voi ettevaatamatult.
Ohutuseeskirjade eiramine
vOib pohjustada kehavigastuse
vOi surma.

Toode tekitab tootades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida
aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t66d. Raskete voi surmaga
I6bppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada
enne selle seadme kasutamist
ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Olge alati ettevaatlik ja toimige
arukalt. Kui te pole kindel,
kuidas toodet eriolukorras
kasutada, I6petage to0 ja
pidage enne jatkamist ndu
Husqvarna edasimuujaga.
Arvestage, et teiste isikute

ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab
vastutust seadme kasutaja.
Hoidke seade puhas.
Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt
loetavad.
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« Arge kunagi lubage lastel vi
nende juhistega mittetutvunud
inimestel seadet kasutada.
Kohalikud kehtivad eeskirjad
voivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

» Kui seadet kasutab piiratud
fUUsiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema
kogu aeg jarelevalve all.
Vastutusvoimeline taiskasvanu
peab kogu aeg kasutaja juures
viibima.

« Arge kasutage toodet,
kui olete vasinud, haige
vOi tarvitanud alkoholi,
narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne
moju teie nagemisele,
tahelepanuvdimele, liikumisele
ja otsustamisvoimele.

« Arge kasutage toodet, kui see
on kahjustatud voi ei t6ota
korralikult.

« Arge muutke seadet, nii
et see ei vasta enam
tehase originaalmudelile; arge
kasutage seadet, kui arvate, et
seda on muutnud keegi teine.

T6oala ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

Enne toote kasutamist
eemaldage tooalalt oksad ja
Kivid.

Samblaeemaldusosaga kokku
puutuvad esemed vdivad
Ohku paiskuda ning inimesi
vigastada ja esemeid
kahjustada. Juuresolijad ja
loomad peavad viibima tootest
ohutus kauguses.

Arge kasutage toodet halva
ilmaga, naiteks udu, vihma,
tugeva tuule, tugeva pakase
ja pikseohu korral. Toote
kasutamine halva ilma ning
niiskete ja margade tingimuste
korral on vasitav. Halb ilm vaib
pOhjustada ohtlikke tingimusi
(nt libedaid pindu).

Suhtuge tahelepanelikult
inimestesse, esemetesse ja
olukordadesse, mis voivad
takistada toote ohutut
kasutamist.

Olge ettevaatlik takistuste (nt
juurte, kivide, oksade, aukude
ja kraavide) suhtes. Kdrge rohi
vOib peita takistusi.

Tootega tootamine kallakutel
vdib olla ohtlik. Arge kasutage
toodet alal, mille kalle tletab
15°.

Kasutage toodet kallakul risti
liikudes. Arge liikkuge iiles ja
alla.
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+ Olge ettevaatlik varjatud
nurkade ja vaatevalja
varjavate esemete laheduses.

Todohutus

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

Q HOIATUS: Peatage
toode, eemaldage

toitejuhe ja veenduge,
et piid on

taielikult seiskunud,
enne kui puudutate
samblaeemaldusosa.

» Kasutage seda toodet
ainult murult vana rohu
ja sambla eemaldamiseks.
Muude toimingute tegemiseks
toodet kasutada ei tohi.

» Kasutage
isikukaitsevahendeid. Vt
jaotisest /sikukaitsevahendid Ik
715.

» Toodet ei tohi kasutada vihma
kaes voi marjas keskkonnas.
Toote sisse paasenud vesi
suurendab elektriloogi ohtu.

« Arge kasutage toodet
kahjustatud toitejuhtmega.

« Arge kasutage toodet
enne, kui samblaeemaldusosa
ja katted on oigesti

kinnitatud. Valesti kinnitatud
samblaeemaldusosa voib lahti
tulla ja inimesi vigastada.
Veenduge, et
samblaeemaldusosa ei
puutuks kokku esemetega

(nt kivide ja juurtega).

See voib samblaeemaldusosa
kahjustada ja pohjustada
mootori volli vaandumist.
Paindega telg pdhjustab
tugevat vibratsiooni ja

suurt samblaeemaldusosa
lahtitulemise ohtu.

Kui samblaeemaldusosa
puutub kokku moéne esemega
vOi esineb vibratsioon,
peatage toode viivitamatult.
Seisake mootor ja

lahutage toitejuhe. Kontrollige
toodet kahjustuste suhtes.
Parandage kahjustused voi
laske toodet remontida
volitatud hooldustddkojas.

Kui mootor tootab,

arge kinnitage kunagi

mootori pidurikaepidet pusivalt
kaepideme kulge.

Asetage toode stabiilsele

ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge,

et samblaeemaldusosa ei
puutuks vastu maad ega muid
esemeid.

Olge toote kasutamisel alati
toote taga.
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» Toote kasutamisel hoidke
molema kaega kaepidemest
ja koik toote rattad maas.
Hoidke kéed ja jalad liikuvast
samblaeemaldusosast eemal.

« Kui mootor on kaivitatud, arge
kallutage toodet.

 Olge toote tagasisuunas
tombamisel ettevaatlik.

« Kui mootor on kaivitatud, arge
tostke toodet. Kui teil on
vaja toode Ules tOsta, seisake
esmalt mootor ja lahutage
toitejuhe.

« Arge kdndige toote
kasutamise ajal tagurpidi.

» Seisake mootor, kui liigute
alal, kus pole muru, naiteks
kruusa-, Kivi- ja asfaltkattega
teedel.

« Arge lilkkake toodet joostes, kui
mootor on kaivitatud. Toote
kasutamise ajal kondige.

« Enne tédstugavuse muutmist
seisake mootor. Arge kunagi
tehke reguleerimisi, kui mootor
tootab.

« Arge laske toodet silmist,
kui mootor tootab.

Seisake mootor, lahutage
toitejuhe ja veenduge,

et samblaeemaldusosa ei
poorieks.

Ohutusjuhised kasutamisel
Isikukaitsevahendid

Seadmega to6tamisel

tuleb kasutada ettenahtud
isiklikku kaitsevarustust.
Isikukaitsevarustus ei valista
onnetusi, kuid vahendab
vigastuse astet. Palu seadme
mudjalt abi sobiva varustuse
valimisel.

Kandke alati jargmisi
kaitsevahendeid.

« Kuulmiskahjustuste riski
vahendamiseks kasutage
kérvaklappe.

+ Vastupidavad, mittelibisevad
jalatsid. Arge kandke lahtiseid
jalatseid ega kaige paljajalu.

« Tugevad pikad piiksid. Arge
kandke lUhikesi pukse.

Vajadusel kandke kindaid,
naiteks samblaeemaldusosa
paigaldades, kontrollides voi
puhastades.

HOIATUS: Kandke
heakskiidetud
korvaklappe. Pikaajaline
mura voib

tekitada pusiva
kuulmiskahjustuse.
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Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

« Arge kasutage toodet,
mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei to6ta
korralikult.

« Kontrollige ohutusseadmeid
regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on
kahjustatud vai ei
toota korralikult, p6orduge
Husqgvarnahooldustookoja
poole.

Katete kontrollimine

Samblaeemaldaja kate
vahendab toote vibratsiooni ja
samblaeemaldusosast tingitud
vigastuste ohtu.

+ Kontrollige samblaeemaldaja
kilgkatet kahjustuste (nt
pragude) suhtes.

» Kontrollige tagumist katet
kahjustuste (nt pragude)
suhtes.

Mootori pidurikéepide

Mootori pidurikdepideme abil
saab mootori seisata. Mootori
pidurikdepideme vabastamisel
mootor seiskub.

Mootoripiduri kontrollimiseks
kaivitage mootor ja vabastage
mootori pidurikaepide. Kui
mootor kolme sekundi

jooksul ei seisku, laske
mootoripidurit Husqvarna
volitatud hooldustodkojas
reguleerida.

(Joon. 21)
Kaivitustokesti kontrollimine

Kontrollige, kas kaivitustokesti
takistab mootori t66d.

1. LUkake mootori
pidurikaepidet juhtraua
suunas. Kaivitustokesti
peatab liikumise.

2. Lukake kaivitustokesti valja.
(Joon. 22)

3. Laske kaivitustokesti lahti ja
veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Toitekaabli hoidiku kasutamine

Toitekaabli hoidik vdhendab
koormust pistikupesale ja
toitekaablile. Samuti vahendab
toitekaabli hoidik teie kukkumise
ohtu.

1. Moodustage toitekaabliga
vaike silmus.

2. Asetage silmus toitekaabli
hoidiku ava sisse.
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Asetage silmus Umber
konksu.

Toémmake toitekaablit, et
silmus Umber konksu pingule
tdmbuks. (Joon. 23)

Toitekaabli ohutus

Soovitatav on paigaldada
rikkevoolukaitse, mille
rakendumise voolutugevus ei
ole suurem kui 30 mA.

Kuid isegi rikkevoolukaitse
paigaldamine ei garanteeri
100% ohutust ja seetbttu
tuleb alati jargida turvalise
to6tamise pohimaotteid.
Kontrollige rikkevoolukaitset
iga kord, kui seda kasutate.
Kui toitekaablile tekib
sisseldige voi selle isolatsioon
saab kahjustada, lahutage
seade kohe toitevorgust.
Arge puudutage sisseldikega
vOi kahjustatud isolatsiooniga
toitekaablit enne, kui seade on
vooluvorgust lahutatud.

Arge parandage sisseldikega
vOi kahjustatud isolatsiooniga
toitekaablit. Asendage see
uuega.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

Hooldustddde ajal seadme
juhusliku kaivitumise
valtimiseks lahutage toitejuhe.
Toote kasutusea tostmiseks
ja dnnetuste ohu
vahendamiseks tehke koik
hooldustdod korrektselt.
Laske professionaalsed
parandustdod teha

volitatud hooldustddkojas.
Lisateavet kisige lahimast
hooldustdokojast.

Hooldage toodet ainult

selle kasutusjuhendi

jargi. Keerukamad t66d
laske teostada volitatud
hooldustbokojas.

Vigastuste valtimiseks arge
eemaldage ohutusseadmeid
ega tehke neile muudatusi.
Samblaeemaldusosa
kasitsedes kandke

alati tugevaid kindaid.
Samblaeemaldusosa on vaga
terav ja voib kergesti
pohjustada l6ikevigastusi.
Parima ja ohutuima

to66 tagamiseks hoidke
samblaeemaldusosa piid
teravana ning puhtana.
Laske hooldustookojas toodet
korraparaselt kontrollida ning
teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

Asendage kahjustatud,
kulunud ja katkised

osad. Kasutage alati
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tootja originaalvaruosi. Muud
varuosad voivad toodet
kahjustada ja suurendada
Onnetuste ohtu.

« Jargige lisatarvikute
vahetamise juhiseid.
Kasutage ainult tootja
valmistatud lisatarvikuid.

Kokkupanek

Sissejuhatus

A HOIATUS: Enne toote kokkupanemist
lugege labi ohutust puudutav peatikk.

HOIATUS: Kokkupanemise ajal
seadme juhusliku kaivitumise valtimiseks

lahutage toitejuhe.

Kaepideme kokkupanek

1. Keerake alumised hoovad lahti.
2. Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kiiljel

4. Liigutage nuppusid Ules kdepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub kldpsatus. (Joon. 25)

5. Keerake nupud korralikult kinni.

Rohukoguri kokkupanek

1. Kinnitage rohukoguri raam rohukoti kilge nii, et koti
jaik osa jaab pohja. Hoidke raami kdepidet rohukoti
peal. (Joon. 26)

2. Kinnitage rohukoguri raami alumine osa rohukoguri
allosas asuvasse soonde.

3. Kinnitage rohukott klambritega rohukoguri raami
klge. (Joon. 27)

4. Kergitage tagakaant.

5. Pange rohukogur digesse asendisse. (Joon. 28)
olevatesse soonetesse. (Joon. 24)
3. Requleerige kiepid kS ihte kahest 6. Kinnitage rohukogur raami llaservale. Veenduge, et
- ~egu Ie.sngte aezl_ ?me orgus tinte kanhes tagakaan on lekke valtimiseks tihedalt rohukoguri
voéimalikust asendist. vastas. (Joon. 29)
T66
Sissejuhatus Té6sligavuse seadistamine
HOIATUS: Enne seadme kasutamist HOIATUS: .
lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav . Arge sead|§tag§
jaotis. tédstigavust toote kasutamise ajal.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect on mobiilsideseadmetele mdeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqvarna Connect annab
teie Husqvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

+ Taiendav tooteteave.

» Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote Ghendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husqvarna Connect rakenduse juhiseid.

1. Vajutage ja pddrake té6siigavuse reguleerimisnuppu
vastupaeva, et suurendada tddsligavust.

2. Vajutage ja podrake to0sugavuse reguleerimisnuppu
paripdeva, et vdhendada té6sligavust. (Joon. 30)

Toote kaivitamine
HOIATUS: Arge s&itke seadmega le

toitekaabli, voite saada elektrilddgi voi

A seadet kahjustada.

ETTEVAATUST: Enne toote

kasutamist niitke muru.

1. Uhendage toitekaabel kaepideme all olevasse
pistikupessa. (Joon. 31)

2. Seadistage toosligavus. Vt jaotist 7ddstigavuse
seadjstamine Ik 118. Asetage rullik kdrgeimasse
asendisse.

118

2368 - 003 - 27.09.2024



3. Pange toitekaabel toitekaabli hoidikusse. Vt jaotist
Toitekaabli hoidiku kasutamine Ik 116. (Joon. 23)

4. Olge toote taga.
5. Avage kaivitustdkesti. (Joon. 32)

Likake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
(Joon. 33)

7. Liigutage toodet ettevaatlikult ja aeglaselt edasi.

A ETTEVAATUST: Arge hoidke
toodet pikka aega samas asendis.
Toote kasutamine Idiketera piidega

« Langetage rull aeglaselt, et see puudutaks kergelt
maapinda.

« Parima tulemuse saavutamiseks on soovitatav
tédsugavus 2-3 mm.

Toote kasutamine vedrupiidega

» Langetage aeglaselt rullik, kuni vedrupiid
puudutavad maad.

Seadme seiskamine

1. Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikaepide. (Joon. 34)

2. Lahutage toitekaabel vooluvérgust ja seejarel

seadmest. (Joon. 35)

A ETTEVAATUST: Tommake pistik
vélja sirgelt. Arge témmake toitejuhet.

Hooldamine

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist
lugege pohjalikult 1abi ohutust puudutav

peatiikk.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on

vaja erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja

hooldustdé. Kui edasimiujal, kellelt toote ostsite,
pole hooldustddkoda, kisige neilt teavet Idhima

hooldustdokoja kohta.

Lisateavet vt www.husqvarna.com.

Hooldusgraafik

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks véetud
seadme igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad,

kui seadet igapaevaselt ei kasutata.

Térniga (*) téhistatud hooldustédde kohta vt Toote

ohutusseadised Ik 116.

Igal ka-
Igal
sutuskor- | Iga kuu ]
hooajal

ral
Tehke dldkontroll. X
Puhastage toode. X
Kontrollige sambaeemaldusosa. X
Veenduge, et toote ohutusseadmed poleks kahjustatud. * X
Kontrollige katteid. * X
Kontrollige mootori pidurikdepidet. * X
Kontrollige kaivitustokestit. * X

Uldiilevaatuse labiviimine

* Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

* Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need vdiksid kahjustada saada.

« Veenduge, et tootes ei oleks ummistust.

Toote puhastamine

» Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

+ Arge puhastage seadet veega. Vesi véib paaseda
aku v6i mootori sisse ja pdhjustada lihise voi

kahjustada toodet.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

+ Arge valage vett otse mootorile.
* Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.
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Samblaeemaldusosa kontrollimine

Samblaeemaldusosa vahetamine

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

valtimiseks lahutage toitejuhe.

HOIATUS: sambaeemaldusosa
hooldamisel kandke kaitsekindaid.
Samblaeemaldusosa piid on vaga teravad ja
voivad kergesti pohjustada I6ikehaavu.

A
A

« Kontrollige samblaesemaldusosa kahjustuste ja
morade suhtes. Kahjustatud samblaeemaldusosa
tuleb alati valja vahetada.

c HOIATUS: sambaeemaldusosa

hooldamisel kandke kaitsekindaid.
Samblaeemaldusosa on vaga terav ja vdib
kergesti pdhjustada Idikevigastusi.

1. Asetage toode selle paremale kiljele. (Joon. 36)

N

Eemaldage kruvid (A) ja samblaeemaldusosa luuk
(B). Lukake samblaeemaldusosa (C) eemaldamiseks
Ulesse ja votke valja. (Joon. 37)

3. Lukake uus samblaeemaldusosa (C) soonde ja oma
pessa. Kinnitage samblaeemaldusosa kate (B) ja
kaks kruvi (A). (Joon. 38)

Veaotsing

Tdrkeotsing

Probleem Véimalik pdhjus

Lahendus

Toode ei kaivitu.

Toitejuhe ei ole toiteallikaga Gihendatud.

Uhendage toitejuhe toiteallikaga.

Toitejuhe ei ole tootega hendatud.

Uhendage toitejuhe kaepideme all olevasse pisti-
kupessa.

nas likatud.

Mootori pidurikéepide pole juhtraua suu-

Likake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.

Toitejuhe on kahjustatud.

Muud torked.

P&6rduge volitatud hooldustddkoja poole.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine

» Kaubandusliku transpordi korral tuleb jargida
pakendamise ja margistamise erindudeid.

* Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

« Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

* Enne hoiustamist laske seadmel maha jahtuda.

* Hoidke toodet kohas, kus 6hutemperatuur jaab
vahemikku -10 °C kuni 40 °C.

* Hoidke seadet suletud ruumis, kuhu ei paase lapsed
ja volitamata korvalised isikud.

* Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

« Tehke kasutusjuhendis toodud hooldustoimingud. Vt
jaotisest Hooldusgraafik Ik 119.

« Tehke taielik hooldus enne pikaajalist hoiustamist.

Korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad siimbolid viitavad,
et toodet ei tohi visata olmepriigi hulka. See tuleb
toimetada ettenédhtud vastuvétupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed vdetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate vahendada
vdimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimestele, mis vbivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu

kohta pddrduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote mulinud kaupluse poole.

(Joon. 39)
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

S 138C

Mootor

Mootori tlup

Jadaergutusega vahelduvvoolumootor

Samblaeemaldusosa pddrlemissagedus — SavE, p/min

Samblaeemaldusosa pddrlemissagedus — nimisagedus, | 4200

p/min

Mootori valjundvdimsus — max kW 1,8

Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW 1,6

Kaal

Kaal, kg 19,0
Miratasemed 22

Helivdimsuse tase, mdddetud dB(A) 96
Helivdimsuse tase, garanteeritud Ly dB(A) 98
Helitasemed 23

Helirdhutase kasutaja kdrva juures, dB(A) | 82
Vibratsioonitase 2

Kaepide, m/s2 | 83

To6

Maks/min té6sugavus, mm -8/+5
Toolaius, cm 37,5
Loiketera piide lisatarvik 5973510-01
Vedrupiid 5973509-01
Rohukoguri maht, | 45

22 Muraemissioon limbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

23 Mirardhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhalve) on 1,2 dB(A).
24 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 0,2 m/s2.
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ROOTSI, tel: +46
36 146500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Pinnasefrees

Kaubamérk Husqgvarna

Tidp/mudel S 138C

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2023. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maérustele:
Direktiiv/eeskiri Kirjeldus
2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*
2006/42/EU ,masinadirektiiv*
2014/30/EL Lelektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv”’
2000/14/EU ,seadmete mira kohta kaiv direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi
tehnilised spetsifikatsioonid: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Lisateavet mirataseme kohta vt jaotisest Tehnilised
andmed Ik 121.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Aiandustoodete arendusdirektor
Husqgvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto
Tuotekuvaus veden nurmikon maaperaan ja estavat veden

Tuote on kévellen ohjattava séahkodkayttéinen
pintailmaaja. Tuote poistaa tiivistyneen leikkuujatteen
nurmikolta, jotta ilma ja vesi paasevat maaperaan.
Tiivistynyt leikkuujate keratdan ruohonkeraajaan tai
levitetd&n nurmikolle. Tuotteessa on kaksi erilaista
pintailmaajavarustusta.

Pintailmaajavarustus

Tietoja pintailmaajavarustuksen vaihtamisesta on
kohdassa Pintailmaajavarustuksen vaihtaminen sivulla
133.

Terapiikit
Terapiikit poistavat rikkaruohot, sammaleen, vanhan
silpun ja tiivistyneen leikkuujatteen. Terapiikit paastavat

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Moottorin jarrukahva
2. Ylempi tydntdaisa
3. Kaynnistyksenesto
4. Virtaldhde

5. Alempi tydntdaisa
6. Kaapelin kiinnitin

7. Ruohonkeraaja

8. Takasuojus

9. Pintailmaajan suojus

10. Tydskentelysyvyyden saatdnuppi
11. Jousipiikit

12. Kuusiokoloavain

13. Kéyttdohje

Tuotteen symbolit

(kwa2)  Varoitus: Huolimaton tai

virheellinen kaytto voi
aiheuttaa kayttajalle tai
sivullisille vammoja tai
kuoleman.

kerdantymistd maan pinnalle.

(Kuva 19)

Jousipiikit

Jousipiikit poistavat huolellisesti sammaleen, kuolleen
ruohon ja tiivistyneen leikkuujatteen nurmikolta.

Jousipiikit paastavat veden ja ravinteet nurmikon
maaperaan.

(Kuva 20)
Kayttotarkoitus

Kayta tuotetta tiivistyneen Ieikkuujétteen'ja sammaleen
poistamiseen yksityisissa puutarhoissa. Ala kayta
tuotetta muihin tarkoituksiin.

(Kuva 3)

Lue kayttoohje
huolellisesti ja varmista,
ettda ymmarrat sen
sisallén, ennen kuin alat
kayttaa tata tuotetta.

Kwa4)  \/aro sinkoutuvia

esineita ja kimmokkeita.

kwas)  Pida sivulliset ja eldimet

turvallisen valimatkan
paassa tyoalueesta.

(Kuva 6)

VAROITUS - Pida
katesi ja jalkasi poissa
piikkien laheisyydesta.
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®wa?”  |rrota virtajohto Regulation 2017"
pistorasiasta ennen -asetuksen mukaisesti.
tuotteen huoltotdiden Tuotteen taattu
aloittamista. Piikit aanentehotaso on
jatkavat pyérimisté sen maaritelty kohdassa
jé”(een’ kun moottori on Tekn/sef f/edot S/VU//a
Sammutettu_ 734]3 aI’VOki|V€SSé.

(kwa8)  Szhkdiskun vaara. et Kaksoiseristys.

Kwa9)  \/groitus: Al aja (Kuva 18) Vie tama laite
tuotteella virtajohdon asianmukai-
yli, silla se voi seen sahko- ja
aiheuttaa sahkoiskun tai elektroniikka-
vaurioittaa tuotetta. laitteiden kera-

yspisteeseen.

(Kwal0  Tuote on suojattu (Vain Euroop-
roiskuvalta vedelta. pa)

Kuva 11 . P
sovellettavien EY- vapauta '
direktiivien vaatimukset. apau .

kaynnistyksenesto ja

(Kwa12)  T3m3 tuote paina moottorin
tayttaa sovellettavissa jarrukahva alas.
olevien UK-saadosten .
vaatimukset (kwa6)  Pysayta vapauttamalla

' moottorin jarrukahva.

Kuva 13 A3atd

e Melu__p aastot (Kwa1?)  Skannattava koodi
ymparistéon -tarra '
EU:n ja YhdiStyneen Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
kuningaskunnan tarvitaan joillakin markkina-alueilla iimaisemaan

. . . e v sertifiointivaatimuksia.

direktiivien ja saadosten
mukaisesti seka Tuotteen vaurioituminen
Uuden Etela-Walesin Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:
"Protection Of the tuote on korjattu virheellisesti

. . tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
Environment Operat|0ns valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

i tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
(Noise Control)

hyvéaksyma lisévaruste
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« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa

tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusméaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta
jattdmisesta voi seurata
kayttajan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

Q HUOMAUTUS:
Tata kaytetaan,

jos kayttdohjeen
noudattamatta
jattamisesta voi
seurata koneen,
muiden materiaalien
tai ympariston
vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

« Tama tuote on vaarallinen, jos

sita kaytetaan huolimattomasti
tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen

voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

Tuote muodostaa kayton
aikana sahkomagneettisen
kentan. Kentta saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
|l&&ketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien

tai hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme |aaketieteellisia
implantteja kayttavia henkildita
neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin
valmistajan kanssa ennen
tuotteen kayttamista.

Ole aina varovainen ja

kayta tervetta jarkea. Jos

et ole varma, miten tuotetta
kaytetaan erityistilanteessa,
sammuta tuote ja ota yhteys
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Husqvarna-jalleenmyyjaan,
ennen kuin jatkat.

Muista, ettd kayttaja on
vastuussa muille ihmisille

tai heidan omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.

Pida tuote puhtaana.
Varmista, etta tuotteen merkit
ja tarrat ovat luettavissa.

Ala anna lasten tai
henkildiden, jotka eivat ole
tutustuneet naihin ohjeisiin,
kayttaa laitetta. Paikalliset
maaraykset saattavat rajoittaa
kayttajan ikaa.

Valvo aina laitetta kayttavaa
henkil6a, jonka fyysiset

tai psyykkiset kyvyt ovat
heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina
paikalla.

Ala kayta tuotetta, jos

olet vasynyt tai sairas

tai alkoholin, huumaavien
aineiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla
on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi,
harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

Ala kayta tuotetta, jos se on
vahingoittunut tai jos se ei
toimi oikein.

Al3 tee tuotteeseen muutoksia
tai kayta tuotetta, mikali epailet
jonkun muun muuttaneen sita.

Tydalueen turvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

» Poista tyoskentelyalueelta
oksat, risut ja kivet ennen
laitteen kayttamista.

 Pintailmaajavarustukseen
osuvat esineet sinkoutuvat
edelleen ja voivat siten
aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja esineille. Pida sivulliset ja
elaimet turvallisen valimatkan
paassa laitteesta.

« Al3 koskaan kayt laitetta
huonolla saalla esimerkiksi
sumussa, sateessa, kovassa
tuulessa, ankarassa
pakkasessa tai ukkosella.
Laitteen kayttaminen huonolla
saalla tai kosteissa tai
marissa olosuhteissa on
raskasta. Huono saa voi
aiheuttaa vaaratilanteita, kuten
liukastumisvaaran.

» Varo henkiloita, esineita ja
tilanteita, jotka voivat estaa
laitteen turvallisen kayton.

» Varo esteita, kuten juuria,
kivia, risuja, kuoppia ja ojia.
Pitkan ruohon seassa voi olla
esteita.
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 Laitteen kaytto rinteissa
voi olla vaarallista. Ala
kayta laitetta rinteessa, jonka
kaltevuus on yli 15°.

» Kayta laitetta sivusuunnassa
rinteeseen nahden. Ala kayta
laitetta pystysuunnassa.

» Ole varovainen l&hestyessasi
piilossa olevia kulmia ja
esineita, jotka estavat
nakyvyyden.

Tyéturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

VAROITUS: Pysayta
tuote, irrota virtajohto ja
varmista, etta piikit ovat
pysahtyneet kokonaan
ennen kuin kosket
pintailmaajaan.

A

« Kayta tata tuotetta vain
tiivistyneen leikkuujatteen
ja sammalen poistamiseen
nurmikoilta. Tuotteita ei
saa kayttaa muihin
kayttotarkoituksiin.

« Kayta henkildkohtaisia
suojavarusteita. Katso
kohdasta Henkilonsuojaimet
sivulla 128.

Ala kayté tuotetta sateella

tai marissa olosuhteissa.
Sahkdiskun vaara kasvaa, jos
tuotteeseen paasee vetta.

Ala kayta tuotetta, jos sen
virtajohto on vioittunut.

Ala kayta tuotetta, ellei

sen pintailmaajaa ja kaikkia
suojuksia ole kiinnitetty
asianmukaisesti. Virheellisesti
Kiinnitetty pintailmaajavarustus
saattaa irrota ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Varmista, ettei
pintailmaajavarustus osu
esimerkiksi kiviin tai juuriin.
Tama voi vaurioittaa
pintailmaajavarustusta, ja
moottorin akseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa
voimakasta tarinaa. Talloin
on erittain suuri riski, etta
pintailmaajavarustus irtoaa.
Jos pintailmaajavarustus osuu
esineeseen tai alkaa tarista,
pysayta tuote valittomasti.
Sammuta moottori ja irrota
virtajohto. Tarkista tuote
vaurioiden varalta. Korjaa
vauriot tai teeta korjaustyot
valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Ala koskaan kiinnitd moottorin
jarrukahvaa pysyvasti
kahvaan, kun moottori on
kaynnissa.
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» Aseta tuote kiintealle,
tasaiselle alustalle ja
kaynnista se. Varmista,
ettei pintailmaajavarustus
paase osumaan maahan tai
mihink&an esineeseen.

+ Seiso aina tuotteen takana
kayttaessasi sita.

» Pida kaikki renkaat maassa
ja molemmat katesi
tydntdaisalla kayttaessasi
tuotetta. Pida katesi ja
jalkasi poissa pyodrivan
pintailmaajavarustuksen
laheisyydesta.

« Al3 kallista tuotetta moottorin
kaynnistyksen aikana.

« Ole varovainen vetaessasi
tuotetta taaksepain.

« Al3 koskaan nosta tuotetta,
kun moottori on kdynnissa.
Jos tuotetta on nostettava,
sammuta ensin moottori ja
irrota virtajohto.

- Al3 kdvele taaksepain
kayttaessasi tuotetta.

« Sammuta moottori, kun siirrat
tuotteen ruohottoman alueen
yli, esimerkiksi ylittdessasi
sora-, kivi- tai asfalttipolkuja.

« Al4 juokse tuotteen kanssa,
kun moottori on kaynnissa.
Kavele aina, kun kaytat
tuotetta.

« Sammuta moottori ennen kuin
muutat tydskentelysyvyytta.

Ala koskaan tee saatoja
moottorin kaydessa.

« Ala koskaan jata tuotetta iiman
valvontaa moottorin kaydessa.
Sammuta moottori, irrota
virtajohto ja varmista, ettei
pintailmaajavarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kayttéa
varten

Henkildnsuojaimet

Tuotetta kaytettaessa

on aina kaytettava

hyvaksyttyja henkilésuojaimia.
Henkilésuojaimet eivat

poista tapaturmariskia,

mutta lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Pyyda
jalleenmyyjaltd apua suojaimien
valinnassa.

Kayta aina seuraavia suojaimia:

« Kuulonsuojaimia
kuulon heikkenemisen
ehkaisemiseksi.

+ Luistamattomia, tukevia
saappaita tai kenkia. Ala
kayta sandaaleja. Ala
myo6skaan kulje paljain jaloin.

« Vahvakankaisia, pitkia
housuja. Ala kayta shortseja.

Kayta kasineita tarvittaessa,
esim. pintailmaajavarustuksen
asennuksen, tarkastuksen tai
puhdistuksen aikana.
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VAROITUS: Kayta
hyvaksyttyja
kuulonsuojaimia.
Pitkaaikainen
altistuminen melulle
saattaa aiheuttaa pysyvia
kuulovaurioita.

A

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

. Al4 kayta tuotetta
vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

« Tarkasta turvalaitteet
saanndllisesti. Jos
turvalaitteet ovat
vahingoittuneet tai eivat toimi
oikein, ota yhteys Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Suojusten tarkistaminen

Pintailmaajan suojus
vahentaa laitteen tarinaa

ja pintailmaajavarustuksen
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

 Tarkista pintailmaajan suojus
vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

» Tarkista takasuojus
vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Moottorin jarrukahva

Moottorin jarrukahva pysayttaa
moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan,
moottori pysahtyy.

Tarkista moottorin jarru
kaynnistamalla moottori ja
vapauttamalla sitten moottorin
jarrukahva. Jos moottori ei
pysahdy kolmessa sekunnissa,
anna valtuutetun Husqvarna-
huoltoliikkeen saataa moottorin
jarru.

(Kuva 21)

Kaynnistykseneston
tarkistaminen

Tarkista kadynnistyksenesto ja
varmista, etta se estaa
moottorin toiminnan.

1. Tydnna moottorin
jarrukahvaa
kahvaston suuntaan.
Kaynnistyksenesto pysayttaa
likkeen.

2. Tydnna kaynnistyksenesto
ulos. (Kuva 22)

3. Vapauta kaynnistyksenesto
ja varmista, etta se palaa
alkuasentoonsa.

Virtajohdon pidikkeen kaytto

Virtajohdon pidike vahentaa
pistorasiaan ja johtoon
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kohdistuvaa rasitusta.
Virtajohdon pidike vahentaa
myos kaatumisriskia.

1. Tee virtajohtoon
pieni silmukka johtoa
taivuttamalla.

2. Laita silmukka virtajohdon
pidikkeen reikaan.

3. Aseta silmukka koukkuun.

4. Kirista silmukka koukun
ymparille vetamalla. (Kuva
23)

Virtajohdon turvaohjeet

» On suositeltavaa kayttaa
vikavirtasuojakytkinta, jonka
laukaisuvirta on enintaan
30 mA. Asennettu
vikavirtasuojakytkinkaan ei
takaa taydellista turvallisuutta,
ja turvaohjeita on aina
noudatettava. Tarkasta
vikavirtasuojakytkin jokaisella
kayttokerralla.

* Irrota tuote sahkodverkosta
valittdbmasti, jos virtajohto
on katkennut tai jos sen
eristeessa on vaurioita.

« Ala kosketa katkennutta tai
vaurioitunutta sahkojohtoa,
ennen kuin tuote on irrotettu
sahkonsyotosta.

« Al3 korjaa katkennutta tai
vaurioitunutta virtajohtoa.
Vaihda se uuteen.

Kunnossapitoon liittyvat
turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

 Valta tuotteen kaynnistyminen
vahingossa huollon aikana
irrottamalla virtajohto.

« Tuotteen oikeanlainen
huoltaminen pidentaa sen
kayttoikaa ja pienentaa
onnettomuusvaaraa. Anna
huoltoty6 valtuutetun
huoltoliikkeen tehtavaksi.
Kysy lisatietoja lahimmasta
huoltoliikkeesta.

« Tee tuotteelle
ainoastaan kayttdohjekirjassa
mainitut huoltotoimenpiteet.
Laajemmat toimenpiteet
on teetettava valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

« Al4 poista turvalaitteita tai tee
niihin muutoksia, koska se voi
johtaa loukkaantumiseen.

« Kayta tyorukkasia,
kun kasittelet
pintailmaajavarustusta.
Pintailmaajavarustus on
erittdin terava ja aiheuttaa
helposti haavoja.

« Pida pintailmaajavarustuksen
piikit teravina ja puhtaina,
jotta tuotteen suorituskyky
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ja turvallisuus pysyvat alkuperaisia varaosia.

mahdollisimman hyvana. Muut varaosat voivat

« Anna huoltoliikkeen tarkastaa vahingoittaa tuotetta ja lisata
tuote saanndllisesti ja onnettomuusriskia.
tarvittaessa saataa ja korjata « Noudata lisavarusteiden
se. vaihtoa koskevia ohjeita.

« Vaihda vaurioituneet, Kayta ainoastaan valmistajan
kuluneet tai rikkoutuneet lisdvarusteita.

osat. Kayta aina valmistajan

Asentaminen

Johdanto 4. Liu'uta nuppeja yldspain kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. (Kuva 25)

5. Kirista nupit huolellisesti.

VAROITUS: Ennen kuin kokoat

A tuotteen, lue turvallisuutta koskeva luku. Ruohonkeraéjén asentaminen

1. Kiinnitad ruohonkeraajan kehys keruupussiin niin, etta

VAROITUS: vilta tuotteen pussin jaykka osa on alhaalla. Pida kehyksen kahva
‘ keruupussin ylapuolella. (Kuva 26)

kaynnistyminen vahingossa kokoamisen

aikana irrottamalla virtajohto. 2. Kiinnité ruohonkeraajan kehyksen alaosa
ruohonkeraajan alaosassa olevaan uraan.
Kahvan asentaminen 3. Kiinnita keruupussi ruohonkeréajan runkoon

kiinnikkeilla. (Kuva 27)

1. Irrota alemmat nupit. 4. Nosta takasuojus ylos.
2. Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin

puolin. (Kuva 24) 5. Kaanna ruohonkeraaja oikeaan asentoon. (Kuva 28)

6. Kiinnitéd ruohonkeraaja rungon ylareunaan. Varmista,
ettd takasuojus kiinnittyy tiukasti ruohonkeraajaa
vasten, eika paase vuotamaan. (Kuva 29)

3. Aseta kahvan korkeus jompaankumpaan
kaytettévissa olevista asennoista.

Kaytto
Johdanto 3. Liita ja rekisterdi kone Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.
c VAROITUS Lue turvallisuutta Tyoskente'ysyvyyden saataminen
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen laitteen kayttamista.
A VAROITUS: A saad

Husqvarna Connect tydskentelysyvyytté kayttaessasi laitetta.

Husgvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus. 1
Husqgvarna Connect -sovellus saat lisatoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

. Paina ja kdanna tydskentelysyvyyden saatdnuppia
vastapaivaan, kun haluat lisata tyoskentelysyvyytta.

. L 2. Paina ja kdanna tydskentelysyvyyden
+  Enemman tuotetietoja. saaténuppia mydtapaivaan, kun haluat vahentaa
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita. tyoskentelysyvyytta. (Kuva 30)
Husqgvarna Connect -kéyton aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekisterdi Husqvarna Connect -sovelluksessa.
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Tuotteen kaynnistdminen

VAROITUS: Al aja tuotteella

virtajohdon yli, sillé se voi aiheuttaa
sahkoiskun tai vaurioittaa tuotetta.

A HUOMAUTUS: Leikkaa nurmikko

ennen tuotteen kayttoa.

1. Kytke virtajohto kahvan alapuolella olevaan
pistorasiaan. (Kuva 31)

2. Aseta tyoskentelysyvyys. Katso kohta

Tybskentelysyvyyden sdataminen sivulla 131. Aseta

rulla ylimp&an asentoon.
3. Aseta virtajohto virtajohdon pidikkeeseen. Katso

kohta Virtajohdon pidikkeen k&ytto sivulla 129. (Kuva

23)
Seiso tuotteen takana.
5. Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 32)

6. Tyodnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
(Kuva 33)

7. Liikuta tuotetta hitaasti ja varovasti eteenpéain.

A HUOMAUTUS: Az pida tuotetta
samassa asennossa pitkaan.

Tuotteen kayttd terdpiikit asennettuna

« Laske rullaa hitaasti siten, ettéd se koskettaa maata
hieman.

« Suositeltava tydskentelysyvyys parhaan tuloksen
saavuttamiseksi on 2-3 mm.

Tuotteen kayttd jousipiikit asennettuna

« Laske rullaa hitaasti, kunnes jousipiikit koskettavat
maata.

Koneen pyséyttdminen
1. Pyséayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva. (Kuva 34)

2. Irrota virtajohto pistorasiasta ja sitten tuotteesta.
(Kuva 35)

A HUOMAUTUS: veds pistoke ulos
suoraan. Al3 veda virtajohdosta.

Huolto

Johdanto

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustdihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Huoltokaavio

Huoltovalit on laskettu tuotteen paivittaisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos tuotetta ei kayteta
paivittain.

Lisatietoja *-merkilld merkityisté huolloista on kohdassa
Tuotteen turvalaitteet sivulla 129.

Jokaisel- Kuukau- Kerran
la kéytto- s kaytto-
sittain
kerralla kaudessa
Tee yleistarkastus. X
Puhdista tuote. X
Tarkista pintailmaajavarustus. X
Varmista, etta tuotteen turvalaitteissa ei ole vaurioita. * X
Tarkista suojukset. * X
Tarkista moottorin jarrukahva. * X
Tarkista kdynnistyksenesto. * X
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Yleistarkastus

.

Varmista, ettd tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

Varmista, etta tuotteen kaapelit on asennettu siten,
ettd ne eivat vahingoitu.

Varmista, ettei tuotteessa ole tukoksia.

Laitteen puhdistaminen

.

Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

Ala kayta vettd, kun puhdistat laitetta. Vesi voi
paasta akkuun tai moottoriin ja vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa oikosulun.

Ala kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.
Ala suihkuta vettd suoraan moottorin paalle.

Pintailmaajavarustuksen piikit ovat erittain
teravia ja aiheuttavat helposti haavoja.

Tutki pintailmaajavarustus vaurioiden tai halkeamien
varalta. Vaurioitunut pintailmaajavarustus on aina
vaihdettava.

Pintailmaajavarustuksen vaihtaminen

A

VAROITUS: Kayta suojakasineita
huoltaessasi pintailmaajavarustusta.
Pintailmaajavarustus on erittdin terava ja
aiheuttaa helposti haavoja.

1.

Kéaanna laite oikealle kyljelleen. (Kuva 36)

- Poista lehdet, rucho ja lika harjalla 2. lIrrota kaksi ruuvia (A) ja pintailmaajan suojus (B).
’ ' Irrota pintailmaajavarustus (C) tydntamalla sita ylos
Pintailmaajavarustuksen tarkistaminen ja ulos. (Kuva 37)
3. Tyonna uusi pintailmaajavarustus (C) uraan ja alas
VAROITUS: vaita tuotteen reikaan. Kiinnita pintailmaajan suojus (B) kahdella
kaynnistyminen vahingossa irrottamalla ruuvilla (A). (Kuva 38)
virtajohto.
A VAROITUS: Kayta suojakasineita
huoltaessasi pintailmaajavarustusta.
Vianmaaritys
Vianmaaritys
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Tuote ei kdynnisty.

Virtajohtoa ei ole kytketty virtaldhteeseen.

Kytke virtajohto virtaldhteeseen.

Virtajohtoa ei ole kytketty tuotteeseen.

Kytke virtajohto kahvan alapuolella olevaan pisto-
rasiaan.

Moottorin jarrukahvaa ei ole tyonnetty
kahvaston suuntaan.

Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suun-
taan.

Virtajohto on vaurioitunut.

Muut virheet.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkkeeseen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Kuljettaminen

» Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja .
merkint6ja koskevia erityismaarayksia.

« Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia

maarayksia, kun valmistelet tuotetta kuljetukseen.

Myés mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.
Kiinnita tuote kuljetuksen ajaksi.

Sailytys

Anna tuotteen jaahtya ennen kuin alat tehda
huoltotoimenpiteita.
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« Sailyta tuotetta paikassa, jonka lampétila on —10...40
°C.
»  Sailyta tuotetta lukitussa tilassa lasten ja

asiaankuulumattomien henkildiden ulottumattomissa.

« Puhdista tuote ja tee taysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

* Huolla tuote kayttdohjekirjassa annettujen ohjeiden
mukaisesti. Katso kohdasta Huolfokaavio sivulla

mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittdmisen
autat véahentdmaan mahdollisia negatiivia
ymparistévaikutuksia, joita tdman laitteen virheellisesta
havittdmisesté koituisi. Lisatietoja tdman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen

132. likkeeseen.
» Suorita kaikki huoltotoimet ennen pitkaaikaista (Kuva 39)
sailytysta.
Havittdminen
Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéda kotitalousjatteen
Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
$138C |
Moottori
Moottorityyppi Sarjan AC moottori

Lisalaitteen nopeus — SavE, r/min

Lisalaitteen nopeus — nimellinen, r/min 4 200
Moottorin teho — enintdan, kW 1,8
Moottorin teho — nimellisteho, kW 1,6

Paino

Paino, kg 19,0
Melupaastét 2°

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 96
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 98
Aanitasot 26

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 82
Tarinatasot 27

Tyéntdaisa, m/s? | 8,3

Kayttd

Ty6skentelysyvyys enint. / vah., mm -8/+5
Tyoskentelyleveys, cm 37,5
Terapiikkilisalaite 5973510-01
Jousipiikkilisalaite 5973509-01

25 Melup&astd ymparistdon &anitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
26 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).
27 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeamay) on 0,2 m/s2.
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S 138C

Ruohonkeraajan tilavuus, litraa

45
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146 500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Pintailmaaja

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli S 138C

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2023 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus

2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta séahké- ja elektroniikkalaitteissa
2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupaastodirektiivi

ja ettd asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 134.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Kehityspaallikké/puutarhatuotteet
Husqgvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le produit est un scarificateur électrique a pousser. Le
produit élimine le chaume de la pelouse pour permettre
a l'air et a I'eau de s'infiltrer dans la pelouse. Le
chaume est récupéré dans un bac de ramassage ou est
relaché sur la pelouse. Le produit dispose de 2 types de
scarificateurs.

Démousseur

Reportez-vous a la section Pour remplacer I'équipement
de démoussage a la page 149 pour plus d'informations
sur la procédure de remplacement du démousseur.

Griffes de scarification

Les griffes de scarification éliminent les mauvaises
herbes, la mousse, les résidus de tonte et le chaume.

Aperc¢u du produit
Fig. 1)

Poignée de frein moteur
Poignée supérieure
Antidémarrage

Prise d'alimentation
Poignée inférieure
Collier de cable

Bac de ramassage
Capot arriere

9. Capot du scarificateur
10. Bouton de réglage de la profondeur de travail
11. Griffes

12. Clé a six pans

13. Manuel d'utilisation

NG R LN =

Symboles concernant le produit

(Fig- 2) Avertissement : une

utilisation erronée
ou négligente peut
occasionner des
blessures graves,

Les griffes de scarification permettent a I'eau de
s'infiltrer dans la pelouse et I'empéchent de s'accumuler
a la surface

(Fig. 19)
Griffes d'émoussage

Les griffes d'émoussage éliminent en douceur la
mousse, I'herbe morte et le chaume de la pelouse.
Les griffes d'émoussage permettent a I'eau et aux
nutriments de s'infiltrer dans la pelouse.

(Fig. 20)
Utilisation prévue

Utilisez le produit pour retirer le chaume et la mousse
dans les jardins privés. N'utilisez pas ce produit pour
d'autres travaux.

voire mortelles, pour
I'opérateur ou d'autres
personnes.

(Fig- 3) Lisez le manuel
d'utilisation et assurez-
vous de bien
comprendre les
instructions avant

d'utiliser ce produit.

(Fig. 4) Attention : projections et

ricochets.

(Fig. 5) Maintenez les

personnes et les
animaux a une distance
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

suffisante de la zone de
travail.

(Fig. 13)

AVERTISSEMENT :
maintenez vos mains et
vos pieds a distance des
griffes.

Débranchez le produit
de la prise électrique
avant de procéder a
I'entretien. Les griffes
continuent de tourner
aprés l'arrét du moteur.

Risque de choc
électrique.

Avertissement : n'utilisez
pas le produit sur le
cordon d'alimentation,
car cela peut causer

un choc électrique ou
endommager le produit.

(Fig. 14)

(Fig. 18)
Le produit est
protégé contre les
éclaboussures d'eau.

Ce produit est conforme
aux directives CE en
vigueur.

Ce produit est conforme
aux directives en
vigueur au Royaume-
uUni.

(Fig. 15)

Etiquette relative aux
émissions sonores
dans l'environnement
selon les directives
et réglementations
européennes et du
Royaume-Uni et la
législation de la
Nouvelle-Galles du
Sud « Protection

of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017 ». Le niveau

de puissance sonore
garanti du produit

est spécifié a la
section Caractéristiques
techniques a la page
750 et sur I'étiquette.

Double isolation.

Déposez ce
produit dans
une station de
recyclage pour
équipements
électriques et
électroniques.
(Concerne seu-
lement I'Euro-

pe)

Procédure de
démarrage : desserrez
I'antidémarrage,
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poussez la poignée de

frein moteur vers le bas.

(Fig. 16) Relachez la poignée
de frein moteur pour
arréter.

(Fig. 17)

Code optiquement
lisible.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Symboles de conformité

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret frangais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés

pour souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

AVERTISSEMENT:
Symbole utilisé en
cas de risque de
blessures ou de mort
pour 'opérateur ou les
personnes a proximité
si les instructions du

manuel ne sont pas
respectées.

A REMARQUE: Symbole
utilisé en cas de
risque de dommages
pour le produit,
d'autres matériaux ou
les environs si les
instructions du manuel
ne sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé
pour donner des informations
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supplémentaires pour une
situation donnée.

Instructions générales de
sécurité

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

+ Ce produit est dangereux
s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des
blessures graves ou mortelles
peuvent se produire si vous ne
respectez pas les instructions
de sécurité.

« Ce produit génére un
champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce
champ peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
médicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles,
nous recommandons aux
personnes portant des
implants médicaux de
consulter leur médecin et le
fabricant de leurs implants
avant d'utiliser ce produit.

« Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Si
VOUS ne savez pas comment

faire fonctionner le produit
dans une situation particuliere,
ne l'utilisez pas et contactez
votre revendeur Husqvarna
avant de poursuivre.

N'oubliez pas que l'opérateur
sera tenu responsable des
accidents occasionnés a des
tiers et a leurs biens.
Maintenez le produit propre.
Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement

les avertissements et les
autocollants.

N'autorisez jamais des enfants
ou des personnes qui ne sont
pas familiarisées avec ces
instructions a se servir de cet
appareil. Les réglementations
locales peuvent limiter I'age de
['utilisateur.

Surveillez constamment les
personnes aux capacités
physiques ou mentales
réduites qui utilisent ce
produit. Un adulte responsable
doit étre présent a tout
moment.

N'utilisez jamais le produit si
vous étes fatigué ou malade,
ou si vous étes sous I'emprise
d'alcool, de drogues ou de
médicaments. Cela a un effet
négatif sur votre vision, votre
vigilance, votre coordination et
votre jugement.

140

2368 - 003 - 27.09.2024



« N'utilisez pas le produit s'il
est endommagé ou s'il ne
fonctionne pas correctement.
» Ne modifiez jamais le produit
et ne l'utilisez jamais s'il est
susceptible d'avoir été modifié
par un tiers.

Sécurité dans l'espace de
travail

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Retirez les objets tels que les
branches, les brindilles et les
pierres de la zone de travalil
avant d'utiliser le produit.

» Les objets heurtant
I'équipement de démoussage
peuvent étre éjectés et
causer des blessures ou des
dégats matériels. Maintenez
les personnes aux alentours
et les animaux a une distance
suffisante du produit.

« N'utilisez jamais le produit par
mauvais temps, par exemple
en cas de brouillard, de
pluie, de vent violent, de
froid intense et de risque
d'éclair. Utiliser le produit par
mauvais temps ou dans des
environnements humides est
fatigant. Le mauvais temps

peut rendre les conditions

de travail dangereuses : des
surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

Identifiez les éventuels
personnes, objets et situations
susceptibles de nuire a la
sécurité du fonctionnement du
produit.

Soyez attentif aux obstacles
tels que les racines, les
pierres, les brindilles, les
fosses et les fossés. L'herbe
haute peut cacher des
obstacles.

Il peut étre dangereux d'utiliser
le produit sur des terrains en
pente. N'utilisez pas le produit
sur un sol dont la pente est
supérieure a 15°.

Faites fonctionner le produit
en travers de la courbe de la
pente, jamais de haut en bas.
Soyez prudent lorsque vous
vous approchez de coins
cachés et d'objets qui
empéchent d'avoir une vue
dégagée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.
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AVERTISSEMENT:
arrétez le produit,
débranchez le cordon
d'alimentation et
assurez-vous que

les griffes sont
complétement a l'arrét
avant de toucher le
scarificateur.

Utilisez ce produit pour
éliminer le chaume et

la mousse des pelouses
uniquement. Il est interdit
d'utiliser le produit pour
d'autres taches.

Utilisez un équipement

de protection individuel.
Reportez-vous a la section
Equipement de protection
individuel a la page 143.

Le produit ne doit pas étre
expose a la pluie ou a
I'humidité. Le risque de choc
électrique augmente si de
I'eau pénétre dans le produit.
N'utilisez pas le produit si

le cordon d'alimentation est
endommageé.

Faites fonctionner le produit
uniquement si le scarificateur
et tous les capots sont fixés

correctement. Un scarificateur

fixé de maniere inadéquate
risque de se détacher et

de causer des blessures
personnelles.

Assurez-vous que le
scarificateur ne heurte pas
d'objets tels que des pierres
et des racines. Cela peut
endommager le scarificateur
et tordre I'arbre du moteur.
Un arbre tordu entraine de
fortes vibrations, il y a alors
un risque important que le
scarificateur se détache.

Si le scarificateur vibre

ou heurte un objet,

arrétez immédiatement le
produit. Arrétez le moteur

et débranchez le cordon
d'alimentation. Vérifiez que le
produit n'est pas endommageé.
Réparez les éventuels
dommages ou demandez a un
atelier agréé de procéder aux
réparations.

N'attachez jamais la poignée
de frein moteur en
permanence a la poignée de
commande quand le moteur
est mis en marche.

Placez le produit sur une
surface stable et plane, puis
lancez-le. Vérifiez que le
scarificateur ne heurte pas le
sol ou tout autre objet.
Restez toujours derriere le
produit lorsque vous l'utilisez.
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» Faites reposer toutes les
roues sur le sol et conservez
vos deux mains sur la poignée
lorsque vous faites fonctionner
le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance
du scarificateur en rotation.

* N'inclinez pas le produit quand
le moteur est mis en marche.

» Soyez prudent lorsque vous
tirez le produit vers l'arriére.

* Ne soulevez jamais le
produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous
devez soulever le produit,
arrétez d'abord le moteur
puis débranchez le cordon
d'alimentation.

« Ne marchez pas vers l'arriere
lorsque vous utilisez le produit.

 Arrétez le moteur lorsque vous
vous déplacez a travers des
zones exemptes d'herbe, par
exemple des chemins avec
des graviers, des pierres ou
de l'asphalte.

* Ne courez pas lorsque vous
utilisez le produit et que le
moteur est mis en marche.
Vous devez toujours marcher
lorsque vous utilisez le produit.

» Arrétez le moteur avant de
modifier la profondeur de
travail. N'effectuez jamais de
réglages pendant que le
moteur tourne.

* Ne quittez jamais le produit
des yeux pendant que le
moteur tourne. Arrétez le
moteur, débranchez le cordon
d'alimentation et assurez-vous
que le scarificateur ne tourne
pas.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection
individuel

Utilisez impérativement un
équipement de protection
individuel homologué lors de
tout travail avec le produit.
L'équipement de protection
individuel n'élimine pas les
risques, mais réduit la

gravité des blessures en cas
d'accident. Demandez conseil a
votre revendeur afin de choisir
un équipement adéquat.

Utilisez toujours :

 Des protége-oreilles afin de
minimiser le risque de perte
auditive.

« Des bottes ou chaussures
antidérapantes et stables. Ne
portez pas de sandales et ne
marchez pas pieds-nus.

« Des pantalons longs et épais.
Ne portez pas de short.

Portez des gants si nécessaire,
par exemple lors du montage,
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de l'inspection ou du nettoyage
de l'aérateur de pelouse.

AVERTISSEMENT:
Utilisez des protege-
oreilles homologués. Une
exposition prolongée au
bruit risque de causer
des lésions auditives
permanentes.

Dispositifs de sécurité sur le
produit

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« N'utilisez pas un produit
dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés
ou ne fonctionnent pas
correctement.

« Contrdlez les dispositifs
de sécurité régulierement.

Si les dispositifs de

sécurité sont endommagés
ou ne fonctionnent pas
correctement, contactez votre
agent d'entretien Husqgvarna.

Pour contréler les capots

Le capot de I'aérateur de
pelouse réduit les vibrations
dans le produit et réduit le

risque de blessures provoquées
par l'aérateur de pelouse.

+ Examinez le capot latéral de
I'aérateur de pelouse pour
vous assurer qu'il ne présente
pas de dommages tels que
des fissures.

+ Examinez le capot arriere
pour vous assurer qu'il ne
présente pas de dommages
tels que des fissures.

Poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur
arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est
relachée, le moteur s'arréte.

Pour inspecter le frein moteur,
démarrez le moteur, puis
relachez la poignée de frein
moteur. Si le moteur ne
s'arréte pas au bout de

3 secondes, demandez a un
atelier Husqvarna spécialisé
agréé de régler le frein moteur.

(Fig. 21)
Pour contréler I'antidémarrage
Contrélez I'antidémarrage afin

de vous assurer qu'il empéche
le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de
frein moteur en direction
du guidon. L'antidémarrage
arréte le mouvement.
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2. Poussez l'antidémarrage.
(Fig. 22)

3. Relachez I'antidémarrage et
assurez-vous qu'il revient
dans sa position initiale.

Pour utiliser le support du
cordon d'alimentation

Le support du cordon
d'alimentation diminue la
tension exercée sur la prise
électrique et le cordon.

Le support du cordon
d'alimentation réduit également
le risque de chute.

1. Pliez le cordon
d'alimentation pour former
une petite boucle.

2. Passez la boucle dans le
trou du support de cordon
d'alimentation.

3. Placez la boucle autour du
crochet.

4. Tirez le cordon
d'alimentation pour serrer la
boucle autour du crochet.
(Fig. 23)

Sécurité relative au cordon
d'alimentation

« L'utilisation d'un disjoncteur
différentiel de fuite a la
terre (RCD) doté d'un
courant de déclenchement
inférieur ou égal a 30 mA

est recommandée. |l est
impossible de garantir une
sécurité absolue, méme
lorsqu'un RCD est installé. I
faut donc constamment s'en
tenir a des procédures de
travail stres. Contrélez votre
RCD a chaque utilisation.
Débranchez-le immédiatement
de l'alimentation secteur si

le cordon d'alimentation est
sectionné ou si l'isolation est
détériorée.

Ne touchez pas a un

cordon électrique sectionné ou
endommagé tant que I'appareil
est sous tension.

Ne réparez pas un cordon
d'alimentation sectionné ou
endommagé. Remplacez-le
par un neuf.

Instructions de sécurité pour
I'entretien

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

 Pour éviter tout démarrage

accidentel lors de I'entretien,
débranchez le cordon
d'alimentation.

« Effectuez I'entretien

correctement afin de
prolonger la durée de
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vie du produit et de

réduire les risques d'accident.
Faites réaliser les réparations
professionnelles par un agent
d'entretien agréé. Contactez
votre agent d'entretien le

plus proche pour plus
d'informations.

 Effectuez uniquement les
taches d'entretien décrites
dans le présent manuel
d'utilisation. Les réparations
plus poussées doivent étre
effectuées par un agent
d'entretien agréé.

« Afin de limiter les risques de
blessure, ne retirez ou ne
modifiez pas les dispositifs de
sécurité.

« Portez des gants de
protection résistants lorsque
vous manipulez le
scarificateur. Le scarificateur
est extrémement tranchant et
peut facilement entrainer des
coupures.

» Maintenez les griffes du

scarificateur aiguisées et
propres pour profiter de
performances optimales et
sures.

Laissez a I'agent d'entretien
le soin de contréler
régulierement le produit et
d'effectuer les réglages et les
réparations nécessaires.
Remplacez les pieces
endommageées, usées ou
cassées. Utilisez toujours des
pieces de rechange d'origine
du fabricant. L'utilisation
d'autres piéces de rechange
peut endommager le produit
et augmenter le risque
d'accident.

Respectez les instructions
relatives au remplacement
des accessoires. Utilisez
uniquement des accessoires
obtenus aupreés du fabricant.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: avant de

monter le produit, consultez le chapitre sur
la sécurité.

AVERTISSEMENT: Afin d'éviter
tout démarrage accidentel lors de

I'assemblage, débranchez le cordon
d'alimentation.

Pour monter la poignée

1. Desserrez les boutons inférieurs.

2. Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités

inférieures des rainures sur le coté gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 24)

. Réglez la hauteur de la poignée selon I'une des deux

positions disponibles.

. Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la

poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. (Fig. 25)

. Serrez fermement les boutons.
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Montage du collecteur d'herbe

1. Fixez le chassis du collecteur d'herbe au sac a
herbe, la partie rigide du sac étant sur la partie
inférieure. Maintenez la poignée du chéassis sur le
dessus du sac a herbe. (Fig. 26)

2. Fixez la partie inférieure du chassis du collecteur
d'herbe dans la rainure au bas du collecteur d'herbe.

3. Fixez le sac a herbe au chassis du collecteur d'herbe
a l'aide des clips. (Fig. 27)

Soulevez le capot arriére.

5. Déplacez le collecteur d'herbe dans la position
appropriée. (Fig. 28)

6. Attachez le collecteur d'herbe au bord supérieur
du chéassis. Vérifiez I'étanchéité entre le couvercle
arriére et le collecteur d’herbe pour éviter toute fuite.
(Fig. 29)

Utilisation

Introduction

Pour démarrer le produit

c AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

« Informations produit détaillées.

« Informations et aide sur les pieces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez l'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Pour régler la profondeur de coupe

c AVERTISSEMENT: Ne modifiez

pas la profondeur de coupe lorsque vous
utilisez le produit.

1. Poussez et tournez le bouton de réglage de la
profondeur de coupe dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre pour augmenter la profondeur
de coupe.

2. Poussez et tournez le bouton de réglage de la
profondeur de coupe dans le sens des aiguilles
d'une montre pour diminuer la profondeur de coupe.
(Fig. 30)

endommager le produit.

REMARQUE: Tondez I'herbe avant

d'utiliser le produit.

e AVERTISSEMENT: nutilisez pas

le produit sur le cordon d'alimentation, car
cela peut causer un choc électrique ou

1. Branchez un cordon d'alimentation a la prise située

en dessous de la poignée. (Fig. 31)

2. Réglez la profondeur de travail. Reportez-vous a
la section Pour régler la profondeur de coupe a la
page 147. Placez le rouleau dans sa position la plus
haute.

3. Placez le cordon d'alimentation dans son support.
Reportez-vous a la section Pour utiliser le support du
cordon d'alimentation a la page 145. (Fig. 23)

Restez derriére le produit.
Relachez I'antidémarrage. (Fig. 32)

. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. (Fig. 33)

7. Faites avancer le produit lentement et avec
précaution.

A

Pour utiliser le produit avec les griffes
de scarification
* Abaissez lentement le rouleau jusqu'a ce qu'il touche

légérement le sol.

* La profondeur de travail recommandée pour obtenir
les meilleurs résultats est comprise entre 2 et 3 mm.

REMARQUE: Ne laissez pas le

produit dans la méme position pendant
une période prolongée.
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Pour utiliser le produit avec les griffes
d'émoussage

+ Abaissez lentement le rouleau jusqu'a ce que les
griffes d'émoussage touchent le sol.

Pour arréter le produit

1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur. (Fig. 34)

2. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise
secteur et ensuite, du produit. (Fig. 35)

REMARQUE: Tirez sur la fiche
immédiatement. Ne tirez pas le cordon

d'alimentation.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des

professionnels. Si votre revendeur n'est pas un atelier

spécialisé, demandez-lui des informations a propos de
I'atelier spécialisé le plus proche.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husgvarna.com.

Calendrier d'entretien

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour I'entretien marqué d'un *, reportez-vous a la
section Dispositifs de sécurité sur le produit a la page
144.

Toutes A chaque
utilisa- Mensuel aq
. saison
tions
Faites une inspection générale. X
Nettoyez le produit. X
Inspectez le scarificateur. X
Assurez-vous que les dispositifs de sécurité du produit ne sont pas endomma- X
gés. *
Examinez les capots. *
Contrdlez la poignée du frein moteur. * X
Controlez I'antidémarrage. *

Pour faire une inspection générale

« Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

* Assurez-vous que les cables du produit ne se
trouvent pas dans une position ou ils risquent d'étre
endommagés.

* Assurez-vous que le produit ne présente aucune
obstruction.

Pour nettoyer le produit

* Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

* Nutilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur
et provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

« Nutilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

* Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.

« Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'nerbe
et la saleté.
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Inspection du scarificateur

AVERTISSEMENT: Afin déviter

tout démarrage accidentel, débranchez le
cordon d'alimentation.

AVERTISSEMENT: utiisez des

gants de protection lorsque vous procédez

a I'entretien du scarificateur. Les griffes du

scarificateur sont extrémement tranchantes
et peuvent entrainer facilement des

A
A

Pour remplacer I'équipement de
démoussage

A

AVERTISSEMENT: utiiisez des

gants de protection lorsque vous

procédez a l'entretien de I'équipement de
démoussage. L'équipement de démoussage
est extrémement tranchant et peut entrainer
des coupures facilement

-

Placez le produit du bon cété. (Fig. 36)

coupures. 2. Déposez les 2 vis (A) et le capot du démousseur
(B). Poussez I'équipement de démoussage (C) vers
+ Inspectez le scarificateur afin de détecter d'éventuels le haut et sortez-le pour le retirer. (Fig. 37)
dommages ou fissures. Remplacez toujours un 3. Poussez le nouvel équipement de démoussage (C)
scarificateur endommage. dans la rainure et dans le trou. Fixez le capot du
démousseur (B) et les 2 vis (A) (Fig. 38)
Dépannage

Recherche de pannes

Probléme Cause possible Solution
Le produit ne dé- Le cordon d'alimentation n'est pas bran- Branchez le cordon d'alimentation a une source
marre pas. ché a une source d'alimentation. d'alimentation.
Le cordon d'alimentation n'est pas relié Branchez le cordon d'alimentation a la prise située
au produit. sous la poignée.
La poignée de frein moteur n'a pas été Poussez la poignée de frein moteur en direction
poussée en direction du guidon. du guidon.
Le cordon d'alimentation est endommagé.
Adressez-vous a un atelier de réparation agréé.
Autres erreurs.
Transport, entreposage et mise au rebut
Transport » Conservez le produit dans un endroit verrouillé,

« Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

« Assurez-vous de toujours respecter la législation sur

les matiéres dangereuses lorsque vous préparez
le produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

« Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

« Laissez le produit refroidir avant le remisage.

« Entreposez le produit a une température ambiante
comprise entre -10 °C et 40 °C.

hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées.

Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant une période
prolongée.

Effectuez les taches d'entretien décrites dans le
présent manuel d'utilisation. Reportez-vous a la
section Calendrier d'entretien a la page 148.
Effectuer un entretien complet avant un remisage
prolongé.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
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un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé
dans un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait

étre engendré par la mauvaise gestion de la mise

au rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménageres
ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.

(Fig. 39)

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

S138C

Moteur

Type de moteur

Moteur série CA

Vitesse de l'accessoire - SavE, tr/min N/A
Vitesse de l'accessoire - nominale, tr/min 4200
Sortie du moteur - max. kW 1,8

Sortie moteur - nominale, kW 1,6

Poids

Poids, kg 19,0
Emissions sonores 28

Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 96

Niveau de puissance acoustique garanti Ly, dB (A) 98

Niveaux sonores 2

Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, 82

dB (A)

Niveaux de vibrations 3°

Poignée, m/s2 8,3
Fonctionnement

Profondeur de coupe max/min, mm -8/+5
Largeur de coupe, cm 37,5
Fixation des griffes 5973510-01
Fixation des dents flexibles 5973509-01
Capacité du bac de ramassage, en litres 45

28

européenne CE 2000/14/CE.
29

tion standard) de 1,2 dB (A).
30

standard) de 0,2 m/s2.

Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive
Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-

Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUEDE,
tél : +46 36 146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Scarificateur

Marque Husqgvarna

Type/Modéle S 138C

Identification Les numéros de série a partir de 2023 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglemen- | Description

tation

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »

2000/14/CE « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 150.

Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Directeur du développement/Articles de jardinage
Husqgvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda (1. 19)

Ovaj je proizvod elektriéni prozraciva¢ kojim upravljaju
pjesaci. Ovaj proizvod uklanja otpalu travu s travnjaka
kako bi zrak i voda prodrli u travnjak. Otpala se trava
sakuplja u sakupljacu trave ili se ispusta na travnjak.
Ovaj proizvod ima dvije vrste nastavaka prozracivaca.

Nastavci prozracivaca

Pogledajte Zamjena nastavaka prozracivaca na stranici
162 za informacije o nacinu zamjene nastavaka
prozracivaca.

Zupci noza

Zupci noza uklanjaju travu, mahovinu, stare ostatke
i otpalu travu. Zupci noza omogucuju prodor vode u
travnjak te sprje€avaju nakupljanje vode na povrsini

Pregled proizvoda
(SI. 1)

1. Rucka ko€nice motora
Gornja rucica

Blokada pokretanja
Elektri¢na uti¢nica
Donja rucica
Obujmica kabela
Sakuplja¢ trave
Straznji poklopac

9. Poklopac prozracivaca
10. Gumb za prilagodbu dubine rada
11. Opruzni zupci

12. Sesterokutni kljué

13. Korisnicki priruénik

® N OA WD

Simboli na proizvodu

(S1-2) Upozorenje: Neoprezna

ili nepravilna upotreba
moze uzrokovati ozljede
ili smrt rukovatelja ili
drugih osoba.

Opruzni zupci

Opruzni zupci pazljivo uklanjaju mahovinu, mrtvu travu
i otpalu travu s travnjaka. Opruzni zupci omoguéuju
prodor vode i hranjivih tvari u travnjak.

(Sl. 20)
Namjena

Upotrebljavajte ovaj proizvod za uklanjanje otpale trave
i mahovine u privatnim vrtovima. Proizvod nemojte
upotrebljavati za druge zadatke.

(S1-3) Procitajte korisnicki
priruénik i dobro usvojite
sadrzaj prije koristenja
proizvoda.

(SI-4) Pazite na izbacene

predmete i odbijanja.

(81.5) Osobe i zZivotinje drzite
na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja.

(sl. 6)

UPOZORENUJE - Sake i
stopala drzite podalje od
zubaca.

(SL.7) Prije odrzavanja odvojite

proizvod od elektricne
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(sl. 8)

(sl. 9)

(Sl. 10)

(sl. 11)

(sl. 12)

(sl. 13)

utiCnice. Zupci se
okrecu i nakon
iskljuCenja motora.

Opasnost od elektricnog
udara

Upozorenje: Nemojte
raditi s ovim proizvodom
preko kabela napajanja
jer tako mozete
uzrokovati elektricni
udar ili osteéenje
proizvoda.

Ovaj proizvod ima
zastitu od prskanja
vode.

Ovaj je proizvod u
suglasnosti je s vazecim
direktivama EZ-a.

Ovaj je proizvod u
skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

Naljepnica emisije buke
u okolis u skladu s
direktivama i propisima
EU i UK te propisom
Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u
okoliSu (kontrola buke)
iz 2017¢. ZajamcCena
razina jacine zvuka
proizvoda naznacena
je u Tehnicki podaci

(Sl. 14)

(Sl. 18)

(sl. 15)

(sl. 16)

(S1. 17)

na stranici 163i na
naljepnici.

Dvostruka izolacija.

Reciklirajte ovaj
proizvod u reci-
klaznoj stanici
za elektricnu i
elektronicku
opremu. (Pri-
mjenjuje se sa-
mo u Europi)

Postupak pokretanja :
otpustite blokadu
pokretanja i pritisnite
rucicu motorne kocnice.

Za zaustavljanje
otpustite ru¢ku ko¢nice
motora.

Kéd koji se moze
skenirati.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim

trzistima.

Ostecenje proizvoda

U sljede¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za
ostecenja proizvoda:

proizvod nepravilno popravljen

proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod ima dodatnu opremu Koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.
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Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i
napomenama naglasavaju
se posebno vazni dijelovi
prirucnika.

UPOZORENJE: Koristi
se kada nepostivanje
uputa iz priruénika
moze uzrokovati smrt
ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se

kada nepostivanje uputa
iz priru¢nika moze
uzrokovati ostecenje
proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj
blizini.

A

Napomena: Koristi se
prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

Proizvod je opasan ako ga
koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje
sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.
Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u

odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Za
smanjenje opasnosti od
smrtonosne ozljede osobama
s medicinskim implantatima
prije koriStenja uredaja
preporucujemo obracanje
lije€niku i proizvodacu
medicinskog implantata.
Uvijek budite pazljivi i razumni.
Ako u posebnim situacijama
niste sigurni u nacin upotrebe
stroja, prije nastavka stanite i
obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

Imajte na umu kako se
rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljucuju
druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavaijte Cistim.
Znakovi i naljepnice moraju biti
jasno Citljivi.

Djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama ne
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dopustajte da upotrebljavaju
uredaj. Dob korisnika moze
biti ograni¢ena lokalnim
propisima.
» Osobu smanjenih fizickih
ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom
uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna
odgovorna odrasla osoba.
» Proizvod nemojte

upotrebljavati kada ste umorni,

bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utjeCe na vas
vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

» Nemojte upotrebljavati
proizvod ako je ostecen ili
neispravan.

« Nemoijte izmjenijivati proizvod
ili ga upotrebljavati ako postoji
mogucnost da je izmijenjen.

Sigurnost na radnom mjestu

UPOZORENUJE: Prije
koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

« Prije koriStenja proizvoda
iz radnog podrucja uklonite
sve predmete poput grana,
prutova i kamenja.

» Predmeti koji udare u
nastavke prozracivaca mogu

biti izbaceni te uzrokovati
ozljede ili ostecenja.
Promatrace i zivotinje drzite
na sigurnoj udaljenosti od
proizvoda.

Proizvod nikada nemojte
upotrebljavati u loSim
vremenskim uvjetima kao

Sto su magla, kisa, jak

vjetar, intenzivna hladnoca

i pri opasnosti od
grmljavinskog nevremena.
Upotreba proizvoda po loSem
vremenu ili na vlaznim
odnosno mokrim lokacijama
zamorna je. Pri loSem
vremenu mogu nastati opasni
uvjeti, primjerice skliske
povrsine.

Pazite na osobe, predmete

i situacije koje mogu
onemogucditi siguran rad
proizvoda.

Pazite na prepreke kao sto
su korijenje, kamenje, prutovi,
jame i jarci. Visoka trava moze
sakrivati prepreke.

Rad s ovim proizvodom

na nagibima moze biti
opasan. Proizvod nemojte
upotrebljavati na tlu s nagibom
veéim od 15°.

Proizvod upotrebljavajte
poprecno preko nagiba.
Nemoijte se kretati prema gore
i dolje.
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» Oprezno prilazite skrivenim
kutovima i predmetima koji

onemogucavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

A UPOZORENUJE: Prije

dodirivanja nastavaka
prozraCivaCa zaustavite
proizvod, odspojite kabel
napajanja i provjerite
jesu li se zupci potpuno
zaustavili.

» Ovim se proizvodom koristite
samo za uklanjanje otpale
trave i mahovine s travnjaka.
Upotreba za druge zadatke
nije dopustena.

» Upotrebljavajte osobnu
zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na
stranici 157.

» Proizvod nemojte pogoniti na
KiSi ni u mokrim uvjetima.
Ako voda prodre u proizvod,
povecava se opasnost od
elektricnog udara.

* Proizvod nemojte pogoniti
ako je kabel napajanja
ostecen.

» Proizvod upotrebljavajte

samo ako su nastavci
prozracivaca i svi

poklopci pravilno postavljeni.
Nepravilno postavljen
nastavak prozracCivaCa moze
se otpustiti i uzrokovati osobne
ozljede.

Pazite da nastavkom
prozracivaCa ne udarate

u predmete kao sto je
kamenje ili korijenje. Time
mozete ostetiti nastavak
prozracCivaca i saviti vratilo
motora. Savijena osovina
uzrokuje snazne vibracije i vrlo
visoku opasnost od otpustanja
nastavka prozracivaca.

« Ako nastavkom prozracivaca

udarite u predmet ili osjetite
vibracije, odmah zaustavite
proizvod. Zaustavite motor

i odspojite kabel napajanja.
Pregledajte je li proizvod
ostecen. Popravite ostecenja
ili popravak prepustite
ovlastenom serviseru.

Rucicu ko€nice motora nikada
trajno nemojte pricvrstiti za
ru¢ku kada je motor u pogonu.
Proizvod postavite na stabilnu,
ravnu povrsinu i pokrenite

ga. Nastavci prozracivaca ne
smiju udarati u tlo ili druge
predmete.
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Tijekom rukovanja proizvodom
obavezno budite iza njega.
Tijekom rukovanja proizvodom
svi kotaci trebaju biti na

tlu, a obje ruke na rucki.
Sake i stopala drzite podalje
od rotirajuéih nastavaka
prozracivaca.

Proizvod nemojte naginjati
kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi pri povlacenju
proizvoda unatrag.

Proizvod nikada nemojte
podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podici
proizvod, prvo zaustavite
motor i odspoijite kabel
napajanja.

Tijekom rada s proizvodom
nemojte hodati unatrag.
Zaustavite motor prilikom
prelaska preko velikih
povrSina bez trave, primjerice
Sljun¢anih, kamenih i asfaltnih
staza.

Nemojte tréati s proizvodom
kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom
rada s proizvodom.

Prije promjene dubine rada
zaustavite motor. Nemojte
provoditi prilagodbe s
pokrenutim motorom.
Proizvod s pokrenutim
motorom ne ispustajte iz vida.
Zaustavite motor, odspojite

kabel napajanja i provjerite
je li nastavak prozracivaca
zaustavljen.

Sigurnosne upute za rad
Oprema za osobnu zastitu

Prilikom koriStenja proizvoda
morate koristiti odobrenu
opremu za osobnu zastitu.
Osobna zastitna oprema ne
moze ukloniti opasnost od
ozljeda, ali ce smanijiti stupan;j
ozljedivanja u slu¢aju nezgode.
Pri odabiru odgovarajuce
opreme zatrazite pomoc¢
trgovca.

Uvijek upotrijebite:

« Zastitu sluha kako biste
smanijili opasnost od
slabljenja sluha.

- Cvrste, neklizajuée gizme ili
cipele. Nemojte nositi sandale
ili biti bosi.

. Cvrste, duge hlace. Nemojte
nositi kratke hlace.

Prema potrebi nosite rukavice,
primjerice prilikom postavljanja,
pregleda ili CiS¢enja nastavaka
prozracivaca.

UPOZORENJE:
Upotrebljavajte odobrenu
zastitu sluha. Dugotrajno
izlaganje buci moze

2368 - 003 - 27.09.2024

157



uzrokovati trajno
ostecenje sluha.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

 Proizvod nemojte
upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili
nisu ispravni.

« Redovito pregledavajte
sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji oSteceni
ili nisu ispravni, obratite se
ovlastenom serviseru tvrtke
Husqvarna.

Provjera poklopaca

Poklopac prozracivaca
smanijuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nastavkom
prozracivaca.

* Provjerite ima li na boénom
poklopcu prozraCivaca
oStecenja, primjerice
napuklina.

* Provjerite ima li na straznjem
poklopcu prozracivaca
oStecenja, primjerice
napuklina.

Rucéka koc¢nice motora

Ruc¢icom kocnice motora
zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice
ko€nice motora.

Za provjeru rucice kocnice
motora pokrenite motor i potom
otpustite rucicu ko¢nice motora.
Ako se motor ne zaustavi za

3 sekunde, podesite kocnicu
motora kod servisera tvrtke
Husqvarna.

(Sl. 21)
Pregled blokade pokretanja

Ispitajte blokadu pokretanja
kako biste se uvjerili da
sprjeCava pogon motora.

1. Rucku kocnice motora
gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja
zaustavlja pomak.

2. lIstisnite blokadu pokretanja.
(Sl. 22)

3. Otpustite blokadu pokretanja
i provjerite vraca li se u
pocetni polozaj.

Upotreba drza¢a kabela

napajanja

Drzac kabela napajanja
smanjuje naprezanje na strujnoj
utiCnici i kabelu napajanja.
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Drzac¢ kabela napajanja takoder
smanjuje i rizik od vaseg pada.

1. Sauvijte elektri¢ni kabel kako
biste oblikovali malu petlju.

2. Stavite tu petlju u provrt u
drzacCu kabela napajanja.

3. Ovijte petlju oko kukice.

4. Povucite kabel napajanja
kako biste zategnuli petlju
oko kukice. (SI. 23)

Sigurno koristenje kabela za
napajanje

» Preporucuje se koristenje
zastitnog uredaja
diferencijalne struje (Residual
Current Device, R.C.D.) sa
strujom okidanja manjom
od 30 mA. Cak i uz
upotrebu uredaja RCD
potpuna sigurnost se ne moze
zajamciti pa je potrebno stalno
se pridrzavati sigurnih radnih
postupaka. Provjerite svoj
R.C.D. svaki put kad se njime
koristite.

» Ako dode do presijecanja
kabela napajanja ili oStecenja
izolacije, kabel odmah izvucite
iz utiCnice.

« Nemoijte dodirivati presjeceni
ili osteceni kabel napajanja
dok ga ne izvucete iz uti€nice
za napajanje.

 Presjeceni ili oSteceni kabel
nemojte popravljati. Zamijenite
ga drugim.

Sigurnosne upute za
odrzavanje

UPOZORENJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

« Za sprjeCavanje nenamjernog
pokretanja tijekom odrzavanja
odspojite kabel napajanja.

« Pravilno provedite radove
odrzavanja kako biste
produljili vijek trajanja
proizvoda i smanijili opasnost
od nezgoda. Profesionalna
odrzavanja prepustite
odobrenom serviseru. Za
viSe informacija obratite se
najblizem serviseru.

« Provodite samo odrzavanje
opisano u ovom korisnickom
priruéniku. Opseznije radove
obavezno mora provoditi
ovlasteni serviser.

« Kako biste sprijecili
ozljede, nemojte uklanjati
ili izmjenjivati sigurnosne
uredaje.

 Tijekom rada s nastavcima
prozracivaCa nosite rukavice
za teSke uvjete rada.
Nastavak prozracivaca vrlo
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je ostar i lako dolazi do
posjekotina.

Zupce nastavka prozracivaca
odrzavajte naostrenima i
Cistima kako biste osigurali
najsigurnije radne znacajke.
Redovno pregledavajte
proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod
servisera.

Zamijenite oStecene,
istroSene ili polomljene

dijelove. Obavezno
upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove
odgovarajuceg proizvodaca.
Drugi rezervni dijelovi mogu
ostetiti proizvod i povecavaju
opasnost od nezgoda.
Pridrzavajte se uputa za
zamjenu dodatne opreme.
Upotrebljavajte iskljucivo
dodatnu opremu proizvodaca.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije sastavljanja

proizvoda procitajte poglavlje o sigurnosti.

A
A

UPOZORENJE: za sprjecavanje

nenamjernog pokretanja tijekom sastavljanja
odspojite kabel napajanja.

Sastavljanje rucke

5. Kotacice zategnite do kraja.

MontaZa sakupljaga trave

1.

Okvir sakupljaca trave pri¢vrstite za vreéu za travu
tako da kruti dio vre¢e bude na dnu. Rucka okvira
treba biti na vrhu vrece za travu. (SI. 26)

Donji dio okvira sakupljaca trave pri¢vrstite u utor na
dnu sakuplja¢a trave.

3. Vrecu za travu kop&ama pricvrstite za okvir

sakupljaca trave. (SI. 27)

4. Podignite straznji poklopac.

1. Otpustite donje vijke. 5. Pomaknite sakupljac trave u pravi polozaj. (Sl. 28)
2 p knite kotagice u donii dio ut lievoi i 6. Pricvrstite sakupljac trave za gornji rub Sasije.
’ doma_nlte otacice L:j Onéll Iz(jlu ora na lijevoy | Pobrinite se da straznji poklopac tijesno nalijeze na
esnoj strani proizvoda. (SI. 24) sakuplja¢ trave radi sprie€avanja propustanja. (Sl.

3. Postavite visinu ruc¢ke u jednu od dva dostupna 29)

polozaja.
4. Pomicite kotacice gore u smjeru rucke dok se ne

zaustave uz Skljocaj. (SI. 25)

Rad

Uvod Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i

A

UPOZORENUJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

OpSirnije informacije o proizvodu.

servisiranje proizvoda.

Pocetak rada sa Husqvarna Connect

1.

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.

Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako
biste se spojili i registrirali proizvod.
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Postavljanje dubine rada

UPOZORENJE: Tijekom rada s
proizvodom nikada nemojte postavljati

dubinu rada.

1. Pritisnite i suprotno od smjera kretanja kazaljke na
satu okrenite gumb za prilagodbu dubine rada za
povecanje dubine rada.

2. Pritisnite i u smjeru kretanja kazaljke na satu
okrenite gumb za prilagodbu dubine rada za
smanjenje dubine rada. (SI. 30)

Pokretanje proizvoda

UPOZORENUJE: Nemojte raditi s
ovim proizvodom preko kabela napajanja

jer tako mozete uzrokovati elektri¢ni udar ili
oSteéenje proizvoda.

A OPREZ: Prije instalacije proizvoda
pokosite travu.

1. Prikljucite kabel napajanja na uti¢nicu ispod rucke.
(SI. 31)

2. Postavite dubinu rada. Pogledajte Postavijanje

dubine rada na stranici 161. Postavite valjak u najvisi

polozaj.

3. Postavite kabel napajanja u drza¢ kabela napajanja.

Pogledajte Upotreba drZaca kabela napajanja na
stranici 158. (Sl. 23)

4. Stanite iza proizvoda.
5. Otpustite blokadu pokretanja. (SI. 32)

. Ruéku kocnice motora gurnite prema upravljacu. (SI.
33)
7. Pazljivo i polako pomicite proizvod prema naprijed.

OPREZ: Proizvod nemojte dugo

A drzati u istom polozaju.

Upotreba proizvoda sa zupcima noza

* Polako spustite valjak kako biste malo dodirnuli tlo.

* Preporucena radna dubina za postizanje najboljih
rezultata je izmedu 2 i 3 mm.

Upotreba proizvoda s opruznim

zupcima

+ Polako spustajte valjak sve dok opruzni zupci ne
dotaknu tlo.

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite ruc¢icom koc¢nice motora kako biste
zaustavili motor. (SI. 34)

2. Kabel napajanja prvo odspojite od mreze, a potom i
od proizvoda. (SI. 35)

OPREZ: Priklju¢ak povlacite ravno
prema van. Nemojte povlaciti kabel za

napajanje.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
morate procitati i usvojiti poglavlje o

sigurnosti.

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako va$ distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husqvarna.com.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izraGunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanje oznaceno znakom* pogledajte odjeljak
Sigurnosni uredaji na proizvodu na stranici 158.

Svaka o Svake

upotreba Mjesecno sezone
Provedite op¢i pregled. X
Ocistite proizvod. X
Pregledajte nastavak prozracivaca. X
Provjerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu. * X
Pregledajte poklopce. * X
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Svaka - Svake
Mjesecno
upotreba sezone
Provjerite ru¢ku ko€nice motora. * X
Provjerite blokadu paljenja. * X

Opdéi pregled

* Provijerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

» Kabeli na proizvodu ne smiju biti u poloZaju u kojem
se mogu ostetiti.

* Na proizvodu ne smiju postojati blokade.

Za CiSéenje proizvoda
+ Plasti¢ne dijelove Cistite €istom i suhom krpom.

» Proizvod nemojte Cistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili ostetiti
proizvod.

» Za cCis¢enje proizvoda nemojte koristiti visokotlacni
stroj za pranje.

* Nemojte liti vodu izravno na motor.

+  Cetkom uklonite li§¢e, travu i onegigéenja.

Pregled nastavka prozraivaga

UPOZORENUJE: za sprjeCavanje

nenamjernog pokretanja odspojite kabel
napajanja.

UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

nastavka prozracivaca nosite zastitne

A
A

rukavice. Zupci na nastavku prozracivaca
vrlo su ostri i lako dolazi do posjekotina.

* Pregledajte ima li na nastavku prozracivaca
ostecenja ili pukotina. OSteéeni nastavak
prozracivac¢a obavezno zamijenite.

Zamjena nastavaka prozracivaca

c UPOZORENJE: Tijekom odrzavanja

nastavaka prozraCivaca nosite zastitne
1. Postavite proizvod na desnu stranu. (Sl. 36)

rukavice. Nastavci prozracivaca vrlo su ostri
i lako dolazi do posjekotina.

2. Uklonite dva vijka (A) i poklopac prozracivaca (B).
Gurnite nastavak prozraciva¢a (C) prema gore i
skinite ga. (SI. 37)

3. Gurnite nastavak prozracivaca (C) u utor i prema
dolje u provrt. Pri¢vrstite poklopac prozracivaca (B) i
dva vijka (A) (SI. 38)

RjeSavanje problema

RjeSavanje problema

Problem Moguéi uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne po-

krece. napajanja.

Kabel napajanja nije priklju¢en na izvor

Kabel napajanja prikljucite na izvor napajanja.

na proizvod.

Kabel napajanja nije pravilno priklju¢en

Prikljucite kabel napajanja na uti¢nicu ispod rucke.

upravljacu.

Rucka ko¢nice motora nije gurnita prema

Ruc¢ku koénice motora gurnite prema upravljacu.

Kabel napajanja je oStecen.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Ostale pogreske.
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Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Transportiranje

« Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

« Provjerite postivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.

« Pricvrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

« Prije skladiStenja pri¢ekajte da se proizvod ohladi.

« Proizvod ¢uvajte na temperaturi okoline izmedu -10
°Ci40-°C.

* Proizvod skladistite u zaklju€¢anom prostoru izvan
dosega djece i neodobrenih osoba.

« Prije dugotrajnog skladiStenja proizvoda ocistite ga i
provedite cjeloviti servis.

« Provodite postupke odrzavanja iz ovog korisnickog
priruénika. Pogledajte Raspored odrZavanja na
stranici 161.

* Prije dugotrajnog skladiStenja provedite cjeloviti
servis.

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace da
se proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektriéne i
elektroniCke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih ucinaka po okoli§ i osobe

do kojih moze do¢i u slu€aju pogre$nog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.

(Sl. 39)

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

$138C

Motor

Vrsta motora

Serijski izmjeni¢ni motor

Broj okretaja nastavka — SavE, o/min

Nije primjenjivo

Broj okretaja nastavka — nazivni, o/min 4200
Snaga motora — maks. kW 1,8
Snaga motora — nazivna, kW 1,6
Tezina

Tezina, kg 19,0
Emisije buke 3’

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 96
Razina ja¢ine zvuka, zajam¢ena Ly dB (A) 98
Jatina zvuka 32

Razina tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) 82

Razine vibracije 33

31 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jagina zvuka (L) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.
32 Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka ukljuéuju tipiéno statisti¢ko raspréenje (standardno odstupanje) od

1,2 dB (A).

33 Podaci o razini vibracije pokazuju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.

2368 - 003 - 27.09.2024

163




S 138C

Rucka, m/s? 8,3

Rad

Dubina rada maks./min, mm -8/+5
Sirina rada, cm 37,5
Nastavak sa zupcima noza 5973510-01
Nastavak s opruznim vilama 5973509-01
Zapremnina sakupljaca trave, litre 45,
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
tel.: +46-36-146500, pod punom odgovornos$cu

izjavljujemo da proizvod:

Opis Drljaca

Marka Husqgvarna

Vrsta/model S 138C

Identifikacija Serijski brojevi iz 2023 i noviji

u potpunosti su sukladni
propisima:

sljedeéim EU direktivama i

Direktiva/propis Opis

2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi*
2006/42/EC ,0 strojevima”

2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti*

2000/14/EC 4koja se odnosi na emisije buke u okolis*

i primjenjuju se sljedece

norme i/ili tehnicke

specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku 7ehnicki

podaci na stranici 163.
Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Razvojni menadzer / proizvodi za vrtove

Husqgvarna AB

Osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju

C€
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Karbantartas

Bevezet6

Termékleiras

A termék egy gyalog kisért elektromos gyeplazité.
A termék eltavolitja a pazsitrél az elfilcesedett fuvet,
ezzel elésegitve, hogy a levegé és a viz a talajba
juthasson. Az elfilcesedett f a fligyUjtébe vagy

a pazsitra keril. A termék két kiildnb6zé tipusu
gyeplazité szerkezettel rendelkezik.

Gyeplazit6é szerkezet

A gyeplazit6 szerkezet cseréjével kapcsolatban lasd:
A gyeplazito szerkezet cseréje177. oldalon.

Késfogak

A késfogak eltavolitjak a gyomot, mohat, régi
nyesedéket és az elfilcesedett flvet. A késfogak

A termék attekintése
(dbra 1)

1. Motorfékfogantyu
Fogantyu felsé része
Inditasgatlo
Csatlakozoaljzat

Alsé fogantyu
Kabelrogzité

Flgyujté

Hatso burkolat

9. A gyeplazit6 burkolata
10. A munkamélység bedllitasara szolgalé gomb
11. Rugos fogak

12. Hatszdgkulcs

13. Kezel6i kézikényv

© N oA WwN

A terméken talalhaté jelzések

@ra2)  Figyelmeztetés:

A gondatlan vagy
helytelen hasznalat

a kezeld vagy masok
sérulését vagy halalat
okozhatja.

lehetbvé teszik, hogy a viz a pazsitba juthasson, és
megakadalyozzak a viz a felszinen val6 6sszegyilését.

(4bra 19)
Rugés fogak

A rugoés fogak finoman eltavolitjak a mohat, az elhalt
flvet és az elfilcesedett flivet a pazsitrol. A rugés

fogak lehet6vé teszik, hogy viz és tapanyagok jussanak
a talajba.

(abra 20)
Rendeltetésszerii hasznalat

A termék magankertekben, az elfilcesedett fii és moha
eltavolitasara hasznalhat6. Ne haszndlja a terméket
egyéb feladatokra.

@ra3)  Qlvassa el a hasznalati

utasitast, és a termék
hasznalatba vétele
elétt gy6z6djon meg
réla, hogy megértette
a benne foglaltakat.

@rad)  |egyen évatos a kivetett

és visszapattano
targyakkal.

@ras) A személyeket

és allatokat
tartsa biztonsagos
tavolsagban
a munkaterulettél.
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(abra 6)

(4bra 7)

(abra 8)

(4bra 9)

(&bra 10)

(4bra 11)

(abra 12)

(abra 13)

VIGYAZAT - Tartsa
tavol a kezét és a labat
a fogaktal.

Karbantartas el6tt huzza

ki a termék tapkabelét
a csatlakozdaljzatbdl.
A kultivatorfogak egy
ideig a motor
kikapcsolasat kdvetden
is forognak.

Elektromos aramités
veszélye.

Figyelmeztetés:

A terméket

ne mikodtesse

a tapkabelen athaladva,
mert ez aramutést,
illetve a termék
karosodasat okozhatja.

A termék froccsend viz
elleni védett.

Ez a termék megfelel
a vonatkoz6 EK
iranyelveknek.

A termék megfelel

a vonatkoz6

egyesult kiralysagbeli
iranyelveknek.

Az EU és az Egyesiilt
Kiralysag iranyelveinek
€s jogszabalyainak, és
New South Wales

(4bra 14)

(4bra 18)

(4bra 15)

(4bra 16)

(4bra 17)

,Kornyezetben térténd
munkavégzés
szabalyozasa
(zajszabalyozas), 20177
iranyelvének megfelel
kornyezeti
zajkibocsatasi cimke.

A termék garantalt
hangteljesitményszintjér
e vonatkoz6 adatok
megtalalhatok az alabbi
részen: Miszaki
adatok178. oldalon és
a cimkén.

KettOs szigetelés.

A termék ujra-
hasznositasat
elektromos és
elektronikus be-
rendezések Uj-
rahasznositasa-
ra szolgal6 pon-
ton kell elvé-
gezni. (Kizaroé-
lag Eurdpara
vonatkozik)

Inditasi eljaras: lazitsa
meg az inditasgatlot,
nyomja lefelé

a motorfékfogantyut.

A leallitashoz engedie el
a motorfékfogantyut.

Beolvashato kod.
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Megjegyzés: A terméken szerepld tébbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire
vonatkozik.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felel6sséget, amennyiben:

a termék javitasat helytelenil végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartétdl szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és
megjegyzések a hasznalati
utasitas kiemelten fontos
részeire hivjak fel a figyelmet.

FIGYELMEZTETES:
Akkor hasznalatos,

ha a kézikbnyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a kezel6 vagy a kbzelben
tartozkodok sérilésének
vagy halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor
hasznalatos, ha

a kézikdnyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a vagyoni kar, illetve

a termék vagy

a kérnyez6 terilet
karosodasanak veszélye.

A\

Megjegyzés: Tovabbi
informaciot biztosit az

adott helyzetben szikséges
tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ez a termék veszélyes, ha
helytelenul hasznalja, vagy
ha nem vigyaz. A biztonsagi
utasitasok be nem tartasa
séruléssel vagy halallal jarhat.

+ A termék mikodés kdzben
elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos
korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra.

A sulyos vagy halalos sértilés
kockazatanak csokkentése
érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot
hasznal6 személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi
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implantatum gyartéjanak
tanacsat.

» Mindig megfontoltan és
elérelatéan cselekedjen. Ha
nem biztos benne, hogyan
kell a terméket specialis
helyzetben Uzemeltetni, akkor
hagyja abba a tevékenységet,
és beszéljen a Husqgvarna
kereskeddjével a folytatas
el6tt.

» Ne feledje, hogy a kezeld
felel6és a masokat és a masok
tulajdonat ér6 balesetekert is.

« Tartsa tisztan a terméket.
Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatdak
legyenek.

« Soha ne engedje,
hogy gyermekek vagy
a kezelési utasitasokat nem
ismerd személyek hasznaljak
a készuléket. A helyi
rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak
meg.

» Csokkent fizikai vagy
szellemi képességekkel
rendelkez6 személy csak
felligyelet mellett hasznalhatja
a terméket. Egy felelés
felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

* Ne hasznalja a terméket, ha
faradt, beteg, illetve alkohol,
drog vagy gyégyszer hatasa

alatt all. Ez negativ hatassal
van a latasara, az éberségére,
a koordinaciojara és az
itéloképességére.

Ne hasznalja a terméket, ha
az serilt vagy nem muakodik
megfeleléen.

Ne valtoztassa meg

a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetéleg valaki mas
valtoztatasokat hajtott végre
rajta.

A munkaterilet biztonsaga

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A termék hasznalata el6tt

tavolitsa el a kiilénb6z6
targyakat, példaul agakat,
gallyakat és koveket

a munkateruletrdl.

A gyeplazitd szerkezetnek
utk6z6 targyak elrepilve
személyek vagy targyak
sérulését okozhatjak.

A kozelben allokat és az
allatokat tartsa biztonsagos
tavolsagban a terméktal.
Ne hasznalja a terméket
rossz idében, példaul kbdben,
esbben, erés szélben,

nagy hidegben, villamlas
veszélyes esetén. A termék
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rossz idéjarasi koriimények
kozott vagy nyirkos, nedves
helyeken térténé hasznalata
faraszto. A rossz iddjaras
veszélyes korlilményeket,
példaul csuszos fellleteket
okozhat.

« Ugyeljen az olyan
szemeélyekre, targyakra
és helyzetekre, amelyek
akadalyozzak a termék
biztonsagos Uzemeltetését.

« Ugyeljen az olyan
akadalyokra, mint a gyokerek,
kovek, gallyak, gédrok és
arkok. A magas fl akadalyokat
rejthet.

» A termék lejtdén valo
mukddtetése veszélyes lehet.
Ne hasznalja a terméket 15
foknal meredekebb lejton.

* Az emelkeddknél/lejtoknél
mindig oldaliranyban
muUkodtesse a terméket. Ne
haladjon felfelé vagy lefelé.

« Legyen korultekintd, ha olyan
sarkok és targyak kozelébe
ér, amelyek gatoljak a tiszta
kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

FIGYELMEZTETES:
Allitsa le a terméket,
hiuzza ki a tapkabelt,

és gy6z6djon meg
arrél, hogy a fogak
teljesen leallnak, miel6tt
hozzaérne a gyeplazitd
szerkezethez.

A terméket csak flves
gyepen lévo elfilcesedett

fi és moha eltavolitasara
hasznalja. A termék mas
feladatokra térténd hasznalata
nem megengedett.
Hasznaljon személyi
védobfelszerelést. Lasd:
Személyi véddfelszerelés172.
oldalon.

Ne mikodtesse a terméket
es6s vagy nedves
koralmények kdzott.

A termékbe juto viz ndveli az
aramutés kockazatat.

Ne mikodtesse a terméket
sérult tapkabellel.

Csak abban az esetben
mikodtesse a terméket, ha

a gyeplazito szerkezet és

a burkolatok megfeleléen

fel vannak szerelve.

A nem megfelel6en

rogzitett gyeplazité szerkezet
meglazulhat, és személyi
sérulést okozhat.
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« Ugyeljen arra, hogy

a gyeplazitd szerkezet

ne Utk6zzon kdvekbe,
gyokerekbe és hasonld
targyakba. Ez kart tehet

a gyeplazito szerkezetben,

€s meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghajlott
tengely erés rezgést

okoz, amely a gyeplazitd
szerkezet meglazulasanak
fokozott kockazatat hordozza
magaban.

Ha a gyeplazité szerkezet
beleltkozik egy targyba vagy
rezegni kezd, azonnal allitsa le
a terméket. Allitsa le a motort,
és huzza ki a tapkabelt.
Ellendrizze, hogy a termék
sérllésmentes-e. Javitsa
meg a séruléseket, vagy
végeztesse el a szakszervizzel
a javitasokat.

Amikor a motor mikodésben
van, soha ne rogzitse
tartésan a motorfékfogantyut
a fogantyuhoz.

Helyezze a terméket stabil,
vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon
arrdl, hogy a gyeplazitd
szerkezet ne Utk6zzon se

a talajba, se egyéb targyakba.
Mindig maradjon a termék
magott, amikor mikodteti.

A termék Uzemeltetése

soran minden kerék legyen

a talajon, és tartsa két kézzel
a fogantyut. Tartsa tavol

a kezét és a labat a forgd
gyeplazito szerkezettdl.

Ne déntse meg a terméket, ha
a motor jar.

Legyen 6vatos, amikor
hatrafelé huzza a terméket.
Soha ne emelje fel a terméket,
ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie
a terméket, el6szor allitsa

le a motort, és huzza ki

a tapkabelt.

Ne sétaljon hatrafelé a termék
mukodtetése soran.

Allitsa le a motort, ha olyan
tertileteken halad at, ahol
nincs fl, példaul kavicsos,
kdvezett és aszfaltozott
jardakon.

Ne fusson a termékkel, ha

a motor jar. Mindig sétaljon

a termék mukodtetése soran.
A munkamélység modositasa
el6tt allitsa le a motort. Soha
ne végezzen beallitasokat,
amikor a motor jar.

Soha ne hagyja a terméket
feligyelet nélkll jaré motor
esetén. Allitsa le a motort,
huzza ki a tapkabelt, és
gy6z6djon meg arrdl, hogy
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a gyeplazitd szerkezet nem
forog.

Biztonsagi utasitasok az
tizemeltetéshez

Személyi védsbfelszerelés

Amikor a terméket hasznalja,
viseljen mindig jovahagyott
személyi védofelszerelést.

A személyi védobfelszerelés
nem kuszoboli ki

a sérulések kockazatat,

de csodkkenti a sérllés
mértékét, ha bekovetkezik

a baleset. A megfeleld
felszerelés kivalasztasahoz
kérje a kereskedd segitségét.

Mindig viselje a kdvetkezdket:

« Fulvédot, hogy minimalizalja
a hallaskarosodas
kockazatat.

« Stabil, nem csuszds csizmat
vagy cip6t. Ne viseljen
szandalt, illetve ne legyen
mezitlab.

« Er6s anyagbdl készilt
hosszunadragot. Ne viseljen
roévidnadragot.

Ha szlkséges, viseljen
keszty(t, pl. a gyeplazitd
szerkezet felszerelése,
vizsgalata és tisztitasa soran.

FIGYELMEZTETES:
Hasznaljon jévahagyott
fulvédét. Hosszu

tavon a tartoés
zajartalom maradandé
hallaskarosodast
okozhat.

Biztonsagi eszk6z6k
a terméken

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne hasznalja a terméket
sérllt vagy nem
megfelel6en mikodo
biztonsagi eszkdzokkel.

» Rendszeresen ellenérizze
a biztonsagi eszk6zoket.
Ha a biztonsagi eszk6zok
sérultek vagy nem mikddnek
megfeleléen, forduljon
a Husqvarna szakszervizhez.

A burkolatok ellen6rzése

A gyeplazité burkolata
csokkenti a termék rezgését és
a gyeplazité szerkezet okozta
sérllések kockazatat.

» Vizsgalja meg a gyeplazitd
oldalso burkolatat, hogy
nincs-e rajta sérulés, példaul
repedés.

* Vizsgalja meg a hatsé
burkolatot, hogy nincs-e rajta
sérulés, példaul repedés.
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Motorfékfogantyu

A motorfékfogantyu a motor
leallitasara szolgal. Ha elengedi
a motorfékfogantyut, a motor
leall.

A motorfék ellenérzéséhez
inditsa el a motort, majd
engedje el a motorfékfogantyut.
Ha a motor 3 masodpercen
beltl nem all le, allittassa

be egy hivatalos Husqvarna
szakszervizben a motorféket.

(abra 21)
Az inditasgatlé ellenbrzése

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
az inditasgatlé megakadalyozza
a motor elindulasat.

1. Nyomja a motorfékfogantyut
a fogantyu iranyaba. Az
inditasgatlé megakadalyozza
a mozgast.

2. Nyomja kifelé az
inditasgatlot. (abra 22)

3. Engedje ki az inditasgatlot,
és gy6z6djon meg
arrél, hogy az visszatér
alaphelyzetbe.

A tapkabeltarté hasznalata

A tapkabeltartd csokkenti
a csatlakozoaljzat és a tapkabel
feszulését. A tapkabeltartd

csOkkenti tovabba az elesés
kockazatat is.

1. Képezzen kis hurkot
a tapkabelbdl.

2. lllessze a hurkot
a tapkabeltartéban 1évd
nyilasba.

3. Helyezze a hurkot a horogra.

4. A tapkabel meghuzasaval
feszitse meg a hurkot
a horgon. (abra 23)

A tapkabel biztonsagos
hasznalata

» Legfeljebb 30 mA
kikapcsoldéaramra
beszabalyozott maradékaram-
korlatozo készulék (R.C.D.)
alkalmazasa javasolt.
100%-0s biztonsag
még maradékaram-korlatozo
készllék hasznalata esetén
sem garantalhato, ezért
mindenkor be kell
tartani a biztonsagos
munkaeljarasokat. Minden
hasznalat el6tt ellendrizze
a maradékaram-korlatozé
készuléket.

» Ha a tapkabel szakadt vagy
a szigetelése sérilt, azonnal
valassza le a készUlléket az
elektromos halozatrol.

* Ne érintse meg a szakadt
vagy sérult tapkabelt, amig
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ki nem huzta a készulék
csatlakozéjat az aljzatbol.

* Ne probalja megjavitani
a szakadt vagy sérilt kabelt.
Szereljen be U] tapkabelt.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A véletlen beinditas
elkerillése érdekében
a karbantartas soran huzza ki
a tapkabelt.

« A termék élettartamanak
ndvelése és a balesetveszély
csOkkentése érdekében
végezze el szakszerlen
a karbantartasi
maveleteket. Bizza
hivatalos szervizmihelyre
a professzionalis javitast.
Bbvebb informacidért
forduljon a legkdzelebbi
szakszervizhez.

« Csak a felhasznaloi
kézikbnyvben megadott
karbantartast végezze el.
Komolyabb beavatkozasokat

csak hivatalos szakszerviz
végezhet.

A sérilések elkerllése
érdekében ne tavolitsa el és
ne végezzen modositasokat
a biztonsagi eszk6zokon.

A gyeplazitd szerkezet
hasznalata soran viseljen
strapabird védokesztyit.

A gyeplazitd szerkezet
nagyon éles, kdnnyen
megvaghatja magat.

A legjobb

és legbiztonsagosabb
teljesitmény érdekében tartsa
a gyeplazito szerkezet fogait
élesen és tisztan.
Rendszeresen ellenériztesse
a gépet a szakszervizzel, és
végeztesse el a szikséges
beallitdsokat és javitasokat.
A sértilt, kopott vagy

torott alkatrészt cserélje ki.
Mindig a gyarto eredeti
potalkatrészeit hasznalja.
Mas potalkatrészek
karosithatjak a terméket, és
novelhetik a balesetveszélyt.
Kdvesse a tartozékcserére
vonatkozo utasitasokat.
Kizarélag a gyartotol
szarmazo tartozékokat
hasznalja.
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Osszeszerelés

Bevezetés

FIGYELMEZTETES: A véletien

beinditas elkerilése érdekében az
Osszeszerelés soran hizza ki a tapkabelt.

e FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt olvassa el
a biztonsagra vonatkoz6 fejezetet.
A fogantyl 6sszeszerelése
1. Lazitsa meg az alsé csavarokat.
2. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csusztassa a hornyok als6 végébe. (abra 24)
3. Allitsa a fogantyi magassagat a két lehetséges
pozicié egyikébe.
4. A gombokat itkbzésig csusztassa a fogantyu

iranyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall. (abra
25)

5. Teljesen hizza meg a gombokat.

A fligy(ijté doboz felszerelése

1.

Régzitse a flgyjté keretét a flizsakban ugy, hogy
a flizsak merev része alul legyen. A keret fogantyuja
a flizsak tetején legyen. (abra 26)

lllessze a fligy(jtd keret also részét a fligyijté aljan
lévo vajatba.

A kapcsokkal rogzitse a flizsakot a figyUjté
keretéhez. (abra 27)

Emelje fel a hatso burkolatot.

5. Allitsa a flgy(ijtét a megfelel6 pozicidba. (abra 28)

6. Csatlakoztassa a fligyUjt6t a vazszekrény fels®

széléhez. A szivargas elkeriilése érdekében
gy6z6djon meg arrdl, hogy a hatsé burkolat
szorosan illeszkedik-e a fligy(ijtéhoz. (abra 29)

Uzemeltetés

Bevezetd

A munkamélység beallitdsa

e FIGYELMEZTETES: A termék

A

FIGYELMEZTETES: A termék

mUkodtetése kozben ne modositsa
a munkamélységet.

mikodtetése elétt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Husqgvarna Connect
A Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:
« Bd&vebb termékinformaciok.

« Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husgvarna Connect hasznalatanak
megkezdése

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

. A munkamélység ndveléséhez nyomja le és forditsa

a munkamélység beallitasara szolgalé gombot az
6éramutato jarasaval ellentétes iranyba.

A munkamélység csokkentéséhez nyomja le és
forditsa a munkamélység beallitdsara szolgald
gombot az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba.
(abra 30)

A termék elinditasa

FIGYELMEZTETES: A terméket ne
mikddtesse a tapkabelen athaladva, mert
ez aramutést, illetve a termék karosodasat
okozhatja.

A
A

VIGYAZAT: Atermék hasznalata eltt

nyirja le a fuvet.

1.

Csatlakoztassa a tapkabelt a fogantyu alatti aljzatba.
(4bra 31)
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2. Allitsa be a munkamélységet. Lasd: )
A munkamélyséqg bedllitasa175. oldalon. Allitsa
a hengert a legnagyobb magassagba.

3. Helyezze a tapkabelt a tapkabeltartoba. Lasd:
A tdpkabeltarto haszndlata173. oldalon. (dbra 23)

Maradjon a termék mogott.
5. Oldja ki az inditasgatlét. (abra 32)

6. Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.
(a4bra 33)

7. Ovatosan és lassan mozgassa elére a terméket.

>

A VIGYAZAT: Ne tartsa a terméket
hosszu ideig ugyanabban a helyzetben.

A termék hasznalata késfogakkal

« Lassan engedje le a hengert, hogy enyhén érintse
a talajt.

« Alegjobb eredmény eléréséhez ajanlott
munkamélység 2 és 3 mm kdzott van.

A termék hasznalata rugés fogakkal

« Lassan engedje le a hengert, amig a rugds fogak
hozza nem érnek a talajhoz.

A termék ledllitasa

1. A motor ledllitasahoz engedije fel
a motorfékfogantyut. (abra 34)

2. Huzza ki a tapkabelt a halozati aljzatbol, majd
a termékbdl. (abra 35)

VIGYAZAT: Egyenesen huzza ki
a dugaszt. Ne a haldzati tapkabelt

hizza.

Karbantartas

Bevezetés

F|GYELMEZTETESZ Karbantartas
elétt el kell olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi

munkalat szakképzettséget igényel. Garantaljuk

a professzionalis javitasok és szervizelés lehetéségét.
Ha markakeresked&je nem szervizmihely, forduljon

hozzajuk a legkdzelebbi szervizmiihellyel kapcsolatban.

Részletesebb informacioért lasd: www.husgvarna.com.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A * szimbdélummal jeldlt karbantartasi miveletekkel
kapcsolatban lasd: Biztonsagi eszkdzok a terméken172.
oldalon.

Minden Evsza-
hasznaélat Havi
konként
soran
Végezzen altalanos ellendrzést. X
Tisztitsa meg a terméket. X
Ellenérizze a gyeplazité szerkezetet. X
Ellendrizze, hogy a termék biztonsagi eszkdzei nem sériiltek-e. * X
Ellenérizze a burkolatokat. * X
Ellenérizze a motorfékfogantyut. * X
Ellendrizze az inditasgatlot. * X
Altalanos ellendrzés A termék tisztitasa

* Ellendrizze, hogy az anyak és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.

* Ellenérizze, hogy a termék kabelei ugy
helyezkednek el, hogy ne tudjanak megsérilni.

*  Gy6z6djon meg arrél, hogy a termék nincs-e
eltdmddve.

« A mlanyag részeket tiszta, szaraz térlékendével
tisztitsa.

* Atermék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizet. A viz
az akkumulatorba vagy a motorba jutva azok
révidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.
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Ne hasznaljon nagynyomasu mosoét a termék
tisztitasahoz.

Ne iranyitsa a vizsugarat kdzvetleniil a motorra.
Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
szennyezbédéseket.

A gyeplazité szerkezet ellenérzése

FIGYELMEZTETES: A véletien

beinditas elkerilése érdekében huzza ki
a tapkabelt.

A
A

FIGYELMEZTETES: A gyeplazito

szerkezet karbantartasakor viseljen
védokeszty(t. A gyeplazitd szerkezet fogai
nagyon élesek, kdnnyen megvaghatja
magat.

Ellendrizze, hogy a gyeplazitd szerkezeten nem
talalhatok-e sériilések vagy repedések. Mindig
cserélje ki a sérllt a gyeplazit6 szerkezetet.

A gyeplazit6 szerkezet cseréje

A

FIGYELMEZTETES: A gyeplazito
szerkezet karbantartasakor viseljen
védokeszty(t. A gyeplazitd szerkezet
nagyon éles, kdnnyen megvaghatja magat.

1.

Forditsa a terméket a jobb oldalara. (abra 36)

2. Tavolitsa el a két csavart (A) és a gyeplazitd

burkolatat (B). Nyomja a gyeplazit6 szerkezetet (C)
felfelé és kifelé, majd tavolitsa el. (abra 37)

Nyomja az Uj gyeplazit6 szerkezetet (C)

a mélyedésbe, majd lefelé a nyilasba. Rogzitse

a gyeplazité burkolatat (B) és a két csavart (A). (abra
38)

Hibaelharitas

Hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A termék nem in- A tapkabel nincs aramforrashoz csatla- Csatlakoztassa a tapkabelt egy aramforrashoz.

dul. koztatva.
A tapkabel nincs csatlakoztatva a termék- | Csatlakoztassa a tapkabelt a fogantyu alatti aljzat-
hez. ba.
A motorfékfogantyl nem a fogantyu ira- . . . e
nyéba lett lenyomva. Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.
Sérilt a tapkabel.

Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.
Egyéb hibak.
Szallitas, tarolas és artalmatlanitas
Szallitas Tarolas

Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani

a csomagolason és cimkéken szerepld specialis
eléirasokat.

Ugyeljen ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkozo jogszabalyokat a termék szallitasra valo
elékészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is
be kell tartani.

Szdllitaskor rogzitse a terméket.

Tarolas elétt varja meg, amig a termék lehdl.

A terméket olyan helyen tarolja, ahol a kérnyezeti
hémérséklet -10 °C és 40 °C kozott van.

Tartsa a terméket gyermekektdl és jogosulatlan
személyektdl elzart terileten.

A hosszu ideig val6 tarolas el6tt tisztitsa

meg a terméket, és végezze el annak teljes
karbantartasat.

2368 - 003 - 27.09.2024

177



» Végezze el a jelen kezel6i kézikdnyvben megadott
karbantartasi eljarasokat. Lasd: Karbantartasi
terv176. oldalon.

* Hosszu idejl tarolas el6tt végezzen teljes
szervizelést.

Hulladékként valo kezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbdlum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék k6zé helyezni. A megfelel6 ujrafeldolgozéd
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

A termék megfelel6 kezelésének biztositasaval

segithet kikiiszoboIni azokat a kérnyezetre és az
emberre gyakorolt potencialis negativ hatasokat,
amelyeket a termék helytelen hulladékkezelése
okozhat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban az
O6nkormanyzat, a hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végzd vallalkozas, illetve a terméket értékesitd
szakkereskedés nyujthat részletesebb tajékoztatast.

(&bra 39)

Miszaki adatok

Miszaki adatok

$138C |

Motor

Motortipus Valtéaramu motor
A tartozék fordulatszama — SavE, ford./perc n.a.

A tartozék fordulatszama — Névleges, ford./perc 4200

Motor teljesitménye — max. kW 1,8

Motor teljesitménye — névleges, kW 1,6

Témeg

Toémeg, kg 19,0
Zajkibocsatas 34

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 96
Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 98
Zajszintek 35

Hangnyomasszint a felhasznalo fiilénél, dB (A) | 82
Rezgésszintek 30

Fogantyu, m/s2 | 8,3
Makddés

Munkamélység, max./min., mm -8/+5
Munkaszélesség, cm 37,5
Késfogas tartozék 5973510-01
Rugos fogas tartozék 5973509-01

34 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-

35 A zajnyomasszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)

rendelkeznek.

36 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok a 0,2 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-

keznek.
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A H’usqvama’AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDORSZAG (tel.: +46 36 146500) a sajat
felelésségére kijelenti, hogy a termék:

Leiras Irtéborona

Marka Husqvarna

Tipus/modell S 138C

Megjeldlés 2023-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Iranyelv/rendelet Leiras

sanak korlatozasara vonatkozd”

2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

2006/42/EK ,gépre vonatkoz”
2014/30/EU Lelektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”
2000/14/EK Jkornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miszaki
el6irasok kertltek alkalmazasra: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkez6t: Miszaki adatok178. oldalon.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési termékek
Husqgvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un arieggiatore elettrico con operatore a
piedi. Il prodotto rimuove I'erba secca dal prato in modo
da consentire la penetrazione di aria e acqua. L'erba
secca viene raccolta in un raccoglierba o rilasciata sul
prato. Il prodotto € dotato di 2 tipi di arieggiatori.

Arieggiatore

Fare riferimento a Sostituzione dell arieggiatore alla
pagina 192 per informazioni su come sostituire
l'arieggiatore.

Rebbi della lama

| rebbi della lama rimuovono le alghe, i muschi, i vecchi
rametti e I'erba infeltrita. | rebbi della lama lasciano

Panoramica del prodotto
(Fig.- 1)

1. Leva del freno motore
2. Impugnatura superiore
3. Inibitore di avviamento
4. Presa di corrente

5. Impugnatura inferiore
6. Fascetta ferma cavo

7. Raccoglierba

8. Coperchio posteriore

9. Coperchio arieggiatore

10. Manopola di regolazione della profondita di lavoro
11. Denti a molla

12. Brugola

13. Manuale dell'operatore

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 2) Avvertenza: L'uso

improprio del prodotto
puo provocare

lesioni anche mortali
all'operatore o alle
persone circostanti.

scorrere I'acqua nel prato ed evitano che l'acqua si
accumuli sulla superficie

(Fig. 19)
Denti a molla

| denti a molla rimuovono con cautela muschio, erba
morta e I'erba infeltrita dal prato. | denti a molla
consentono l'ingresso di acqua e sostanze nutritive nel
prato.

(Fig. 20)
Uso previsto

Utilizzare il prodotto per rimuovere I'erba infeltrita e il
muschio nei giardini privati. Non utilizzare il prodotto per
altre attivita.

(Fie-3)  Leggere il Manuale

dell'operatore e
accertarsi di aver
compreso le relative
istruzioni prima di
utilizzare questo
prodotto.

(Fig. 4) Prestare attenzione

a oggetti lanciati o
rimbalzati.

(Fig. 5) Mantenere le persone

e gli animali a una
distanza di sicurezza
dalla zona di lavoro.
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

AVVERTENZA - Tenere
mani e piedi lontani dai
rebbi.

Scollegare il prodotto
dalla presa elettrica
prima di eseguire

lavori di manutenzione
sul prodotto. | denti
continuano a ruotare
dopo lo spegnimento del
motore.

Pericolo di scossa
elettrica.

Avvertenza: Non
azionare il prodotto se
il cavo di alimentazione
si trova sotto poiché
pud provocare scosse
elettriche o danni al
prodotto.

Questo prodotto &
dotato di protezione
contro gli spruzzi
d'acqua.

Il prodotto & conforme
alle direttive CE vigenti.

Il presente prodotto &
conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.

Emissioni di rumore
nell'ambiente in
conformita alle direttive

(Fig. 14)

(Fig. 18)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

e alle norme UE

e UK e alla norma

del Nuovo Galles del
Sud in materia di
protezione dell'ambiente
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017". |l
livello di potenza sonora
garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici
alla pagina 193 nonché
sull'etichetta.

Doppio isolamento.

Riciclare questo
prodotto in una
stazione di rici-
claggio per ap-
parecchiature
elettriche ed
elettroniche.
(Solo per I'Eu-
ropa)

Procedura di
avviamento: allentare
I'inibitore di avviamento,
spingere verso il basso
l'impugnatura del freno
motore.

Rilasciare I'impugnatura
del freno motore per
arrestarlo.
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(Fig.- 17} Codice scansionabile.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

Danni al prodotto

Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

Il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.
Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.

Il prodotto non viene riparato presso un centro

di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni
e le note sono utilizzate per
evidenziare le parti importanti
del manuale.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Utilizzato
se é presente un

rischio di lesioni o

morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui
le istruzioni del manuale
non vengano rispettate.

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

ATTENZIONE: Utilizzato
se e presente un rischio
di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso
in cui le istruzioni del
manuale non vengano
rispettate.

A

Nota: Utilizzato per fornire
ulteriori informazioni necessarie
in una determinata situazione.

¢ Questo prodotto € pericoloso
se utilizzato in maniera
impropria 0 se non si
presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di
sicurezza puo causare lesioni
anche fatali.

» Durante il funzionamento,
questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale
campo puo interferire, in
alcuni casi, con persone
portatrici di impianti medici
attivi o passivi. Per ridurre
il rischio di condizioni che
possono implicare lesioni gravi
o mortali, i portatori di tali
impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto.
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Usare la massima cautela e |l
buon senso. Se non si € sicuri
di come utilizzare il prodotto
in una particolare situazione,
fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di
continuare.

Tenere presente che
I'operatore potra essere
ritenuto responsabile di
eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i
loro beni.

Tenere pulito il prodotto.
Assicurarsi che sia possibile
leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

Non consentire mai l'uso
dell'apparecchio a bambini o
persone che non conoscono
le presenti istruzioni. Alcune
normative locali possono
limitare I'eta dell'operatore.
Controllare sempre qualsiasi
persona, dalle capacita fisiche
o mentali ridotte, che utilizzi il
prodotto. E necessaria sempre
la supervisione di un adulto
responsabile.

Non utilizzare il prodotto
quando si € stanchi, ammalati
o sotto effetto di alcool,
farmaci o medicinali. Essi
potrebbero compromettere

la vista, I'attenzione, il
coordinamento e il giudizio.

Non utilizzare il prodotto se
danneggiato o se non funziona
correttamente.

Non modificare il prodotto né
utilizzarlo nel caso in cui vi

sia la possibilita che sia stato
modificato da altri.

Sicurezza dell’area di lavoro

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare |l
prodotto.

Rimuovere oggetti quali rami,
ramoscelli o pietre dall'area
di lavoro prima di utilizzare il
prodotto.

Gli oggetti che urtano contro
I'arieggiatore potrebbero
essere proiettati e causare
danni a cose e persone.
Mantenere persone e animali
a una distanza di sicurezza dal
prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto
in condizioni meteorologiche
avverse quali nebbia, pioggia,
vento forte, freddo intenso

e rischio di fulmini. L’'uso

del prodotto in condizioni
meteorologiche avverse o in
ambienti umidi € stancante.
Condizioni meteorologiche
avverse possono causare
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situazioni di pericolo quali
superfici scivolose.

» Prestare attenzione a persone,

cose e situazioni che possono
impedire un utilizzo sicuro del
prodotto.

» Prestare attenzione a ostacoli
quali radici, pietre, ramoscelli,
fossi e avvallamenti. L’erba
alta puod nascondere eventuali
ostacoli.

« Azionare il prodotto in
pendenza puo risultare
pericoloso. Non utilizzare
il prodotto su terreni con
pendenze superiori a 15°.

 Ultilizzare il prodotto

trasversalmente lungo i pendii.

Non spostarsi seguendo
tragitti verso I'alto e verso il
basso.

» Prestare attenzione in
prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero
ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

di alimentazione e
assicurarsi che i rebbi
si siano arrestati
completamente prima di
toccare I'arieggiatore.

A AVVERTENZA: Leggere

le seguenti avvertenze
prima di utilizzare |l
prodotto.

c AVVERTENZA:
Arrestare il prodotto,
scollegare il cavo

Utilizzare il prodotto per
rimuovere l'erba secca e |l
muschio solo dai prati. Non &
consentito utilizzare il prodotto
per altri scopi.

Usare sempre abbigliamento
protettivo personale. Fare
riferimento a Dispositivi di
protezione individuale alla
pagina 186.

Non utilizzare il prodotto con
pioggia o umidita. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se
I'acqua penetra nel prodotto.
Non utilizzare il prodotto se

il cavo di alimentazione &
danneggiato.

Non azionare il prodotto
senza prima aver montato
correttamente l'arieggiatore e
tutti i coperchi. Un arieggiatore
non correttamente fissato
potrebbe allentarsi e causare
lesioni personali.

Assicurarsi che l'arieggiatore
non urti oggetti quali pietre e
radici. Cio potrebbe provocare
danni all'arieggiatore e piegare
I'albero motore. Un’asse
piegato provoca forti vibrazioni
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e un alto rischio di
allentamento dell'arieggiatore.

» Qualora l'arieggiatore urti
contro un oggetto o
all'insorgere di vibrazioni
arrestare immediatamente |l
prodotto. Arrestare il motore
e scollegare il cavo di
alimentazione. Verificare la
presenza di eventuali danni
al prodotto. Riparare eventuali
danni o contattare un'officina
autorizzata per far svolgere la
riparazione.

* Non fissare I'impugnatura
del freno motore in modo
permanente al manubrio
quando il motore € avviato.

» Posizionare il prodotto su
una superficie piana e stabile
e avviarlo. Assicurarsi che
I'arieggiatore non venga a
contatto con il terreno o con
altri oggetti.

» Collocarsi sempre
posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

« Consentire a tutte le ruote
di restare a contatto con
il suolo e tenere le 2
mani sull'impugnatura mentre
si aziona il prodotto.

Tenere mani e piedi lontani
dall'arieggiatore rotante.

» Non ribaltare il prodotto a
motore acceso.

Prestare attenzione quando si
tira il prodotto verso di sé.
Non sollevare mai il prodotto
a motore avviato. Se

€ necessario sollevare il
prodotto, arrestare prima di
tutto il motore, poi scollegare
il cavo di alimentazione.

Non camminare all'indietro
quando si utilizza il prodotto.
Arrestare il motore quando si
attraversano zone prive d’erba
quali vialetti in ghiaia, pietra e
asfalto.

Non correre con il prodotto
quando il motore € acceso.
Camminare sempre durante
['utilizzo del prodotto.
Arrestare il motore prima di
apportare qualsiasi modifica
alla profondita di lavoro.

Non effettuare mai regolazioni
quando il motore € acceso.
Non perdere mai di vista

il prodotto quando il motore

€ acceso. Arrestare il

motore, scollegare il cavo di
alimentazione e assicurarsi
che l'arieggiatore non giri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Dispositivi di protezione
individuale

Quando si utilizza il
prodotto, indossare sempre
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abbigliamento protettivo
personale omologato. L'uso
di abbigliamento protettivo
personale non elimina il
rischio di lesioni, ma ne
riduce la gravita in caso di
incidente. Chiedere consiglio
al proprio rivenditore di fiducia
per la scelta dell’attrezzatura
adeguata.

Usare sempre:

 Cuffie protettive per ridurre
al minimo il rischio di lesioni
all'udito.

« Scarpe o stivali robusti e
antiscivolo. Non indossare
sandali e non lavorare a piedi
nudi.

« Pantaloni lunghi di tessuto
pesante. Non indossare
pantaloni corti.

Indossare i guanti quando &
necessario, ad esempio durante
il montaggio, l'ispezione o la
pulizia dell'arieggiatore.

AVVERTENZA: Usare
cuffie protettive
omologate. Una lunga
esposizione al rumore
pud comportare lesioni
permanenti all'udito.

Dispositivi di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Non utilizzare un prodotto
usando dispositivi di
sicurezza danneggiati o
che non funzionano
correttamente.

- Effettuare regolarmente un
controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i
dispositivi di sicurezza
sono danneggiati o non
funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di
assistenza Husqvarna.

Controllo dei coperchi

Il coperchio dell'arieggiatore
riduce le vibrazioni del prodotto
e il rischio di ferirsi con
I'arieggiatore.

« Esaminare il coperchio
dell'arieggiatore laterale per
accertarsi che non presenti
danni quali crepe.

» Esaminare il coperchio
posteriore per accertarsi che
non presenti danni quali
crepe.
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Leva del freno motore

L'impugnatura del freno motore
arresta il motore. Quando si
rilascia I'impugnatura del freno
motore, il motore si arresta.

Per controllare il freno motore,
avviare il motore e quindi
rilasciare I'impugnatura del
freno motore. Se il motore
non si arresta entro 3 secondi,
far regolare il freno motore
presso un’officina Husqvarna
autorizzata.

(Fig. 21)

Per esaminare l'inibitore di
avviamento

Effettuare un controllo
dell'inibitore di avviamento per
accertarsi che impedisca |l
funzionamento del motore.

1. Spingere l'impugnatura del
freno motore in direzione
del manubrio. L'inibitore
di avviamento arresta |l
movimento.

2. Tirare fuori l'inibitore di
avviamento. (Fig. 22)

3. Rilasciare l'inibitore di
avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione
iniziale.

Per utilizzare il supporto del
cavo di alimentazione

Il supporto del cavo di
alimentazione riduce la tensione
tra la presa e il cavo. Il supporto
del cavo di alimentazione riduce
anche il rischio di caduta.

1.

Piegare il cavo di
alimentazione in modo da
formare un anello stretto.

Inserire I'anello nel foro
sul supporto del cavo di
alimentazione.

Avvolgere il cavo attorno al
gancio.

Tirare il cavo di
alimentazione per fissare
I'anello attorno al gancio.
(Fig. 23)

Sicurezza del cavo di
alimentazione

Si consiglia I'utilizzo di

un interruttore automatico
differenziale con corrente

di rilascio che non superi

30 mA. Anche con

un interruttore automatico
differenziale installato, non &
possibile garantire al 100% la
sicurezza e occorre sempre
osservare le pratiche di
sicurezza sul lavoro. Effettuare
un controllo dell'interruttore
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automatico differenziale ogni
volta che si utilizza.

« Se il cavo e tagliato o se
l'isolamento € danneggiato,
scollegare immediatamente
I'attrezzo dalla rete elettrica.

» Non toccare il cavo tagliato
o danneggiato fino a quando
non é stata scollegata la rete
elettrica.

« Non riparare un cavo di
alimentazione tagliato o
danneggiato. Sostituirlo con
uno NUOVO.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Per evitare I'avviamento
accidentale durante la
manutenzione, scollegare il
cavo di alimentazione.

« Esegquire gli interventi di
manutenzione correttamente
in modo da aumentare
la durata di vita del
prodotto e ridurre il
rischio di incidenti. Affidare
le riparazioni professionali
a un'officina autorizzata.
Per ulteriori informazioni,

rivolgersi all’officina piu
vicina.

Eseguire esclusivamente gl
interventi di manutenzione
riportati nel presente manuale
operatore. Per operazioni di
maggiore entita, rivolgersi a
un'officina autorizzata.

Per evitare lesioni, non
rimuovere o apportare
modifiche ai dispositivi di
sicurezza.

Indossare guanti per lavori
pesanti quando si utilizza
I'arieggiatore. L'arieggiatore €
molto affilato e ci si puo ferire
facilmente.

Mantenere i rebbi
sull'arieggiatore affilati e puliti
per prestazioni piu sicure e
ottimali.

Far esaminare regolarmente
il prodotto da un'officina per
messe a punto e riparazioni
necessarie.

Sostituire le parti
danneggiate, usurate o

rotte. Utilizzare sempre

parti di ricambio originali
raccomandati dal produttore.
Altri pezzi di ricambio
possono danneggiare il
prodotto e aumentare |l
rischio di incidenti.

Rispettare le istruzioni per la
sostituzione degli accessori.

2368 - 003 - 27.09.2024

189



Utilizzare solo accessori del
produttore.

Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: prima di montare il

prodotto, leggere il capitolo sulla sicurezza.

I'avviamento accidentale durante il
montaggio, scollegare il cavo di
alimentazione.

c AVVERTENZA: Per evitare

Per montare l'impugnatura

1. Allentare le manopole inferiori.

2. Spostare le manopole verso I'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 24)

3. Impostare l'altezza dell'impugnatura su una delle 2
posizioni disponibili.
4. Spostare le manopole verso l'alto in direzione

dellimpugnatura fino a quando un clic ne segnala
l'arresto. (Fig. 25)

5. Stringere completamente le manopole.

Per assemblare il raccoglierba

1. Fissare il telaio del raccoglierba al relativo sacco
con la parte rigida di quest'ultimo posta in basso.
Mantenere I'impugnatura del telaio dalla parte alta
del sacco raccoglierba. (Fig. 26)

2. Fissare la parte inferiore del telaio del raccoglierba
nella scanalatura in basso del raccoglierba.

3. Fissare il sacco sul telaio del raccoglierba utilizzando
i fermi. (Fig. 27)

4. Sollevare il coperchio posteriore.

5. Spostare il raccoglierba nella posizione corretta.
(Fig. 28)

6. Fissare il raccoglierba al bordo superiore del telaio.
Assicurarsi che il coperchio posteriore sia sigillato
sul raccoglierba per evitare perdite. (Fig. 29)

Utilizzo

Introduzione

Impostazione della profondita di lavoro

AVVERTENZA: prima di utilizzare
il prodotto, & necessario leggere e

comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

« Informazioni aggiuntive sul prodotto.
» Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.
Primo utilizzo Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

Registrarsi nell'app Husgqvarna Connect.

3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husqgvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

AVVERTENZA: Non regolare Ia
profondita di lavoro durante I'uso del

prodotto.

1. Spingere e ruotare la manopola di regolazione
della profondita di lavoro in senso antiorario per
aumentarla.

2. Spingere e ruotare la manopola di regolazione della
profondita di lavoro in senso orario per ridurla. (Fig.
30)

Avviamento del prodotto

AVVERTENZA: Non azionare il
prodotto se il cavo di alimentazione si trova

sotto poiché puod provocare scosse elettriche
o danni al prodotto.

A ATTENZIONE: Tagliare il prato prima
di utilizzare il prodotto.
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1. Collegare un cavo di alimentazione alla presa sotto
I'impugnatura. (Fig. 31)

2. Impostare la profondita di lavoro. Fare riferimento a
Impostazione della profondita di lavoro alla pagina
790. Portare il rullo nella posizione piu alta.

3. Posizionare il cavo di alimentazione nel supporto
del cavo di alimentazione. Fare riferimento a Per
utilizzare il supporto del cavo di alimentazione alla
pagina 188. (Fig. 23)

Collocarsi dietro il prodotto.

5. Allentare l'inibitore dell’avviamento. (Fig. 32)

6. Spingere 'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. (Fig. 33)

7. Spostare lentamente e con cautela il prodotto in
avanti.

ATTENZIONE: Non tenere il

prodotto nella stessa posizione per un
lungo periodo di tempo.

A

Utilizzo del prodotto con i rebbi della
lama

« Abbassare lentamente il rullo per toccare
leggermente il terreno.

» La profondita di lavoro consigliata per ottenere il
risultato migliore & compresa tra 2 e 3 mm.

Utilizzo del prodotto con i denti a molla

* Abbassare lentamente il rullo finché i denti a molla
non toccano il terreno.

Arresto del prodotto

1. Rilasciare I'impugnatura del freno motore per
arrestare il motore. (Fig. 34)

2. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
elettrica e successivamente dal prodotto. (Fig. 35)

c ATTENZIONE: Estrarre Ia spina

in linea retta. Non tirare il cavo di
alimentazione.

Manutenzione

Introduzione

c AVVERTENZA: prima di svolgere la

manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.
Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, € necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato
di officina, informatevi sull'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione identificati con *, fare
riferimento a Dispositivi di sicurezza sul prodotfo alla
pagina 187.
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Adia= | 400 volta Ogni sta-
scun uti- .
N al mese gione
lizzo
Effettuare un'ispezione generale. X
Pulire il prodotto. X
Controllare I'arieggiatore. X
Assicurarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano danneggiati. * X
Esaminare i coperchi. * X
Controllare la leva del freno motore. * X
Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento. * X

Ispezione generale

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

* Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

« Accertarsi che non siano presenti ostruzioni nel
prodotto.

Per pulire il prodotto

« Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.

* Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
puo penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

* Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

* Non dirigere getti d'acqua sul motore.

« Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

Controllo dell'arieggiatore

I'avviamento accidentale, scollegare il cavo
di alimentazione.

c AVVERTENZA: per evitare

AVVERTENZA: indossare guanti

protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'arieggiatore. | rebbi sull'arieggiatore
sono molto affilati e ci si pud ferire
facilmente.

A

« Controllare I'arieggiatore per individuare danni o
crepe. Sostituire sempre l'arieggiatore danneggiato.

Sostituzione dell'arieggiatore

c AVVERTENZA: indossare guanti

protettivi quando si esegue la manutenzione
Posizionare il prodotto sul lato destro. (Fig. 36)

dell'arieggiatore. L'arieggiatore &€ molto
affilato e ci si puo ferire facilmente

2. Rimuovere le 2 viti (A) ed estrarre il coperchio
dell'arieggiatore (B). Spingere I'arieggiatore (C)
verso l'alto e verso I'esterno per rimuoverlo. (Fig. 37)

3. Spingere il nuovo arieggiatore (C) nella scanalatura
e nel foro. Fissare il coperchio dell'arieggiatore (B)
con le 2 viti (A) (Fig. 38)
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Ricerca guasti

Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Soluzione
Il prodotto non si Il cavo di alimentazione non & collegato a | Collegare il cavo di alimentazione a una presa di
avvia. una presa di alimentazione. alimentazione.
Il cavo di alimentazione non & collegato al | Collegare il cavo di alimentazione alla presa sotto
prodotto. I'impugnatura.
L'impugnatura del freno motore non & Spingere I'impugnatura del freno motore in direzio-
spinta in direzione del manubrio. ne del manubrio.
Il cavo di alimentazione & danneggiato.
Rivolgersi a un tecnico dell'assistenza autorizzato.
Altri errori.
Trasporto, stoccaggio e smaltimento
Trasporto « Eseguire una manutenzione completa prima di un

« Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.

« Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

« Fissare il prodotto durante il trasporto.

Stoccaggio

« Attendere che il prodotto si raffreddi prima del
rimessaggio.

« Conservare il prodotto a una temperatura ambiente
compresa tra -10 °C e 40 °C.

« Conservare il prodotto, in un luogo chiuso a chiave,
fuori dalla portata di bambini e di persone non
autorizzate.

« Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di riporlo per lunghi periodi.

« Eseguire gli interventi di manutenzione riportati nel
presente manuale operatore. Fare riferimento a
Programma di manutenzione alla pagina 191.

lungo periodo di rimessaggio.

Smaltimento

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non pud essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che puo altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui & stato acquistato.

(Fig. 39)

Dati tecnici

Dati tecnici

$138C

Motore

Tipo di motore

| Serie motore AC
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S 138C

Velocita gruppo — SavE, giri/min N/D
Velocita gruppo — Nominale, giri/min 4200
Potenza del motore - max kW 1,8
Potenza del motore - Nominale, kW 1,6

Peso

Peso, kg 19,0
Emissioni di rumore 37

Livello di potenza acustica, misurato dB(A) 96

Livello acustico, garantito Lyya dB(A) 98

Livelli di rumorosita 38

Livello di pressione sonora all'orecchio dell'operatore, dB | 82

(A)

Livelli di vibrazioni 3°

Impugnatura, m/s2 8,3
Funzionamento

Profondita di lavoro max/min, mm -8/+5
Larghezza di lavoro, cm 37,5
Gruppo rebbi della lama 5973510-01
Gruppo denti a molla 5973509-01
Capacita del raccoglierba, litri 45

37 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
38 | dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

di 1,2 dB(A).

39 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2

m/s2.
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVEZIA, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Scarificatore

Marchio Husqgvarna

Tipo/Modello S 138C

Identificazione Numeri di serie a partire da 2023 e successivi

E pienamente conforme
UE:

alle seguenti norme e direttive

Direttiva/norma Descrizione

2011/65/UE "sulle restrizioni dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
ed elettroniche”

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/EU "sulla compatibilita elettromagnetica”

2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente"

e che sono applicati gli standard e/o le

specifiche tecniche seguenti: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC

63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 193.

Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Responsabile sviluppo/Prodotti da giardino

Husqgvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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TURINYS

IVAA@S. ... 196 Gedimai ir jy $alinimas..........cccooeriiinieniieeeneees 207
SAUGA. ... 198 Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas.............. 207
SUMNKIMAS.......eieiieeieeie e 204 Techniniai dUOMENYS.........cooviiiiiiiiiieeeee e 207
NaUdOJiMaS. ......coviiieiiiieee e 204 Atitikties deklaracija.............cooeveniiiiiie, 209
Techniné priezidra

|[vadas
Gaminio apraSas (Pav. 19)

Sis gaminys yra péséiojo valdomas elektrinis
skarifikatorius. Gaminys nuo vejos pasalina veltinj, kad
| vejg galéty patekti oras ir vanduo. Veltinis surenkamas
| Zolés rinktuva arba iSmetamas j vejg. Gaminys
naudojamas su 2 tipy skarifikatoriaus jranga.

Skarifikatoriaus jranga

Informacijos, kaip keisti skarifikatoriaus jranga, zr.
Norédami pakeisti skarifikatoriaus jrangg psl. 206.

Skarifikavimo peiliai

Skarifikavimo peiliai pasalina piktzoles, samanas, senas
nuopjovas ir veltinj. Naudojant skarifikavimo peilius
vanduo gali susigerti j vejg ir nesikaupia ant pavirSiaus

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

1. Variklio stabdymo rankena
VirSutiné rankena

Apsauga nuo netycinio paleidimo
Maitinimo lizdas

Apatiné rankena

Troso gnybtas

Zolés rinktuvas

Galinis gaubtas

9. Skarifikatoriaus dangtis

10. Darbinio gylio reguliavimo rankenélé
11. Spyruoklinés akécios

12. SeSiabriaunis raktas

13. Naudojimo instrukcija

® N OA DN

Simboliai ant gaminio
(Pav.2) |spéjimas. Aplaidziai ar
netinkamai naudojant
gali bati rimtai ar

net mirtinai suzalotas
operatorius ar kiti
Zmones.

Spyruoklinés akécios

Spyruoklinés akécios kruopsciai pasalina samanas,
negyva zole ir veltinj iS vejos. Spyruoklinés akécios
leidzia vandeniui ir maistinéms medziagoms patekti |
veja.

(Pav. 20)

Numatytasis naudojimas

Naudokite gaminj paSalinti veltiniui ir samanoms
privaciuose sodose. Nenaudokite gaminio kitiems
darbams.

(Pav.-3)  Prie§ naudodami

gaminj perskaitykite
naudojimo instrukcijg
ir jsitikinkite, kad
instrukcijas suprantate.

(Pav-4) Saugokités iSmetamy

ir rikoSetu atSokusiy
daikty.

(Pav-5  Asmenims ir gyviinams

batina laikytis saugaus
atstumo nuo darbo
ZONoS.

(Pav. 6)

ISPEJIMAS — saugokite
rankas bei kojas
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(Pav. 7)

(Pav. 8)

(Pav. 9)

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

10)

11)

12)

13)

ir nekiskite jy |
skarifikavimo peilius.

Pries atlikdami gaminio
prieziuros darbus,
atjunkite gaminj nuo
elektros tinklo. ISjungus
variklj, skarifikavimo
peiliai dar kurj laikg
sukasi.

Elektros smugio
pavojus.

Ispéjimas. Nenaudokite
gaminio ant maitinimo
laido, nes galite patirti
elektros smugj arba
sugadinti gamin;.

Sis gaminys yra
apsaugotas nuo
vandens pursly.

Sis jrenginys atitinka
jam taikomas EB
direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikytiny JK reglamenty
nuostatas.

TriukSmo emisijos |
aplinkg Zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés
Karalystés direktyvas
bei reglamentus ir
Naujojo Piety Velso
jstatymg ,2017 m.

(Pav. 14)

(Pav. 18)

(Pav. 15)

(Pav. 16)

(Pav. 17)

aplinkos apsaugos
(triukSmo kontrolés)
reglamentas®. Gaminio
garantuotasis garso
galios lygis nurodytas
Techniniai duomenys
psl. 207 ir etiketéje.

Dviguba izoliacija.

Nuvezkite §j ga-
minj | elektros ir
elektronikos
jrenginiy perdir-
bimo punkta.
(galioja tik Eu-
ropoje)

Paleidimo procedura:
atleiskite apsaugg nuo
netyc€inio paleidimo,
nuspauskite variklio
stabdymo rankena.

Norédami sustabdyti,
atleiskite variklio
stabdymo rankena.

Nuskaitomas kodas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Produkto pazeidimai

Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;
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* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninées
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés
[spéjimai, perspéjimai ir
pastabos yra skirtos atkreipti
démesj j ypac svarbias
instrukcijos dalis.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia
esantiems asmenims
kyla mirtino arba
sunkaus suzeidimo
pavojus arba, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

A PASTABA: Naudojamas,

kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas
medziagas arba padaryti
zalg aplinkai, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

Pasizymékite: Naudojama
pateikti daugiau, nei
bdtina esamoje situacijoje,
informacijos.

* Netinkamai arba neatidziai

naudojant Sis gaminys yra
pavojingas. Jei nesilaikysite
saugos nurodymy, kyla
suzeidimy arba mirties
pavojus.

Sis gaminys veikdamas
sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis
aplinkybémis Sis laukas

gali trikdyti aktyviyjy arba
pasyviyjy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazéty sunkiy
ar mirtiny suzeidimy pavojus,
medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame
prie$ naudojant §j gaminj
pasitarti su gydytoju ir
implanto gamintoju.

Visada elkités atsargiai ir
vadovaukités sveiku protu. Jei
tiksliai nezinote, kaip naudoti
gaminj konkrecioje situacijoje,
sustabdykite darbg ir pries
tesdami darbg pasitarkite
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su ,Husqvarna“ pardavimo
atstovu.

Atsiminkite, kad uz
nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys

ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

Rupinkités gaminio Svara.
|sitikinkite, kad galite aiSkiai

perskaityti zenklus ir lipdukus.

Neleiskite vaikams

bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su
instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali bati, kad pagal
vietos teisés aktus ribojamas
naudotojo amzius.

Visada priziurékite gaminj
naudojantj fizine arba protine
negalig turintj asmen;.

Bdtina nuolatiné atsakingo
suaugusiojo priezilra.
Nedirbkite su gaminiu, jeigu
esate pavarge, sergate arba
esate apsvaige alkoholio,
narkotiniy medziagy ar
vaisty. Tai neigiamai veikia
jusy regéjimg, nuovoka ar
koordinacija.

Nenaudokite gaminio, jei jis
yra pazeistas arba neveikia
tinkamai.

Nekeiskite gaminio ir
nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti kiti.

Sauga darbo vietoje

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

 Prie§ naudodami gaminj nuo

darbo zonos pasalinkite tokius
objektus, kaip $akos, Sakelés
ir akmenys.

+ Atsitrenke | skarifikatoriaus

jrangg objektai gali atSokti ir
suzeisti asmenis bei sugadinti
daiktus. Salia esantiems
asmenims ir gyvunams butina
laikytis saugaus atstumo nuo
gaminio.

Gaminio niekuomet
nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rukas, lyja, pucia
stiprus véjas, stipriai Sala ir
gali zaibuoti. Darbas gaminiu
blogu oru arba drégnose

ar Slapiose vietose yra
varginantis. Blogu oru gali
susidaryti pavojingos salygos,
pvz., slidus pavirsiai.
Saugokités asmenuy, daikty

ir tam tikry situacijy kurios
gali neleisti saugiai naudoti
gaminio.

Saugokités klitciy, pvz.,
Sakny, akmeny, Sakeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje
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zoléje klittys gali bati
nematomos.

+ Gali buti pavojinga pjauti
zole Slaituose. Nenaudokite
gaminio, jei Slaitas yra
statesnis nei 15°.

« Slaitus pjaukite skersai.
Nevaziuokite | virSy ir Zzemyn.

» Bukite atsargus artédami prie
nematomy kampy ir daikty,
kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

A PERSPEJIMAS:

Sustabdykite gaminj,
atjunkite maitinimo
laida, jsitikinkite, kad
skarifikavimo peiliai
visisSkai sustojo, ir tik tada
lieskite skarifikatoriaus
jranga.

« Sj gaminj naudokite tik
Salinti veltiniui ir samanoms,
esancioms zolés vejose.
Neleidziama jo naudoti kitoms
uzduotims atlikti.

+ Naudokite asmenines
apsaugines priemones.

Zr. Asmeninés apsauginés
priemones psl. 201.
Nenaudokite gaminio lietuje
arba dregnoje aplinkoje. |
gaminj patekus vandens,
padidéja elektros smugio
pavojus.

Nenaudokite gaminio, jei
maitinimo laidas yra
pazeistas.

Nenaudokite gaminio tinkamai
neuzdenge skarifikatoriaus
jrangos ir neuzdéje kity
dangciy. Netinkamai uzdéta
skarifikatoriaus jranga gali
atsilaisvinti ir suzeisti.
Uztikrinkite, kad
skarifikatoriaus jranga
neatsitrenkty | tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai
gali sugadinti skarifikatoriaus
jrangg ir sulenkti variklio
veleng. Sulenkta asSis sukelia
didele vibracijg ir kyla didziulis
pavojus, kad skarifikatoriaus
jranga atsilaisvins.

Jei | skarifikatoriaus

jrangg atsitrenkia objektas
arba susidaro vibracijos,
nedelsdami sustabdykite
gaminj. Sustabdykite variklj

ir atjunkite maitinimo laida.
Patikrinkite, ar gaminys
neapgadintas. Pataisykite
sugadintas dalis arba remonto
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darbus perleiskite jgaliotajam
techninés prieziuros atstovui.

» Niekada nepritvirtinkite variklio
stabdymo rankenos prie
rankenos visam laikui, kai
variklis veikia.

« Padékite gaminj ant stabilaus,
plokscio pavirSiaus ir
paleiskite jj. Patikrinkite, ar
skarifikatoriaus jranga nelieCia
Zzemés ar kokiy kity daikty.

 Visada bukite uz gaminio, kai jj
naudojate.

« Prizidrékite, kad visi ratukai
buaty ant zemés ir abi rankas
laikykite ant rankenos, kai
naudojate gaminj. Saugokite
rankas bei kojas ir
nekiskite jy prie besisukancios
skarifikatoriaus jrangos.

« Dirbant varikliui nepakreipkite
gaminio.

 Bukite atsargus, kai gaminj
traukiate atgal.

« Dirbant varikliui niekada
nekelkite gaminio. Jei reikia
pakelti gaminj, pirma isjunkite
variklj ir atjunkite maitinimo
laida.

« Naudodami gaminj neikite
atgal.

« Vezdami jrenginj per zonas be
Zolés, pvz., zvirgzdo, akmeny
ir asfalto takelius, sustabdykite
variklj.

 Dirbant varikliui nebékite su
gaminiu. Naudodami gaminj
visada eikite.

 PrieS pakeisdami darbinj
gylj, pirmiausia isjunkite
variklj. Niekada nereguliuokite
varikliui veikiant.

* Niekada nepaleiskite gaminio
i$ akiy, kai veikia variklis.
Sustabdykite variklj, atjunkite
maitinimo laidg ir jsitikinkite,
kad skarifikatoriaus jranga
nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés
priemonés

Naudodami gaminj, visada
dévekite patvirtintas asmenines
apsaugines priemones.
Asmeninés apsaugines
priemonés nepasalins pavojaus
susizeisti, taCiau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau
nukentésite. Paprasykite
pardaveéjo iSrinkti jums
tinkamiausias priemones.
Batinai déeveékite
« Apsaugines ausines, kad
sumazéty klausos pazeidimo
pavojus.
 Tvirtus, neslystancius aulinius
batus ar pusbadius.
Nedirbkite avédami sandalus
arba basomis.
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- Storas, ilgas kelnes.
Nemuvékite Sorty.

Kai batina, pvz., montuojant,
apzitrint arba valant
skarifikatoriaus jranga,
uzsimaukite pirstines.

PERSPEJIMAS:
Naudokite patvirtintas
apsaugines ausines.
llgalaikis triukSmo
poveikis gali negrjztamai
pakenkti klausai.

Gaminio apsauginés priemoneés

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Nenaudokite gaminio su
saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai
neveikia.

« Reguliariai tikrinkite
apsaugines priemones. Jei
saugos jtaisai pazeisti arba
tinkamai neveikia, kreipkités
| Husqvarna techninés
prieziuros atstova.

Norédami atlikti dang€iy patikrg

Skarifikatoriaus dangtis
sumazina gaminio vibracijas
ir sumazina skarifikatoriaus

jrangos keliamg suzeidimy
pavojy.

» Apziurékite skarifikatoriaus
dangtj, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrukiy.

» Apziurékite galinj dangtj,
kad jsitikintuméte, jog néra
pazeidimy, pvz., jtrikiy.

Variklio stabdymo rankena

Variklio stabdymo rankena
sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdymo rankeng
variklis sustoja.

Norédami patikrinti variklio
stabdj, paleiskite variklj ir
atleiskite variklio stabdymo
rankeng. Jei variklis nesustoja
per 3 sekundes, paprasykite,
kad jgaliotasis ,Husqvarna®“
techninés priezitros atstovas
sureguliuoty variklio stabdi.

(Pav. 21)

Apsaugos nuo netycinio
uzvedimo patikrinimas

Patikrinkite apsaugg nuo

netycCinio uzvedimo ir jsitikinkite,

kad ji neleidzia uzvesti variklio.

1. Pastumkite variklio
stabdymo rankeng link
gaminio rankenos. Apsauga
nuo netycinio uzvedimo
neleidzia judéti.
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ISstumkite apsaugg nuo
netycinio uzvedimo. (Pav.
22)

Atleiskite apsaugg nuo
netycinio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji grjzta | savo
pradine padét;.

Maitinimo laido laikiklio
naudojimas

Maitinimo laido laikiklis
sumazina maitinimo lizdui

ir laidui tenkancig apkrova.
Maitinimo laido laikiklis taip pat
sumazina pavojy pargriuti.

1.

Sulenkite maitinimo laidg |
maza kilpa.

. |kiSkite kilpg | maitinimo laido

laikiklio anga.
UZnerkite kilpg ant kablio.

Patraukite maitinimo laida,
kad uzverztumeéte ant kablio
uznertg kilpa. (Pav. 23)

Maitinimo laido sauga

Rekomenduojama naudoti
liekamosios srovés jtaisg
(RCD) su ne didesne nei

30 mA atjungiamaja srove.
Net jei RDC yra sumontuotas,
100 % sauga negarantuojama
ir visuomet batina laikyti
saugaus darbo procedury.
Kiekvieng kartg naudodami
RCD, jj patikrinkite.

« Jei maitinimo laidas

ipjaunamas arba pazeidziama
izoliacija, nedelsdami atjunkite
jrenginj nuo maitinimo tinklo.
Nelieskite jpjauto ar

pazeisto maitinimo laido,

kol neatjungsite elektros
maitinimo.

Netaisykite jpjauto ar pazeisto
kabelio. Pakeiskite jj nauju.

Prieziuros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Kad netycCia nepaleistumete

atlikdami priezitros darbus,
atjunkite maitinimo laida.
Kad gaminys tarnauty ilgiau
ir sumazeéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai
atlikite priezitros darbus.
Profesionalius remonto
darbus leiskite atlikti
patvirtintam techninés
prieziuros atstovui. Jei
reikia daugiau informacijos,
kreipkites | artimiausig
techninés prieziuros atstova.
Atlikite tik naudojimo
instrukcijoje nurodytus
techninés prieziuros darbus.
Sudétingesnius darbus turi
atlikti patvirtintas techninés
prieziuros atstovas.
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« Kad nesusizalotuméte,
nepasalinkite ir
nemodifikuokite apsauginiy
priemoniy.

« Naudodami skarifikatoriaus
jrangg, muvekite storas
darbines pirstines.
Skarifikatoriaus jranga labai
astri ir gali lengvai jpjauti.

« Kad darbas vykty saugiai ir
efektyviai, pasirpinkite, kad
skarifikatoriaus jrangos peiliai
baty astrus ir Svarus.

« Leiskite savo techninés
prieziuros atstovui reguliariai

tikrinti gaminj ir atlikti
reikiamus nustatymo ir
remonto darbus.

» Pakeiskite pazeistas,
sultzusias arba
susidéveéjusias dalis.
Visada naudokite gamintojo
originalias atsargines dalis.
Naudojat kitas atsargines
dalis, galima pazeisti gaminj
ir gali padidéti nelaimingy
atsitikimy pavojus.

« Laikykités priedy keitimo
nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

Surinkimas

Ivadas

A PERSPEJIMAS: Pries surinkdami
gaminj perskaitykite skyriy apie sauga.

PERSPEJ|MAS! Kad netycia
nepaleistuméte surinkdami, atjunkite

maitinimo laidg.

Rankenos surinkimas

1. Atsukite apatines rankenéles.

2. Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje produkto puséje. (Pav. 24)

3. Nustatykite rankenos aukstj j vieng i$ dviejy aukscio
padéciy.

4. Stumkite rankenéles j virSy link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima. (Pav. 25)

5. Iki galo priverzkite rankenéles.

Zolés rinktuvo montavimas

1. |dékite zolés rinktuvo rémg j zolés krep§j taip, kad
standi krepSio dalis bity apacioje. Rémo rankeng
laikykite Zolés krepSio virSuje. (Pav. 26)

2. |statykite Zolés rinktuvo rémo apatine dalj j griovelj
zolés rinktuvo apacioje.

3. Pritvirtinkite Zolés kreps§j prie zolés rinktuvo rémo
fiksatoriais. (Pav. 27)

4. Pakelkite galinj dangtj.

5. Perkelkite zolés rinktuva j tinkamg padétj. (Pav. 28)

6. Prikabinkite Zolés rinktuva prie virSutinio vaziuoklés
krasto. |sitikinkite, kad galinis dangtis uzsandarina

zolés rinktuva, kad iSvengtuméte nutekéjimo. (Pav.
29)

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite saugos

skyriaus informacija.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

Papildoma informacija apie gaminj.
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» Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezira.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect" programéle j
mobilyjj jrenginj.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect*
programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
,Husqvarna Connect" programéléje pateiktas
instrukcijas.

Norédami nustatyti darbinj gylj

PERSPEJ IMAS: Nereguliuokite

darbinio gylio, kai dirbate su gaminiu.

A

1. Norédami padidinti darbinj gylj, paspauskite ir
pasukite darbinio gylio reguliavimo rankenéle prie$
laikrodzio rodykle.

2. Norédami sumazinti darbinj gylj, paspauskite ir
pasukite darbinio gylio reguliavimo rankenéle
laikrodZio rodyklés kryptimi. (Pav. 30)

Gaminio paleidimas

PERSPEJ IMAS: Nenaudokite

gaminio ant maitinimo laido, nes galite patirti
elektros smugj arba sugadinti gaminj.

PASTABA: Pries naudodami gaminj

nupjaukite veja.

A
A

1. Prijunkite maitinimo laidg prie lizdo, esancio po
rankena. (Pav. 31)

2. Nustatykite darbinj gylj. Zr. Norédami nustatyti
darbinj gylj psl. 205. Pakelkite volelj | auk$ciausig
padétj.

3. |statykite maitinimo laidg j laido laikiklj. Zr. Maitinimo
laido laikiklio naudojimas psl. 203. (Pav. 23)

4. Stovékite uz gaminio.
5. Atleiskite apsauga nuo netycinio paleidimo. (Pav. 32)

Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. (Pav. 33)

7. Atsargiai ir |étai judinkite gaminj j prieki.

A

Gaminio su skarifikavimo peiliais
naudojimas
+ Létai nuleiskite volelj, kad jis Siek tiek paliesty zeme.

* Rekomenduojamas darbinis gylis norint pasiekti
geriausig rezultatg yra nuo 2 iki 3 mm.

PASTABA: Nelaikykite gaminio toje
pacioje padétyje ilga laika.

Gaminio su spyruoklinémis akéciomis

naudojimas

« Léetai leiskite volelj, kol spyruoklinés akecios palies
zeme.

Gaminio sustabdymas

1. Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena. (Pav. 34)

2. Maitinimo laida pirmiausia atjunkite nuo elektros
tinklo, o tada nuo gaminio. (Pav. 35)

A

PASTABA: kistu ka traukite tiesiai.

Netraukite uz elektros laido.

Techniné prieziura

Ivadas

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

priezidros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacija.

A

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés prieZitros darby
pasiekiamuma. Jei jusy pardavéjas néra techninés
priezilros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausia techninés priezidros atstova.

ISsamesnés informacijos Zr. www.husqvarna.com.

Techninés priezitros grafikas

Technineés priezilros intervalai apskai¢iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

Informacijos apie techninés priezidros veiksmus,
pazymétus *, zr. Gaminio apsauginés priemonés psi.
202.

2368 - 003 - 27.09.2024

205



Kiekvie-
ng karta | Kas mé- | Kas se-
naudo- nesj zong
jant

Atlikti bendrajg apzidra. X

Nuvalyti gaminj. X

Patikrinti skarifikatoriaus jranga. X

Isitikinti, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti. * X

Patikrinti danggius. * X

Patikrinti variklio stabdymo rankeng. * X

Patikrinti apsauga nuo netycinio paleidimo. * X

Bendroji apzidra

« |[sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

« |sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty bati pazeisti.

« |sitikinkite, kad gaminys néra uzsikim$es.

Gaminio valymas

« Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.

* Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus j akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.

* Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

« Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.
« Lapus, zole ir purvg nuvalykite Sepeciu.

Norédami patikrinti skarifikatoriaus
jrangg

atlikite apsimove apsaugines pirstines.
Skarifikatoriaus jrangos peiliai labai astris ir
gali lengvai jpjauti.

Patikrinkite, ar skarifikatoriaus jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg skarifikatoriaus
jranga.

Norédami pakeisti skarifikatoriaus
jrangg

PERSPEJ|MAS! Skarifikatoriaus
jrangos techninés priezitros darbus

atlikite apsimove apsaugines pirstines.
Skarifikatoriaus jranga labai astri ir gali
lengvai jpjauti

PERSPEJ IMAS: Kad netycia

nepaleistumete, atjunkite maitinimo laidg.

A PERSPEJIMAS: skarifikatoriaus

jrangos techninés priezidros darbus

1. Paverskite gaminj ant deSiniosios pusés. (Pav. 36)

I8sukite 2 varztus (A) ir nuimkite skarifikatoriaus

dangtelj (B). Paspauskite skarifikatoriaus jranga (C) |

vir§y ir j iSore, kad jg iSimtuméte. (Pav. 37)
|statykite nauja skarifikatoriaus jrangg (C) j griovelj
ir j anga. Uzdeékite skarifikatoriaus dangtelj (B) ir
prisukite 2 varztus (A) (Pav. 38)
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Gedimai ir jy Salinimas

Trik&iy Salinimas

Problema Galima priezastis Sprendimas
Nepavyksta paleisti | Maitinimo laidas neprijungtas prie maitini- | Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo lizdo.
gaminio. mo lizdo.
Maitinimo laidas neprijungtas prie gami- Prijunkite maitinimo laidg prie lizdo, esanéio po
nio. rankena.
Variklio stabdymo rankena nepastumta Pastumkite variklio stabdymo rankena link gaminio
link gaminio rankenos. rankenos.
PaZeistas maitinimo laidas.
Kreipkités | patvirtinta techninés priezidros atstova.
Kitos klaidos.
Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas
Gabenimas + Prie$ padédami gaminj j sandélj ilgam laikui, atlikite

« Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,
bdtina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
zymeéjimo.

* Ruosdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
bty laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali bati taikomi vietos teisés aktai.

« Transportuodami gaminj, jj pritvirtinkite.

Sandéliavimas

« Prie§ padédami | sandélj, palaukite, kol gaminys
atvés.

« Gaminj saugokite vietoje, kurios aplinkos
temperatira yra nuo -10 °C iki 40 °C.

« Gaminj laikykite rakinamoje patalpoje, kur jo
negaléty pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.

« PrieS saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.

« Atlikite naudojimo instrukcijoje nurodytas techninés
prieziliros procediras. Zr. Techninés prieZitiros
grafikas psl. 205.

nuodugnig technine priezidrg.
Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkamag perdirbimo
imone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Ripindamiesi, kad Sis gaminys buty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai

ir Zmonems, kurj gali sukelti netinkamas $io gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités j savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
isigijote gaminj.

(Pav. 39)

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

$138C

Variklis

Variklio tipas

| AC serijos variklis
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S 138C

[taiso greitis — ,SavE", aps./min. Netaikoma
[taiso greitis — nominalus, aps./min. 4200
Variklio galingumas — maks., kW 1,8

Variklio galingumas — nominalus, kW 1,6

Svoris

Svoris, kg 19,0
SkleidZiamas triuk3mas 40

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 96

Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 98

Garso lygiai 4'

Operatoriaus ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 82
Vibracijos lygis 42

Rankena, m/s? | 8,3
Naudojimas

Darbinis gylis, maks./min., mm -8 /+5
Darbinis plotis, cm 37,5
Skarifikavimo peiliy priedas 5973510-01
Spyruokliniy akéciy jtaisas 5973509-01
Zolés rinktuvo talpa, litrai 45

40 Triukdmas, skleidziamas | aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.
41 Pateikiamy triukdmo slégio duomeny bidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
42 pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiSka statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46 36 146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Betono frezavimo masina
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis S 138C

Identifikacijos nume- | Serijos numeriai nuo Sios datos: 2023 ir vélesni
ris

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamen- | ApraSymas

tas

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo*
2006/42/EB ,dél masiny”

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*“

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisijg zr Techniniai
duomenys psl. 207.

Huskvarna, 2024-03-01

e

Claes Losdal,

plétros vadovas / sodo gaminiai
LHusqvarna AB“

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéjam vadams elektriskais zaliena
skarifikators. Zaliena skarifikators atfira zalienu no
sausas zales, lai zaliena ieplistu gaiss un Gdens. Sausa
zale tiek savakta zales uztvereja vai atstata uz zaliena.
Zaliena skarifikatoram ir divu veidu skarificé$anas
aprikojums.

Zaliena skarifikatora aprikojums

Informaciju par to, ka nomainit zaliena skarifikatora
aprikojumu, skatiet Seit: Zaliena skarifikatora aprikojuma
maina lpp. 220.

Asmenu zari

Asmenu zari nonem nezales, sunas, vecos zales
parpalikumus un sauso zali. Asmenu zari nodroSina

Ladétaja parskats
(Att. 1)

Motora bremzes rokturis
Augséjais rokturis
ledarbinaSanas kavétajs
BaroSanas kontaktligzda
Apakséjais rokturis
Kabela skava

Zales savacéjs
Aizmuguréjais parsegs
Zaliena skarifikatora parsegs
10. Darba dziluma regulators
11. Atsperu zari

12. Sesstira atslega

13. LietoSanas rokasgramata

® N OA WD

©

Simboli uz Iadétaja
(At.2) Bridinajums. PavirSa
vai nepareiza lietoSana
var radit smagas

vai navéjosas traumas

lietotajam vai citiem.

Udens iepli$anu zaliena un nepielauj ddens uzkrasanos
uz virsmas.

(Att. 19)
Atsperu zari

Atsperu zari saudzigi nonem zaliena stinas, atmiruso
zali un sauso zali. Atsperu zari lauj adenim un
uzturvielam ieklat zaliena.

(Att. 20)
Paredzéta lietoSana

Izmantojiet zaliena skarifikatoru, lai nonemtu sauso zali
un slinas un piemajas darzos. Nelietojiet skarifikatoru
citiem uzdevumiem.

(Att. 3) Uzmanigi izlasiet

So lietoSanas
rokasgramatu un pirms
izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai
izprotat noradijumus.

(Att. 4) Uzmanieties no

izmestiem un
rikoSeta atlecoSiem
priekSmetiem.

(Att. 5) Nodrosiniet, lai cilveki

un dzivnieki atrastos
drosa attaluma no darba
zonas.
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(Att. 6)

BRIDINAJUMS.
Netuviniet rokas un
kajas zariem.

(Att. 7) Pirms produkta apkopes

veikSanas atvienojiet
to no elektribas
kontaktligzdas. Frézes
turpina griezties ari péc
motora izslégSanas.

(Al 8) Elektrosoka risks.

(Att. 9) Bridinajums. Nebrauciet

ar produktu pari stravas
vadam, jo tadejadi var
gut elektroSoku vai
sabojat produktu.

(10 Sjs jzstradajums ir
aizsargats pret udens
Slakatam.

(1) Sjs jzstradajums
atbilst spéka esosajam
EK direktivam.

(12 Sjg jzstradajums atbilst
speka esosajiem AK
regulam.

(At.13)  TrokSna emisijas

vidé uzlime atbilstoSi
ES un Apvienotas
Karalistes direkfivam
un noteikumiem, ka
ari Jaundienvidvelsas
tiesibu aktam

“Darba vides

aizsardzibas (trokSna
kontroles)

regula (2017)".
Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir
noradits 7ehniskie dati
lpp. 227 un uz etiketes.

At19 Dubulta izolacija.

(Att. 18) Utilizéjiet So iz-
stradajumu
elektrisko un
elektronisko ie-
rcu parstrades
vieta. (Attiecas
vienigi uz Eiro-
pu)

At15)  Jedarbinasana:
atbrivojiet
iedarbinasanas
ierobezotaju, nospiediet
motora bremzu rokturi.

(At.16)  Atlaidiet motora bremzu
rokturi, lai apturétu.

(Att. 17)

Skenéjams kods.

Piezime: Parsjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst dazu valstu sertifikacijas prasibam.

Produkta bojajumi
Meés neatbildam par misu produkta bojajumiem, ja:

ir veikts nepareizs produkta remonts;

produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprindjis razotajs;
produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

2368 - 003 - 27.09.2024

211



produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades
“‘Uzmanibu!” un piezimes
tiek izmantotas, lai izceltu
Ipasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

Visparigi drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS: Pirms
zaliena skarifikatora
lietoSanas izlasiet zemak
minétos bridinajumus.

BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievérosanas
dél operatoram vai
blakus esoSajam
personam draud traumu
vai naves risks.

A IEVEROJIET: Tiek

izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievérosanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai
blakus esoSas teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai
sniegtu plasaku informaciju,
kas nepiecieSama attiecigaja
situacija.

+ Sis zaliena skarifikators

ir bistams, ja to

lieto nepareizi vai

nerikojas piesardzigi. DroSibas
noradijumu neievéroSana var
radit traumas vai navéjosas
traumas.

Sis zaliena skarifikators
darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku.
Zinamos apstaklos Sis lauks
var traucét akfiva vai pasiva
mediciniska implanta darbibai.
Lai mazinatu smagu vai
navejosu traumu gusanas
risku, personam, kuram ir
mediciniskie implanti, pirms Si
zaliena skarifikatora lietoSanas
ieteicams sazinaties ar arstu
un mediciniska implanta
razotaju.

Vienmeér rikojieties piesardzigi
un sapratigi. Ja neesat
parliecinati par to, ka izmantot
zaliena skarifikatoru konkréta
situacija, partrauciet darbu

212

2368 - 003 - 27.09.2024



un sazinieties ar Husgvarna
izplafitaju.

« Nemiet véra, ka operators ir
atbildigs par negadijumiem,
kuros iesaistitas citas
personas vai to ipasums.

 Uzturiet zaliena skarifikatoru
tiru. Parliecinieties, ka varat
skaidri izlasit Zimes un
uzlimes.

» Nekada gadijuma nelaujiet
lietot zaliena skarifikatoru
bérniem vai cilvékiem,
kas neparzina noradijumus.
Vietéjie normativi var ierobezot
operatora vecumu.

« Ja zaliena skarifikatoru
izmanto persona ar
samazinatam fiziskajam vai
garigajam spéjam, vienmer
uzraugiet $o personu. Tuvuma
vienmeér jabut pieaugusajam.

» Neizmantojiet zaliena
skarifikatoru, ja esat noguris,
slims, alkohola, narkotiku vai
medikamentu ietekmé. Sads
stavoklis negativi ietekmeé
redzi, modribu, koordinaciju un
spriestspéju.

* Nelietojiet zaliena
skarifikatoru, ja tas ir bojats vai
nedarbojas pareizi.

» Neparveidojiet So zaliena
skarifikatoru un neizmantojiet
to, ja ta izmainas ir veikusi citi.

Darba zonas drosiba

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet
zemak izklastitos
bridinajumus.

» Pirms izmantojat izstradajumu,

nonemiet no darba zonas
priekSmetus, pieméram, zarus,
Zagarus un akmenus.
PriekSmeti, kas saskaras

ar zaliena skarifikatoru, var
atlekt un radit traumas

vai bojajumus. Gadajiet, lai
citi cilvéki un dzivnieki
atrastos drosa attaluma no
izstradajuma.

Nekad neizmantojiet
izstradajumu sliktos laika
apstaklos, pieméram, migla,
lietd, stipra véja, liela
aukstuma un pérkona
negaisa laika. lzstradajuma
izmantoS$ana sliktos laika
apstaklos vai mitra vai
slapja vieta ir nogurdinosa.
Slikti laikapstakli var izraisit
bistamas situacijas, pieméram,
padarot virsmas slidenas.
Parliecinieties, vai nav
personu, prieckSmetu un
situaciju, kas var kavet
izstradajuma droSu darbibu.
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» Skatieties, vai nav Skérs|u,
pieméram, saknu, akmenu,
zaru, bedru un gravju. Gara
zalé var atrasties dazadi
Skersli.

 LietoSana uz nogazém var
bat bistama. Neizmantojiet
izstradajumu uz virsmas,
kuras slipums parsniedz 15°.

* Uz nogazém ar izstradajumu
stradajiet, virzoties Skérsam
tam. Neparvietojieties augSup
un lejup.

 Esiet uzmanigi, kad tuvojaties
stiriem, aiz kuriem nekas nav
redzams, un priekSmetiem,
kas aizsedz redzamibu.

Darba droSiba

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet zemak izklastitos
bridinajumus.

A BRIDINAJUMS:

|zslédziet produktu,
atvienojiet baroSanas
kabeli un parliecinieties,
vai frézes ir
pilniba apstajusas,
pirms pieskaraties
zaliena skarifikatora
aprikojumam.

|zmantojiet So produktu, lai
nonemtu sauso zali un

sunas tikai no zalieniem.
|zstradajumu nav atlauts
izmantot citu darbu veikSanai.
Lietojiet individualos
aizsardzibas idzek|us. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzek]i
lpp. 215.

Nedarbiniet puatéju lietus laika
un nepaklaujiet to lietus

vai mitruma iedarbibai. Ja
putéja ieklUst adens, palielinas
elektrotraumas risks.
Nedarbiniet produktu ar
bojatu barosanas kabeli.
Nedarbiniet produktu,

ja zaliena skarifikatora
aprikojums un visi parsegi
nav pareizi piestiprinati.
Nepareizi piestiprinats zaliena
skarifikatora aprikojums var
klat valigs un radit traumu.
Parliecinieties, vai zaliena
skarifikatora aprikojums
neatsitas pret priekSmetiem,
pieméram, akmeniem un
sakném. Sadi var

sabojat zaliena skarifikatora
aprikojumu un saliekt dzinéja
varpstu. Saliekta varpsta

rada stipras vibracijas un

loti lielu zaliena skarifikatora
aprikojuma atvienoSanas
risku.
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Ja zaliena skarifikatora
aprikojums saskaras ar

kadu priekSmetu vai

rodas vibracijas, nekavéjoties
izslédziet produktu. lzslédziet
motoru un atvienojiet
baroSanas kabeli. Parbaudiet,
vai izstradajumam nav
bojajumu. Novérsiet bojajumus
vai uzticiet So darbu
pilnvarotam apkopes dienesta
parstavim.

Nekada gadijuma
nepiestipriniet motora bremzu
rokturi rokturim, kad motors
darbojas.

Novietojiet izstradajumu uz
stabilas, ldzenas virsmas un
iedarbiniet to. Parliecinieties,
vai zaliena skarifikatora
aprikojums nepieskaras zemei
vai citiem priekSmetiem.
Darbinot putéju, vienmer
staviet aiz ta.

Lietojot izstradajumu,
parbaudiet, vai visi riteni
atrodas uz zemes un turiet
rokturi ar abam rokam.

Turiet rokas un kajas drosa
attaluma no rotéjosa zaliena
skarifikatora aprikojuma.
Nekada gadijuma nesasveriet
produktu motora darbibas
laika.

Esiet piesardzigi, velkot
izstradajumu atpakal.

» Nekada gadijuma neceliet
putéju uz augSu motora
darbibas laika. Ja produkts
ir japacel, vispirms izslédziet
motoru un atvienojiet
baroSanas kabeli.

» Neejiet atmuguriski putéja
lietoSanas laika.

* l|zslédziet motoru, kad
parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa
grants, akmens vai asfalta
celiniem.

» Nekada gadijuma neskrieniet
ar putéju motora darbibas
laika. Lietojot putéju, vienmeér
ejiet.

 Apturiet motoru, pirms mainat
darba dzilumu. Nekada
gadijuma neméginiet veikt
reguléSanu motora darbibas
laika.

* Nekad neatstajiet izstradajumu
bez uzraudzibas motora
darbibas laika. Izslédziet
motoru, atvienojiet baroSanas
kabeli un parliecinieties,
vai zaliena skarifikatora
aprikojums negriezas.

Darbibas droSibas noradijumi
Individualie aizsarglidzekli
Izmantojot izstradajumu, ir
jalieto apstiprinati individualie
aizsarglidzekli. Individualie
aizsarglidzekli nenovérsis
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traumas, tacu samazinas

to smaguma pakapi, ja

notiktu negadijums. Lai
izvélétos piemérotu aprikojumu,
sazinieties ar izplatitaju.

Vienmér izmantojiet:

e Dzirdes aizsarglidzeklus, kas
mazina dzirdes bojajumu
risku.

« lztunigus, neslidoSus zabakus
vai apavus. Nenésajiet
sandales un nestradajiet
basam kajam.

« |zturigas garas bikses.
Nevalkajiet Sortus.

Izmantojiet cimdus, kad
tas nepiecieSams, pieméram,
montéjot, parbaudot vai firot

zaliena skarifikatora aprikojumu.

BRIDINAJUMS:
Izmantojiet apstiprinatus
dzirdes aizsarglidzeklus.
ligstoSa uzturéSanas
troksni var radit butisku
kaitéjumu dzirdei.

Zaliena skarifikatora drosibas
ierices

BRIDINAJUMS: Pirms
zaliena skarifikatora
lietoSanas izlasiet zemak
minétos bridinajumus.

+ Nelietojiet zaliena
skarifikatoru ar droSibas
iericém, kas ir bojatas vai
nedarbojas pareizi.

« Regulari parbaudiet droSibas
ierices. Ja droSibas ierices
ir bojatas vai nedarbojas
pareizi, sazinieties ar
Husqgvarna apkopes dienesta
parstavi.

Parsegu parbaude

Zaliena skarifikatora parsegs
mazina izstradajuma vibraciju
un zaliena skarifikatora
aprikojuma raditu traumu
gusanas risku.

» Parbaudiet zaliena
skarifikatora sanu parsegu,
lai parliecinatos, vai nav
bojajumu, pieméram, plaisu.

» Parbaudiet aizmuguréjo
parsegu, lai parliecinatos,
vai nav bojajumu, pieméram,
plaisu.

Motora bremzes rokturis

Motora bremzu rokturis aptur
dzingju. Atlaizot motora bremzu
rokturi, motors apstajas.

Lai parbauditu dzin&ja bremzes,
iedarbiniet dzin€ju un péc

tam atlaidiet dzin€ja bremzu
rokturi. Ja motors neapstajas

3 sekunzu laika, lieciet
pilnvarota Husqvarna apkopes
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dienesta parstavim noregulét
dzinéja bremzes.

(Att. 21)

ledarbinasanas ierobezotaja
parbaude

Parbaudiet iedarbinasanas
ierobezotaju, lai parliecinatos,

ka tas nepielauj motora darbibu.

1. Nospiediet motora bremzu
rokturi roktura virziena.
ledarbinaSanas ierobezotajs
aptur kustibu.

2. lzstumiet iedarbinaSanas
ierobezotaju. (Att. 22)

3. Atlaidiet iedarbinasanas
ierobezotaju un
parliecinieties, ka tas
atgriezas sakotnéja stavoklr.

Barosanas kabel|a turétaja
lietoSana

BaroSanas kabela turétajs
samazina kontaktligzdas un
baroSanas kabela spriegojumu.
BaroSanas kabela turétajs
samazina ari pakriSanas risku.

1. Salokiet baroSanas kabeli,
izveidojot nelielu cilpu.

2. levietojiet cilpu baroSanas
kabela turétaja atveré.

3. Aplieciet cilpu ap aki.

4. Pavelciet baroSanas kabeli,

lai cilpu ap aki savilktu
ciesak. (Att. 23)

BaroSanas kabela drosiba

» |eteicams izmantot atlikusas

stravas ierici (Residual
Current Device, R.C.D.), kuras
nostrades strava nav lielaka
par 30 mA. Pat ja ir uzstadita
R.D.C., nevar garantét 100%
droSibu, tapéc vienmeér
jaievéro darba droSibas
noteikumi. Parbaudiet R.C.D.
pirms katras lietoSanas reizes.
Ja baroSanas kabelis tiek
sagriezts vai tiek bojata

ta izolacija, nekavéjoties
atvienojiet izstradajumu no
baroSanas avota.
Nepieskarieties sagrieztajam
vai bojatajam baroSanas
kabelim, iekams tas nav
atvienots no baro$anas avota.
Sagrieztu vai bojatu
baroSanas kabeli nedrikst
labot. Nomainiet to ar jaunu.

Tehniskas apkopes drosibas
noradijumi

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet zemak izklastitos
bridingjumus.
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Lai nepielautu nejausu
iedarbinasanu apkopes laika,
atvienojiet baroSanas kabeli.
Veiciet tehnisko apkopi
pareizi, lai palielinatu
izstradajuma darbmuzu

un samazinatu nelaimes
gadijumu risku. Uzticiet
remontdarbu veikSanu
pilnvarotam apkopes dienesta
parstavim. Lai sanemtu
papildinformaciju, sazinieties
ar tuvako apkopes dienesta
parstavi.

Veiciet tikai tos tehniskas
apkopes darbus, kas noraditi
lietoSanas rokasgramata.
Sarezgitaki darbi ir javeic
pilnvarotam apkopes dienesta
parstavim.

Nenonemiet un neparveidojiet
droSibas ierices, lai neraditu

cimdus. Zaliena skarifikatora
aprikojums ir loti ass, un ar to
var viegli sagriezties.

Uzturiet zaliena skarifikatora
aprikojuma zarus asus un
tirus, lai nodroSinatu labako
un dro$ako darbibu.

Laujiet patéju regulari
parbaudit apkopes dienesta
darbiniekiem un veikt
nepiecieSamos reguléSanas
un remonta darbus.
Nomainiet bojatas, nodilusas
un sallzusas detalas.
Izmantojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas. Citas
rezerves dalas var izraisit
puatéja bojajumus un palielinat
negadijumu risku.

levérojiet piederumu mainas
noradijumus. Lietojiet tikai
razotaja apstiprinatos

traumas. piederumus.
« Lietojot zaliena skarifikatora
aprikojumu, uzvelciet izturigus
Montaza

levads

3.

4.

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

montazas izlasiet sadalu par droSibu. 5

A
A

BRTD|NAJ UMS: Lai nepielautu

nejausu iedarbina$anu montazas laika, 1.

atvienojiet stravas vadu.

Roktura montaza 2.

1. Atlaidiet apaks$€jos fiksatorus. 3

2. Parvietojiet fiksatorus uz rievu apaks$éjo galu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé. (Att. 24) 4

lestatiet roktura augstumu viena no diviem
pieejamiem stavokliem.

Parvietojiet fiksatorus uz augsu roktura virziena, lidz
tie apstajas un atskan klikSkis. (Att. 25)

. Pilniba pievelciet fiksatorus.

Zales uztvéréja montaza

Piestipriniet zales uztvéréja rami zales maisam ta,
lai maisa stingra dala butu apaksa. NodroSiniet, lai
ramja rokturis ir zales maisa augSdala. (Att. 26)

lestipriniet zales uztvéréja ramja apaksdalu zales
uztvéréja apaksdalas rieva.

. Piestipriniet zales maisu zales uztvéréja ramim ar

spailém. (Att. 27)

. Paceliet aizmuguréjo parsegu.
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5. Novietojiet zales uztvéréju pareiza stavokli. (Att. 28)

6. Piestipriniet zales uztvéréju Sasijas augSmalai.
Parbaudiet, vai aizmuguréjais parsegs blivi saskaras
ar zales uztvéréju, lai nepielautu nopladi. (Att. 29)

LietoSana

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne jisu
mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodroSina
paplasinatas funkcijas jusu Husqvarna izstradajumam:

» Paplasinata izstradajuma informacija.
« Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladgjiet Husqvarna Connect lietotni sava
mobilaja ierice.

2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

3. lIzpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.

Darba dzilJuma iestafiS8ana

BRIDINAJUMS: Lietojot

izstradajumu, neregulgjiet darba dzilumu.

A

1. Nospiediet un grieziet regulatoru pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai palielinatu
darba dzilumu.

2. Nospiediet un grieziet regulatoru pulkstenraditaju

kustibas virziena, lai samazinatu darba dzilumu. (Att.

30)
Zaliena skarifikatora ieslég3ana

skarifikatoru pari baro$anas kabelim, jo
tadéjadi var tikt gita elektrotrauma vai
rasties zaliena skarifikatora bojajumi.

|EVEROJ|ETZ Noplaujiet zali pirms

zaliena skarifikatora instalé$anas.

e BRTD|NAJUMSZ Nevadiet zaliena

1. Pievienojiet baroSanas kabeli kontaktligzdai zem
roktura. (Att. 31)

2. lestatiet darba dzilumu. Skatiet Seit: Darba dzjluma
lestatisana [pp. 219. Novietojiet veltni augstakaja
stavoklr.

3. levietojiet baroSanas kabeli ta turétaja. Skatiet Seit:
Barosanas kabela turétgja lietosana lpp. 217. (Att.
23)

4. Staviet aiz zaliena skarifikatora.
5. Atbrivojiet iedarbinaSanas ierobezotaju. (Att. 32)

. Nospiediet motora bremzes rokturi roktura stiena
virziena. (Att. 33)

7. Uzmanigi un |éni parvietojiet zaliena skarifikatoru uz
priekSu.

A

Zaliena skarifikatora lietoSana ar

asmens zariem

* Lénam nolaidiet veltni, [dz tas nedaudz saskaras ar
zemi.

* leteicamais darba dzilums, lai panaktu labako
rezultatu, ir no 2 lidz 3 mm.

IEVEROJIET: Neturiet ilgstosi

skarifikatoru viena un taja pasa stavoklr.

Zaliena skarifikatora lietoSana ar
atsperes zariem

* Lénam nolaidiet veltni, lldz atsperu zari pieskaras
zemei.

Izstradajuma izslég3ana

1. Atlaidiet dzin€ja bremzZu rokturi, lai apturétu dzinéju.
(Att. 34)

2. Atvienojiet stravas vadu no stravas avota un péc tam
no izstradajuma. (Att. 35)

c IEVEROJIET: Velciet

kontaktdaksu taisni. Nevelciet aiz
stravas vada.
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Apkope

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama ipasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jlsu izplafitajs nav servisa parstavis,
Vversieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.

Tehniskas apkopes grafiks

Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi zaliena

skarifikatora ikdienas lieto$anai. Intervali mainas, ja

zaliena skarifikatoru neizmanto katru diena.

Informaciju par apkopes darbiem, kas atziméti ar
zvaigzniti *, skatiet Seit: Zaliena skarifikatora drosibas
lerices lpp. 216.

Katra lie- | & oizi me- | Katru se-
toSanas -
L nest zonu
reizé
Veiciet visparigu parbaudi. X
Nofiriet zaliena skarifikatoru. X
Parbaudiet zaliena skarifikatora aprikojumu. X
Parliecinieties, ka zaliena skarifikatora droSibas ierices nav bojatas. * X
Parbaudiet parsegus. * X
Parbaudiet motora bremzes rokturi. * X
Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju. * X

Visparéjas parbaudes veik3ana

« Parliecinieties, vai uzgriezni un skrives uz produkta
ir cieSi pievilktas.

« Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.

« Parliecinieties, vai produkts nav nosprostots.

Produkta firiSana

* Plastmasas dalas nofiriet ar tiru un sausu draninu.

+  Produkta tiri$anai neizmantojiet Gdeni. Udens var
ieklGt akumulatora vai dzingja un radit issavienojumu
vai produkta bojajumus.

* Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena tdens
straklu.

* Nekada gadijuma nelejiet tdeni tieSi uz dzinéja.

* lzmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.

Zaliena skarifikatora aprikojuma
parbaude

nejausu iedarbinasanu, atvienojiet
barosanas kabeli.

c BRTD|NAJUMS! Lai nepielautu

BRTD|NAJ UMS: veicot zaliena

skarifikatora aprikojuma apkopi, lietojiet
aizsargcimdus. Zaliena skarifikatora
aprikojuma zari ir |oti asi, un ar tiem var
viegli sagriezties.

A

« Parbaudiet, vai zaliena skarifikatora aprikojums nav
bojats vai ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu
zaliena skarifikatora aprikojumu.

Zaliena skarifikatora aprikojuma maina

c BRTD|NAJUMSZ Veicot zaliena

skarifikatora aprikojuma apkopi, lietojiet
Novietojiet izstradajumu uz ta laba sana. (Att. 36)

aizsargcimdus. Zaliena skarifikatora
aprikojums ir loti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

2. lzskravéjiet abas skrives (A) un nonemiet
zaliena skarifikatora parsegu (B). Pabidiet zaliena
skarifikatora aprikojumu (C) uz aug$u un nonemiet.
(Att. 37)

3. lebidiet zaliena skarifikatora aprikojumu (C) rieva
un uz leju atveré. Piestipriniet zaliena skarifikatora
parsegu (B), pieskrivéjot abas skraves (A). (Att. 38)
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Problemu noverSana

Probléemu novérSana

Probléma lespéjamais iemesls

Risinajums

darboties. Sanas avotu.

Izstradajums nesak | BaroSanas kabelis nav savienots ar baro-

Savienojiet baro$anas kabeli ar baroSanas avotu.

duktu.

BaroSanas kabelis nav savienots ar pro-

roktura.

Pieslédziet baroSanas kabeli kontaktligzdai zem

Motora bremzu rokturis nav nospiests
roktura virziena.

Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.

BaroSanas kabelis ir bojats.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

Citas kludas.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Transportédana

« Komercialas transporté$anas gadijuma ir jaievéro
Tpasas prasibas, kas noraditas uz iepakojuma un
uzlimém.

« levérojiet noteikumus, kas attiecas uz
bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
transportéSanai. Var tikt pieméroti vietéjie noteikumi.

« TransportéSanas laika nostipriniet produktu.

UzglabaSana

« Pirms novietojat izstradajumu glabasanai, laujiet tam
atdzist.

« Uzglabajiet izstradajumu vieta, kur apkartéja
temperatura ir diapazona no -10 °C lidz 40 °C.

« Glabajiet produktu slégta vieta, kas nav pieejama
bérniem un nepiedero§am personam.

* Notiriet izstradajumu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat izstradajumu ilgsto$ai glabasanai.

* Veiciet tikai tas apkopes darbibas, kas noraditas
lietotaja rokasgramata. Skatiet Seit: Tehniskas
apkopes grafiks lpp. 220.

+ Pirms ilgstoSas uzglabasanas veiciet pilnu apkopi.

AtbrivoSanas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
no 81 produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives
atkritumiem. Tas ir janodod atbilsto$a elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

Nodros$inot, ka $is izstradajums tiek pareizi parstradats,

varat palidzét novérst iespé€jamo negativo ietekmi uz

vidi un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza

81 izstradajuma utilizéSana. Lai uzzinatu vairak par 81

izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,

atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties $o izstradajumu.
(Att. 39)

Tehniskie dati

Tehniskie dati

S 138C |

Motors

Motora tips

Mainstravas virknes sléguma motors

Paligierices atrums — SavE, apgr./min

NAV PIEEJAMS

Paligierices atrums — nominalais, apgr./min

4200
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S 138C

Motora jauda — maks., kW 1,8

Motora jauda — nominala, kW 1,6

Svars

Svars, kg 19,0
Trok$na emisija 43

Skanas jaudas lImenis, izméritais dB (A) 96

Skanas jaudas lImenis, garantétais Ly dB (A) 98

Skanas imeni 44

Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB(A) | 82
Vibracijas fmeni 45

Rokturis, m/s2 | 8,3
LietoSana

Darba dzilums, maks./min., mm -8/+5
Darba platums, cm 37,5
Asmenu zaru stiprinajums 5973510-01
Atsperu zaru stiprinajums 5973509-01
Zales uztveréja tilpums, litros 45

43 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya)-
44 Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).
45 Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 0,2 m/s? (standarta novirze).
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA, talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu
apliecinam, ka Sis izstradajums:

Apraksts Skarifikators

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis S 138C

Identifikacija Sakot ar sérijas numuriem 2023

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2011/65/ES “par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas”
2006/42/EK “par mehanismiem”

2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu

2000/14/EK “par trok$na emisiju vidé”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskie dati: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Informaciju par trok$na emisiju skatiet Seit: 7ehniskie
dati pp. 221.

Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi
Husqgvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding
Productbeschrijving het gazon terechtkomt en zich niet ophoopt op het

Het product is een handbediende elektrische
verticuteermachine. Het product verwijdert dood
materiaal van het gazon zodat water en lucht het gazon
in kunnen. Het dode materiaal wordt verzameld in een
grasopvangbak of op het gazon geplaatst. Het product
heeft 2 typen verticuteerapparatuur.

Verticuteerapparatuur

Raadpleeg De verticuteerapparatuur vervangen op
pagina 235 voor informatie over het vervangen van de
verticuteerapparatuur.

Bladtanden

De bladtanden verwijderen onkruid, mos, maaiafval en
dood materiaal. De bladtanden zorgen dat water in

Productoverzicht

(Fig. 1)

Remhendel van de motor
Bovenste hendel
Startvergrendeling
Contactdoos

Onderste hendel

Kabelklem

Grasopvangbak

Achterklep

Afdekking van de verticuteermachine
10. Afstelknop voor de werkdiepte
11. Veertanden

12. Inbussleutel

13. Gebruikershandleiding

® N OA WD

©

Symbolen op het product

(Fie-2 - Waarschuwing:

Onzorgvuldig of onjuist
gebruik kan leiden tot
letsel of overlijden van
de gebruiker of anderen.

oppervlak
(Fig. 19)
Veertanden

De veertanden verwijderen voorzichtig mos, dood gras
en ander dood materiaal van het gazon. Door de
veertanden komen water en voedingsstoffen het gazon
in.

(Fig. 20)
Beoogd gebruik

Gebruik het product om dood materiaal en mos te
verwijderen in particuliere tuinen. Gebruik het product
niet voor andere taken.

(Fig. 3) Lees de

bedieningshandleiding
door en zorg dat

u de instructies hebt
begrepen voordat u dit
product gebruikt.

(Fie-4)  Kijk uit voor

weggeslingerde en
afgeketste voorwerpen.

(Fig-9  Houd personen en

dieren op veilige afstand
van het werkgebied.

(Fig. 6)

WAARSCHUWING -
Houd uw handen en

224
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(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

voeten uit de buurt van
de tanden.

Koppel het product
los uit de contactdoos
voordat u onderhoud

aan het product uitvoert.

De tanden blijven
ronddraaien nadat de
motor is uitgeschakeld.

Gevaar voor elektrische
schokken.

Waarschuwing: Ga
niet met het product
over de voedingskabel
heen, omdat dit

een elektrische schok
of beschadiging van
het product kan
veroorzaken.

Dit product biedt
bescherming tegen
opspattend water.

Dit product voldoet
aan de geldende EG-
richtlijnen.

Dit product voldoet
aan de geldende VK-
regelgeving.

Geluidsemissies naar
het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en
voorschriften van de EU

(Fig. 14)

(Fig. 18)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

en het VK en de
wetgeving van Nieuw-
Zuid-Wales "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017". Het
gegarandeerde
geluidsvermogensnivea
u van het product staat
vermeld in 7Technische
gegevens op pagina 236
en op het label.

Dubbele isolatie.

Lever dit pro-
duct in bij een
recyclepunt
voor elektrische
en elektroni-
sche appara-
tuur. (Alleen
geldig voor Eu-
ropa)

Startprocedure: maak
de startvergrendeling
los, druk de remhendel
van de motor omlaag.

Laat de remhendel van
de motor los om te
stoppen.

Scanbare code.
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Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke
delen van de handleiding.

WAARSCHUWING:
Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans

op ernstig of fataal
letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer
de instructies in de
handleiding niet worden
gevolgd.

A OPGELET: Wordt

gebruikt indien er een
risico bestaat op schade
aan het product en
andere eigendommen
of aan de omgeving
wanneer de instructies
in de handleiding niet
worden gevolgd.

Let op: Geven verdere
informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

 Dit product is gevaarlijk als
het verkeerd wordt gebruikt,
of als u niet voorzichtig
bent. Letsel of overlijden
kunnen het gevolg zijn als
u de veiligheidsvoorschriften
negeert.

* Dit product produceert tijdens
bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden
de werking van actieve
of passieve medische
implantaten verstoren. Om het
risico op ernstig of dodelijk
letsel te beperken, raden wij

226
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personen met een medisch
implantaat aan om contact op
te nemen met hun arts en

de fabrikant van het medische
implantaat alvorens dit product
te gaan gebruiken.

« Wees altijd voorzichtig en
gebruik uw gezond verstand.
Als u niet zeker weet hoe u het
product moet bedienen in een
bepaalde situatie, stop dan en
informeer bij uw Husqvarna
dealer voordat u verdergaat.

» Denk erom dat de
bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor
ongelukken of beschadigingen
aan eigendommen.

» Houd het product schoon.
Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers
duidelijk kunt lezen.

« Laat kinderen of mensen
die niet bekend zijn met
deze gebruiksaanwijzing het
apparaat niet gebruiken. Er
kunnen plaatselijke regels
zijn met betrekking tot de
minimumleeftijd voor het
bedienen van dit apparaat.

* Houd personen met een
lichamelijke of geestelijke
beperking die het product
gebruiken, altijd in de gaten.
Er moet te allen tijde een

verantwoordelijke volwassene
aanwezig zijn.

Gebruik het product nooit als
u moe of ziek bent, of onder
invloed van alcohol, drugs of
medicijnen verkeert. Dit heeft
een negatief effect op uw
visie, alertheid, coordinatie en
oordeel.

Gebruik het product niet als
het beschadigd is of niet
correct werkt.

Wijzig dit product niet of
gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Veiligheid van het werkgebied

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Verwijder objecten zoals

takken, twijgen en stenen uit
het werkgebied voordat u het
product gaat gebruiken.
Objecten die tegen

de verticuteerapparatuur
aankomen, kunnen worden
uitgeworpen en schade
veroorzaken aan personen en
objecten. Houd omstanders en
dieren op veilige afstand van
het product.
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» Gebruik het product nooit in

slechte weersomstandigheden
zoals mist, regen, sterke wind,

hevige kou of als er gevaar
is voor blikseminslag. Het
gebruik van dit product bij
slecht weer of op vochtige of
natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot
gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

+ Kijk uit voor personen,
objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product
kunnen verhinderen.

« Kijk uit voor obstakels
zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels
kunnen moeilijk te zien zijn
door hoog gras.

» Het gebruik van dit product op
hellingen kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het product niet op
een helling van meer dan 15°.

» Gebruik het product dwars
over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven
naar beneden.

» Wees voorzichtig wanneer
u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en
voorwerpen die uw zicht
kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

c WAARSCHUWING: Stop

het product, koppel

de voedingskabel los

en zorg ervoor dat

de tanden volledig

tot stilstand zijn
gekomen voordat u

de verticuteerapparatuur
aanraakt.

» Gebruik dit product alleen

om een viltlaag en mos
van gazons te verwijderen.
Het is niet toegestaan om
het product voor andere
doeleinden te gebruiken.
Maak altijd gebruik

van persoonlijke
beschermingsmiddelen.
Raadpleeg Persoonlijke
beschermingsuitrusting op
pagina 230.

Gebruik het product niet

in regen of natte
omstandigheden. Het risico
van een elektrische schok
neemt toe als water het
product binnendringt.

228

2368 - 003 - 27.09.2024



Gebruik het product niet
met een beschadigde
voedingskabel.

Gebruik dit product alleen
als de verticuteerapparatuur
en alle afdekkingen

correct zijn bevestigd.
Verkeerd bevestigde
verticuteerapparatuur kan
losraken en letsel
veroorzaken.

Zorg ervoor dat de
verticuteerapparatuur geen
voorwerpen raakt zoals
stenen en wortels. Hierdoor
kan de verticuteerapparatuur
beschadigd raken en de
motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt
zware trillingen en een

zeer groot risico dat de

verticuteerapparatuur losraakt.

Stop het product onmiddellijk
als de verticuteerapparatuur
een voorwerp raakt of als
zich trillingen voordoen. Stop
de motor en koppel de
voedingskabel los. Controleer
het product op schade.
Repareer schade of laat een
erkende servicewerkplaats de
reparatie uitvoeren.

Bevestig de motorremhendel
nooit permanent aan de
handgreep wanneer de motor
wordt gestart.

Plaats het product op een
stabiele, vlakke ondergrond en
start het. Zorg ervoor dat de
verticuteerapparatuur niet in
aanraking komt met de grond
of andere voorwerpen.

Blijf altijd achter het product
wanneer u het gebruikt.

Zorg dat alle wielen op de
grond blijven en houd 2
handen op de handgreep
tijdens de bediening van

het product. Houd uw
handen en voeten uit de
buurt van de roterende
verticuteerapparatuur.

Kantel het product niet terwijl
de motor draait.

Wees voorzichtig wanneer u
het product naar achteren
trekt.

Til het product nooit op terwijl
de motor draait. Als u het
product moet optillen, zet u
eerst de motor uit en koppelt
u de voedingskabel los.

Loop niet achteruit wanneer u
het product bedient.

Stop de motor als u in
gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van
grind, stenen en asfalt.

Loop niet hard met het
product wanneer de motor

is ingeschakeld. Loop altijd
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rustig wanneer u het product
bedient.

« Stop de motor voordat u de
werkdiepte wijzigt. Voer nooit
afstellingen uit terwijl de motor
draait.

* Houd altijd toezicht op het
product wanneer de motor
draait. Schakel de motor
uit, koppel de voedingskabel
los en zorg ervoor dat
de verticuteerapparatuur niet
draait.

Veiligheidsinstructies voor
bediening

Persoonlijke
beschermingsuitrusting

Bij gebruik van het

product moeten altijd
goedgekeurde persoonlijke
beschermingsmiddelen worden
gebruikt. Een persoonlijke
beschermingsuitrusting
elimineert de risico’s niet, maar
vermindert de ernst van het
letsel als er toch een ongeluk
gebeurt. Vraag uw dealer om
raad bij de aanschaf van de
juiste veiligheidsuitrusting.

Draag altijd:

« Gehoorbescherming om het
risico van gehoorschade tot
een minimum te beperken.

» Stevige laarzen of schoenen
met antislipzool. Draag geen

sandalen en loopt niet op
blote voeten.

« Een lange broek van stevige
stof. Draag geen korte broek.

Draag indien nodig
handschoenen, bijvoorbeeld
bij monteren, inspecteren

of reinigen van
verticuteerapparatuur.

WAARSCHUWING:
Gebruik goedgekeurde
gehoorbescherming.
Langdurige blootstelling
aan lawaai kan

leiden tot permanente
gehoorbeschadiging.

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die
beschadigd zijn of niet correct
werken.

« Controleer de
veiligheidsvoorzieningen
regelmatig op een
juiste werking. Als
de veiligheidsvoorzieningen
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beschadigd zijn of niet goed
werken, neem dan contact
op met uw Husqvarna-
servicewerkplaats.

De afdekkingen controleren

De afdekking van de
verticuteermachine vermindert
trillingen in het product en
vermindert het risico op letsel
door de verticuteerapparatuur.

+ Controleer de afdekking
aan de zijkant van
de verticuteermachine op
schade, zoals barsten.

« Controleer de achterste
afdekking op schade, zoals
barsten.

Remhendel van de motor

De remhendel van de motor
stopt de motor. Als de
remhendel van de motor wordt
losgelaten, stopt de motor.

Voor een inspectie van de
motorrem start u de motor

en laat u de motorremhendel
los. Als de motor niet

binnen 3 seconden stopt, laat
de motorrem dan afstellen
door een erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

(Fig. 21)

Startvergrendeling onderzoeken

Controleer de
startvergrendeling om er zeker
van te zijn dat deze de werking
van de motor voorkomt.

1. Druk de hendel van de
motorrem in de richting
van de handgreep. De
startvergrendeling stopt de
beweging.

2. Duw de startvergrendeling
naar buiten. (Fig. 22)

3. Laat de startvergrendeling
los en controleer of
deze teruggaat naar de
oorspronkelijke stand.

De houder voor de
voedingskabel gebruiken

De houder voor de
voedingskabel vermindert de
belasting op de contactdoos en
de voedingskabel. De houder
voor de voedingskabel verkleint
ook de kans dat u valt.

1. Buig de voedingskabel in
een smalle lus.

2. Plaats de lus in het gat
in de houder voor de
voedingskabel.

3. Leg de lus om de haak.
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4. Trek aan de voedingskabel

om de lus om de haak aan te
halen. (Fig. 23)

Veiligheid voedingskabel

Het gebruik van een
overstroombeveiliging met
een afschakelstroom van

30 mA of minder wordt
aanbevolen. Zelfs met een
overstroombeveiliging is 100%
veiligheid niet gegarandeerd
en moet er moet altijd veilig
worden gewerkt. Controleer
uw overstroombeveiliging
telkens als u deze gebruikt.
Koppel het apparaat
onmiddellijk los van

het stroomnet als de
voedingskabel doorgesneden
is of als de isolatie beschadigd
is.

Raak een doorgesneden of
beschadigde voedingskabel
niet aan totdat

de stroomtoevoer is
uitgeschakeld.

Repareer een doorgesneden
of beschadigde voedingskabel
niet. Vervang deze door een
nieuwe kabel.

Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

WAARSCHUWING:
Lees de volgende

« Koppel de voedingskabel

los tijdens het onderhoud
om onbedoeld starten te
voorkomen.

Voer de
onderhoudswerkzaamheden
naar behoren uit om

de levensduur van het
product te verlengen en

het risico op ongevallen te
verlagen. Laat professionele
reparaties uitvoeren door een
erkende servicewerkplaats.
Neem contact op

met uw dichtstbijzijnde
servicewerkplaats voor meer
informatie.

Voer alleen
onderhoudswerkzaamheden
uit zoals beschreven in
deze bedieningshandleiding.
Verdergaande
werkzaamheden moeten
door een erkende
servicewerkplaats worden
uitgevoerd.

Verwijder geen
veiligheidsvoorzieningen en
voer er geen veranderingen
aan uit, om letsel te
voorkomen.

Draag handschoenen voor
zwaar gebruik wanneer u de
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verticuteermachine hanteert.
De verticuteermachine is zeer
scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.
Houd de tanden van de
verticuteermachine scherp
en schoon voor optimale
prestaties en veiligheid.

Laat het product regelmatig
controleren door uw
servicewerkplaats en laat
noodzakelijke aanpassingen
en reparaties uitvoeren.

Vervang beschadigde,
versleten of defecte
onderdelen. Gebruik altijd
originele reserveonderdelen
van de fabrikant. Andere
reserveonderdelen kunnen
het product beschadigen en
het risico op ongelukken
verhogen.

Volg de instructies voor het
vervangen van accessoires.
Gebruik alleen accessoires
van de fabrikant.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Lees het

hoofdstuk over veiligheid voordat u het
product monteert.

A
A

WAARSCHUWING: Koppel de

voedingskabel los tijdens de montage om
onbedoeld starten te voorkomen.

Hendel monteren

1.

Draai de onderste knoppen los.

5. Draai de knoppen volledig vast.

Grasopvangbak monteren

1.

Breng het frame van de grasopvangbak aan in de
graszak met het stevige gedeelte van de zak aan de
onderzijde. Zorg dat de hendel van het frame aan de
bovenkant van de graszak blijft. (Fig. 26)

Bevestig het onderste gedeelte van het frame van de
grasopvangbak in de groef aan de onderzijde van de
grasopvangbak.

Bevestig de graszak met de klemmen aan het frame
van de grasopvangbak. (Fig. 27)

4. Til de achterklep op.

2. Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van 5. Plaats de grasopvangbak in de correcte positie. (Fig.
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het 28)
product. (Fig. 24) 6. Bevestig de grasopvangbak aan de bovenrand van
3. Stel de hendelhoogte af op een van de twee het chassis. Zorg ervoor dat de achterste afdichting
beschikbare posities. de grasopvangbak volledig afsluit om lekkage te
4. Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot voorkomen. (Fig. 29)
de aanslag en u een klik hoort. (Fig. 25)
Werking
Inleiding Husqgvarna Connect

WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele

apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

Uitgebreide productinformatie.

Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.
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Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husgvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

De werkdiepte instellen

WAARSCHUWING: stel de

werkdiepte niet in wanneer u het product
gebruikt.

1. Duw en draai de afstelknop voor de werkdiepte
linksom om de werkdiepte te vergroten.

2. Duw en draai de afstelknop voor de werkdiepte
rechtsom om de werkdiepte te verkleinen. (Fig. 30)

Product starten

c WAARSCHUWING: Ga niet met

OPGELET: Maai het gazon voordat u
het product gebruikt.

het product over de voedingskabel

heen, omdat dit een elektrische schok
of beschadiging van het product kan
veroorzaken.
1. Sluit een voedingskabel aan op de contactdoos
onder de hendel. (Fig. 31)
2. Stel de werkdiepte in. Zie De werkdiepte instellen op
pagina 234. Zet de wals in de hoogste stand.
3. Breng de voedingskabel in de houder voor de
voedingskabel aan. Zie De houder voor de
voedingskabel gebruiken op pagina 231. (Fig. 23)

4. BIijf achter het product.
5. Maak de startvergrendeling los. (Fig. 32)

6. Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep. (Fig. 33)

7. Beweeg het product voorzichtig en langzaam naar
voren.

A

Het product gebruiken met de
bladtanden
« Laat de wals langzaam zakken zodat deze de grond

enigszins raakt.

« De aanbevolen werkdiepte voor het beste resultaat
ligt tussen 2 en 3 mm.

OPGELET: Houd het product niet te

lang in dezelfde positie.

Het product gebruiken met de
veertanden

» Laat de wals langzaam zakken tot de veertanden de
grond raken.

Product stoppen

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen. (Fig. 34)

2. Koppel de voedingskabel los van het stroomnet en
daarna van het product. (Fig. 35)

A

OPGELET: Trek de stekker er recht

uit. Trek niet aan de voedingskabel.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

A\

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
aan het product is speciale training nodig. Wij
garanderen de beschikbaarheid van professionele
reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

Zie www.husqgvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *, zie
Veiligheidsvoorzieningen op het product op pagina 230.
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Elk ge- | Maande- | Elk sei-
bruik lijks zoen
Voer een algemene inspectie uit. X
Reinig het product. X
Controleer de verticuteermachine. X
Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product niet beschadigd zijn. * X
Controleer de afschermingen. * X
Controleer de remhendel van de motor. * X
Controleer de startvergrendeling. * X

Algemene inspectie uitvoeren

« Controleer of de moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

« Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

« Controleer of het product niet geblokkeerd is.

Product reinigen

* Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
droge doek.

« Gebruik geen water om het product te reinigen.
Water kan de accu of de motor binnendringen en
kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.

< Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.

Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

De verticuteermachine controleren

voedingskabel los om onbedoeld starten te
voorkomen.

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen wanneer u

e WAARSCHUWING: Koppel de

onderhoud aan de verticuteermachine
uitvoert. De tanden van de
verticuteermachine zijn zeer scherp
en kunnen gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

Controleer de verticuteermachine op beschadiging
en scheuren. Vervang een beschadigde
verticuteermachine altijd.

De verticuteerapparatuur vervangen

A

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen wanneer u
onderhoud aan de verticuteerapparatuur
uitvoert. De verticuteerapparatuur is zeer
scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken

1.

Plaats het product op zijn rechterzijde. (Fig. 36)

2. Verwijder de 2 schroeven (A) en de afdekking

(B) van de verticuteermachine. Duw de
verticuteerapparatuur (C) omhoog en naar buiten om
hem te verwijderen. (Fig. 37)

Duw de nieuwe verticuteerapparatuur (C) in de groef
en de opening. Bevestig de afdekking (B) van de
verticuteermachine en de 2 schroeven (A) (Fig. 38)
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Probleemoplossing

Probleemoplossing

Prableem Mogelijke ocorzaak

Oplossing

Het product start
niet. een stopcontact.

De voedingskabel is niet aangesloten op

Sluit de voedingskabel aan op een stopcontact.

het product.

De voedingskabel is niet aangesloten op

Sluit de voedingskabel aan op de contactdoos on-
der de hendel.

De hendel van de motorrem is niet in de
richting van de handgreep gedrukt.

Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep.

De voedingskabel is beschadigd.

Neem contact op met een erkende servicewerk-

Andere fouten.

plaats.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport

* Voor commercieel transport moet aan speciale
vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.

« Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product
voor transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

« Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

+ Laat het product afkoelen voordat u het opbergt.

« Bewaar het product bij een omgevingstemperatuur
tussen -10 °C en 40 °C.

« Bewaar het product in een afgesloten ruimte, buiten
bereik van kinderen en onbevoegden.

* Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

* Voer de onderhoudsprocedures uit die in
deze bedieningshandleiding staan beschreven.
Raadpleeg Onderhoudsschema op pagina 234.

« Voer een volledige onderhoudsbeurt uit voordat u
het product voor langere tijd opbergt.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking

van het product geven aan dat dit product niet
beschouwd kan worden als huishoudelijk afval. Het
moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelstation
voor het terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu
en mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

(Fig. 39)

Technische gegevens

Technische gegevens

§138C

Motor

Motortype

| Motor van AC-serie
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S 138C

Toerental apparatuur — SavE, tpm N.v.t.
Toerental apparatuur — nominaal, tpm 4200
Uitgangsvermogen motor — max. kW 1,8
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 1,6
Gewicht

Gewicht, kg 19,0
Geluidsemissies 46

Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) 96
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 98
Geluidsniveaus 47

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB(A) | 82
Trillingsniveau 48

Hendel, m/s2 | 83
Werking

Werkdiepte max./min. mm -8/+5
Werkbreedte, cm 37,5
Opzetstuk bladtanden 5973510-01
Opzetstuk veertanden 5973509-01
Capaciteit grasopvangbak, liter 45

46 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-

47

daardafwijking) van 1,2 dB (A).
48

afwijking) van 0,2 m/s2.

De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ZWEDEN,
tel.: +46 36 146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Verticuteermachine

Merk Husqgvarna

Type/model S 138C

Identificatie Serienummers vanaf 2023 en verder

voldoen volledig aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Richtlijn/Verordening | Beschrijving

nische apparatuur"

2011/65/EU "inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-

2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 236.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse (Fig. 19)
Produktet er en elektrisk vertikalskjeerer som styres Fjeertinder

manuelt. Produktet fierner gressfilt fra plenen, slik at luft
og vann kommer ned i plenen. Gressfilten samles i en
gressoppsamler eller slippes pa plenen. Produktet har to
typer utstyr for vertikalskjeering.

Utstyr for vertikalskjaering

Se Slik bytter du ut utstyr for vertikalskjzering pa side
249 for naermere opplysninger om hvordan du skifter
utstyr for vertikalskjaering.

Knivtinder

Knivtindene fjerner ugress, mose, gammelt avklipp og
gressfilt. Knivtinder gjgr at vann slipper inn i plenen og
forhindrer at det samler seg vann pa overflaten.

Produktoversikt
(Fig. 1)
Motorbremshandtak
@vre handtak
Startsperre
Strgmuttak

Nedre handtak
Kabelklemme
Oppsamler
Bakdeksel

9. Vertikalskjeererdeksel
10. Justeringsknott for arbeidsdybde
11. Fjeertinder

12. Unbrakongkkel

13. Bruksanvisning

O No GOk ON =

Symboler pa produktet

(Fig. 2) Advarsel: Uforsiktig eller

feilaktig bruk kan
resultere i skader eller
dadsfall for brukeren
eller tilskuere.

Fjeertindene fjerner forsiktig mose, dgdt gress og
gressfilt fra plenen. Fjeertindene brukes for & la vann og
naeringsstoffer komme inn i plenen.

(Fig. 20)
Bruksomréder

Bruk produktet til & fierne gressfilt og mose i private
hager. Ikke bruk produktet til andre oppgaver.

(Fig. 3) Les brukernandboken

og forsikre deg om at
du forstar instruksjonene
for du bruker produktet.

(Fie- 4 Se opp for gjenstander

som slynges ut og
rikosjetterer.

(Fie-%  Hold personer og dyr

pa trygg avstand fra
arbeidsomradet.

(Fie-6)  ADVARSEL - hold
hender og fatter borte

fra tindene.
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(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

Koble produktet fra
stramuttaket far du
utfarer vedlikehold pa
produktet. Tindene
fortsetter a rotere etter
at motoren er slatt av.

Fare for elektrisk stat.

Advarsel: Klipp ikke over

streamledningen. Dette
kan fgre til elektrisk
stat og/eller skade pa
produktet.

Dette produktet har
beskyttelse mot
vannsprut.

Dette produktet er i
overensstemmelse med
gjeldende EU-direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende britiske
direktiver.

Stayutslipp til
omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter,
britiske direktiver og
forskrifter og New

South Wales-forskriften
«Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017 ».

Garantert lydeffektniva
for produktet er angitt i
Tekniske data pa side
25009 pa etiketten.

(Fig. 14)

Dobbeltisolert.

(Fig. 18) Lever dette pro-

duktet til et
gjenvinningsan-
legg for elek-
trisk og elektro-
nisk utstyr.
(Gjelder kun
Europa)
(Fie- 19 Startprosedyre: Lasne
startsperren, og skyv
motorbremshandtaket
ned.

(Fig. 16)

Slipp
motorbremshandtaket

for a stoppe.

(Fig- 17 Kode som kan skannes.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

Produktet er reparert pa feil mate.

Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet har et tilbehar som ikke kommer

fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter.
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Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og
merknader brukes for a

understreke spesielt viktige
deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes
hvis det er fare

for personskade eller
dad for fareren

eller andre personer
om instruksjonene i
handboken ikke falges.

A OBS: Brukes hvis
det er fare for
skade pa produktet,
annet materiell eller
neerliggende omrader

om instruksjonene i
handboken ikke falges.

Merk: Brukes for a gi mer
ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Generelle
sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

» Dette produktet er farlig

hvis det brukes feil, eller

hvis du ikke er forsiktig.
Personskade eller dgd kan
forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.
Dette produktet danner et
elektromagnetisk felt nar

det er i bruk. Dette feltet

kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive
medisinske implantater. For a
redusere faren for hendelser
som kan fgre til alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske
implantater radfgrer seg med
lege og produsenten av det
medisinske implantatet fgr
dette produktet tas i bruk.
Veer alltid forsiktig, og bruk
sunn fornuft. Hvis du ikke er
sikker pa hvordan du skal
bruke produktet i en bestemt
situasjon, ma du stoppe

og shakke med Husqvarna-
forhandleren fgr du fortsetter.
Husk at brukeren er ansvarlig
for ulykker som involverer
andre personer eller deres
eiendom.

Hold produktet rent. Sgrg for
at du kan lese skilt og merker.
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 La aldri barn eller personer
som ikke har satt seg inn
i bruksanvisningen, bruke
apparatet. Brukerens lavalder
kan veere fastsatt i lokale
forskrifter.

» Hold alltid sye med personer
med redusert fysisk eller
mental kapasitet nar de bruker
produktet. En ansvarlig voksen
ma alltid veere til stede.

* |kke bruk produktet dersom
du er trett eller syk
eller under pavirkning av
alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene
har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og
demmekraften din.

* |kke bruk produktet hvis det er
skadet eller ikke fungerer som
det skal.

 |kke modifiser dette produktet,
og ikke bruk det dersom det er
mulig at andre har modifisert
det.

Sikkerhet i arbeidsomradet

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselinstruksjonene
far du bruker produktet.

» Fjern gjenstander som greiner,
kvister og steiner fra omradet
far du bruker produktet.

Gjenstander som treffer
utstyret for vertikalskjeering,
kan slynges ut og forarsake
skade pa personer og
gjenstander. Hold tilskuere
og dyr pa trygg avstand fra
produktet.

Bruk aldri produktet i darlig
veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde,
eller ved fare for lyn. Det er
slitsomt a bruke produktet i
darlig veer eller pa fuktige eller
vate steder. Darlig veer kan
forarsake farlige forhold, for
eksempel glatt underlag.
Hold utkikk etter personer,
objekter og situasjoner som
kan forhindre sikker bruk av
produktet.

Se etter hindringer, for
eksempel rgtter, steiner,
kvister, fordypninger og
grofter. Hoyt gress kan skjule
hindringer.

Det kan veere farlig a bruke
produktet i skraninger. lkke
bruk produktet i skraninger
som heller mer enn 15 grader.
Bruk produktet pa tvers av
skraninger. lkke ga opp og
ned.

Veer forsiktig nar du naermer
deg skjulte hjgrner eller
gjenstander som blokkerer
sikten.
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Arbeidssikkerhet

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
fgr du bruker produktet.

Q ADVARSEL.: Stopp
produktet, koble fra

strgamledningen, og
kontroller at tindene
har stoppet helt

for du berarer
vertikalskjeereren.

» Bruk dette produktet kun til
a fjerne gressfilt og mose fra
gressplener. Det er ikke tillatt
a bruke det til andre formal.

» Bruk personlig verneutstyr. Se
Personlig verneutstyr pa side
244.

« Produktet ma ikke brukes i
regn eller fuktige omgivelser.
Fare for elektrisk stgt oker
hvis det kommer vann inn i
produktet.

* lkke bruk produktet hvis
stramledningen er skadet.

* |kke bruk produktet
med mindre utstyret for
vertikalskjeering og alle deksler
er riktig montert. Utstyr
for vertikalskjsering som er
feilmontert, kan Igsne og
forarsake personskade.

» Pass pa at utstyret for

vertikalskjeering ikke kommer
borti gjenstander som steiner
og rgtter. Dette kan skade
utstyret for vertikalskjeering
og bagye motorakselen. En
bayd aksel kan forarsake mye
vibrasjon og utgjar en sveert
hgy fare for at utstyret for
vertikalskjeering blir Igst.

Hvis utstyret for
vertikalskjeering treffer en
gjenstand eller det oppstar
kraftige vibrasjoner, ma
produktet stanses gyeblikkelig.
Stopp motoren, og koble

fra stramledningen. Kontroller
produktet for skader.

Reparer skader, eller la

et autorisert serviceverksted
utfgre reparasjon.

Du ma aldri

feste motorbremshandtaket
permanent til handtaket nar
motoren er i gang.

Plasser produktet pa et
stabilt, flatt underlag, og

start det. Pass pa at

utstyret for vertikalskjeering
ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

Hold deg alltid bak produktet
nar du bruker det.

La alle hjulene veere pa
bakken, og hold begge hender
pa handtaket nar du bruker
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produktet. Hold hender og
fotter borte fra det roterende
utstyret for vertikalskjeering.

« Unnga a vippe produktet opp
mens motoren er i gang.

 Veer forsiktig nar du trekker
produktet bakover.

e Du ma aldri lgfte produktet nar
motoren er i gang. Hvis du
har behov for a lgfte produktet,
ma du farst stoppe motoren og
koble fra strgamledningen.

* |kke ga bakover nar du bruker
produktet.

« Stopp motoren nar du gar
over omrader uten gress, for
eksempel gangveier av grus,
stein og asfalt.

* Ikke lgp med produktet nar
motoren er pa. Du ma alltid ga
mens du bruker produktet.

» Stopp motoren fgr du endrer
arbeidsdybde. Utfgr aldri
justeringer mens motoren er i
gang.

 La aldri produktet veere ute
av syne mens motoren er i
gang. Stopp motoren, koble
fra stramledningen og forsikre
deg om at utstyret for
vertikalskjeering ikke roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift
Personlig verneutstyr

Du ma alltid bruke godkjent
personlig verneutstyr nar du

bruker produktet. Personlig
verneutstyr eliminerer ikke
skaderisikoen, men det
reduserer virkningen av en
skade hvis ulykken skulle veere
ute. Be forhandleren om hjelp
ved valg av utstyr.

Bruk alltid:

 hgarselsvern for a redusere
faren for hgrselsskade til et
minimum

« sklisikre og solide stavler eller
sko ikke bruk sandaler og
ikke ga barbent

« Tykke langbukser. Ikke bruk
shorts.

Bruk hansker nar det er
ngdvendig, for eksempel

nar du monterer, kontrollerer
eller rengjer utstyret for
vertikalskjeering.

ADVARSEL.: Bruk
godkjent hgrselsvern.
Langvarig eksponering
for stgy kan gi varige
hgrselsskader.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les

de folgende
advarselsinstruksjonene
for du bruker produktet.
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« |kke bruk et produkt med
sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som
det skal.

 Utfar regelmessig kontroll
av sikkerhetsutstyret. Hvis
sikkerhetsutstyret er skadet
eller ikke fungerer som
det skal, ma du kontakte
Husqvarna-serviceverkstedet.

Slik kontrollerer du dekslene

Vertikalskjaererdekselet gir
mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av
utstyret for vertikalskjaering.

» Undersgk sidedekselet pa
vertikalskjaereren for a sikre
at det ikke er noen skader, for
eksempel sprekker.

* Undersok bakdekselet for
a sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel
sprekker.

Motorbremshandtak

Motorbremshandtaket stopper
motoren. Nar du slipper
motorbremshandtaket, stopper
motoren.

Hvis du vil kontrollere
motorbremsen, starter du
motoren og slipper deretter
motorbremshandtaket. Hvis
motoren ikke stopper innen
tre sekunder, ma du

la et godkjent Husgvarna-
serviceverksted justere
motorbremsen.

(Fig. 21)
Slik undersgker du startsperren

Utfar en kontroll av startsperren
for a sikre at den hindrer driften
av motoren.

1. Trykk motorbremshandtaket
i retning av handtaket.
Startsperren stopper
bevegelsen.

2. Skyv startsperren ut. (Fig.
22)
3. Lasne startsperren, og

kontroller at den gar tilbake
til sin opprinnelige posisjon.

Slik bruker du
stremledningsholderen

Strgmledningsholderen
reduserer belastningen

pa stikkontakten

og stremledningen.
Strgmledningsholderen
reduserer ogsa faren for at du
faller.

1. Bgy stremledningen for &
danne en liten slgyfe.

2. Plasser slgyfen i hullet i
stramledningsholderen.

3. Legg slayfen rundt kroken.
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4. Dra i stramledningen for
a stramme slgyfen rundt
kroken. (Fig. 23)

Sikkerhet med stremledningen

» Det anbefales a bruke
en sikringsenhet (Residual
Current Device, R.C.D.) som
utlgses ved maks. 30 mA.
Selv nar en sikringsenhet er
installert, kan ikke 100 %
sikkerhet garanteres, og sikre
arbeidsprosedyrer ma falges
til enhver tid. Kontroller
sikringsenheten hver gang du
bruker den.

» Koble fra strgmtilfarselen
umiddelbart dersom
stremledningen er kuttet eller
isolasjonen er skadet.

* |kke bergr en kuttet eller
skadet strgmledning far
stramtilfgrselen er koblet fra.

« Ikke prov a reparere en kuttet
eller skadet stramledning.
Erstatt den ut med en ny.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

Koble fra strgmledningen for
a hindre utilsiktet start under
vedlikehold.

Utfar vedlikeholdsarbeidet pa
riktig mate for a gke levetiden
til produktet og redusere
risikoen for ulykker. La

et godkjent serviceverksted
utfgre det fagmessige
vedlikeholdet. Snakk med
naermeste serviceverksted for
mer informasjon.

Utfar bare vedlikeholdsarbeid
som er beskrevet i

denne bruksanvisningen. Mer
omfattende inngrep skal
utfgres av et godkjent
serviceverksted.

For a forhindre skade

ma du ikke fierne

eller gjgre endringer pa
sikkerhetsutstyret.

Bruk robuste hansker nar

du bruker utstyret for
vertikalskjaering. Utstyret for
vertikalskjeering er sveert
skarpt, og det er lett a skjaere
seg.

Hold tindene pa utstyret for
vertikalskjeaering skarpe og
rene for a oppna best og
sikrest ytelse.

La serviceverkstedet
undersgke produktet
regelmessig og utfgre de
ngdvendige justeringene og
reparasjonene.
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« Skift ut alle skadde, slitte
eller gdelagte deler. Bruk
bare originale reservedeler
fra produsenten. Andre
reservedeler kan forarsake

skade pa produktet og gke
risikoen for ulykker.

Folg instruksjonene for
utskifting av tilbehgr. Bruk
bare tilbehar fra produsenten.

Montering

Innledning

c ADVARSEL: Fer du monterer

for & hindre utilsiktet start under montering.

ADVARSEL.: Koble fra strgmledningen

produktet, ma du lese kapittelet om
sikkerhet.

Slik monterer du handtaket

1. Lesne de nedre knottene.

2. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa
venstre og hayre side av produktet. (Fig. 24)

3. Angi hgyden pa handtaket til én av de to tilgjengelige

posisjonene.

4. Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de
stopper og du harer et klikk. (Fig. 25)

5. Trekk til knottene helt.

Slik monterer du oppsamleren

1.

Fest oppsamlerrammen til gressposen med den
faste delen av posen pa undersiden. Hold handtaket
pa rammen pa toppen av gressposen. (Fig. 26)

Fest nedre del av oppsamlerrammen i sporet pa
bunnen av oppsamleren.

Fest gressposen til oppsamlerrammen med
klemmene. (Fig. 27)

4. Loft det bakre dekselet.
5. Sett oppsamleren i riktig posisjon. (Fig. 28)

6. Fest oppsamleren til den gverste kanten av

chassiset. Kontroller at det bakre dekselet sitter tett
mot gressoppsamleren, slik at lekkasje forhindres.
(Fig. 29)

Drift

Innledning

Slik angir du arbeidsdybde

ADVARSEL: Fer du bruker produktet,

A

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

ADVARSEL: ikke juster arbeidsdybden

mens du bruker produktet.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect er en kostnadsfri app for

mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir

utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:

« utvidet produktinformasjon

« informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

1.

Skyv inn og vri justeringsknotten for arbeidsdybde
mot urviseren for & gke arbeidsdybden.

Skyv inn og vri justeringsknotten for arbeidsdybde
med urviseren for & redusere arbeidsdybden. (Fig.
30)

Slik starter du produktet

ADVARSEL: Klipp ikke over

stremledningen. Dette kan fare til elektrisk
stot og/eller skade pa produktet.

A
A

OBS: Klipp plenen fer du bruker
produktet.
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1. Koble stremledningen til kontakten under handtaket.
(Fig. 31)

2. Angi arbeidsdybde. Se Slik angir du arbeidsdybde
pa side 247. Sett rullen i den hayeste stillingen.

3. Sett stramledningen i stremledningsholderen. Se
Slik bruker du stromledningsholderen pa side 245.
(Fig. 23)

4. Sta bak produktet.
Losne startsperren. (Fig. 32)

6. Trykk motorbremshandtaket i retning av handtaket.
(Fig. 33)

7. Flytt produktet forsiktig og sakte forover.

A

Slik bruker du produktet med
knivtindene

« Senk rullen sakte til den sa vidt bergrer bakken.

OBS: Ikke hold produktet i samme
stilling i lang tid.

+ Anbefalt arbeidsdybde for & fa best mulig resultat er
mellom 2 og 3 mm.

Slik bruker du produktet med
fieertindene

« Senk rullen sakte til fjzertindene bergrer bakken.

Slik stopper du produktet

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.
(Fig. 34)

2. Koble stremledningen fra stikkontakten og deretter
fra produktet. (Fig. 35)

OBS: bra stgpselet rett ut. Ikke dra i
ledningen.

A

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL.: For du utfarer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.
For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det nadvendig med spesiell opplaering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke

er et serviceverksted, ma du snakke med dem for & fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqgvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold identifisert med * kan du se
Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 244.

';;’uekr Ménedlig H‘;g’nze'
Utfer en generell inspeksjon. X
Rengjer produktet. X
Undersgk utstyret for vertikalskjeering. X
Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er skadet. * X
Undersgk dekslene. * X
Kontroller motorbremshandtaket. * X
Kontroller startsperren. * X

Slik utfgrer du en generell inspeksjon
» Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

» Serg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

« Kontroller at det ikke er en blokkering i produktet.

Slik rengjer du produktet

* Rengjor plastdeler med en tarr, ren klut.
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Ikke bruk vann til a rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

Produktet ma ikke rengjeres med haytrykksspyler.
Ikke spyl vann direkte pa motoren.

Bruk en bgrste for a fierne lgv, gress og smuss.

Slik undersgker du utstyret for
vertikalskjeering

ADVARSEL.: Koble fra strgmledningen

for & hindre utilsiktet start.

A
A

ADVARSEL: Bruk vernehansker nar

du utferer vedlikehold pa utstyret for
vertikalskjeering. Tindene pa utstyret for
vertikalskjeering er sveert skarpe, og det er
fort gjort & skjeere seg.

Kontroller utstyret for vertikalskjaering med henblikk
pa skader og sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet
utstyr for vertikalskjeering.

Slik bytter du ut utstyr for
vertikalskjeering

A

ADVARSEL: Bruk vernehansker nar

du utfgrer vedlikehold pa utstyret for
vertikalskjeering. Utstyret for vertikalskjeering
er sveert skarpt, og det er fort gjort & skjaere
seg.

1.

Legg produktet ned pa produktets hayre side. (Fig.
36)

Fjern de to skruene (A) og vertikalskjaererdekselet
(B). Skyv utstyret for vertikalskjaering (C) opp og ut
for a fierne det. (Fig. 37)

Skyv det nye utstyret for vertikalskjaering (C) inn i
sporet og ned i hullet. Fest vertikalskjeererdekselet
(B) og de to skruene (A). (Fig. 38)

Feilsgking

Feilsgking

Problem Mulig &rsak

Lasning

Produktet starter ik-
ke. tak.

Stregmkabelen er ikke koblet til et stramut-

Koble strgmkabelen til et stramuttak.

Stremkabelen er ikke koblet til produktet.

Koble stremkabelen til kontakten under handtaket.

ning av handtaket.

Motorbremshandtaket er ikke trykket i ret-

Trykk motorbremshandtaket i retning av handta-
ket.

Strgmkabelen er skadet.

Andre feil.

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport

For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter falges.

Serg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjer produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

Sikre produktet under transport.

Oppbevaring

La produktet bli avkjelt for oppbevaring.

Oppbevar produktet pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom -10 °C og 40 °C.
Oppbevar produktet i et lasbart omrade,
utilgjengelige for barn og uautoriserte personer.

Rengjer produktet og utfer en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.
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« Utfer vedlikeholdsprosedyrene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Se Vedlikeholdsskjema pa
side 248.

« Utfer en fullstendig service fgr oppbevaring over
lang tid.

Avhending

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som
husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et

gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved a sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan
du bidra til & motvirke potensielt negative virkninger pa
milje og mennesker, som kan oppsta som falge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der
du kjgpte produktet hvis du gnsker mer detaljert
informasjon.

(Fig. 39)

Tekniske data

Tekniske data

S 138C

Motor

Motortype

AC-motorserie

Hastigheten til tilbehgr — SaveE, turtall

Ikke tilgjengelig

Hastigheten til tilbehgr — nominelt turtall 4200
Motoreffekt — maks. kW 1,8
Motoreffekt — nominell, kW 1,6

Vekt

Vekt, kg 19,0
Stayutslipp 4°

Lydeffektniva, malt dB (A) 96
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 98
Lydnivaer 50

Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) | 82
Vibrasjonsnivaer 51

Handtak, m/s? | 83

Drift

Arbeidsdybde, maks./min., mm -8/+5
Arbeidsbredde, cm 37,5

Feste for knivtinder 5973510-01
Fjeertindertilbehar 5973509-01
Gressoppsamlerkapasitet, liter 45

49 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (L) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
50 Rapporterte data for lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,2

dB (A).

51 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 0,2 m/s2.
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserkleering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
tif.: +46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at

produktet:
Beskrivelse Vertikalskjeerer
Merke Husqgvarna
Type/modell S 138C
ID Serienumre datert 2023 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «angaende elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EF «angaende utslipp av stay til omgivelsene»

og at felgende standarder eller tekniske spesifikasjoner

er anvendt: EN 60335-1:

2012/A11:2014/A13:2017/

A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 250.

Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Utviklingssjef/hageproduktansvarlig

Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep
Opis produktu w gtab trawnika i zapobiegaja jej gromadzeniu sig na

Produkt jest wertykulatorem elektrycznym obstugiwanym
przez operatora pieszego. Produkt usuwa $ciotke

z trawnika, aby umozliwi¢ napowietrzenie i nawodnienie
trawnika. Sciétka jest zbierana do kosza na trawe lub
wyrzucana na trawnik. Produkt ma 2 rodzaje osprzetu
wertykulacyjnego.

Osprzet wertykulacyjny

Patrz Wymiana osprzetu wertykulacyjnego na stronie
264, gdzie opisano spos6b wymiany osprzetu
wertykulacyjnego.

Zeby noza

Zeby noza usuwajg chwast, mchy, stare Scinki
i Scidtke. Zeby noza umozliwiajg przedostanie sie wody

Przeglad produktu

powierzchni.
(Rys. 19)
Brona sprezynowa

Brona sprezynowa ostroznie usuwa mchy, martwg trawe
i Scidtke z trawnika. Umozliwia ona wnikniecie wody
i sktadnikéw odzywczych do trawnika.

(Rys. 20)
Przeznaczenie

Produkt stuzy do usuwania sciétki i mchu w prywatnych
ogrodach. Nie uzywac¢ produktu do innych zadan.

(Rys. 1) lub $mier¢ uzytkownika
1. Dzwignia hamulca silnikowego s - 2
2 Uchwyt gbrmy badz innych osaob.
3. Blokada rozruchu . .
4. Gniazdo zasilania Rys-3) Przed uzyciem produktu
5. Uchwyt dolny nalezy przeczytac ze
6. Zacisk kabla . . . .
7. Pojemnik na trawe Zrozumieniem |nStrUijQ
8. Pokrywa tylna obs{ugi_
9. Ostona wertykulatora
10. Pokretto regulacji gtebokosci roboczej Rys. 4 . s
11. Brona sprezynowa Rys-4) Nalezy uwazac
12. Klucz szesciokatny na wyrzucane
13. Instrukcja obstugi | rykoszetUjace
Symbole znajdujgce sie na produkcie przedmioty.
Rys.2 QOstrzezenie: o
(Rys-5) Ludzie i zwierzeta
Nastepstwem . .
: o powinny przebywac
nieuwaznej lub : .
: . : . w bezpiecznej
nieprawidtowej obstugi .
moga byé obrazenia odlegtosci od obszaru
roboczego.
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(Rys. 6)

(Rys. 7)

(Rys. 8)

(Rys. 9)

(Rys. 10)

(Rys. 11)

(Rys. 12)

(Rys. 13)

OSTRZEZENIE - nie
zblizac rak i stop do
zebdw.

Przed rozpoczeciem
czynnosci
konserwacyjnych
odtagczy¢ urzagdzenie od
gniazdka zasilajgcego.
Zeby obracajg sie nadal
po wytgczeniu silnika.

Zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym.

Ostrzezenie: Nie nalezy
uzywac produktu,

jesli pod spodem
znajduje sie przewod
zasilajacy, poniewaz
moze to doprowadzi¢
do porazenia prgdem
lub uszkodzenia
urzadzenia.

(Rys. 14)

(Rys. 18)

Produkt jest
zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

Niniejszy produkt
jest zgodny

z obowigzujgcymi
dyrektywami WE.

(Rys. 15)

Ten produkt jest
zgodny z przepisami
obowigzujgcymi

w Wielkiej Brytanii.

Etykieta emisji hatasu
do Srodowiska zgodnie
z dyrektywami oraz
przepisami UE i Wielkigj
Brytanii, a takze
przepisami Nowej
Potudniowej Walii
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017”.
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej
urzgdzenia jest
okre$lony w Dane
techniczne na stronie
265 oraz na etykiecie.

Podwdjna izolacja.

Produkt nalezy
poddac recy-
klingowi

w punkcie
zbidrki sprzetu
elektrycznego

I elektroniczne-
go. (Dotyczy
tylko Europy)

Procedura
uruchomienia:
poluzowac blokade
rozruchu, nacisngc
dzwignie hamulca
silnikowego.
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Rys.-16)  Zwolni¢ dzwignie
hamulca silnikowego,
aby zatrzymac.

Rys- 17 Kod do przeskanowania

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

produkt jest naprawiany przy uzyciu

czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje
sg uzywane do zwrdcenia
uwagi na szczegolnie wazne
sekcje instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE: Stosuje
sie, gdy istnieje

ryzyko powaznych
obrazen lub smierci
operatora albo oséb
postronnych w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A UWAGA: Stosuije sie,

gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatow lub
otoczenia w wyniku

nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: stosuje sie, aby
przekazac wiecej informaciji,
ktore sg przydatne w danej
sytuaciji.

Ogdlne zasady bezpieczehstwa

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

» Produkt ten moze by¢
niebezpieczny w przypadku
jego nieprawidtowego
uzytkowania i niezachowania
ostroznos$ci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa
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moze spowodowac obrazenia
ciata lub Smier¢.

* Niniejszy produkt
podczas pracy wytwarza
pole elektromagnetyczne.

W pewnych okolicznosciach
pole to moze zaktécac prace
aktywnych lub pasywnych
implantow medycznych. Przed
uzyciem tego produktu
osoby z wszczepionym
implantem medycznym
powinny skonsultowac sie

z lekarzem i producentem
implantu w celu ograniczenia
ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazenh.

» Zawsze zachowywac
ostroznosc¢ i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Jesli
nie ma pewnosci, w jaki
sposob nalezy obstugiwaé
ten produkt w konkretnej
sytuaciji, przed wznowieniem
pracy nalezy porozmawiac¢
z dealerem Husqgvarna.

« Pamietac o tym, ze operator
ponosi odpowiedzialnos$¢ za
wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

« Utrzymywac produkt czystym.
Upewnic sie, ze mozna tatwo

odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

» Nie wolno pozwalac
dzieciom ani osobom,
ktore nie zapoznaty sie

Z niniejszymi instrukcjami
obstugi, na obstugiwanie
urzgdzenia. Przepisy lokalne
mogqg narzucac ograniczenia
dotyczgce wieku operatora
urzadzenia.

Nalezy zawsze kontrolowacé
osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych

lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze
musi jej towarzyszy¢
odpowiedzialna osoba
dorosta.

Osoba, ktdra jest zmeczona,
chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykow lub
lekarstw nie moze obstugiwaé
urzgdzenia. Stany te majg
negatywny wptyw na wzrok,
uwage, koordynacje i osad.
Jezeli produkt jest uszkodzony
lub nie dziata prawidtowo, nie
nalezy go uzywac.

Nie wolno dokonywac

w produkcie zmian
stanowigcych modyfikacje
jego oryginalnej wersji. Nie
uzywac produktu, jezeli
istnieje podejrzenie, ze kto$
inny wprowadzit w nim zmiany.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

OSTRZEZENIE:
Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu

2368 - 003 - 27.09.2024

255



przeczytaC nastepujgce
ostrzezenia.

» Usunac obiekty, takie jak
gatezie, gatgzki i kamienie

z obszaru roboczego przed
rozpoczeciem korzystania

Z maszyny.

Obiekty, ktére zderzajqg sie

z osprzetem wertykulacyjnym,
mogg zosta¢ wyrzucone

i spowodowac obrazenia oséb
i uszkodzenia przedmiotow.
Osoby znajdujgce sie

w poblizu i zwierzeta powinny
zachowac bezpieczng
odlegtos¢ od maszyny.

Nigdy nie nalezy uzywac
produktu w niesprzyjajgcych
warunkach np. we mgle,

w deszczu, przy silnym
wietrze, na silnym mrozie, gdy
wystepuje ryzyko wytadowan
atmosferycznych. Korzystanie
Z maszyny w niesprzyjajacych
warunkach lub w wilgotnych
czy mokrych lokalizacjach
jest meczagce. Niesprzyjajgce
warunki pogodowe moga
stworzy¢ niebezpieczne
warunki, takie jak Sliskie
powierzchnie.

Nalezy uwazac na osoby,
przedmioty i sytuacje,

ktore moga uniemozliwiac¢
bezpieczng obstuge maszyny.

» Nalezy zwracac¢ uwage na
przeszkody, takie jak korzenie,
kamienie, gatgzki, dziury
i doty. Wysoka trawa moze
zastaniac przeszkody.

» Uzywanie produktu na
pochytosciach moze byé
niebezpieczne. Nie nalezy
uzywac maszyny na
pochytosciach terenu
przekraczajgcych 15°.

» Nalezy uzywac¢ maszyny,
prowadzac jg w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢
w gore i w doét zbocza.

» Zachowacé ostroznos¢ podczas
zblizania sie do naroznikow
lub innych obiektow, ktére
mogag ograniczac¢ widocznosc.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

Q OSTRZEZENIE: Przed

dotknieciem osprzetu
wertykulacyjnego nalezy
zatrzymac urzgdzenie,
odtgczy¢ przewodd
zasilajgcy i upewnic sie,
ze zeby catkowicie sie
zatrzymaty.
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Produkt ten nalezy uzywac
wytgcznie do usuwania filcu

i mchu z trawnikéw. Nie

jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.
Stosowac srodki ochrony
osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie
258.

Nie uzywac urzadzenia
podczas deszczu ani

w wilgotnym otoczeniu.
Dostanie sie wody do wnetrza
urzadzenia zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie wolno uzywac urzadzenia
Z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym.

Nie nalezy obstugiwac
produktu, jesli osprzet
wertykulacyjny oraz wszystkie
ostony nie zostaty

prawidtowo zamocowane.
Nieprawidtowo zamocowany
osprzet wertykulacyjny moze
sie obluzowac i spowodowaé
obrazenia.

Nalezy upewnic¢ sie,

ze osprzet wertykulacyjny

nie uderza w zadne

obiekty, takie jak kamienie
czy korzenie. Moze to
spowodowac uszkodzenie
osprzetu wertykulacyjnego
oraz wygiecie watu silnika.
Zgieta os powoduje silne

wibracje oraz bardzo wysokie
zagrozenie obluzowaniem
osprzetu wertykulacyjnego.
Jesli osprzet wertykulacyjny
uderzy w jakikolwiek obiekt
lub jesli wystgpig wibracje,
nalezy natychmiast wytgczy¢
produkt. Zatrzymac silnik

i odtgczy¢ przewdd zasilajgcy.
Nalezy sprawdzi¢ maszyne
pod katem uszkodzen.
Nalezy naprawiC uszkodzenia
lub zleci¢ przeprowadzenie
naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

Nigdy nie nalezy na

state przymocowywac dzwigni
hamulca silnikowego do
uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawic¢ na
stabilnej, ptaskiej powierzchni
i jg uruchomi¢. Nalezy
upewnic sie, ze osprzet
wertykulacyjny nie uderza

w podtoze ani inne
przedmioty.

Podczas obstugi maszyny
zawsze nalezy stac za nig.
Podczas obstugi maszyny
nalezy upewnic sig, ze
wszystkie kota dotykajg
podfoza oraz trzymac na
kierownicy obie dtonie. Rece
i stopy nalezy trzymac z dala
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od obracajgcego sie osprzetu
wertykulacyjnego.

» Nie przechyla¢ produktu, kiedy
uruchomiony jest silnik.

» Nalezy zachowac ostroznosc¢
podczas ciggniecia maszyny
do tytu.

+ Nigdy nie nalezy podnosic
maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne
jest podniesienie urzadzenia,
nalezy najpierw wytgczy¢ silnik
i odtgczy¢ przewdd zasilajgcy.

* Nie nalezy poruszac sie do
tytlu podczas obstugi maszyny.

» Podczas poruszania sie
po obszarach bez trawy,
na przyktad po zwirowych,
kamiennych lub asfaltowych
Sciezkach, nalezy wytaczyc¢
silnik.

* Nie nalezy biega¢ z maszyng
przy wtgczonym silniku.
Podczas obstugi maszyny
zawsze nalezy poruszac sie
chodem.

» Przed zmiang gtebokosci
roboczej nalezy wytgczyc¢
silnik. Nie wolno
przeprowadzac regulacji, gdy
silnik pracuje.

* Nigdy nie nalezy pozostawiac
maszyny poza zasiegiem
wzroku przy wigczonym
silniku. Wytgczy¢ silnik,
odtgczy¢ przewdd zasilajgcy

i upewnic sie, ze osprzet
wertykulacyjny nie obraca sie.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczgce obstugi

Srodki ochrony osobistej

Podczas uzywania urzadzenia
nalezy zawsze miec na

sobie srodki ochrony osobistej
dopuszczone do uzytku przez
odpowiednie wtadze. Srodki
ochrony osobistej nie eliminujg
ryzyka odniesienia obrazen,
natomiast ograniczajg ich
rozmiar w razie zaistnienia
wypadku. Mozna poprosic
lokalnego dealera o pomoc

w wyborze srodkéw ochrony
osobistej.

Zawsze nalezy zakladac:

« Ochrone stuchu w celu
zminimalizowania ryzyka jego
uszkodzenia.

« Mocne, przeciwposlizgowe,
wysokie obuwie ochronne
lub obuwie robocze. Nie
nalezy zaktada¢ sandatéw ani
pracowac bez obuwia.

 Diugie spodnie z mocnej
tkaniny. Nie zakfadac¢
szortow.

W razie konieczno$ci zaktadacé
rekawice, na przyktad podczas
mocowania, kontrolowania

lub czyszczenia osprzetu
wertykulacyjnego.
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OSTRZEZENIE:
Stosowac atestowane
ochronniki stuchu.
Dtugotrwate przebywanie
w hatasie moze
doprowadzi¢ do trwatej
utraty stuchu.

Urzadzenia zabezpieczajgce na
produkcie

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

 Nie uzywac produktu
Z urzadzeniami
zabezpieczajagcymi, ktore sg
uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo.

« Regularnie przeprowadzac
kontrole urzadzen
zabezpieczajgcych. Jesli
urzgdzenia zabezpieczajgce
sg uszkodzone lub
nie dziatajg prawidtowo,
nalezy skontaktowac sie
z warsztatem obstugi
technicznej Husqvarna.

Sprawdzanie oston

Ostona wertykulatora ogranicza
drgania produktu i obniza

ryzyko odniesienia obrazen od
osprzetu wertykulacyjnego.

» Sprawdzi¢ boczng ostone
wertykulatora, aby upewnic
sie, Zze nie nosi ona
znamion uszkodzenia, takich
jak pekniecia.

» Sprawdzi¢ tylng ostone
wertykulatora, aby upewnic
sie, ze nie nosi ona
znamion uszkodzenia, takich
jak pekniecia.

Dzwignia hamulca silnikowego

Dzwignia hamulca silnikowego
zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
dzwigni hamulca silnikowego
nastepuje wytaczenie silnika.

Aby przeprowadzi¢ kontrole
hamulca silnika, nalezy
uruchomic silnik, a nastepnie
zwolni¢ dzwignie hamulca
silnikowego. Jesli silnik nie
wylaczy sie w czasie 3

sekund, autoryzowany punkt
serwisowy Husqvarna powinien
wyregulowac¢ hamulec silnika.

(Rys. 21)
Sprawdzanie blokady rozruchu

Skontrolowac¢ blokade rozruchu
urzgdzenia, aby upewnic sie,
ze zapobiega ono uruchomieniu
silnika.
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1. Pchna¢ dzwignie hamulca
silnikowego w strone
uchwytu sterowniczego.
Blokada rozruchu
urzgdzenia zatrzymuje ruch.

2. Popchnaé blokade rozruchu
na zewnatrz. (Rys. 22)

3. Zwolni¢ blokade rozruchu
urzgdzenia, aby upewnic
sie, ze powrdci do swojego
potozenia wyjsciowego.

Korzystanie z uchwytu
przewodu zasilajgcego

Uchwyt przewodu zasilajgcego

zmniejsza naprezenie

na gniezdzie zasilania

i przewodzie. Uchwyt przewodu

zasilajgcego zmniejsza réwniez

ryzyko upadku uzytkownika.

1. Zagig€ przewdd zasilajacy,
aby utworzy¢ matg petle.

2. Umiescic petle w otworze
w uchwycie przewodu
zasilajacego.

3. Zatozy¢ petle wokét haka.

4. Pociggng¢ za przewadd
zasilajgcy, aby zacisngc¢
petle na haku. (Rys. 23)

Bezpieczenstwo uzywania
przewodu zasilajgcego

» Zalecane jest
stosowanie wytgcznika

réznicowoprgdowego (RCD)

0 pradzie wytgczeniowym

nie wiekszym niz 30 mA.

Nawet gdy wytacznik RCD jest

zamontowany, nie ma 100%

gwarancji bezpieczenstwa

i nalezy zawsze przestrzegac

procedur bezpiecznej pracy.

Nalezy sprawdzac wytgcznik

RCD przy kazdym uzyciu.
 Jesli przewdd zasilajgcy

jest przeciety lub izolacja

jest uszkodzona, nalezy

bezzwtocznie odigczy¢

zasilanie sieciowe.

* Nie wolno dotykac¢ przecietego
ani uszkodzonego przewodu
zasilajgcego, dopoki zasilanie
elektryczne nie zostanie
odtgczone.

* Nie wolno naprawiac¢
przecietego lub uszkodzonego
przewodu zasilajgcego.
Nalezy wymieni¢ go na nowy.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace konserwac;ji

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Aby zapobiec
przypadkowemu
uruchomieniu podczas

260

2368 - 003 - 27.09.2024



konserwaciji, nalezy odtgczyc¢
przewod zasilajacy.

Prace konserwacyjne
nalezy wykonywac

w prawidtowy sposob,

aby zwiekszy¢ zywotnosc
produktu i zmniejszyc¢
ryzyko wypadkow.
Wykonanie profesjonalnych
napraw nalezy zlecié
autoryzowanemu punktowi
serwisowemu. Wiecej
informacji mozna uzyskac
w najblizszym punkcie
serwisowym.

Nalezy wykonywac jedynie
prace konserwacyjne opisane
w instrukcji obstugi.
Wigksze i bardziej
skomplikowane prace
muszg by¢ wykonywane

w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Nie wolno wymontowywac
ani modyfikowac urzgdzen
zabezpieczajgcych, poniewaz
grozi to odniesieniem
obrazen.

Podczas obstugi osprzetu
wertykulacyjnego nalezy
nosi¢ specjalistyczne

rekawice. Osprzet
wertykulacyjny jest bardzo
ostry i moze tatwo
doprowadzi¢ do skaleczenia.
Aby uzyskac jak najlepsze
efekty i zapewnic
bezpieczenstwo, zeby
osprzetu wertykulacyjnego
powinny by¢ ostre i czyste.
Regularnie oddawac
urzadzenie do
autoryzowanego punktu
serwisowego w celu

jego kontroli i dokonania
koniecznych regulacji lub
napraw.

Wymieni¢ uszkodzone,
zuzyte lub zniszczone
czesci. Zawsze nalezy
uzywac oryginalnych czesci
zamiennych, dostarczanych
przez producenta. Inne
czesci zamienne mogg
spowodowac uszkodzenie
produktu i zwiekszy¢ ryzyko
wypadkow.

Nalezy przestrzegaé instrukcji
wymiany akcesoriéw. Uzywac
wytgcznie akcesoriow od
producenta urzgdzenia.

Montaz

OSTRZEZEN|EZ Aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu podczas

montazu, nalezy odtgczyé przewod
zasilajacy.

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed montazem
produktu nalezy przeczytaé rozdziat

dotyczacy bezpieczenstwa.
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Montaz uchwytu

Poluzowa¢ dolne pokretta.

2. Przesuna¢ pokretta do dolnych koncéw rowkéw po
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 24)

3. Ustawi¢ wysoko$¢ uchwytu w jedng z 2 dostepnych
pozyciji.

4. Przesuna¢ pokretta w gore w kierunku uchwytu az
do zatrzasnigcia. (Rys. 25)

5. Dokreci¢ do konca pokretta.
Montaz pojemnika na trawe

1. Przymocowac¢ rame pojemnika na trawe do worka na
trawe tak, aby sztywna cze$¢ worka znajdowata sie
na dole. Upewni¢ sig, ze uchwyt ramy znajduje sie
na gérze worka na trawe. (Rys. 26)

2. Zamocowac¢ dolng cze$¢ ramy pojemnika na trawe
w rowku na spodzie pojemnika na trawe.

3. Przymocowac worek do ramy pojemnika na trawe za
pomoca zaciskéw. (Rys. 27)

4. Unies¢ tylng ostone.

5. Umiesci¢ kosz na trawe we wlasciwej pozyciji. (Rys.
28)

6. Zamocowac¢ zbiornik na trawe do goérnej krawedzi
obudowy. Upewni¢ sie, ze tylna ostona dolega do

kosza na trawe, aby zapobiec wysypywaniu. (Rys.
29)

Przeznaczenie

Wstep

Uruchamianie produktu

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wiecony
bezpieczenstwu.

A

Husqgvarna Connect
Husqgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

+ Extended product information.
* Information about, and help with, product parts and

servicing.
Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect na swoim
urzgdzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqvarna Connect, aby nawigzaé potgczenie
i zarejestrowac¢ produkt.

Ustawianie gtebokosci roboczej

e OSTRZEZEN|EZ Nie regulowac¢

gtebokosci roboczej podczas dziatania
produktu.
1. Aby zwiekszy¢ gtebokos¢ roboczg, nalezy nacisngé
i obroci¢ pokretto regulacyjne gtebokosci roboczej
w lewo.
2. Aby zmniejszy¢ gtebokos$é roboczg, nalezy nacisngé
i obréci¢ pokretto regulacyjne gtebokosci roboczej
w prawo. (Rys. 30)

OSTRZEZEN|E! Nie nalezy uzywaé
produktu, jesli pod spodem znajduje sie

przewod zasilajacy, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do porazenia pradem lub
uszkodzenia urzgdzenia.
1. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazda pod
uchwytem. (Rys. 31)

UWAGA: Przed uzyciem produktu

nalezy skosic¢ trawe.

2. Ustawi¢ gteboko$¢ roboczg. Patrz Ustawianie
gtebokosci roboczej na stronie 262. Ustawic rolke
W najwyzszej pozycji.

3. Umiesci¢ przewod zasilajgcy w uchwycie. Patrz
Korzystanie z uchwytu przewodu zasilajgcego na
stronie 260. (Rys. 23)

4. Nalezy pozostawa¢ za maszyna.
5. Poluzowac¢ opdzniacz rozruchu. (Rys. 32)

6. Pchna¢ dzwignie hamulca silnikowego w strone
uchwytu sterowniczego. (Rys. 33)

7. Ostroznie i powoli przesungé produkt do przodu.

UWAGA: Nie przechowywac
produktu w tej samej pozycji przez
diuzszy czas.

Uzywanie produktu z zebami noza

« Powoli opuscic rolke, aby lekko dotkneta podtoza.

« Zalecana gteboko$¢ robocza w celu uzyskania
najlepszych rezultatéw wynosi od 2 do 3 mm.
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Uzywanie produktu z brong
sprezynowa

« Powoli opuszczaé rolke, az brona sprezynowa
dotknie podtoza.

Zatrzymywanie

1. Aby wylgczy¢ silnik, nalezy zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. (Rys. 34)

2. Odtaczy¢ przewdd zasilajgcy od zasilania
sieciowego i urzagdzenia. (Rys. 35)

A

UWAGA: Wyciagna¢ wtyk na

wprost. Nie ciagna¢ z przewdd.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed
przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczytac i zrozumie¢ rozdziat

o bezpieczenstwie.

A

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos$é
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby uzyskac¢ wiecej szczegdtowych informacji, patrz
www.husqgvarna.com.

Plan konserwaciji

Odstepy pomigdzy konserwacjami obliczane sa

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli produkt nie jest uzytkowany
codziennie.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *, patrz
Urzgdzenia zabezpieczajgce na produkcie na stronie
259.

Kazde Co mie-
uzycle siac Co sezon
Przeprowadzanie ogélnego przegladu. X
Czyszczenie produktu. X
Sprawdzi¢ osprzet wertykulacyjny. X
Sprawdzi¢, czy urzadzenia zabezpieczajgce na produkcie nie sg uszkodzone. * X
Sprawdzi¢ ostony. * X
Sprawdzi¢ dzwignie hamulca silnikowego. * X
Sprawdzi¢ blokade rozruchu. * X

Przeglad ogdiny
« Nalezy upewnic sie, ze nakretki i Sruby maszyny sg
dokrecone.

« Upewni¢ sie, ze przewody urzadzenia nie znajdujg
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

* Upewni€ sig, ze urzadzenie jest drozne.

Czyszczenie produktu

« Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchg
Sciereczka.

« Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywaé wody.

Woda mogtaby dostaé sie do akumulatora lub silnika
i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzadzenia.

+ Nie uzywa¢ myjek wysokoci$nieniowych do
czyszczenia urzadzenia.
Nie polewa¢ silnika bezposrednio woda.

* W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzy¢
szczotki.

Kontrola osprzetu wertykulacyjnego

c OSTRZEZEN|E! Aby zapobiec

przypadkowemu uruchomieniu , nalezy
odfaczy¢ przewod zasilajacy.

OSTRZEZENIE: w trakcie

konserwacji osprzetu wertykulacyjnego
nalezy uzywac¢ rekawic ochronnych. Zgby
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osprzetu wertykulacyjnego sg bardzo ostre
i moga fatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

wertykulacyjny jest bardzo ostry i moze
fatwo doprowadzi¢ do skaleczenia

* Nalezy skontrolowa¢, czy osprzet wertykulacyjny nie .
jest uszkodzony ani peknigty. Zawsze wymienia¢ 2
uszkodzony osprzet wertykulacyjny.

Wymiana osprzetu wertykulacyjnego

OSTRZEZENIE: w trakcie
konserwacji osprzetu wertykulacyjnego

nalezy uzywacé rekawic ochronnych. Osprzet

Potozy¢ produkt na prawej stronie. (Rys. 36)

. Wykreci¢ 2 $ruby (A) i zdjg¢ ostone wertykulatora

(B). Popchna¢ osprzet wertykulacyjny (C) w goére

i na zewnatrz, aby go wyjac. (Rys. 37)

Wepchna¢ nowy osprzet wertykulacyjny (C) do
rowka i w dot otworu. Zamocowac ostone
wertykulatora (B) przy uzyciu 2 srub (A). (Rys. 38)

Rozwigzywanie probleméw

Rozwigzywanie probleméw

Praoblem Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie urucha- | Przewdd zasilajacy nie jest podiaczony
mia sie. do zrédia zasilania.

Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do Zrddta zasilania.

Przewdd zasilajacy nie jest podtgczony
do urzadzenia.

Podtaczy¢ przewod zasilajacy do gniazda pod
uchwytem.

Dzwignia hamulca silnikowego nie zosta-
fa popchnieta w strone uchwytu sterowni-
czego.

Pchna¢ dzwignig hamulca silnikowego w strone
uchwytu sterowniczego.

Przewod zasilajacy jest uszkodzony.

Skontaktowacé sie z autoryzowanym punktem ser-

Inne bfedy.

wisowym.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transportowanie :
* W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzegac specjalnych wymagan umieszczonych .

na opakowaniu i etykietach.

« W trakcie przygotowywania urzadzenia do
transportu nalezy upewnic sig, ze postepuje sie .
zgodnie z przepisami dotyczgcymi materiatow
niebezpiecznych. Moga obowigzywac rowniez

Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Konserwacje nalezy przeprowadza¢ wytacznie
wedtug instrukcji uzytkownika. Patrz Plan
konserwacji na stronie 263.

Przed dtuzszym przechowywaniem nalezy
przeprowadzié petny przeglad.

lokalne przepisy. UtyIizacja

« W trakcie transportu urzadzenie nalezy zamocowac.

Symbole znajdujace sie na urzadzeniu oraz na

Przechowywanie opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno traktowac
go jak zwyktego odpadu domowego. Musi ono zosta¢
» Przed rozpoczeciem przechowywania poczekac na oddane do odpowiedniego punktu pobierania surowcéw
ostygniecie urzadzenia. wtérnych, zajmujgacego sie przetwarzaniem urzadzen
*  Produkt nalezy przechowywac¢ w temperaturze elektrycznych oraz elektronicznych.

otoczenia w zakresie od -10°C do 40°C.

Przekazujac produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz

*  Urzadzenie nalezy trzymac w zamknigtym przeciwdziataé jego potencjalnemu negatywnemu
pomieszczeniu, niedostepnym dla dzieci ani os6b wptywowi na $rodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskac
nieupowaznionych. wiecej informacji na temat recyklingu niniejszego
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produktu, skontaktowac sie z urzedem miasta lub (Rys. 39)
gminy, przedsigbiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

Dane techniczne

Dane techniczne

S138C |

Silnik

Typ silnika Silnik AC
Predkos$¢ osprzetu — SavE, obr./min N/D
Predkos$¢ osprzetu — nominalna, obr./min 4200
Moc silnika — maks., kW 1,8

Moc silnika — nominalna, kW 1,6
Waga

Masa, kg 19,0

Poziom hatasu 52

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 96

Poziom gtosnosci, gwarantowana moc akustyczna Lys | 98
dB(A)

Poziomy gloénosci 53

Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, 82
dB(A)

Poziomy drgar 54

Uchwyt, m/s? 83
Dziatanie

Gtebokos$¢ robocza maks./min., mm -8/+5
Szeroko$¢ robocza, cm 37,5

Brona zebéw noza 5973510-01
Brona sprezynowa 5973509-01
Pojemnos$¢ pojemnika na trawe, | 45

52
53

Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywa Rady 2000/14/WE.
Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-
we) w wysokosci 1,2 dB (A).

Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)

w wysokosci 0,2 m/s2.

54
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SZWECJA, tel. +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Frezarka do posadzek

Marka Husqvarna

Typ/model S 138C

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2023 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywal/przepis Opis

2011/65/UE ,dotyczaca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym”

2006/42/WE ,W sprawie maszyn”

2014/30/UE ,dotyczaca zgodnosci elektromagnetycznej”

2000/14/WE ,dotyczgca emisji hatasu do $rodowiska”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/A11:2020,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 265.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty ogrodowe
Husqgvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducéao

Descri¢éo do produto

O produto é um escarificador elétrico de controlo
apeado. O produto remove erva seca do relvado para
permitir a entrada de ar e agua no relvado. A erva
seca é recolhida num coletor de relva ou ¢ libertada
para o relvado. O produto tem 2 tipos de equipamento
escarificador.

Equipamento escarificador

Consulte Substituir o equipamento escarificador na
pdgina 278 para obter informacgdes sobre como
substituir o equipamento escarificador.

Dentes da lamina

Os dentes da lamina removem ervas daninhas, musgo,
aparas antigas e erva seca. Os dentes da lamina

Vista geral do produto
(Fig. 1)

Punho do travéo do motor
Punho superior

Inibidor de arranque
Tomada de alimentagcéo
Punho inferior

Abragadeira de cabo
Coletor de relva

Cobertura traseira

9. Cobertura do escarificador
10. Botdo de ajuste da profundidade de funcionamento
11. Dentes de mola

12. Chave Allen

13. Manual do utilizador

O NGOk ON =

Simbolos no produto

(Fig. 2) Aviso: a utilizacao

indevida ou incorreta
podera provocar
ferimentos ou a morte

permitem que a agua escorra para o relvado e evitam
que esta se acumule na superficie

(Fig. 19)
Dentes de mola

Os dentes de mola removem cuidadosamente musgo,
relva morta e erva seca do relvado. Os dentes de mola
permitem a entrada de agua e nutrientes no relvado.

(Fig. 20)
Finalidade

Utilize o produto para remover erva seca e musgo
em jardins privados. N&o utilize o produto para outras
tarefas.

do operador ou de
terceiros.

(Fig. 3) Leia o manual do

operador e certifique-se
de que compreende

as instrucdes antes de
utilizar este produto.

(Fig. 4) Tenha cuidado com

objetos projetados e
ricochetes.

(Fig. 5) Mantenha as pessoas

€ 0S animais a uma
distancia de seguranca
da area de trabalho.
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

AVISO - Mantenha
as maos e 0s pés
afastados dos dentes.

Desligue o produto da
tomada elétrica antes
de realizar tarefas de
manutengcao no mesmo.
Os dentes continuam a
rodar apds o motor ser
desligado.

Perigo de choque
elétrico.

Aviso: Nao utilize o
produto sobre o cabo de
alimentagao, uma vez
que tal pode provocar
um choque elétrico ou
danos no produto.

Este produto possui
protecao contra salpicos
de agua.

Este produto esta em
conformidade com as
diretivas aplicaveis da
CE.

Este produto esta em
conformidade com os
regulamentos aplicaveis
do Reino Unido.

Emissao de ruido para
a etiqueta ambiental
de acordo com as

(Fig. 14)

(Fig. 18)

(Fig. 15)

diretivas e regulamentos
da Uniao Europeia e

do Reino Unido e o
regulamento "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017" (regulamento de
protecao de operacdes
no meio ambiente
[controlo do ruido]

de 2017) da Nova
Gales do Sul. O nivel
de poténcia sonora
garantido do produto
esta especificado nas
Especificagbes técnicas
na pagina 279 e na
etiqueta.

Isolamento duplo.

Recicle este
produto numa
localizacao de
reciclagem para
equipamentos
elétricos e ele-
tronicos. (Vali-
do unicamente
na Europa)

Procedimento de
arranque: desaperte o
inibidor de arranque e
empurre o punho do
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travao do motor para

baixo.

(Fig. 16)  Solte o punho do travao
do motor para parar.

(Fig. 17)

Caodigo para leitura.

Nota: 0Os restantes simbolos/autocolantes existentes

no produto dizem respeito as exigéncias de
homologacao de alguns paises.

Danos no produto

N&o somos responsaveis por danos no nosso produto

se:

o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

o produto tiver um acessoério que nao seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.
o produto néo tiver sido reparado por um centro

de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigbes de seguranca

Os avisos, as precaucgoes e

as notas sao utilizados para

indicar partes especialmente
importantes do manual.

adicionais necessarias numa
determinada situagao.

Instrucdes de segurancga gerais

ATENGCAO: Utilizado no
caso de existir risco

de ferimento ou morte
para o utilizador ou
transeuntes, se nao
forem respeitadas as
instru¢des do manual.

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

CUIDADO: Utilizado se
existir risco de danos
para o produto, para

A

outros materiais ou para

a area adjacente, se

nao forem respeitadas as

instrugdes do manual.

Nota: Utilizado para
disponibilizar informacées

Este produto é perigoso se
for utilizado de forma incorreta
ou se nao o utilizador for
cuidadoso. Podem ocorrer
ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrucoes

de seguranga nao forem
respeitadas.

Este produto produz

um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em
determinadas circunstancias,
este campo pode interferir
com o funcionamento de
implantes médicos ativos ou
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passivos. Para diminuir o
risco de ferimentos graves ou
mortais, recomendamos que
os portadores de implantes
meédicos consultem o seu
médico e o fabricante do
implante antes de utilizar este
produto.

« Tenha sempre cuidado e use
0 seu senso comum. Se
nao tiver a certeza sobre
como utilizar o produto numa
situacao especial, pare e
fale com o seu distribuidor
Husqvarna antes de continuar.

» Tenha em atengao que o
utilizador é responsavel pelos
acidentes que incluam outras
pessoas ou a respetiva
propriedade.

» Mantenha o produto limpo.
Certifique-se de que pode ler
claramente os sinais e 0s
autocolantes.

» Nao permita a utilizagao do
equipamento por criangas ou
pessoas nao familiarizadas
com estas instrucdes. As
normas locais podem restringir
a idade do utilizador.

» Monitorize sempre a utilizagao
do produto por pessoas com
diminui¢cdo da capacidade
fisica ou mental. Tem de estar
sempre presente um adulto
responsavel.

* Nao utilize o produto se
estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool,
drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo
na sua visao, atencao,
capacidade de discernimento
ou controlo fisico.

* Nao utilize o produto se
este estiver danificado ou ndo
funcionar corretamente.

* Nao altere este produto e
nao o utilize se houver
a possibilidade de ter sido
alterado por outros.

Segurancga no local de trabalho

ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

» Retire objetos como ramos,
galhos e pedras da area de
trabalho antes de utilizar o
produto.

» Os objetos que embatam
no equipamento escarificador
podem ser projetados e
causar danos a pessoas e
objetos. Mantenha terceiros e
animais a uma distancia de
seguranga do produto.

* Nunca utilize o produto
em mas condi¢coes
meteorolégicas, como
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nevoeiro, chuva, ventos fortes,
frio intenso e risco de
trovoada. A utilizagcado do
produto em mas condi¢oes
meteoroloégicas ou em
localizagdes molhadas ou com
humidade é cansativa. As mas
condigdes meteoroldgicas
podem causar condi¢coes
perigosas, como superficies
escorregadias.

Observe se ha pessoas,
objetos e situagdes

que possam impedir o
funcionamento seguro do
produto.

Observe se ha obstaculos
como raizes, pedras, ramos,
buracos e valas. A relva longa
pode ocultar obstaculos.
Operar o produto em declives
pode ser perigoso. Nao utilize
o produto em terrenos com um
declive superior a 15°.

Utilize o produto ao longo da
face dos declives. Nao se
desloque para cima e para
baixo.

Tenha cuidado ao aproximar-
se de esquinas com pouca
visibilidade e de objetos que
possam impedir uma boa
visibilidade.

Seguranga do trabalho

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

Q ATENCAO: Pare o

produto, desligue o
cabo de alimentacao

e certifique-se de que
os dentes pararam
completamente antes de
tocar no equipamento
escarificador.

» Utilize este produto apenas
para remover erva seca e
musgo de relvados. Nao é
permitido utiliza-lo para outras
tarefas.

» Use equipamento de
protecao pessoal. Consulte
Equipamento de profecao
pessoal na pagina 273.

* Nao utilize o produto em
condicdes de chuva ou de
humidade. O risco de choque
elétrico aumenta se entrar
agua no produto.

* Nao utilize o produto com
um cabo de alimentacao
danificado.

» Nao utilize o produto, a
menos que o equipamento
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escarificador e todas
as coberturas estejam
corretamente montados. Um
equipamento escarificador
montado incorretamente pode
soltar-se e causar ferimentos
pessoais.

 Certifique-se de que o

equipamento escarificador ndo

atinge objetos como pedras

e raizes. Isto pode danificar

0 equipamento escarificador
e dobrar o eixo do motor.

Um eixo dobrado provoca
fortes vibragdes e um elevado
risco de o equipamento
escarificador se soltar.

« Se o0 equipamento
escarificador atingir um objeto
ou ocorrerem vibragoes, pare
o produto imediatamente.
Pare o motor e desligue o

cabo de alimentagdo. Examine

se o produto apresenta sinais
de danos. Repare os danos
ou solicite a reparagao numa
oficina autorizada.

» Nunca ligue o manipulo de
travdo do motor de modo
permanente ao punho durante
0 arranque do motor.

« Coloque o produto numa
superficie estavel e plana e
ligue-o. Certifique-se de que
0 equipamento escarificador
nao atinge o solo ou outros
objetos.

Mantenha-se sempre por tras
do produto quando o operar.
Mantenha todas as rodas

no chao e as duas maos
sobre o punho quando utilizar
o produto. Mantenha as
maos e os pés afastados

do equipamento escarificador
rotativo.

Nao incline o produto quanto
ligar o motor.

Tenha cuidado quando puxar
o produto para tras.

Nunca levante o produto
quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto,
primeiro pare o motor e, em
seguida, desligue o cabo de
alimentacao.

Nao caminhe para tras
quando operar o produto.
Pare o motor quando se
deslocar em zonas sem relva,
por exemplo caminhos de
gravilha, pedra e asfalto.

Nao corra com o produto
quando o motor esta ligado.
Caminhe sempre que operar o
produto.

Pare o motor antes de

mudar a profundidade de
funcionamento. Nunca efetue
ajustes com o motor ligado.
Nunca deixe o produto fora
de vista com o motor ligado.
Pare o motor, desligue o cabo
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de alimentacao e certifique-
se de que o equipamento
escarificador ndo roda.

Instrugbes de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protegao
pessoal

Utilize sempre equipamento
de protegao pessoal aprovado

durante a utilizacao do produto.

O equipamento de protecao
pessoal nao elimina o risco de
ferimentos mas reduz a sua

gravidade em caso de acidente.

Consulte o seu revendedor na
escolha do equipamento certo.

Use sempre:

« Protetores acusticos para
minimizar o risco de danos
auditivos permanentes.

« Botas ou sapatos
antideslizantes e estaveis.
Nao use sandalias e néao
ande descalco.

« Calgas compridas grossas.
Nao utilize calgoes.

Use luvas quando necessario,
por exemplo, aquando da
montagem, inspec¢ao ou
limpeza do equipamento
escarificador.

ATENGCAO: Utilize
protetores acusticos

aprovados. A exposicao
prolongada a ruidos
pode provocar danos
auditivos permanentes.

Dispositivos de seguranc¢a no
produto

ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

e Nao utilize um produto com
dispositivos de seguranga
danificados ou que nao
funcionem corretamente.

« Verifique regularmente os
dispositivos de seguranca. Se
os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou nao
funcionarem corretamente,
contacte a sua oficina
autorizada Husqvarna.

Verificar as coberturas

A cobertura do escarificador
reduz as vibracdes no produto e
o risco de ferimentos causados
pelo equipamento escarificador.

* Examine a cobertura lateral
do escarificador para se
certificar de que nao existem
danos, como fissuras.
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* Examine a cobertura traseira
para se certificar de que
nao existem danos, como
fissuras.

Punho do travao do motor

O punho do travao do motor
para o motor. Quando soltar o
punho do travao do motor, o
motor para.

Para verificar o funcionamento
do travao do motor, ligue o
motor e, em seguida, solte

0 punho do travao do motor.
Se o motor ndo parar em 3
segundos, solicite o ajuste do
travao do motor numa oficina
Husqvarna autorizada.

(Fig. 21)
Verificar o inibidor de arranque

Verifique o inibidor de arranque
para se certificar de que este
impede o funcionamento do
motor.

1. Empurre o punho do travao
do motor no sentido da barra
de direcao. O inibidor de
arranque para o movimento.

2. Empurre o inibidor de
arranque para fora. (Fig. 22)

3. Solte o inibidor de arranque
e certifique-se de que este
volta a respetiva posicao
inicial.

Utilizar o suporte do cabo de
alimentagao

O suporte do cabo de
alimentacao diminui a pressao
sobre a tomada e o cabo de
alimentacao. O suporte do cabo
de alimentacdo também diminui
o0 risco de queda.

1. Dobre o cabo de
alimentacao, criando um
pequeno lago.

2. Coloque o lago dentro do
orificio no suporte do cabo
de alimentacao.

3. Coloque o lago em redor do
gancho.

4. Puxe o cabo de alimentagcao
para apertar o lagco em redor
do gancho. (Fig. 23)

Seguranga do cabo de
alimentagao

» Recomenda-se a utilizacao
de um dispositivo diferencial
residual (R.C.D.) com uma
corrente de disparo que
nao deve ser superior a
30 mA. Mesmo com o R.D.C.
instalado, ndo é possivel
garantir uma seguranca total e
os procedimentos de trabalho
em segurancga tém de ser
sempre seguidos. Verifique o
R.C.D. sempre que o utilizar.
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 Desligue imediatamente da
corrente se o cabo de
alimentagao estiver cortado
ou se o isolamento estiver
danificado.

» Nao toque num cabo
de alimentacao cortado ou
danificado até que a corrente
elétrica seja desligada.

* N&o repare um cabo de
alimentagao cortado ou
danificado. Substitua-o por um
novo.

Instrugbes de seguranga para
manutengao

ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

 Para evitar o arranque
acidental durante a
manutengao, desligue o cabo
de alimentacao.

 Efetue os trabalhos de
manutencgao corretamente
para aumentar a vida util
do produto e reduzir o
risco de acidentes. Solicite
a realizacao de reparacgoes
profissionais numa oficina
autorizada. Para mais
informagdes, contacte a sua
oficina autorizada.

Efetue apenas os trabalhos
de manutencgao indicados
neste manual do operador.
As intervengdes maiores tém
de ser efetuadas por uma
oficina autorizada.

Para evitar a ocorréncia de
ferimentos, ndo remova os
dispositivos de seguranga,
nem os modifique.

Calce luvas resistentes
quando utilizar o
equipamento escarificador.

O equipamento escarificador
€ muito afiado e pode
facilmente provocar cortes.
Mantenha os dentes do
equipamento escarificador
afiados e limpos para garantir
um desempenho melhor e
mais seguro.

Solicite a sua oficina
autorizada a inspecéo regular
do produto e a realizacao
dos ajustes e reparagoes
necessarios.

Substitua as pecas
danificadas, gastas ou
partidas. Utilize pecas
sobresselentes originais do
fabricante. Outras pecas
sobresselentes podem causar
danos no produto e aumentar
o risco de acidentes.

Cumepra as instrucoes
relativas a substituicido dos
acessorios. Utilize apenas os
acessorios do fabricante.
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Montagem

Introdugéao

ATEN(;AO! Antes de montar o produto,

leia o capitulo sobre seguranca.

ATENQAOZ Para evitar o arranque

acidental durante a montagem, desligue o
cabo de alimentagao.

A
A

Montar a barra

1. Desaperte os manipulos inferiores.

2. Desloque os botdes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 24)

3. Defina a altura do punho para uma das 2 posigoes
disponiveis.

4. Desloque os botdes para cima em dire¢ao ao punho,
até pararem e ouvir um clique. (Fig. 25)

5. Aperte os botdes totalmente.

Montar o coletor de relva

1. Coloque a estrutura do coletor de relva no saco de
relva com a parte rigida do saco no fundo. Mantenha
0 punho da estrutura na parte superior do saco de
relva. (Fig. 26)

2. Fixe a secgao inferior da estrutura do coletor de
relva na ranhura da parte inferior do mesmo.

3. Fixe o saco de relva na estrutura do coletor de relva
com os grampos. (Fig. 27)
Levante a cobertura traseira.

5. Coloque o coletor de relva na posigao correta. (Fig.
28)

6. Prenda o coletor de relva a extremidade superior
do chassi. Certifique-se de que a cobertura traseira
esta completamente encostada ao coletor de relva
para prevenir fugas. (Fig. 29)

Funcionamento

Introdugéo

c ATEN(;AO! Antes de utilizar o produto,

tem ler e compreender o capitulo sobre
Husqgvarna Connect

seguranga.
A Husqvarna Connect é uma aplicagao gratuita para o
seu dispositivo moével. A aplicagdo Husqvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqvarna:

* Informagdes alargadas sobre o produto.

» Informacdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manutencéo do produto.

Comegar a utilizar Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husqvarna Connect para o seu
dispositivo movel.

Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

Siga os passos das instrugdes na aplicagdo

Husqvarna Connect para ligar e registar o produto.
Definir a profundidade de
funcionamento

ﬁ ATENQAOZ Né&o ajuste a profundidade

produto.

1. Empurre e rode o manipulo de regulagao da
profundidade de funcionamento para a esquerda,
para aumentar a profundidade de funcionamento.

2. Empurre e rode o manipulo de regulagéo da
profundidade de funcionamento para a direita, para
diminuir a profundidade de funcionamento. (Fig. 30)

Ligar o produto
ATENCAOZ N&o utilize o produto sobre

o cabo de alimentagdo, uma vez que tal
pode provocar um choque elétrico ou danos
no produto.

A CUIDADO: corte arelva antes de
utilizar o produto.

1. Ligue um cabo de alimentagdo a tomada na parte
inferior do punho. (Fig. 31)

2. Defina a profundidade de funcionamento. Consulte
Definir a profundidade de funcionamento na pagina
276. Cologue o rolo na posi¢do mais elevada.

3. Coloque o cabo de alimentagao no suporte do cabo
de alimentagao. Consulte Utilizar o suporte do cabo
de alimentagdo na pagina 274. (Fig. 23)

4. Mantenha-se atras do produto.
5. Desaperte o inibidor de arranque. (Fig. 32)

de funcionamento enquanto operar o
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6. Empurre o punho do travdo do motor no sentido da
barra de diregao. (Fig. 33)

7. Desloque o produto com cuidado e lentamente para
a frente.

CUIDADO: N&o mantenha o

produto na mesma posigéo durante
muito tempo.

A

Utilizar o produto com os dentes da

lamina

< Baixe lentamente o rolo para tocar ligeiramente no
solo.

« A profundidade de trabalho recomendada para obter

o melhor resultado é entre 2 e 3 mm.

Utilizar o produto com os dentes de
mola

+ Baixe lentamente o rolo até que os dentes de mola
toquem no solo.

Para desligar o produto

1. Solte o manipulo de travdo do motor para parar o
motor. (Fig. 34)

2. Desligue o cabo de alimentacéo da corrente e, em
seguida, do produto. (Fig. 35)

A

CUIDADO: Retire a ficha. N&o puxe

o cabo de alimentagao.

Manutencao

Introducéo

ATENQAOZ Antes de efetuar a
manutengao, tem de ler e compreender o

capitulo sobre seguranca.

E necessario ter formagao especial para realizar
qualquer tarefa de manutengao ou reparagao.
Garantimos a disponibilidade de reparagdes e
manutengao profissionais. Se o seu distribuidor néo for
uma oficina autorizada, pergunte-lhe onde se situa a
oficina autorizada mais préxima.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husqvarna.com.

Esquema de manutengéo

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizagéo diaria do produto. Os intervalos sdo alterados
se o produto ndo for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutengao identificadas
com *, consulte Dispositivos de sequranga no produto
na pagina 273.

A cada Mensal- | A cada
utilizagdo | mente estagéo
Efetue uma inspegao geral. X
Limpe o produto. X
Examine o equipamento escarificador. X
Certifique-se de que os dispositivos de seguranga do produto ndo estdo danifi- X
cados. *
Examine as coberturas. *
Verifique o punho do travdo do motor. *
Verifique o inibidor de arranque. * X

Proceder a uma inspegéo geral

« Certifique-se de que as porcas e os parafusos do
produto estao apertados.

« Certifique-se de que os cabos no produto ndo estdo
numa posic¢éo suscetivel a danos.

« Certifique-se de que nao existe qualquer obstrugao
no produto.

Limpar o produto

» Limpe os componentes plasticos com um pano seco
e limpo.

» Na&o utilize agua para limpar o produto. A dgua pode
entrar na bateria ou no motor, provocando um curto-
circuito ou danos no produto.

» Nao utilize uma maquina de lavar a presséo para
limpar o produto.

» Na&o verta agua diretamente no motor.
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« Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

Substituir o equipamento escarificador

Examinar o equipamento escarificador

ATENQAOZ Para evitar o arranque

acidental, desligue o cabo de alimentagéo.

A

ATENCAOZ Use luvas de protegédo

quando realizar a manutengéo do
equipamento escarificador. O equipamento
escarificador é muito afiado e pode
facilmente provocar cortes

= 1.
ATENCAO Use luvas de protecédo

A
A

quando realizar a manutengéo do 2
equipamento escarificador. Os dentes do
equipamento escarificador sédo muito afiados

e podem facilmente provocar cortes. 3

» Examine se o equipamento escarificador esta
danificado ou se apresenta fissuras. Substitua
sempre um equipamento escarificador danificado.

Coloque o produto sobre o seu lado direito. (Fig. 36)

Retire os 2 parafusos (A) e a cobertura

do escarificador (B). Empurre o equipamento
escarificador (C) para cima e para fora para o retirar.
(Fig. 37)

Empurre o novo equipamento escarificador (C) para
dentro da ranhura e do orificio. Fixe a cobertura do
escarificador (B) e os 2 parafusos (A) (Fig. 38)

Resolugdo de problemas

Resolugéo de problemas

Problema Causa possivel Solugao
O produto ndo ar- | O cabo de alimentagédo nao esta ligado a | Ligue o cabo de alimentagdo a uma fonte de ali-
ranca. uma fonte de alimentacgéo. mentacao.

O cabo de alimentagéo ndo esta ligado Ligue o cabo de alimentagédo a tomada na parte

ao produto. inferior do punho.

O punho do travao do motor ndo esta < .

. ) . Empurre o punho do travdao do motor no sentido
pressionado no sentido da barra de dire- L s
= da barra de diregao.
cao.
O cabo de alimentagéo esta danificado.
Contacte uma oficina autorizada.

Outros erros.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte * Armazene o produto num local onde a temperatura

ambiente se encontre entre -10 °C e 40 °C.

* Para um transporte comercial, € necessario cumprir +  Mantenha o produto num local fechado & chave,
0s requisitos especiais na embalagem e nas fora do alcance de criangas e de pessoas ndo
etiquetas. autorizadas.

* Quando preparar o produto para transporte, + Antes de armazenar o produto durante longos

certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre
mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.

* Fixe o produto durante o transporte.

Armazenamento

« Deixe o produto arrefecer antes de o armazenar.

periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengao completa do mesmo.

Realize os procedimentos de manutengao indicados
neste manual do utilizador. Consulte Esquema de
manutengdo na pagina 277.

Efetue uma manutengdo completa antes de
armazenar durante muito tempo.
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Eliminagdo

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que este produto ndo deve ser tratado como
um residuo domeéstico. Tem de ser enviado para uma
estagao de reciclagem adequada para a recuperacgao de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Ao garantir que este produto € tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo

sobre o meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestéo incorreta dos residuos
deste produto. Para informagdes mais detalhadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio,

o servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

(Fig. 39)

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

S 138C

Motor

Tipo de motor

Motor CC de série

Velocidade do acessorio — SavE, rpm N/A
Velocidade do acessorio — Nominal, rpm 4200
Poténcia do motor — max. kW 1,8
Poténcia do motor — nominal, kW 1,6

Peso

Peso, kg 19,0
Emissdes de ruido 5°

Nivel de poténcia sonora, medido dB (A) 96

Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 98

Niveis sonoros 56

Nivel de pressdo sonora ao nivel do ouvido do operador, | 82

dB(A)

Niveis de vibragéo 57

Punho, m/s? 8,3
Funcionamento

Profundidade de funcionamento max/min., mm -8/+5
Largura de funcionamento, cm 37,5
Acessorio dos dentes da lamina 5973510-01
Acessorio dos dentes de mola 5973509-01

55

a diretiva da CE 2000/14/CE.
56

(desvio padrao) de 1,2 dB (A).
57

padr&o) de 0,2 m/s2.

Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com
Os dados comunicados relativamente ao nivel de pressao de ruido tém uma disperséo estatistica tipica

Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio
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S 138C

Capacidade do coletor de relva, litros

45

280
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Declaragao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUECIA,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigdo Escarificador

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo S 138C

Identificagdo Os numeros de série referentes a 2023 e posteriores

estdo em plena conformidade com as seguintes

diretivas e regulamentos da UE:
Diretiva/Regulamen- | Descrigéo
to
2011/65/UE "relativa a restrigdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico
e eletrénico”
2006/42/CE "relativa a maquinas”
2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”
2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
sdo aplicadas: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/

A11:2020, EN 55014-2:

2015, EN 61000-3-2:2014, EN

61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Para mais informagdes

sobre as emissdes de ruido,

consulte Especificagbes técnicas na pagina 279.

Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Chefe de desenvolvimento/produtos de jardinagem

Husqgvarna AB

Responsavel pela docu

C€

mentagao técnica
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este un scarificator electric controlat de un
operator-pieton. Produsul elimina resturile vegetale
uscate de pe gazon pentru a permite aerului si apei

sa patrunda in gazon. Resturile vegetale uscate sunt
stranse intr-un colector de iarba sau sunt imprastiate
pe gazon. Produsul are 2 tipuri de echipamente pentru
scarificator.

Echipamente pentru scarificator

Consultati Pentru a inlocui echjpamentul scarificatorului
la pagina 293 pentru informatii despre modalitatea de
inlocuire a echipamentelor pentru scarificator.

Dinti de lama

Dintii lamei indeparteaza buruienile, muschiul, iarba
taiata veche si resturile vegetale uscate. Dintii de lama

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)

Maneta franei de motor

Maner superior

Inhibitor de pornire

Priza de alimentare

Maner inferior

Clema cablu

Colector de iarba

Capac posterior

Capacul scarificatorului

10. Butonul de reglare a adancimii de lucru
11. Dispozitiv cu dinti si resort

12. Cheie hexagonala

13. Manual de utilizare

® N OA WD

©

Simbolurile de pe produs

(Fig. 2) Avertisment: Utilizarea

neatenta sau incorecta
poate cauza vatamari
corporale sau moartea

permit apei sa patrunda in gazon si previn colectarea
apei la suprafata

(Fig. 19)
Dispozitiv cu dinti si resort

Dispozitivul cu dinti si resort indeparteaza cu atentie
muschiul, iarba taiata si resturile vegetale uscate de
pe gazon. Dispozitivul cu dinti si resort permit apei si
nutrientilor sa patrunda in gazon.

(Fig. 20)
Destinatia produsului

Utilizati produsul pentru a indeparta resturile vegetale
uscate si muschiul din gradinile private. Nu utilizati
produsul pentru alte operatiuni.

operatorului sau a altor
persoane.

(Fig. 3) Cititi manualul

operatorului si asigurati-
va ca intelegeti
instructiunile Tnainte de
a utiliza acest produs.

(Fig. 4) Feriti-va de obiectele

proiectate sau care
ricoseaza.

(Fie-9  Tineti persoanele si

animalele la o distanta
sigura de zona de lucru.
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

AVERTISMENT - Feriti-
va mainile si picioarele
de dintii lamei.

Deconectati produsul
de la priza electrica
inainte de a efectua
operatii de intretinere
asupra produsului.
Dintii continua sa se
roteasca si dupa oprirea
motorului.

Pericol de electrocutare.

Avertisment: Nu
permiteti trecerea
produsului peste cablul
de alimentare deoarece
acest lucru poate duce
la electrocutare sau la
deteriorarea produsului.

Acest produs este
protejat impotriva
stropilor de apa.

Acest produs este
in conformitate cu

directivele UE aplicabile.

Acest produs este

in conformitate cu
reglementarile aplicabile
din Regatul Unit.

Eticheta privind emisiile
de zgomot in mediu,
conform directivelor si

(Fig. 14)

(Fig. 18)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

reglementarilor din UE si
Regatul Unit si legislatiei
din New South Wales
»,Regulamentul privind
masurile de protectie

a mediului (controlul
zgomotului) din 2017”.
Nivelul de putere sonora
garantat al produsului
este specificat in Date
tehnice la pagina 294 si
pe eticheta.

Izolatie dubla.

Reciclati acest
produs la un
centru de reci-
clare pentru
echipamente
electrice si elec-
tronice. (Este
valabila numai
pentru Europa)

Procedura de pornire:
slabiti inhibitorul de
pornire, impingeti in jos
maneta franei de motor.

Eliberati maneta franei
de motor pentru oprire.

Cod scanabil.

Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele piete.
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Deteriorarea produsului
Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului
daca:

produsul este reparat necorespunzator.

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.
produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si
notele sunt utilizate pentru a

desemna parti foarte importante

din manual.

Instructiuni generale de
siguranta

AVERTISMENT: Se
utilizeaza daca exista
risc de vatamare sau

de deces pentru operator

sau pentru trecatori,

in cazul in care
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

A ATENTIE: Se utilizeaza

daca exista un risc de
deteriorare a produsului,
a altor materiale sau a
zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a

furniza mai multe informatii care

sunt necesare intr-o situatie
data.

» Acest produs este periculos

daca este utilizat incorect
sau daca nu sunteti atent.
Nerespectarea instructiunilor
de siguranta poate cauza
vatamari corporale sau
decesul.

In timpul functionarii, acest
produs genereaza un camp
electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate
interfera cu implanturile
medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave
sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului
medical inainte de a utiliza
acest produs.
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Procedati intotdeauna cu
atentie si folositi-va judecata.
Daca nu sunteti sigur cum sa
utilizati produsul intr-o situatie
speciala, opriti- si adresati-
va distribuitorului Husqvarna
inainte de a continua.

Retineti ca operatorul poarta
responsabilitatea privind orice
accidente care implica alte
persoane sau bunurile lor.
Pastrati produsul curat.
Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

Nu lasati niciodata copiii

sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa
foloseasca aparatul. Este
posibil ca reglementarile locale
sa limiteze varsta operatorului.
Monitorizati permanent o
persoana cu capacitati fizice
sau mintale reduse, care
utilizeaza produsul. Un adult
responsabil trebuie sa fie
prezent in permanenta.

Nu utilizati produsul atunci
cand sunteti obosit, bolnav
sau daca ati consumat

alcool, droguri sau ati luat
medicamente. Acestea va
afecteaza negativ acuitatea
vizuala, atentia, coordonarea
si judecata.

 Nu folositi produsul daca

este deteriorat sau daca nu
functioneaza corect.

» Nu modificati acest produs si

nu il utilizati daca este posibil
sa fi fost modificat de catre
alte persoane.

Siguranta zonei de lucru

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Tnainte de a utiliza produsul,

indepartati obiectele precum
crengile, ramurelele si pietrele
din zona de lucru.

Obiectele care se lovesc de
echipamentul scarificatorului
pot ricosa, provocand vatamari
corporale si pagube materiale.
Tineti trecatorii si animalele la
o distanta sigura de produs.
Nu utilizati produsul pe

vreme rea, de exemplu pe
ceata, ploaie, vant puternic,

la temperaturi exterioare
foarte scazute si atunci cand
exista riscul de descarcari
electrice. Utilizarea produsului
pe vreme nefavorabila sau

pe teren umed sau inundat
este obositoare. Vremea
nefavorabila poate conduce
la aparitia de situatii
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periculoase, de exemplu
suprafete alunecoase.

+ Verificati daca exista
persoane, obiecte si
situatii care pot impiedica
functionarea in siguranta a
produsului.

+ Atentie la obstacole, precum
radacini, pietre, ramuri, gropi si
santuri. In iarba Tnalta se pot
ascunde obstacole.

« Poate fi periculoasa operarea
produsului pe pante. Nu
utilizati produsul pe pante cu
inclinatie mai mare de 15°.

« Utilizati produsul de-a
curmezisul pantei. Nu efectuati
miscari in sus si in jos.

» Procedati cu atentie atunci
cand va apropiati de colturi
ascunse si de obiecte care
blocheaza vederea.

Siguranta in lucru

de a atinge echipamentul
scarificatorului.

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

A AVERTISMENT: Opriti

produsul, deconectati
cablul de alimentare si
asigurati-va ca dintii s-
au oprit complet, inainte

Utilizati acest produs doar
pentru indepartarea resturilor
vegetale uscate si a muschiului
de pe gazon. Nu este
permisa utilizarea acestui
produs pentru alte lucrari.
Utilizati echipament individual
de protectie. Consultati
Echipament de protectie
personala la pagina 287.

Nu utilizati produsul in ploaie
sau in conditii de umezeala.
Riscul de electrocutare creste
daca apa patrunde in produs.
Nu utilizati produsul cu

un cablu de alimentare
deteriorat.

Utilizati produsul doar

dupa ce au fost

montate corect echipamentul
scarificatorului si toate
capacele. Un echipament
pentru scarificator montat
incorect se poate desprinde,
provocand vatamari corporale.

+ Asigurati-va ca echipamentul

scarificatorului nu loveste
obiecte, precum pietre si
radacini. Acestea pot deteriora
echipamentul scarificatorului si
pot indoi arborele motorului.
Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un
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risc foarte ridicat de slabire a

echipamentului scarificatorului.

Daca echipamentul
scarificatorului loveste un
obiect sau daca observati
vibratii, opriti produsul
imediat. Opriti motorul

si deconectati cablul de
alimentare. Verificati daca
produsul nu este deteriorat.
Reparati defectiunile sau
solicitati unui agent de service
autorizat sa le repare.

Nu atasati niciodata maneta
franei de motor la maner, in
mod permanent, atunci cand
motorul este pornit.
Pozitionati produsul pe o
suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca
echipamentul scarificatorului
nu atinge solul sau alte
obiecte.

Stati intotdeauna n spatele
produsului atunci cand il
utilizati.

Mentineti toate rotile pe sol si
tineti ambele maini pe maner
cand utilizati produsul. Feriti-
va mainile si picioarele de
echipamentul scarificatorului
care se roteste.

Nu inclinati produsul cand
motorul este pornit.

Fiti atent atunci cand trageti
produsul in spate.

* Nu ridicati niciodata produsul
cand motorul este pornit.
Daca trebuie sa ridicati
produsul, mai intai opriti
motorul si deconectati cablul
de alimentare.

« Nu mergeti cu spatele in timp
ce utilizati produsul.

+ Opriti motorul cand traversati
zone fara iarba, de exemplu
alei din pietris, piatra si asfalt.

» Nu alergati cu produsul
cand motorul este pornit.
Intotdeauna mergeti in timp ce
utilizati produsul.

 Opriti motorul inainte de a
schimba adancimea de lucru.
Nu efectuati niciodata reglari
cu motorul pornit.

* Nu Iasati niciodata produsul
sa iasa din campul vizual cu
motorul pornit. Opriti motorul
si deconectati cablul de
alimentare si asigurati-va ca
echipamentul scarificatorului
nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru
utilizare

Echipament de protectie
personala

Trebuie sa folositi echipament
de protectie personala ori

de céte ori folositi produsul.
Echipamentul de protectie
individuala nu poate elimina
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riscul de ranire, dar poate
reduce efectele unei raniri, in
caz ca se produce un accident.
Cereti ajutorul dealerului pentru
a alege echipamentul corect.

Purtati intotdeauna:

 Protectie pentru urechi pentru
a reduce riscul de afectare a
auzului.

« Ghete sau pantofi solizi,
cu talpa antiderapanta. Nu
purtati sandale si nu umblati
desculti.

« Pantaloni lungi, grosi. Nu
purtati pantaloni scurti.

Purtati manusi atunci cand
este necesar, de exemplu in
momentul montarii, inspectarii
sau curatarii echipamentului
pentru scarificator.

AVERTISMENT: Utilizati
un sistem omologat

de protectie a auzului.
Expunerea pe termen
lung la zgomot va poate
afecta ireversibil auzul.

Dispozitivele de siguranta de pe
produs

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

 Nu utilizati un produs cu
dispozitive de siguranta care
sunt deteriorate sau care nu
functioneaza corect.

+ Verificati regulat dispozitivele
de siguranta. In cazul
in care dispozitivele de
siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect ,
adresati-va Husqvarna
agentului de service.

Verificarea capacelor

Capacul scarificatorului reduce
vibratiile in produs si

reduce riscul de ranire

de la echipamentul pentru
scarificator.

« Examinati capacul lateral al
scarificatorului si asigurati-va
ca nu exista defecte, precum
fisuri.

« Examinati capacul posterior
si asigurati-va ca nu exista
defecte, precum fisuri.

Maneta franei de motor

Maneta franei de motor opreste
motorul. Cand maneta franei de
motor este eliberata, motorul se
opreste.

Pentru a efectua o inspectie a
franei de motor, porniti motorul
si apoi eliberati maneta franei
de motor. Daca motorul nu se
opreste in 3 secunde, cereti-i
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unui agent de service autorizat
Husqgvarna sa regleze fréana de
motor.

(Fig. 21)

Pentru examinarea inhibitorului
de pornire

Verificati inhibitorul de pornire
pentru a va asigura ca

acesta impiedica functionarea
demarorului.

1. Impingeti maneta franei de
motor in directia manerului.
Inhibitorul de pornire opreste
miscarea.

2. Impingeti inhibitorul de
pornire in afara. (Fig. 22)

3. Eliberati inhibitorul de
pornire si asigurati-va ca
revine la pozitia sa initiala.

Utilizarea suportului pentru
cablul de alimentare

Suportul cablului de alimentare
scade tensiunea asupra prizei
de alimentare si asupra cablului
de alimentare. Suportul cablului
de alimentare scade, de
asemenea, riscul de caderi.

1. Indoiti cablul de alimentare
intr-o bucla mica.

2. Puneti bucla in orificiul
suportului cablului de
alimentare.

3. Puneti bucla in jurul
carligului.

4. Trageti cablul de alimentare
pentru a strange bucla in
jurul carligului. (Fig. 23)

Siguranta cablului de
alimentare

« Se recomanda utilizarea unui
dispozitiv cu curent rezidual
(R.C.D.) cu un curent de
declansare de peste 30
mA. Chiar si in conditiile
unui R.C.D. instalat, nu se
poate garanta siguranta in
proportie de 100%, asadar
este necesara respectarea
permanenta a procedurilor de
lucru in siguranta. Verificati
R.C.D. la fiecare utilizare.

» Deconectati imediat de la
priza in cazul in care cablul
de alimentare este taiat sau
izolatia este deteriorata.

* Nu atingeti un cablu de
alimentare taiat sau deteriorat
pana cand alimentarea
electrica nu este deconectata.

* Nu reparati cablul de
alimentare daca este taiat sau
deteriorat. Inlocuiti-I cu unul
nou.
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Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Pentru a preveni pornirea
accidentala in timpul
operatiilor de intretinere,
deconectati cablul de
alimentare.

 Efectuati lucrarile de
intretinere in mod corect
pentru a prelungi durata
de viata a produsului
si reduce pericolul de
accidente. Lucrarile de
reparatii profesionale trebuie
efectuate de un agent de
service autorizat. Discutati cu
agentul de service cel mai
apropiat de dvs. pentru mai
multe informatii.

 Efectuati numai lucrarile
de intretinere care se
regasesc in acest manual
al operatorului. Operatiile de
service mai extinse trebuie
efectuate de un agent de
service autorizat.

Pentru a preveni ranirea,

nu demontati si nu aduceti
modificari la dispozitivele de
siguranta.

Puneti-va manusi de protectie
rezistente atunci cand
utilizati echipamentul pentru
scarificatorului. Echipamentul
scarificatorului este foarte
ascultit si va puteti taia foarte
usor.

Pastrati dintii de pe
dispozitivul de desprafuire
ascultiti si curati pentru cea
mai buna si mai sigura
performanta.

Permiteti agentului de service
sa verifice periodic produsul
si sa efectueze reglajele si
reparatiile necesare.

Inlocuiti piesele deteriorate,
uzate sau defecte. Utilizati
intotdeauna piese de schimb
originale de la producator.
Alte piese de schimb pot
deteriora produsul si pot
creste riscul de accidente.
Respectati instructiunile
privind modul de schimbare
a accesoriilor. Utilizati numai
accesoriile furnizate de
producator.

Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a
asambla produsul, cititi capitolul privind

siguranta.

AVERTISMENT: Pentrua preveni
pornirea accidentald in timpul asamblarii,

deconectati cablul de alimentare.
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Pentru a asambla manerul

1. Slabiti butoanele inferioare.

Atasati partea inferioara a cadrului colectorului
de iarba in canelura de pe partea inferioara a
colectorului de iarba.

2. Deplasati butoanele spre capatul inferior al 3. Prindeti sacul de iarba de cadrul colectorului de
canelurilor de pe partea stanga si de pe partea iarba cu ajutorul clemelor. (Fig. 27)
dreapta a produsului. (Fig. 24) Ridicati capacul posterior.

3. Set??! 'r?a"'m.e‘”.‘ manerului intr-una dintre cele 2 Mutati colectorul de iarba in pozitia corecta. (Fig. 28)
pozitii disponibile.

4. Deplasati but lei in directi N i Fixati colectorul de iarba de marginea superioara

’ iapvasg,ld u oartwe € In sus In directia dmanerullm, Fi a carcasei. Asigurati-va ca capacul posterior se
ggna céand acestea se opresc si se aude un clic. (Fig. etanseaza pe colectorul de iarba pentru a preveni
) scurgerile. (Fig. 29)

5. Strangeti rozetele pana la capat.

Pentru a asambla colectorul de iarba

1. Prindeti cadrul colectorului de iarba de sacul de
iarba, cu partea rigida a sacului in jos. Mentineti
manerul cadrului deasupra sacului de iarba. (Fig. 26)

Functionarea

Introducere

Pornirea produsului

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru

dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va

ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

« Informatii pe larg despre produs.

« Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna

Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Inregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.
Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Setarea adancimii de lucru

e AVERTISMENT: Nu reglati

adancimea de lucru atunci cand utilizati
produsul.

1. Tmpingeti si rotiti butonul de reglare pentru
adancimea de lucru in sens invers acelor de
ceasornic pentru a mari adancimea de lucru.

2. Tmpingeti si rotiti butonul de reglare pentru
adancimea de lucru in sensul acelor de ceasornic
pentru a reduce adancimea de lucru. (Fig. 30)

A

AVERTISMENT: Nu permiteti

trecerea produsului peste cablul de
alimentare deoarece acest lucru poate
duce la electrocutare sau la deteriorarea
produsului.

A

ATENT'E Tundeti gazonul inainte sa

instalati produsul.

-

Conectati un cablu de alimentare la priza de sub
maner. (Fig. 31)

Setati adancimea de lucru. Consultati Sefarea
adancimii de lucru la pagina 291. Aduceti rola in
pozitia cea mai inalta.

Asezati cablul de alimentare pe suportul sau.
Consultati Utilizarea suportului pentru cablul de
alimentare la pagina 289. (Fig. 23)

Stati in spatele produsului.
Slabiti inhibitorul de pornire. (Fig. 32)

6. Tmpingeti maneta franei de motor in directia

manerului. (Fig. 33)
Deplasati inainte produsul lent si cu atentie.

A

ATENT'E Nu lasati produsul in

aceeasi pozitie o perioada lunga de timp.

Utilizarea produsului cu lama cu dinti

Coboréti lent rola pentru a atinge usor solul.

Adancimea de lucru recomandata pentru cele mai
bune rezultate este cuprinsa intre 2 si 3 mm.
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Utilizarea produsului cu dispozitivul cu
dinti si resort

» Cobordati lent rola pana cand dispozitivul cu dinti si
resort atinge solul.

Oprirea produsului

1. Eliberati maneta franei de motor pentru a opri
motorul. (Fig. 34)

2. Deconectati cablul de alimentare de la priza si apoi
de la produs. (Fig. 35)

ATENT|E! Trageti de stecher in

afara. Nu trageti de cablul de alimentare.

A

Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a efectua
orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti

capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent
de service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husgvarna.com.

Program de intretinere

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru intretinerea identificata cu *, consultati
Dispozitivele de siguranta de pe produs la pagina 288.

La fieca-
o Tn fiecare
re utiliza- Lunar
sezon
re
Efectuati o inspectie generala. X
Curatati produsul. X
Examinati echipamentul scarificatorului. X
Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta de pe produs nu sunt defecte. * X
Examinati capacele. * X
Verificati maneta franei de motor. * X
Verificati inhibitorul de pornire. * X

Pentru a efectua o inspectie generala

» Asigurati-va ca suruburile si piulitele produsului sunt
stranse.

* Asigurati-va ca cablurile de pe produs nu sunt intr-o
pozitie in care sa poata fi deteriorate.

* Asigurati-va ca nu exista niciun blocaj in produs.

Curatarea produsului

« Curatati componentele din plastic cu o carpa curata
si uscata.

* Nu utilizati apa pentru a curata produsul. Apa poate
patrunde in baterie sau in motor si poate provoca
scurtcircuite sau poate avaria produsul.

* Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

* Nu stropiti niciodata direct motorul cu apa.

« Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Examinarea echipamentului
scarificatorului

pornirea accidentala, deconectati cablul de
alimentare.

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie cand efectuati intretinerea
echipamentului scarificatorului. Dintii de pe
scarificator sunt foarte ascutiti si se pot
produce cu usurinta taieturi.

c AVERTISMENT: Pentru a preveni
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» Examinati echipamentul scarificatorului pentru a
identifica eventuale deteriorari sau crapéturi. Inlocuiti
intotdeauna echipamentele deteriorate pentru
scarificator.

Pentru a inlocui echipamentul
scarificatorului

de protectie cand efectuati
ntretinerea echipamentului scarificatorului.

c AVERTISMENT: Purtati manusi

Echipamentul scarificatorului este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor

1. Puneti produsul pe partea sa dreapta. (Fig. 36)

2. Indepartati cele 2 suruburi (A) si capacul
scarificatorului (B). Impingeti echipamentul
scarificatorului (C) in sus si in afara pentru a-|
indeparta. (Fig. 37)

3. Tmpingeti noul echipament al scarificatorului (C) in
canelura si in orificiu. Atasati capacul scarificatorului
(B) si cele 2 suruburi (A) (Fig. 38)

Depanarea
Depanare
Problema Cauza posibila Solutie
Produsul nu por- Cablul de alimentare nu este conectat la | Conectati cablul de alimentare la o sursa de ener-
neste. o sursa de energie electrica. gie electrica.
Cablul de alimentare nu este conectat la | Conectati cablul de alimentare la priza de sub méa-
produs. ner.
Maneta franei de motor nu este impins& | Impingeti maneta franei de motor in directia mane-
in directia manerului. rului.
Cablul de alimentare este deteriorat.
Discutati cu un agent de service autorizat.
Alte erori.
Transportul, depozitarea si eliminarea
Transport » Efectuati procedurile de intretinere descrise in acest

« Pentru transporturile comerciale, trebuie respectate
cerintele speciale de pe ambalaj si etichete.

« Respectati cu atentie reglementarile privind
materialele periculoase atunci cand pregatiti
produsul pentru transport. Pot exista reglementari
locale aplicabile.

« Fixati produsul in timpul transportului.

Depozitarea

« Lasati produsul sa se raceasca inainte de a il
depozita.

« Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambianta este intre -10 si 40°C.

« Pastrati produsul intr-un loc incuiat, la care nu au
acces copiii si persoanele neavizate.

« Curatati produsul si efectuati un service complet
nainte de a depozita produsul pentru o perioada
lunga de timp.

manual. Consultati Program de intretinere la pagina
292.

+ Efectuati un service complet inainte de o depozitare
de lunga durata.

Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca acest produs nu poate

fi tratat ca deseu menajer. Trebuie trimis la un

centru de reciclare corespunzator pentru recuperarea
echipamentelor electrice si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in

mod corect, puteti contribui la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului inconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putand conduce la
gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, contactati autoritatile, serviciul pentru
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deseuri menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
produsul.

(Fig. 39)

Date tehnice

Date tehnice

S 138C

Motor

Tip de motor Motor seria AC
Turatie accesoriu — SavE, rpm N/A

Turatie accesoriu — Valoare nominald, rpm 4200
Putere motor — Valoare max., kW 1,8

Putere motor - Valoare nominala, kW 1,6
Greutate

Greutate, kg 19

Emisii de zgomot 58

Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 96

Nivel de putere acustica garantat Ly dB(A) 98

Niveluri de zgomot 59

Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB | 82

(A)

Niveluri de vibratii ©°

Maner, m/s? 8,3
Functionare

Adancime de lucru max/min, mm -8/+5
Latime de lucru, cm 37,5
Accesoriu lama cu dinti 5973510-01
Accesoriu dispozitiv cu dinti si resort 5973509-01
Capacitate colector de iarba, litri 45

58 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.

1,2 dB(A).

60 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica

(abatere standard) de 0,2 m/s2.

294

2368 - 003 - 27.09.2024



Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUEDIA,
tel.: +46-36-146500, declaram pe propria raspundere ca

produsul:
Descriere Scarificator
Marca Husqvarna
Tip/Model S 138C
Identificare Numerele de serie incepand cu 2023

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Directivé/Regula- Descriere

ment

2011/65/UE Lprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice”

2006/42/CE Lprivind echipamentele tehnice”

2014/30/UE Lprivind compatibilitatea electromagnetica”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde

si/sau specificatii tehnice: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 294.

Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Director de dezvoltare / Produse de gradinarit
Husqgvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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CopepxaHue

BBEAEHME......ccvieiieeiieceeteeee et 296 Mowck 1 ycTpaHeHNe HENCTIPABHOCTEM. ........c..cvveeeeenns 310
BE30MACHOCTb. ......oviiiiiiiiieee e 298 TpaHCMopTMPOBKa, XpPaHEHWE U YTUNU3ALMS.............. 310
[07oTo) o)< TSP 307 TEXHNYECKNE AAHHDBIC. .......evveeeeeeeeeeereeeeeieeeeeeeeeeeeneens 310
OKCMYATALMS. ...t 307 [eknapaumst 0 COOTBETCTBUM. .......ccveerreeerveenreeereeneens 312
TexHNYECKOe OBCIYXKMBAHUE. ........ccoevreeereaieeeeieeena 308

BeepneHue

OnucaHne usgenus

M3pnenue npeactaBnseT coboit anekTpuyeckuii
ckapurKaTop ¢ NelwexoaHbIM ynpaBneHmem.
W3penve yaanset ¢ rasoHa conomy, obecneunsas
NPOHUKHOBEHWE BO3Ayxa 1 BoAbl B noyBy. Conoma
cobvpaeTcsi B TpaBOCOOPHUK Unu BbibpackiBaeTcs.
[ns n3genus AOCTYNHO 2 TUna ckapuuLmMpyoLLmxX
WNHCTPYMEHTOB.

O6opynoBaHue ckapudgpukatopa

CBefieHust o npolefype 3aMeHbl 06opyAoBaHuUs
ckapudmkaTopa CM. B pasaene 3amerHa obopysoBaHus
cKkapugpnkaropa Ha ctp. 309.

YpapHble HOXU

YnapHble HOXV YAANstoT COPHSAKW, MOX, CTapyto
CPe3aHHy0 TpaBy U Conomy. YaapHbIe HOXU NO3BONSAOT

0630p usgenus
(Puc. 1)

1. PykosiTka MOTOPHOro TopMo3sa
BepxHsas pykosiTka
OrpaHnunTens 3anycka
"He3no nutaHus

HwxHsist pykosiTka

KabenbHbiin 3axxum
TpaBocOopHUK

3agHas Kpbiluka

9. Kpebllwka ckapudukaTopa

10. Perynsitop pa6oyeit rny6uHbl
11. Mpy>Xu1HHbIE rpabnu

12. LlecTUrpaHHbIii Knoy

13. PykoBoAcCTBO No aKkcnnyartauum

® N OA WD

CumBonbl Ha usgenuu

(Puc. 2)

MpeoynpexaeHwve.
HebpexHas nnn
HenpaBunbHas
aKcnnyartaunsa MoxeT
NPMBECTU K TPaBMeE UNn

BOZe NPOHMKATb B NMOYBY, 4yTOObI OHa He ckannuBanach
Ha NOBEPXHOCTU

(Puc. 19)
Mpy>uHHbIE rpabnu

MpyXuHHbIE rpabnn akkypaTHO yAansoT MOX,
XKyXTyH0 TPaBy 1 COMOMY C ra3oHa. MpyxuHHble
rpabnu No3BoNsIOT BOAE W NUTaTENbHBIM BELLecTBaM
NMPOHWKaTb B NOYBY.

(Puc. 20)
Mcnonb3oBaHue no HasHa4YeHUo

M3penve npeaHasHavyeHo Ans UCMonb3oBaHUs B
YacTHbIX Caaax ANs yaaneHust Conombl U Mxa.
3anpelyaeTcs UCNONb3oBaTh U3AENWE ANs APYrUX
BMA0B paborT.

CMepTu onepaTopa Unm
APYruX nuy,.

Pve.3)  Mepen Havanom paboThbl

C n3genuem npoyntanTe
PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTayum

n yéegutecn,

YTO NOHMMaeTe
npuBeaeHHbIE 34eCb
NHCTPYKLUUMN.

(Pue. 49 Beperutecb

OTCKaKMBatLLMX
npeameToB U
PVKOLLETOB.
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(Pvic. 5)

(Pvic. 6)

(Puc. 7)

(Pvc. 8)

(Pvic. 9)

(Pwuc. 10)

(Puc. 11)

Cnepgute 3a Tem, 4YTOObI
B 30HE NpoBeAEHUS
paboT He 6bIno naen u
XXNBOTHBbIX.

(Puc. 12)

NPEOYNPEXOEHWE:
He NoAHOCUTE PYKM

N HOTW K HOXaM "
rpadnsam.

(Puc. 13)

Mepen BbINOMHEHNEM
TEXHUYECKOro
o6cnyxmBaHns
OTKMuNTE n3genue ot
3IEKTPUYECKON CETN.
Mpabnu npogosmkaroT
BpaLyaTbcsa nocne
OTKIMKOYEHMA aBUraTens.

Puck nopaxeHus
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

MpenynpexaeHwve.
3anpeLlaeTca BO BpeM4
paboTbl nepecekaTb
LUHYP NUTaHus,
MOCKOSbKY 3TO MOXET
NPUBECTU K NOPaKEHWNIO
ANEKTPUYECKMM TOKOM
NN NOBPEXAEHMIO

nsgenus. (Puc. 14)

[laHHoe nsgenune nmeet
3awmTy OT OpbI3r BOAbI.

[laHHoe nagenve
oTBe4vaeT TpeboBaHMsaM

COOTBETCTBYHLLNX
avpekTtus EC.

[aHHoe nsgenve
oTBevaeT TpeboBaHMsaM
AENCTBYIOLLNX OUPEKTUB
Benukobputanuu.

Tabnuyka ¢ ypoBHeEM
aMuccun Wwyma B
OKpY>atoLLyto cpeay
B COOTBETCTBUU

C ANpeKTMBaMU

N HopMmaTnBamu
EBponeickoro cotoaa,
BenukobputaHum un
3aKoHOAaTEeNbCTBOM
Hosoro KOxHoro
Yanbca "PernameHt
2017 ropa no

3aLmTe OKpyXarLlen
cpenbl (KOHTpOnb
YPOBHS Wyma)".
"apaHTMpPOBaHHbI
YpOBEHb MOLLHOCTU
3ByKa nsgenusa ykasaH
B pasgene 7exHuyeckue
AarHbie Ha cTp. 310 v
Ha Tabnuuke.

[1BoriHaa nsonauyus.
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(Puc. 18) Mocne 3aBep-

LLIEHMA cpokKa
cnyx6bl nsge-
nne Heobxogu-
MO nepeaTb B
NYHKT nepepa-
BGOTKM anekTpu-
4YEeCKOro u anek-
TPOHHOro 06o-
pyL4OBaHUSA.
(Tonbko gnga
EBponbl)

(Puc. 15)

[Mpouenypa 3anycka:
pasbnokmpynTe
orpaHu4nTEnb 3anycka,

OMyCTUTE PYKOATKY
MOTOPHOro TOpMo3a.

(Pvc.16) TN ocTaHOBKM
OTMYCTUTE PYKOATKY
MOTOPHOro TOpMO3a.

(Puc. 17)

CkaHupyemblIn KOA.

I'Ipmmeanme: [pyrve cuMBONbI/HAKNEWkM Ha
M34Eennn OTHOCSTCS K creyuanbHbiM TpeboBaHuam
cepTUdUKaLMM Ha OnNpeaeneHHbIX pbiHKax.

MoepexaeHue nsgenus

Mbl HEe HeCeM OTBETCTBEHHOCTU 3a nospexaeHune
n3genua B cnefyowmnx cnydaax:

HeHaanexalyui PEMOHT U3aenus;

MCMonb30BaHWe A PeMOHTa U3fenus
HEOpUrMHanbHbIX AeTaneii Unu geTanei, He
0[06pEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

MCMOSb30BaHNE HEOPUTMHABHBIX JOMOMHUTENBHBIX
NPUHAANEXHOCTEN UMK NPUHAANEXHOCTEN, He
0[06PEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

PEMOHT MU3aenus B HeaBTOPU30BaHHOM

CEPBVCHOM LiEHTPE WM HekBanuUUMPOBaHHLIM
crneyyanucTom.

BesonacHocTb

UHCTpYKUMKM NO TeXHMKe
6e3onacHocTn

MpenynpexaeHns,
NnpeaocTepexeHns n
npumMeYaHnsa NCnonb3yrTcs
Ans BblaeneHns ocobo BaXkHbIX
NMyHKTOB PYKOBOACTBA.

NPEOYMNPEXOEHUE:
McnonbayeTcs, koraa
HecobnoaeHne
WHCTPYKLUMI pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTH

K TpaBMam unm

cMepTK onepaTopa unm
HaxOAALMXCS PSAOOM
MOCTOPOHHUX NNL.

BHUMAHUE:
McnoneayeTcs, koraa
HecobnogeHne
WHCTPYKLMIA PYKOBOLCTBA
MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHUNIO U3Oenus,
Apyrnx matepuanos

N npuneraroLwiemn
TEPPUTOPUMN.

A
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MpumeyaHue: icnonbsyeTtcs
Ans npeaocTaBneHns
AOMNONHUTENbHBIX CBEOEHWUI O
KOHKPETHOW cutyaumn.

O6LWwme NHCTPYKLUN MO TEXHUKE
6e3onacHocTn

MPEAYMNPEXOEHUE: B
obs3aTenbHOM nopsigke
npounTanTe cnegyowme
WNHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae
4YeMm npucTynaThb K
aKcnnyataymm nsgenus.

 Mpwn HeBpexHOM nnu
HenpasuiibHOM obpalleHun
nsgenue MOXeT NpeacTaBnaTb
cobor onacHoCTb.
HecobntogeHne MHCTPYKLMIA
no TexHuke 6esonacHoOCTU
MOXET NPUBECTN K TpaBMam
NN CMepTu.

« Bo Bpems paboTbl
AaHHOe n3genune cosnaet
3NEeKTpOMarHMTHoOE nore.
B onpegeneHHbIx
obcTosTenbLCTBaX 3TO none
MOXET co3aaBaTb NOMeEXU
AN NAaCCUBHbIX U
AKTUBHbIX MEANLMHCKNX
umMmnnaHTaToBs. B uensx
CHWXXEHUSI pUCKa Cepbe3HOM
UNN CMepPTENbHOW TPaBMbl
niuam ¢ MeanLUMHCKUMN

nMnnaHTaTamm
pekomeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCA C
BpayoM N U3rotoBuUTENEM
nMnnaHTarta, npexae Yem
npucTynaTtbh K aKcnnyartayum
JaHHOro u3genus.

Bcerpa cobntopante
OCTOPOXXHOCTb U
PYKOBOLCTBYWTECH 34paBblM
cMbicniomM. Ecnu Bbl He
yBepeHbl, Kak NpaBUIibHO
aKcnnyaTnpoBaTtb usgenue

B onpeaenieHHon cutyauum,
npekpaTute paboTty u
NPOKOHCYNbTUPYNTECH C
avnepom Husqvarna, npexge
4yeM NpoaoSKaThb.

[TOMHUTE: OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYacCTHble crnyyau,
yrpoxatowme gpyrum nogam
NN X UMYLLIECTBY, HECET
ornepaTop nsgenus.
Copepxunte nsgenve B
yuctote. Cnegute 3a Tem,
YTOObI 3HAKM U HAKNENKN
ObINn Nerko YnTaembiMu.

Hwn B koem cnyyae He
Nno3BoNaAnUTE NCNONb30BaTb
obopyaoBaHue geTam nnm
nuyam, He 03HaKOMUBLLNMCS
C AAHHBLIMU NHCTPYKUMNSAMU.
[onycTnmbin Bo3pacT
nonb3oBaTenNst MOXeT

ObITb OrpaHUYeH MECTHbIM
3aKoHOAAaTENbCTBOM.
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* He octaensanTte 6e3
npucmoTpa nogen
C husmyeckummn nnm
YMCTBEHHbBIMW HapYLLUEHUAMM,
NCNonb3yLNX n3genue.
OHK OOMKHBI NMOCTOAHHO
HaxoAUTbCSA Nog NPUCMOTPOM
B3pOCIOoro.

* Hwu B koem cnyyae
He ucnonb3ynTte nsgenue,
ecnu Bbl ycTanmu, 60nbHbI
NN HaxoauTeChb Nopa
BO3OENCTBUEM ankorosns,
HapPKOTUYECKMX BELLECTB UMK
NeKapCTBEHHbIX Npenaparos.
OTO MOXET NOBNUATbL Ha
BalLIE 3pEHME, peakuuio,
KOOPAMHALMIO NN OLEHKY
JEeNCTBUTENbHOCTH.

* He ucnonbsyinte nsgenve,
€CIN1 OHO NOBPEXAEHO MUnn
paboTaeT HenpaBuUIbHO.

« 3anpelyaeTcs BHOCUTb
N3MEHEHMNSA B U3genue
WM NCNonb30oBaTb €ro,
€Cnu Bbl N0g03peBaeTe,
4YTO KOHCTPYKUMA Bbina
MoanuumpoBaHa.

TexHuka 6e3o0nacHOCTN Ha
paboyeM mecTe

4YeM MNnpucTynaTb K
aKcnnyataunn n3genuna.

NPEOQYMNPEXOEHUE: B
obsi3aTenbHOM nopsake
npoynMTanTe crnegywoume
WHCTPYKLUUM MO TEXHUKE
©es3onacHoCTH, npexae

» Y6epute BETBU, Cy4bsl, KAMHMN
N NpoYMe NOCTOPOHHUNE
npeameTbl N3 paboyeli 30HbI
nepea Havanom akcnnyartaymm
nsgenus.

* [NpeameTsl, yaapsiowmecs
06 obopynoBaHue
ckapudunkatopa, MoryT 6bITb
OTOpPOLLEHbI, YTO NPMBEAET K
TpaBMaM Mn NOBPEXAEHNIO
nmywectea. Cnegute 3a Tem,
4TO6bI MOCTOPOHHME NNLA U
XMBOTHbIE HAXOAMMUCb Ha
©e3onacHOM paccTosiHin OT
nsgenus.

* Hwn B KOem cnyyae He
ncrnonb3ynTe nsgenve npu
HebnaronpUATHbLIX NOroOA4HbIX
yCnoBusX, Hanpumep, B
TYMaH, OOXAb, NPWY CUITbHOM
BETPE, HU3KUX TemnepaTypax
N pucke ygapa MOMHUW.
SkcnnyaTtayusa nsgenusa npu
NAOXMX MNOrOAHbIX YCIOBUAX
NN Ha CbIPbIX yYacTKax
yTomutensHa. [Nnoxue
norogHble yCrnoBus MoryT
cosfasaTb OnacHbIe YCNoBus
ans paboTbl, Hanpuvep,
CKOJb3KME MOBEPXHOCTMU.

+ Cnegurte 3a BO3MOXHbIM
NOsIBIIEHMEM MOCTOPOHHMUX
nvuy, NnpeameToB Unu
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YCIOBWI, KOTOPbIE MOTYT
npenaTcTBoBaTb GesonacHom
aKcnnyaTauumn nsgenus.

« Cnegute 3a BO3MOXHbIM
nosiBreHnemM npensaTCTBuN,
TaKnX Kak KOPHWU, KaMHW,
Cy4bsl, AMbl UNK pBbl. Bbicokas
TpaBa MOXET CKpbIBaTb
npensTcTBUS.

« OkcnnyaTauunsa nsgenusa Ha
CKITOHE MOXET NpeaCcTaBnsTb
onacHocCTb. 3anpewaeTcd
ncnonb3oBaTb n3genue Ha
y4acTkax C yKnoHom bonee
15°.

» Vicnonb3ynte nsgenue
nonepek NOBEPXHOCTW CKIOHaA.
He nepegsurantecb BBEpX U
BHM3 MO NOBEPXHOCTW CKIOHA.

 [NposBnanTte ocobyto
OCTOPOXHOCTb Npw
NPUBAMKEHUN K CKPbITbIM 13
BMONMOCTM NOBOPOTAM UMK
npegmeTam, KoTopble MOryT
3aTpyaHaTb 0630p.

TexHuka 6e3onacHOCTU BO
Bpems paboTbl

NPEAYNPEXOEHUE:
OcTaHoBuTe nsgenue,
N3BNEKUTE BUMKY LLUHYpa
NUTaHUS U3 PO3ETKN

n ybegumrtecn, 4To
rpabnm NoOnHOCTbLIO
OCTaHOBWUIUCD,

npexae 4em

KacaTbca 0b6opyaoBaHus
ckapudumkaTopa.

MPEAYMNPEXOEHWE: B
06s13aTenbLHOM nopsigke
npoynTanTe cregywowme
NHCTPYKLMM MO TEXHUKE
GesonacHoCTH, npexae
4Yyem nNpucTynatb K
aKcnnyaTauumn n3genus.

* cnonb3ynTte gaHHoe usgenuve

TONbKO ANA yaaneHus
COSIOMbI M MXa C ra3oHOB.
3anpeLlaeTcsa ncnonb3oBaTb
nsgenue He No Ha3HaYEeHMIo.
Monb3ynTteckb cpeagcreamm
NHONBMAOYANbHOW 3aLUMThbI.
Cwm. pasgen CpegerBa
UHANBULAYATIBHOM 3aLUYNThI Ha
crp. 303.

3anpeuwjaeTtcs
aKcnnyaTnpoBaTb nsgenue
noA OOXAEM UM B YCIOBUAX
BbICOKOW BnaxxHoCTw. [Npwu
nonagaHum Bogbl BHYTPb
n3genusa NoBbILLAETCHA PUCK
NOpaXeHWsi NEKTPUYECKUM
TOKOM.

3anpeLlaeTca ucnonb3oBaTb
nsgenve, ecnu LWHyp NuTaHus
NOBPEXAEH.

3anpeLllaeTcs ncnonb3oBaTb
nsgenue, ecnyn obopyaosaHue
ckapudomkaTopa nnu
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KOXYXW OTCYTCTBYIOT UK
yCTaHOBMEHbl HENPABUITbHO.
HenpaBunbHO ycTaHOBNEHHOE
obopyaoBaHue
ckapudgukaTtopa MoXeT
BbICBOOOANTLCS M HAHECTU
TpaBmy.

Cnepgute 3a Tem,

4yT06bI O6OPYAOBaAHNE
ckapudukaTopa He yaapsasoch
0 npegMeThl, Hanpuvep
KaMHU 1 KOPHU. ITO MOXET
nospeauTbL obopyaoBaHue
CcKapudmkaTopa 1 npnBecTun

K UICKPUBNEHUIO Bana
asuratens. [Npu nckpneneHum
Bana yBennymeaeTcs
ypOBeHb BMOpauymm, 4To
MOXET NPUBECTU K

CHWXEHMUIO HALEXHOCTU
KpenneHusa obopyaoBaHus
ckapudukaTtopa.

B cnyvae

yaapa obopyaoBaHus
ckapudmkaTopa o npegmer
NN BO3HUKHOBEHUS
BUBpaLmm HesameannTenbHO
OCTaHOBUTE nsgenue.
BoblkntounTe gsuratens

N U3BNEKUTE BUIIKY

LWHYpa NUTaHns n3

po3eTku. NpoBepbTe
n3genue Ha Hanuyue
nospexgeHuin. BelnonHute
PEMOHT MOBPEXAEeHUN

nnm obpatutech B
aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIN

LEHTp ANsA BbINONHEHNS
peMOHTa.

Bo Bpemsa paboThl

ABvratenst He NnpwxumMmamnTe
PYKOATKY MOTOPHOro TopmMo3a
K pyKosiTKe nsgenus

Ha OnNuTenbHbIM Nepuog,
BPEMEHN.

Mpun 3anycke nsgenuve
AOIMKHO HaxXo4MTbCA

Ha yCTOMYMBOW POBHOM
noBepxHocTU. Yéeaurteco,
4YTO 0BGopyaoOBaHME
ckapudmnkatopa He KacaeTcs
rpyHTa unu nboro gpyroro
npegmera.

Mpun paboTte c nsgenmem
Bcerga ctomTte c3aau.

Bo Bpemsi paboTbl BCe
Koneca nsgenusa OOSMKHbI
Haxo4uTbCA Ha 3emre;
OEPXUTE PyKOATKY 06enmmn
pykamu. [lepxute pyku 1 HOru
Ha 6e30nacHOM paccTossHUN
OT BpaLyatoierocs
obopynoBaHus
ckapudumkartopa.
3anpeLlaeTcst HAKMOHATb
nsgenve Bo Bpemsi paboThl
aurartens.

CobntoganTte OCTOPOXKHOCTb,
Korga TaHeTe u3genve Hasag.
3anpeLaeTcs nogHUMaTb
nsgenue Bo Bpemsi paboTbl
asurartens. lNepepn Tem kak
NOAHATb U3genuve, BbIKoyuTe
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ABuraTerb U U3BIEKUTE BUSKY
LUHYpa NUTaHUA U3 PO3ETKN.

 [pu paboTe c n3genuem
3anpeLlaeTca gBuraTbCs
Hasag.

* Boiknoyante gsuratens npu
nepecevyeHnn yyactkoB 6e3
TpaBbl, HANPUMepP JOPOXKEK U3

rpaBud, KaMHA Unn acq)aana.

« 3anpelaeTcs beratb C
nagenvem Bo BpemMsa paboTbl
asuratens. Pabotante ¢
n3gennem B CrOKOMHOM
Temne.

* BobiknounTe gBuratens,
npexage 4em MeHATb pabouyyto
rnybuHy. 3anpewjaetcsa
BbINOSNHATbL PEryIMpoBKY Mpu
paboTatlouem asuratene.

* Hwn B KOem cnyyae
He BbinyckanTe 13 Buaa
nagenve c pabotatowmnm
apuraTtenem. BoikniouunTe
ABuratenb, U3BMNEKUTE BUNKY
LUHYpa NUTaHWs 13
po3eTkn n ydbegutecs,
4yTO obopyaoOBaHNE
Cckapudgukatopa He
BpaLllaeTcs.

NHCTpYKUMM NO TEXHUKE
GesonacHOCTU BO BpeMs
aKcnyaTaumm

Cpeactsa uHansuayansHoi
3awuThl

Mpwn paboTte C MHCTPYMEHTOM
06s3aTenbHO UCNONb3ynTe
pEKOMEeHOOBaHHbIE CpeacTBa
NHANBUAYANbHOW 3aWUThI.
CpenctBa nHanemnayanbHOM
3alUNTbl HE MOTYT MOJSIHOCTLHO
NCKIMIOYMTb PUCK NONYyYEHUS
TpaBMbl, HO NPV HECYACTHOM
CNny4ae OHWU CHWXatOT TSHKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLbIO B
BblOOpe CpeacTB 3alnTbl
obpaluanTech K gunepy.

O6sa3aTenbHO UCNonb3ynTe
cneayrowye cpencrea NMMYHOU
3awmThl:

« CpeqactBa 3awwnTbl OpraHoB
cnyxa, 4Ttobbl CBECTU K
MUHUMYMY PUCK HapyLUEeHNs
cnyxa.

e YcTon4umBas U HeCKONb3sLas
00yBb. He HocuTe caHganuu
N He xoamTe DOCUKOM.

« lMpoyHble gnnHHbIE BpLOKK.
He HocuTe wopThl.

Mpwn HeobxogmMmocTn
HageBanTe nepyartku,
Hanpumep, Npu ycTaHOBKe,
OCMOTPE UINN OYNCTKE
obopynoBaHuna ckapudukaTopa.
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NPEOQYMNPEXOEHUE:
Ncnonbayinte
ogobpeHHble cpeacTsa
3aLWuTbl OPraHoB cryxa.
MpopomkutensHoe
BO3eunCcTBMe Wyma
MOXET MoBJieYb
Hensne4ymmoe
yXygLlleHue crnyxa.

3aluTHbIE YCTPOMUCTBA Ha
nsgenum

MPEOYNPEXOEHWUE: B
obs3aTenbLHOM nopsiake
npoynTanTe cnegywouime
WHCTPYKLUUM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
YyeM NpucTynaTtb K
aKcnnyartauuu usgenus.

¢ He ucnonbaynte nsgenwve,
ecnu 3almTHble YCTPONCTBa
noBpexaeHbl nnn paboTtatoT
HenpaBuUIbHO.

« PerynsipHo BbInonHanTe
NPOBEPKY 3aLUTHbIX
yCTpoucCTB. ECnn 3awmTHble
YCTPONCTBA NOBPEXOEHDI
nnu paboTaroT HenpaBUIbLHO,
obpaTtntecb B CEPBUCHDIN
ueHTp Husqvarna.

MpoBepka Kpbiwek

Kpbliwka ckapudurkaTopa
CHWXaeT ypoBeHb

BMGpaummn nagenus u
PUCK TPaBMUPOBAHUS
obopyaoBaHnem
ckapudomkaTopa.

* [NpoBepbTe BOKOBYH KPbILLIKY
ckapudukaTopa n ybeantecs,
YTO Ha Hen OTCYTCTBYIOT
noBpeXaeHus, Takne Kak
TPELUHBI.

* [1lpoBepbTe 3a4HIOK KPbILLKY
n ybegmTech, YTO Ha HeW
OTCYTCTBYHOT NOBPEXAEHMS,
TaKMe Kak TPELLMHBI.

PykosiTka MOTOpPHOro TopMo3a

PykoaTka MOTOpHOro Topmo3sa
npefHasHavyeHa ons OCTaHOBKM
asuratens. MNMpu oTnyckaHuu
PYKOATKM TOPMO3a ABuraTesnb
OCTaHaBNMBaeTCA.

UTo6bI NpoBEPUTH MOTOPHbIN
TOPMO3, 3anycTuTe gBuraTterb,
a 3aTeM OTnyCTuUTe PYyKOATKY
Topmo3a. Ecnu aBuratens He
OCTaHOBUTCH Yepes3 3 CeKyHabl,
obGpaTtuTech B opuLmnanbHbii
CepBUCHbLIN LleHTp Husqvarna
ANA peryrnmpoBKM MOTOPHOIO
TOpMO3a.

(Pnc. 21)
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[MpoBepka orpaHnunTens
3anycka

[MpoBepbTe orpaHnymnTENb
3anycka n ybegmtecb, YTO OH
6nokupyet paboTty gBuratens.

1. TpKMUTE PYKOATKY
MOTOPHOro TopmMo3a B
HanpasneHun PyKOATKM
ynpasrneHus. OrpaHnumTens
3anycka octaHasnueaet
ABWXEHME.

2. lNoBepHWTE OrpaHnynTEnb
3anycka B HanpasreHuu,
yKkaszaHHOM cTpenkoin. (Puc.
22)

3. Pasbnokupyite
orpaHnuynTEenNb 3anycka
n ybeanTech, 4TO OH
BO3BpaLLaeTcs B MICXO4HOE
NONOXeHNe.

Mcnonb3oBaHue aepxartens
LUHYpa NUTaHNS

[epxaTenb WHypa nuTaHus
YMEHbLUAET Harpy3Ky Ha rHe3go
N WHYp nutaHus. Kpome Toro,
AepxaTenb WHypa NuTaHus

CHMXaeT pUCK Ballero nageHuns.

1. CBepHWTE LLIHYp NUTaHUS B
HebonbLUy0 NeTH.

2. BcrtaBsbTe a1y netnio B
OTBEpPCTME B Aepxarene
LWHYpa NUTaHUS.

3. Ob6epHUTE NEeTNIO BOKPYr
Kptoka.

4. lNoTaHnUTe WHYp NUTaHUS,
YTOObI 3aTAHYTb NETI0 Ha
kptoke. (Puc. 23)

3aluTHoe yCTpoICTBO Ans
LWHYpa NUTaHUs

* [lpwn akcnnyaTaumm
pPEKOMEHAYETCA UCMONb30BaThb
YCTPOWCTBO 3aLMUTHOro
oTkntoyenus (Y30) ¢
TOKOM OTKIHOYEHUS HE
6onee 30 MA. Jaxe
yctaHoBka Y30 He NonHoCTbIo
NCKINIOYNT BCE PUCKK, MOITOMY
Bcerga cobntogante npasuna
TEXHUKN 6E30MacHOCTM.
Mpoeepste Y30 npu kaxxgom
NCMNONb30BaHUMN.

» B cny4vae noBpexgeHus
LWUHYpa NUTaHUsA Unn n3onaumm
cnefyeTt He3aMeanUTENbHO
OTKITOYUTb U3OENNE OT CETW.

* He kacantecb NoBpexXaeHHOoro
nnu o60pBaHHOrO LUHYPa,
NnoKa OH He ByaeT OTKMYeH
OT UCTOYHMKA NUTAHUSA.

* He BbINONHANTE PEMOHT
obopBaHHOro unu
NOBPEXAEHHOIO LUHYpa.
3aMeHUTe ero HOBbIM.
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MHCTPYKUMM NO TEXHUKE
6e3onacHOCTU BO BpeMs
TEXHUYECKOro ob6cnyxmsBaHus

NMPEAYNPEXOEHWE: B
obs3aTenbHOM nopsigke
npoynTanTe crneayrowme
NHCTPYKUMM NO TEXHUKE
6esonacHocTn, npexae
4yem NpuCTynaThb K
aKcnnyaraumm nsgenus.

« Bo nsbexaHune cny4yanHoro
3anycka Bo BpeM4
TEXHUYEeCcKoro obcnyxnBaHus
N3BMEKUTE BUIKY LLHYpa
NUTaHUSA U3 PO3ETKN.

e YT100bI NPOANNTL CPOK
cnyx6bl n3genusa n CHN3UTL
BEPOSAITHOCTb HECHACTHbIX
cnyvaes, cobniogante
BCce TpeboBaHUA K
npoBeaeHnto 06CnyXnBaHums.
O6paTtntech B odumLmanbHbIn
CEPBUCHbLIV LIEHTP AN
BbINOMHEHMSA peMoHTa. [Ans
nosy4YeHnsa SOMONHUTENbHOM
MHdopmauyum obpaTtuTech
B GnumKanLInin CepBUCHbIN
LEeHTP.

e BbinonHamnTe TonbKo
Te paboTbl No
TexobcnyXuBaHmo, KOTopble
yKasaHbl B JaHHOM
PYKOBOACTBE NO
akcnnyaTtaymu. PacwmpeHHoe
obcnyXnuBaHue BbIMOMHAETCS

B odomumanbsHOM CEPBUCHOM
LeHTpe.

Bo n3bexaHue TpaBm He
BHOCUTE HUKAKUX N3MEHEHWNI
B 3aLUMTHbLIE YCTPONCTBA U HE
CHUMaWUTE UX.

Mpwn paboTe

c obopygoBaHMem
ckapudukaTopa HageBauTe
NPOYHbIE 3aLMTHbIE
nepyatkn. O6opynosaHue
ckapudukaTopa o4eHb
OCTpOE U NMpu HEOCTOPOXKHOM
oOpalleHnn MOXET Nerko
NPMBECTU K Nope3am.

[nsa noBbILLEHNSA KayecTBa

n 6esonacHocTn paboTbl
perynspHo 3ataymBanTte n
YUCTUTE HOXM 1 rpabnu
ckapudmkaTopa.

PerynspHo obpawyaritecb

B CEPBUCHbLIN LIEHTP Ans
NPOBEPKN U3aenus u
BbIMOSTHEHMSA HEOBXOANMbIX
pPEerynmpoBOK U PEMOHTA.
3aMeHuUTe NOBPEXOAEHHbIE,
CNOMaHHbIE NN U3HOLLIEHHbIE
aetanu. Micnone3yinte Tonbko
OpuUrMHarnbHble 3an4acT

oT npousBoauTens. [pyrue
3an4yacTu MoryT NpuBECTH

K MOBPEXAEHUNIO U3AENNS U
NOBbLICUTb PUCK HECYACTHbIX
Crny4vaes.

Cobntoganite ykasaHus no
3amMeHe NpUHaanNeXxXHOCTEN.
Monb3ynTech TONbLKO
OpUrMHanNbHbIMK
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NPUHagNeXHoCTAMN oT
npon3BoanTENA.

Cbopka

BBogHas nHpopmaums

4YeM BbINOMHATL COOPKY U3aenus,
npouuTaiite pasaen no TexHuke
6e3onacHocTy.

MPEOYNPEXOEHUE: Bo

n3bexxaHne criyyarHoro 3arnycka BO BpeMs

c MPEOYNPEXOEHWUE: npexae

4. TepemecTuTe pyyKky BBEPX B HAMNPaBNeHUN PyKOSITKM

[0 ynopa. Bbl gomkHbl yenbiwarts wenyok. (Puc. 25)

5. HapexHo 3aTsHWUTE pyyKu.

YcTaHoBKka TpaBocOOpHUKa

1.

YcTaHoBuTE pamy TpaBocGOPHMKA Ha MeLLOK
TpaBocGOpHUKa TakuM 06pa3oM, UToBbl kecTkast
4acTb MellKa okasanacbh BHU3Y. Pyyka pambl
[OImKHa pacnonaraTbes noepx mMewka. (Puc. 26)

CBOPKIN M3BNEKNTE BIATIKY LUHYPA MUTAHUS M3 2. YcrtaHoBuTe HIDKHIOIO YaCTb paMIgI TpaBOCOOpHMKa B
pO3ETKM. KaHaBKy B HVKHel YacTu TpaBocBopHuMKa.
3. 3akpenuTe mMeLloK Ha pame TpaBocGopHUKa
3axumamu. (Puc. 27
C60pka pyKOSITKM ( )
MoAHUMUTE 3a[HIOK KPbILLIKY.
1. OcnabbTe HWXHINE pyYKU.
24 5. TpaBunbHO pasmecTute TpaBocOopHuK. (Puc. 28)
2. TMepemecTnTe PyYKM B HMKHUE MNONOXEHUS B Na3ax C 6. YCTAHOBMTE THABOCBODHUK Ha BEDXHUI KDail LACCH
NeBON 1 NpaBoi CTOPOHbI u3genus. (Puc. 24) ’ p P P p ’
Bo usbexaHue yteyek yb6eamTech, YTo 3aHSS
3. YcTaHoBUTE PYKOSITKY B OAHO U3 2 AOCTYMHbIX KpbiLLKa NNOTHO NpUneraeT K TpPaBocBOopHMKY. (Puc.
NONoXXeHUi No BbiCoTe. 29)
OkcnnyaTtauus

BeepeHue

Hactpoiika pabouyei rnybuHbl

e MPEOYNPEXOEHWE: nepen

BHMMAaTENbHO U3y4nTb pasgen
6e3onacHocTy.

aKcnnyaTauuen npudopa HeobxoaMmo
Husqvarna Connect

Husqvarna Connect npegcraensiet cobon 6ecnnatHoe
NpUIoXeHne Ansi MobuneHoOro yctpoicTaa.
MpunoxeHne Husgvarna Connect nossonsiet
Nonb30BaTbCsi PAaCLUMPEHHLIMU DYHKLMSMI BaLLEro
nsgenus Husqvarna:

« [ononHutensHas HopMauus o6 nsgenuu.

+ CBefeHus 0 AeTansx U NoMoLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxuBaHum.

Kak Ha4aTb ncnonb3oBartb Husqvarna

Connect

1. 3arpyaute npunoxenune Husgvarna Connect Ha
CcBO€e MOBUNbHOE YCTPOWCTBO.

2. 3apeructpupyiitech B npunoxernun Husqvarna
Connect.

3. BbinonHuUTe nowaroBbie MHCTPYKUMW B MPUSIOKEHNN
Husqvarna Connect gns nogknoyeHus u
perucTpaumn usgenvs.

A

NPEAYNPEXOAEHUE:

3anpelyaeTcs perynupoats pabouyo
rnyGyHy BO Bpems aKCriyaTaLun usgenus.

1.

HaxxmuTe Ha pyyky perynmposku paboyeii rny6uHbl
1 NoBepHUTE ee NPOTUB HYaCOBOW CTPErkKW, YTOObI
yBenu4nTb pabouyto rnyouHy.

HaxmuTe Ha pyyKy perynvpoBku pabouyeri rmyouHbl
1 NOBEPHUTE ee MO 4YacoBOW CTperke, YTobbl
yMeHbLUNTL pabouyto rnybuHy. (Puc. 30)

3anyck nsgenuvs

A

NPEAYNPEXOAEHUE:

3anpelyaeTcs Bo Bpems paboTbl
nepecekatb LUHYP NUTaHWS, NOCKOSIbKY
3TO MOXET NPUBECTM K MOPaXKEHMIO
3IEKTPUYECKMM TOKOM MIW MOBPEXAEHUIO
usgenus.

A

BHUMAHMUE: nepen

Mcnonb3oBaHMEM n3genma CKocuTe Tpasy.
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1. MopcoeaunHnTe WHYP NMUTaHWA K rHe3ay nog
pykosiTkon. (Puc. 31)

2. Ortperynupyite pabouyto rnybuHy. Cm. pasgen
Hacrtpovika paboyeii riybuHsl Ha cTp. 307.
YcTaHoBuTE Ban B KpaiiHee BEPXHEE MONIOXEHWE.

3. TlMomecTuTe WHyp NuTaHus B aepxartens. Cm.
pasfen Vcrornb30BaHne Aepx)aTtesis WHypa mMTaHns
Ha ctp. 305. (Puc. 23)

BcTaHbTe nosaam nspenus.
Pasbnokupyiite orpaHnuntens 3anycka. (Puc. 32)

6. TMpwKkMKUTE PyKOSITKY MOTOPHOrO TOpMO3a B
HanpaBneHun pykosiTku ynpasnenus. (Puc. 33)

7. OCTOpOXHO 1 MeAneHHO Nepemellaiite nagenve
Brnepes.

A

Ucnonb3oeaHve usnenus ¢ yaapHsiMu
HOXamm

* MeaneHHo onycTuTe Ban 40 3eMnu.

BHUMAHMWE: He ocrasnsiire

nsgenve B 0OQHOM 1 TOM Xe NONOXeHUU
B Te4YeHue AnnTenbHOro BpeMeHu.

* PekomeHpayemasi paboyas rnybuHa ans OCTKEHUs!
ONTUMarnbHbIX PE3YNbTATOB COCTABMSET 2-3 MM.

Mcnonb3oBaHue usgenus ¢
NPYXWHHBIMK Fpabnsmm

* MeaneHHo onyckanTe Barn, Noka NPYX1UHHbIe rpabnu
He KOCHYTCA 3eMNn.

OcTaHoBKka uspgenvs

1. OTnycTUTe PyKOSITKYy MOTOPHOrO TOPMO3a, YTOObI
ocTaHoBWTb Asuratens. (Puc. 34)

2. OTcoeauHuUTe LUHYP NMUTaHWS OT CETU, a 3aTeM OT
nsgenus. (Puc. 35)

e BHUMAHWE: vissnexure LTekep

no npsmoii. He TsHUTe 3a kabenb
nuTaHus.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

BeogHasa nHdpopmaums

MPEAYMNPEXOEHWE: nepen
BbINOMHEHWEM TexobcnyxuBaHus
HeoBXOANMO BHUMATENBHO U3YUnTb U
MOHSITb MHGOPMALWIO B pa3Aer no TeXHVKe
6esonacHocTu.

[ns BbINONHeHWs Nobbix paboT No cepBUCHOMY

06CnyXMBaHNIO N PEMOHTY U3Aenus Heobxoaumo

NpoiTK cneumanbHoe obyyeHre. Mbl rapaHTUpyemM

[OCTYMHOCTb YCNyr No NPogeCCroHanbHOMy PEMOHTY

1 cepBUCHOMY oGcnyxuBaHuto. Ecnu Baww aunep He
NpeaocTaBnseT yCcnyrn CEPBUCHOTO 0GCNYXMBAHUS,

obpaTuTech Kk Hemy Ans NonyYeHUst UHdopmauum o
GnKkanLIemM CepBUCHOM LIEHTpPE.

[lononHMTENBHYIO UHGOPMaLWO CM. B pasaene
www.husgvarna.com.

"padmk TexHNYECKOro obecnyxmBaHus

"padhuk TexHMYeckoro obcnyxmnBaHns cocTaBneH
MCXOAs U3 eXeAHEBHOro Ucnosib3oBaHus nsgenus. Ecnu
usgenune He UCMONb3yeTcs exeAHEeBHO, MHTepBanbl
TeXo6CnyX1BaHNS U3MEHSATCS.

CBefieH1si 0 TEXHUYECKOM 0BCNyXVBaHWUM, OTMEYEHHOM
3HaKOM *, cM. B pasgene 3alyutHbie ycTposicTea Ha
unagenmm Ha ctp. 304.
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Mpu ka-
xoom uc- | Exeme- | Kaxpgblii
nosb3o- CAYHO Ge3s0H
BaHUM
BbinonHute obwuii ocmoTp. X
OuunctuTte nsgenue. X
MpoBepbTe 06opyaoBaHue ckapudukaTopa. X
Y6eaunTech, YTO 3alUUTHbIE YCTPOMCTBA U3AENVS He NoBpeXaeHs!. * X
MpoBepbTe KpbILLKKM. * X
MpoBepbTe pyKOATKY MOTOPHOrO TOpMO3a. * X
MpoBepbTe paboTy orpaHMunTens 3anycka. * X

O6wuin ocmoTp

.

MpoBepbTe 3aTsXKy raek U BUHTOB Ha U3AENUK.

Y6enutech, 4To kabenu Ha U3genumn pacnonoXeHsbl
B TeX MecTax, r4e OHW He MOryT GbITb NOBPEXAEHbI.

Y6eautech B OTCYTCTBUW 3aCOpeHUa usagenus.

Ouncrka uspgenvsa

Ounctute NNacTmMaccoBble AeTany YUCTON U CyXOon
TKaHbHO.

He vcnonb3yiite Bogy ANs OYUCTKU U3genusi ot
3arpsizHeHwii. MNMonagaHue BoAbl B akKkyMynaTop unv
OBUraTternb MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHue
U1 NoBpeauTb U3genve.

He ncnonb3yite MoeyHbIli arperat BbICOKOro
[aBneHus1 NS OYUCTKU n3genus.

He HanpaBnsiiTe CTpyto BoAbl HENOCPEACTBEHHO Ha
asuratens.

Vcnonbayiite WweTky Ans yaaneHns nucTbes, Tpasbl
N rpsaisu.

MpoBepka o6opynoBaHus
ckapudukaTtopa

npu TexobcnyxmBaHum obopyaoBaHus
ckapudmkatopa. Hoxu u rpabnum
ckapudukaTopa 0O4eHb OCTpbIe U Npn
HEeoCTOPOXHOM OBpalLLieHUM MOryT nerko
NpyUBECTU K Nopesam.

MpoBepbTe 0bopynoBaHue ckapudmkaTopa

Ha Hanuuue NoBPEXAEHUN NN TPELLYH.

Bcerpa 3amensiite noBpexaeHHoe obopyaoBaHne
ckapudmkaTopa.

3ameHa obopynoBaHus
ckapucpvkaTopa

c NPEOYMPEXOEHWE:
HapesariTe 3awmTHbIE NepyaTku

npu TexobcnyxvBaHum o6opyaoBaHus
ckapudukaTopa. ObopyaoBaHue
cKkapuduKkaTopa o4eHb 0CTpoe, YTO Npu
HEOCTOPOXHOM OBpaLLeHUn MOXET Nerko
NpVBECTU K Mope3am

MPEOYNPEXOEHUE: Bo

n3bexaHve cnyyYanHoro 3arnycka u3BnekuTe

MPEOYNPEXOEHUE:

A BUJKY LUHYpa NUTaHUA N3 PO3ETKN.

HapeBainTe 3awwuTHble nepyaTtku

MonoxwuTte nagenve Ha npasbiii 6ok. (Puc. 36)

OTBepHUTE 2 BUHTA (A) U CHUMUTE KPbILLIKY
ckapudmkaTopa (B). MoTaHute o6opynosaHue
ckapudumkaTopa (C) BBEPX U Hapyxy, YTOObI
n3eneyb ero. (Puc. 37)

BcraBbTe HoBoe o6opyaoBaHue ckapudukatopa (C)

B Na3 1 BHX3 N0 OTBEPCTUID. YCTaHOBUTE KPbILLIKY

ckapudmkatopa (B) n 3aBepHute 2 BuHTa (A) (Puc.
8
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Mouck n yCTpaHeHne HeI/ICI'IpaBHOCTeVI

Mouck n yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Mpobnema BoamoxHasi npuunHa

Peluenne

W3penue He 3any-
ckaeTcs. po3serTke.

Bunka LWHypa NMTaHua He NOoAKNKYeHa K I'Io,ququTe BUJIKY LLHYpa NUTaHUA K pO3eTKe.

nvo.

LHyp nuTaHusA He NoAcOeauHeH K usge- | MoacoeanHUTe WHYP MUTaHUS K THE3AY Noa py-

KOSITKOM.

Ta K pyKOsiTKe ynpaBneHust.

PykosiTka MOTOPHOTO TOpMO3a He npwxka- | MpwKMUTE pyKOSITKY MOTOPHOTO TOpMO3a B Ha-

npaBfeHNn PYKOSITKN YrpaBreHus.

LLHyp nUTaHWs NOBPEXAEH.

Mpoune owmnbku.

Ob6paTnTech B opuLmanbHbli CEPBUCHbBIA LEHTP.

TpaHCNopTUPOBKa, XpaHeHWe U yTunusayms

TpaHcnopTupoBka

CobnioaaiTe cneumanbHble Tpe6oBaHWS k
nepeBo3ke KOMMEPYECKUM TPaHCMOPTOM, yKka3aHHble
Ha ynakoBKe U MapKUPOBKE.

Mpwv noaroToBKe M3AENUS K TPAHCMOPTUPOBKE

B 06s13aTenbHOM nopsigke cobniogaete npasvna
nepeBO3kK onacHbIX MaTepuanos. MoryT

Takke NPUMEHSTLCSt TPeboBaHNA MECTHOTO
3aKoHoAaTenbCTBa.

3akpenuTe ©3aenve Ha BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKK.

XpaHeHnne

Mepen nomelleHnem Ha XpaHeHue Aaiite nsgenuio
OCTbITb.

XpaHuTte nsgenue npu TemMnepaTtype okpyxaroLewn
cpeabl B AvanasoHe o1 -10 go 40 °C.

XpaHuTe nsgenue B 3anepTom NMoOMeLLEHUH,

BHe AOCTyna AeTen 1 NuL, He UMEILLIMX
COOTBETCTBYIOLLErO paspeLLeHust.

Mepep nomelleHnem n3gennsa Ha AnUTenbHoe
XpaHeHVe O4YNCTUTE ero OT 3arps3HeHui 1
npoBeaunTe NomnHoe obcnyxmBaHve.

BbinonHsinTe TexobcnyxunBaHne B COOTBETCTBUM

C VHCTPYKUMSMU, NPUBEAEHHBIMU B AAHHOM

pykoBoAcTBe no akcnnyartauun. Cm. pasgen /paguk
TeXHNYECKOro obcryxuBanns Ha cTp. 308.

» [lepen nomelleHnem n3genus Ha anuTensHoe
XpaHeHne npoBeauTe NosiHoe obcnyxveaHne

YTunusauusa

O603HaYEHNs Ha U3AENUN UM ETO YMAKOBKE
yKa3blBaloT, YTO [AaHHOE M3[Eenne He MOXeT BbITb
YTUNWU3NPOBAHO B KayecTBe BbITOBbLIX 0TX0A0B. OHO
[OIKHO BbITb NEpeaaHo B COOTBETCTBYHOLLMIA NYHKT
NS nepepaboTk1 SNEKTPUHECKOTO N 3NIEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus.

O6ecneunB Hagnexallyo yTunm3aumto JaHHoro
13genusl, Bbl NOMOXeTe NpefoTBpaTUTb NoTeHLmansHoe
oTpuLaTenbHoe BNUSHWE Ha OKpYXXaloLLyto cpeay

1 300pOBbeE Niofel, KOTOpPoe NHayYe Moro GbiTb
nocneacTBMEM HeNpaBubHOW yTunusauum. Bonee
noapo6Hyto nHopmauuo o nepepaboTke 4aHHOTO
nsgenusi nonyymte B COPOACKOM ynpaBreHnu, y
cnyx6ebl, 3aHMMatoLLelicst nepepaboTkoin 6bITOBbIX
0TX0f0B NGO B MarasuHe, rae Bbl Npuobpenu naaenve.

(Pvic. 39)

TexHun4yeckue aAaHHbIe

TexHuyeckne aaHHble

§138C

Snek'rponeurarenb
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S 138C

Twn aBuratens CepuiiHbIi anekTpoaBuraTesb NepeMeHHOro Toka
YacToTa BpalleHust o6opygosaHus — SavE, 06/mMuH Henpumennmo
YacToTa BpalleHusi 060pyfoBaHNs — HOMUHanNbHas, 4200

06/MUH

MowyHocTb ABUraTenss — makc., kBt 1,8

MowHocTb ABUraTenst — HoMuHanbHasi, kKBt 1,6

Bec

Bec, kr 19,0
Wanyuenme wyma 6’

YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, U3MepeHHbI, AB(A) 96

YpoBeHb MOLLHOCTH 3BYKa, rapaHTUPOBaHHbIN, Lyya, 98

AB(A)

YposHm wyma 2

YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBeHNs Ha ywn onepartopa, AB(A) | 82

YpoeHu suGpauym 53

Ha pykosTke, m/c2 | 8,3

Pa6ota

Pa6ouas rnybuHa, Makc./MuUH., MM -8/+5
PaGouas wupuHa, cm 37,5
O6GopynoBaHue, yaapHble HOXK 5973510-01
O6opyaoBaHue, NpyXuHHbIE rpabnu 5973509-01
EmkocTb TpaBocbopHuka, n 45

61 ManyyeHue Liyma B OKpyXaloLLyo Cpeay U3MepSeTca kak MOLLHOCTb 3Byka (Lwa) cornacHo avpektuse EC

2000/14/EC.

YkasaHHble AaHHble 06 YPOBHE LLYMOBOIO AABMEHNSA UMEIOT TUMUYHBIN CTaTUCTUYECKUIA pa3bpoc (CTaHaapT-
Hoe oTknoHeHune) 1,2 ob(A).

YKa3aHHble AaHHble 06 ypoBHE BMOpaLMn UMEIOT TUNUYHbIA CTaTUCTUYECKUIA pa3bpoc (CTaHaAapTHOe OTKMO-
Hexvne) 0,2 m/c2,

62

63
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUM

Jeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC
Mbi, komnanua Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, LUBELVA, Ten.: +46-36-146500, ¢ nonHow
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNSIEM, YTO M3AENUe:

OnucaHue CkapvdukaTop

Mapka Husqvarna

Tun / Mogenb S 138C

WpeHtndmkauyms CepuiiHble HoMepa HaunHasi ¢ 2023 roga u fanee

MONHOCTbKO COOTBETCTBYET CrieayoLwnm gupektmeam n

HopmaTtusam EC:

AvpektuBa/Hopma- | Onmucanve
™B
2011/65/EU "O6 orpaHUyYeHnn NCNONb30BaHNS ONpeaeneHHbIX ONAaCHbIX BELLECTB B 3MEKTPUYECKOM 1
3neKTpoHHOM obopyanoBaHun"
2006/42/EC "O mexaHu4eckom obopynosaHum"
2014/30/EU "O6 aneKTpoMarHUTHOW COBMECTUMOCTMH"
2000/14/EC "O6 n3nyyYeHUu Wyma B OKpyxatoLLyto cpeay"”
a Takke TpeboBaHUAM crneayoLmUx cTaHaapToB
n/vnu TexHuyeckux pernamenTos: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC

63000:2018.

MHdopmaLuio no nanyveHnio Liyma cM. B pasgene
TexHu4yeckue garHHble Ha cTp. 310.

Huskvarna, 2024-03-01

Knaec Ilocaan (Claes Losdal)

[npekTop oTaena paspaboTok/cagoBas TEXHMKA

Husqgvarna AB

OTBETCTBEHHbIN 3@ TEXHNYECKYIO AOKYMEHTAaLMIO

141400, MockoBckasi 061., I'. Xumku, yn. NleHnHrpagckas,
BnapeHue 39, ctpoexue 6, 3ganHuve Il atax 4,

nometeHne OB02_04,

TenedoH ropsyen nuHmmn 8-800-200-1689
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Uvod
Popis Verka vody do travnika a zabranuju tak zhromazdovaniu vody

Elektricky odmachova¢ s chodiacou obsluhou. Vyrobok
odstranuje z travnika travnu plst’, vdaka ¢omu umozriuje
prenikanie vzduchu a vody do travnika. Travna plst’ sa
zhromazduje do zberného kosa alebo sa po spracovani
vypusta naspét’ na travnik. Vyrobok obsahuje 2 typy
vybavy odmachovaca.

Vybava odmachovaca

Informacie o vymene vybavy odmachovaca najdete
v 8asti Vymena vybavy odmachovaca na strane 324.

NoZové hroty

NoZzové hroty odstranuju burinu, mach, staré odrezky
travy a travnu plst. Nozové hroty umoznuju prenikanie

Prehiad vyrobku
(Obr. 1)

Rukovat’ motorovej brzdy
Vrchna rukovat’

Poistka nastartovania
Siet'ova zasuvka

Spodna rukovat

Svorka lanka

Zberny ko$

Zadny kryt

9. Kryt odmachovaca

10. Otoény regulator nastavenia pracovnej hibky
11. Pruzinové hroty

12. Sesthranny kiug

13. Navod na obsluhu

O N GOrON =

Symboly na vyrobku

(©br-2) Upozornenie: Neopatrné

alebo nespravne
pouzivanie mdze
spbsobit’ zranenie alebo
usmrtenie obsluhy alebo
inych osob.

na povrchu
(Obr. 19)
PruZinové hroty

Pruzinové hroty z travnika dokladne odstranuju mach,
suchu travu a travnu plst. Pruzinové hroty umozuju
prenikanie vody a Zivin do travnika.

(Obr. 20)
Planované pouzitie

Vyrobok pouzivajte na odstrafiovanie travnej plsti
a machu v sikromnych zahradach. Vyrobok
nepouzivajte na iné tcely.

©br-3) Pred pouzivanim tohto

vyrobku si precitajte
navod na obsluhu

a uistite sa, ze
porozumiete uvedenym
pokynom.

(©br-4) Davajte pozor na

vymrstené predmety a
spatné narazy.

(Obr. 5)

Dbajte na to, aby osoby
a zvierata nevstupovali
do pracovnej oblasti.

(Obr. 6)

UPOZORNENIE -
Ruky a nohy drzte
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(Obr. 7)

(Obr. 8)

(Obr. 9)

(Obr. 10)

(Obr. 11)

(Obr. 12)

(Obr. 13)

v bezpec€nej vzdialenosti
od hrotov.

Pred vykonavanim
udrzby odpojte vyrobok
od elektrickej zasuvky.
Hroty sa budu otacat’ aj
po vypnuti motora.

NebezpecCenstvo urazu
elektrickym prudom.

Upozornenie:

S vyrobkom
neprechadzajte cez
napajaci kabel, pretoze
mdze déjst’ k urazu
elektrickym prudom
alebo poskodeniu
vyrobku.

Tento vyrobok je
vybaveny ochranou proti
striekajucej vode.

Tento vyrobok je
v sulade s prislusnymi
smernicami EU.

Tento vyrobok je

v sulade s prislusnymi
pravnymi predpismi
Spojeného kralovstva.

Oznacenie tykajuce

sa emisie hluku do
okolia podla smernic

a nariadeni EU a UK

a legislativy v State New

(Obr. 14)

(Obr. 18)

(Obr. 15)

South Wales ,Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017“ (Nariadenie

o ochrane zivotného
prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku) z roku
2017). Garantovana
hladina akustického
vykonu produktu je
uvedena v Technické
udaje na strane 325

a na Stitku.

Dvojita izolacia.

Tento vyrobok
recyklujte

v miestnom re-
cyklaénom za-
riadeni urce-
nom pre elek-
trické a elektro-
nické zariade-
nia. (Uplathuje
sa iba na Euro-
pu)

Postup Startovania:
uvolnite poistku
nastartovania, potlacte
rukovat’ motorovej brzdy
nadol.
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(0br.16)  Zastavte uvolnenim
rukovati motorovej
brzdy.

(Obr. 17)

Snimatelny kod.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité
trhy.

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v
pripade:
nespravne vykonanej opravy vyrobku,
opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,
pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prislusenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpe€nost’

Bezpecénostné definicie

Vystrahy, upozornenia
a poznamKky sluzia na
zdbraznenie mimoriadne
dolezitych Casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva
sa, ak pre obsluhu

alebo osoby v okoli
existuje nebezpecenstvo
poranenia alebo smrti

v pripade nedodrzania
pokynov v navode.

A VAROVANIE: Pouziva

sa, ak hrozi
nebezpecenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov
v navode.

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad

ramec nevyhnutnych informacii
v danej situacii.

VSeobecné bezpeénostné
pokyny

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

» Tento vyrobok je nebezpecny,
ak sa nepouziva spravne
alebo ak nie ste pri jeho
pouzivani opatrni. V pripade
nedodrzania bezpecnostnych
pokynov hrozi poranenie alebo
usmrtenie.

» Tento vyrobok vytvara pocas
prevadzky elektromagnetické
pole. Toto pole mdze za
urcitych okolnosti spésobovat’
ruSenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych
zdravotnickych pomécok. Na
znizenie rizika vazneho
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alebo smrteiného zranenia
odporuCame, aby sa osoby

s implantovanymi pomdckami
poradili so svojim lekarom a
vyrobcom pomécky este pred
pouzitim tohto vyrobku.

Vzdy zachovavajte opatrnost’
a riad'te sa zdravym
usudkom. Ak si v ur€itych
situaciach nie ste isti,

ako mate vyrobok pouzivat,
vyrobok nepouzivajte a

pred pokracovanim v praci
sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husgvarna.
Nezabudnite, ze operator
bude zodpovedny za nehody
zahfmajuce iné osoby alebo
ich majetok.

Vyrobok udrziavajte Cisty.
Symboly a emblémy musia byt’
Sitatelné.

Nikdy nedovolte pouZivat
zariadenie detom ani osobam,
ktoré sa neoboznamili

s havodom na pouzivanie.
Miestne predpisy mézu
obmedzovat' vek pouzivatela.
Osoby so znizenymi
fyzickymi alebo dusevnymi
schopnost'ami musia byt’
pocas pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. Vyzaduje
sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

» Vyrobok nepouzivajte, ak ste

unaveni, chori alebo ste

pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov. VysSie uvedené
pripady maju negativny vplyv
na vas zrak, ostrazitost,
koordinaciu a usudok.

» Ak je vyrobok poskodeny

alebo nefunguje spravne,
nepouzivajte ho.

» Vyrobok Ziadnym spésobom

neupravujte ani nepouzivajte,
ak existuje moznost’, ze bol
upraveny inymi osobami.

Bezpec€nost’' na pracovisku

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

* Pred pouzivanim vyrobku

odstrante z pracovnej oblasti
vSetky predmety, ako su napr.
konare, vetvy a kamene.
Predmety, ktoré narazia

na vybavu odmachovaca,
mozu byt vymrstené a
spdsobit’ poranenie os6b
alebo poskodenie inych
predmetov. Davajte pozor, aby
okolo stojace osoby a zvierata
nevstupovali do pracovnej
oblasti.

Vyrobok nikdy nepouzivajte
pocas nepriaznivych
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poveternostnych podmienok,
napriklad v hmle, v dazdi,

v silnom vetre, v silnom
mraze, pri vysokom

riziku blyskania. Pouzivanie
vyrobku pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok
alebo na vlhkych alebo
mokrych miestach je
namahavé. Nepriaznivé
poveternostné podmienky
md&zu mat’ za nasledok vznik
nebezpecnych podmienok,
akymi su napr. klzké povrchy.
Davajte pozor na osoby,
predmety a situacie, ktoré
mozu zamedzit’ bezpecnej
prevadzke vyrobku.

Davaijte pozor na prekazky,
ako su napr. korene, kamene,
haluzky, jamy a priekopy.
Vysoka trava méze zakryvat’
prekazky.

Pouzivanie vyrobku na
svahoch moéze byt’
nebezpecéné. Vyrobok
nepouzivajte na svahoch so
sklonom viac ako 15 °.

S vyrobkom sa pohybujte

po vrstevnici. Nepohybujte sa
smerom do svahu a zo svahu.
V blizkosti skrytych rohov a
objektov, ktoré vam brania vo

vyhlade, sa pohybuijte opatrne.

Bezpec€nost’ pri praci

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

A VYSTRAHA: Predtym,

ako sa
dotknete zariadenia
odmachovaca, zastavte
vyrobok, odpojte
napajaci kabel a uistite
sa, ze sa hroty uplne
zastauvili.

» Tento vyrobok pouzivajte
vylu¢ne na odstranovanie
travnej plsti a machu
z travnika. Vyrobok sa nesmie
pouzivat’ na iné ulohy.

» Pouzivajte osobné ochranné
pomo&cky. Pozri Cast’ Osobné
ochranné prostriedky na
strane 319.

« Vyrobok nepouzivajte na dazdi
alebo vlhkych miestach. V
pripade preniknutia vody do
vyrobku sa zvysuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

* Nepouzivajte vyrobok
s posSkodenym napajacim
kablom.

« Vyrobok nepouzivajte, pokial
nie su vSetky kryty
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a vybava odmachovaca
spravne upevnene.
Nespravne pripojena vybava

odmachovaca sa moéze uvolnit’

a spbsobit’ poranenia osob.

» Davajte pozor, aby vybava
odmachovaca nenarazala na
predmety, ako su napr.
kamene alebo korene. Méze
dojst’ k poskodeniu vybavy
odmachovaca a ohnutiu
hriadela motora. Ohnuta
naprava spdsobuje silné
vibracie a vznika velké
nebezpedéenstvo uvolnenia
vybavy odmachovaca.

+ Ak vybava odmachovaca
narazi na nejaky predmet
alebo ak citite vibracie,
vyrobok okamzite vypnite.
Zastavte motor a odpojte
napajaci kabel. Skontrolujte,
Ci nie je vyrobok poskodeny.
Opravte poskodenie alebo
kontaktujte autorizovaného
servisného zastupcu.

+ Ked je nastartovany motor,
rukovat’ motorovej brzdy
nesmie byt' nikdy trvalo
pripevnena k rukovati.

» Polozte vyrobok na stabilny,

rovny povrch a nastartujte ho.

Davaijte pozor, aby vybava
odmachovac¢a nenarazala do

zeme alebo inych predmetov.

Pri obsluhe vzdy stojte za
vyrobkom.

Pri obsluhe vyrobku davajte
pozor, aby vSetky kolesa
dosadali na zem a

rukovat’ drzte oboma rukami.
Nepriblizujte sa rukami a
chodidlami k rotujucej vybave
odmachovaca.

Ked je motor spusteny,
vyrobok nenaklanajte.

Pri tahani vyrobku smerom
dozadu budte opatrni.
Vyrobok nikdy nedvihajte, ked
je spusteny motor. Ak vyrobok
musite zdvihnut', najskor
zastavte motor a odpojte
napajaci kabel.

Pocas obsluhy vyrobku
necuvajte.

Pri prechadzani cez oblasti
bez travy, ako su napr.
Strkoveé, kamenné a asfaltové
chodniky, vypnite motor.
Ked je zapnuty motor,

s vyrobkom neutekajte. PocCas
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.
Pred zmenou pracovnej

hibky zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so
zapnutym motorom.

Nikdy nenechavaijte vyrobok
bez dozoru, ked je zapnuty
motor. Zastavte motor, odpojte
napajaci kabel a uistite sa,
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Ze sa vybava odmachovaca
neotaca.

Bezpecénostné pokyny pre
prevadzku

Osobné ochranné prostriedky

Pri akomkolvek pouzivani
vyrobku musite pouzivat’
schvalené osobné ochranné
prostriedky. Osobné ochranné
vybavenie nevylucuje riziko
nehdd, ale méze znizit' ucCinky
zranenia v pripade nehody. Pri
vybere spravneho vybavenia sa
poradte so svojim predajcom.

Vzdy majte na sebe:

« Chranice sluchu, aby
ste minimalizovali riziko
poskodenia sluchu.

« Pevné protiSmykové Cizmy
alebo topanky. Nenoste
sandale ani nepracujte bosi.

« Odolné dlhé nohavice.
Nenoste kratke nohavice.

Ked je to potrebné, pouzivajte
rukavice: napriklad pri montazi,
kontrole alebo Cisteni vybavy
odmachovaca.

VYSTRAHA: Pouzivajte
schvalené chranice
sluchu. DIhodobé
vystavenie hluku

mobze spbsobit’ trvalé
poskodenie sluchu.

Bezpecénostné zariadenia na
vyrobku

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Vyrobok nepouzivajte
s bezpecnostnymi
zariadeniami, ktoré su
poskodené alebo nefunguju
spravne.

« Pravidelne kontrolujte
bezpecnostné zariadenia.
Ak su bezpecnostné
zariadenia poskodené alebo
nefunguju spravne, obratte
sa na servisného zastupcu
Husqvarna.

Kontrola krytov

Kryt odmachovaca timi vibracie
vo vyrobku a znizuje riziko
poranenia rotujucou vybavou
odmachovaca.

» Skontrolujte bo¢ny kryt
odmachovaca, aby ste sa
uistili, ze na nom nie su
Ziadne znamky poSkodenia,
ako su napr. praskliny.

+ Skontrolujte zadny kryt, aby
ste sa uistili, Ze na nom nie su
Ziadne znamky poskodenia,
ako su napr. praskliny.
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Rukovat’ motorovej brzdy

Rukovat’ motorovej brzdy
sluzi na zastavenie motora.
Ked rukovat’ motorovej brzdy
uvolnite, motor sa zastauvi.

Ak chcete motorovu brzdu
skontrolovat, nastartujte motor
a potom uvolnite rukovat’
motorovej brzdy. Ak sa motor
v priebehu 3 sekund nezastauvi,
poziadajte servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna

0 nastavenie motorovej brzdy.

(Obr. 21)
Kontrola poistky nastartovania

Skontrolujte poistku
nastartovania, aby ste sa uistili,

Ze zabranuje prevadzke motora.

1. Potlacte rukovat’ motorovej
brzdy smerom Kk riadidlam.
Poistka nastartovania
zastavi pohyb.

2. Zatlacte poistku
nastartovania smerom von.
(Obr. 22)

3. Uvolnite poistku
nastartovania a uistite sa, ze
sa vrati do svojej povodne;j
polohy.

Pouzivanie drziaka napajacieho
kabla

Drziak napajacieho kabla
Znizuje napatie pdsobiace na
siet'ovu zasuvku a napajaci
kabel. Drziak napajacieho kabla
tiez znizuje riziko vasho padu.
1. Ohnite napajaci kabel a
vytvorte malu slucku.

2. Vlozte slucku do otvoru
v drziaku napajacieho kabla.

3. Umiestnite slu¢ku okolo
haka.

4. Potiahnite napdjaci kabel,
aby sa slucka utiahla okolo
haka. (Obr. 23)

Bezpecnost' pri pouzivani
napajacieho kabla

» Odporuca sa pouzivat’
prudovy chranic¢ (R.C.D.)
s aktivaciou pri prude,
ktory nepresahuje hodnotu
30 mA. Ani pri instalacii
prudového chranica (R.D.C.)
nie je mozné zarucit’
100 % bezpecnost, a preto
je nutné vzdy dodrziavat’
bezpeéné pracovné postupy.
Pred kazdym pouzivanim
zariadenia skontrolujte
prudovy chranic¢ (R.C.D.).

« Vyrobok okamzite odpojte
od siete, ak je napajaci
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kabel prerezany alebo ak je
poskodena jeho izolacia.

» Nedotykajte sa prerezaného
alebo poskodeného
napajacieho kabla, kym ho

neodpojite od elektrickej siete.

» Prerezany alebo poskodeny
napajaci kabel neopravuijte.
Vymente ju za novu.

Bezpecénostné pokyny pre
udrzbu

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Neumyselnému spusteniu
pocas vykonavania udrzby
predidete odpojenim
napajacieho kabla.

« Spravnym vykonanim udrzby
zvysSite zivotnost’ vyrobku
a znizite nebezpecenstvo
nehdd. Vykonanie odbornych
oprav zverte schvalenému
servisnému zastupcovi.
Dalsie informacie ziskate
od najblizSieho servisného
zastupcu.

« Vykonavajte len udrzbu
uvedenu v tomto navode na

obsluhu. Naroc¢nejsie prace
musi vykonavat' schvaleny
servisny zastupca.

Aby ste predisli zraneniam,
neodstranujte ani neupravujte
bezpeénostné zariadenia.

Pri pouzivani vybavy
odmachovaca pouzivaijte
odolné rukavice. Vybava
odmachovaca je velmi ostra a
lahko méze dojst’ k porezaniu.
Hroty na vybave
odmachovaca udrziavajte
ostré a Cisté, aby ste dosiahli
ten najlepsSi a najbezpecnejsi
vykon.

Nechaijte vyrobok pravidelne
prehliadnut’ servisnym
zastupcom a vykonat' na

nom potrebné nastavenia a
opravy.

Vymente vSetky poskodené,
opotrebované alebo zlomené
diely. Vzdy pouzivajte
originalne nahradné diely od
vyrobcu. Iné nahradné diely
mobzu sposobit’ poskodenie
vyrobku a zvysit’ riziko nehdd.
Pri vymene prisluSenstva sa
riadte pokynmi. Pouzivajte
iba prislusenstvo od daného
vyrobcu.
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Montaz

Uvod

si precitajte kapitolu o bezpecénosti.

WSTRAHA! Pred zostavenim vyrobku

WSTRAHAZ Neumyselnému

spusteniu po¢as montaze predidete
odpojenim napajacieho kabla.

A
A

MontaZ rukovati
1. Uvoinite spodné gombiky.

2. Posunte gombiky smerom k spodnej asti drazok na

Tavej a pravej strane vyrobku. (Obr. 24)

3. Nastavte vysku rukovati do jednej z 2 dostupnych
poldh.

4.

5.

Posurite gombiky nahor smerom k rukovéti, kym sa
nezastavia a nebudete pocut’ kliknutie. (Obr. 25)

Gombiky utiahnite na doraz.

Zostavenie zberného koSa

1.

o o »

Pripojte ram zberného kos$a k vaku na travu tak, aby
pevna Cast' vaku bola na spodnej strane. Rukovat’
ramu drzte nad vakom na travu. (Obr. 26)

Pripojte spodnu €ast’ ramu zberného ko$a do drazky
v spodnej ¢asti zberného kosa.

Vak na travu pripojte k ramu zberného kosa
pomocou svoriek. (Obr. 27)

Nadvihnite zadny kryt.
Posurnite zberny ks do spravnej polohy. (Obr. 28)

Upevnite zberny k6§ na horny okraj ramu. V zaujme
zabranenia netesnosti sa uistite, ¢i zadny kryt pevne
dosada na zberny koS. (Obr. 29)

Prevadzka

Uvod

si musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti
a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzajua.

A\

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné

zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
rozSirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:
* Rozsirené informacie o vyrobku.

« Informacie a podpora vztahujluce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ak chcete zac¢at', pouzite Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripojit’ a zaregistrovat' produkt,
postupuijte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Nastavenie pracovnej hibky

WSTRAHAZ V Ziadnom pripade

nenastavuijte pracovn( hibku pocas
pouzivania vyrobku.

1.

Ak chcete zvaésit pracovnu hibku, stladte a otocte
oto¢ny regulator nastavenia proti smeru hodinovych
ruciciek.

2. Ak chcete zmensit' pracovnu hibku, stladte a otoéte

oto€ny regulator nastavenia v smere hodinovych
ruciciek. (Obr. 30)

Zapnutie vyrobku

VYSTRAHA: s vyrobkom
neprechadzajte cez napdjaci kabel, pretoze
mbze dojst’ k Urazu elektrickym pradom
alebo poskodeniu vyrobku.

A
A

VAROVANIE: Pred pouzivanim

vyrobku pokoste travnik.

Pripojte napajaci kabel do zasuvky pod rukovatou.
(Obr. 31)

Nastavte pracovnu hibku. Pozrite si ¢ast’ Nastavenie
pracovnej hlbky na strane 322. Nastavte valéek do
najvyssej polohy.

VloZzte napajaci kabel do drziaka napajacieho kabla.
Pozrite si ¢ast' PouZivanie drZiaka napdjacieho kabla
na strane 320. (Obr. 23)

4. Stojte za vyrobkom.

Povoite poistku nastartovania. (Obr. 32)

Potlacte rukovat’ motorovej brzdy smerom
k riadidlam. (Obr. 33)

Opatrne a pomaly posuvajte vyrobok dopredu.
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VAROVANIE: vyrobok

nenechavajte dlhy ¢as v rovnake;j
polohe.

A

Pouzivanie vyrobku s nozovymi hrotmi

« Pomaly spustite valcek tak, aby sa mierne dotykal
zeme.

+ Odport&ana pracovna hibka na dosiahnutie

najlepsieho vysledku je 2 az 3 mm.
Pouzivanie vyrobku s pruzinovymi
hrotmi

« Pomaly spustite valcek, az kym sa pruzinové hroty
nedotkny zeme.

Vypnutie vyrobku

1. Motor zastavite uvoinenim brzdovej rukovati motora.
(Obr. 34)

2. Odpojte napajaci kabel od elektrickej siete a potom
od vyrobku. (Obr. 35)

c VAROVANIE: zastréku vytiahnite

priamo von. Netahajte za napéjaci
kabel.

Udrzba

Uvod

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek Udrzby si musite preéitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyzaduju Specialne Skolenie. Zarucujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vam poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke
www.husqvarna.com.

Plan adrzby
Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade

kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.

*it

Informacie o prvkoch udrzby ozna¢enych symbolom ,,
najdete v asti Bezpecnostné zariadenia na vyrobku na
strane 319.

Pri kaz- Kazdu
dom pou- | Mesagne

Sar sezénu
Ziti
Vykonaijte vSeobecnu kontrolu. X
Vycistite vyrobok. X
Skontrolujte vybavu odmachovaca. X
Skontrolujte, ¢i su bezpe€nostné zariadenia na vyrobku neposkodené. * X
Skontrolujte kryty. * X
Skontrolujte rukovat’ motorovej brzdy. * X
Skontrolujte poistku nastartovania. * X

Vykonanie vSeobecnej kontroly

« Uistite sa, Ze su dotiahnuté matice a skrutky na
vyrobku.

« Skontrolujte, i kable vyrobku nie su v polohe,
v ktorej by sa mohli poskodit’.

« Skontrolujte, ¢i nie je vyrobok upchaty.
Cistenie vyrobku

« Plastové diely Cistite Cistou a suchou handri¢kou.

* Vyrobok neumyvajte vodou. Voda méze preniknat’
do batérie alebo motora a spdsobit’ skrat alebo
poskodenie vyrobku.

+ Na ¢istenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic.

* Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

* Pomocou kefy odstrarite listy, travu a nedistoty.
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Kontrola vybavy odmachovada

Vymena vybavy odmachovada

VYSTRAHA: Neumyselnému
spusteniu predidete odpojenim napajacieho
kabla.

VYSTRAHA: pri vykonavani udrzby
vybavy odmachovaéa pouzivajte ochranné
rukavice. Hroty vybavy odmachovaca su
velmi ostré a lahko méZe dojst’ k porezaniu.

A
A

« Skontrolujte, ¢i sa na vybave odmachovaca
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodenu vybavu odmachovaca vzdy vymerite.

VYSTRAHA: pri vykonavani udrzby
vybavy odmachovaca pouzivajte ochranné
rukavice. Vybava odmachovaca je velmi
ostra a lahko moze dojst’ k porezaniu

1. PoloZte vyrobok pravou stranou nadol. (Obr. 36)

2. Odskrutkujte 2 skrutky (A) a zlozte kryt
odmachovaca (B). Potlaéte vybavu odmachovaca
(C) smerom nahor a von, aby ste ju vybrali. (Obr.
37)

3. Zatlacte novu vybavu odmachovaca (C) do drazky

a nadol do otvoru. Pripevnite kryt odmachovaca (B)
a priskrutkujte 2 skrutky (A). (Obr. 38)

Riesenie problémov

RieSenie problémov

Problém Mozna pri¢ina

RieSenie

Vyrobok sa neda
spustit’.

Napajaci kabel nie je pripojeny k zdroju
napadjania.

Zapojte napajaci kabel do zdroja napajania.

Napajaci kabel nie je pripojeny k vyrobku.

Pripojte napajaci kabel do zasuvky pod rukovatou.

Rukovat motorovej brzdy nie je zatlacena

Potlacte rukovat’ motorovej brzdy smerom k riadi-

smerom Kk riadidlam.

diam.

Napajaci kabel je poskodeny.

Kontaktujte schvaleného servisného zastupcu

Iné chyby.

spolo¢nosti.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava

* Pri obchodnej preprave je nutné dodrziavat’
Specialne poziadavky tykajluce sa balenia a Stitkov.

* Pocas pripravy vyrobku na prepravu zaistite, aby ste
spifiali pravne predpisy tykaijlice sa nebezpeénych
materialov. M6Zu sa uplatiiovat’ miestne predpisy.

» Pocas prepravy vyrobok zaistite.

Skladovanie

* Pred ulozenim nechaijte vyrobok vychladnut'

« Vyrobok skladujte pri teplote okolitého prostredia
v rozsahu -10°C az 40°C.

* Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych osob.

* Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vycistite
a vykonajte kompletny servis.

* Vykonavajte Udrzbu uvedenu v tomto navode na
obsluhu. Pozri East' Plan udrzby na strane 323.

* Pred dlhodobym uskladnenim vykonajte kompletny
servis.

Likvidacia

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze sa tento vyrobok nesmie likvidovat' ako domaci
odpad. Musi sa odovzdat’ do prislu$nej recyklacnej

stanice pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomézete
zabranit’ potencidlnemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie fudi, ktory by inak mohol

byt’ désledkom nespravnej likvidacie tohto vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku
ziskate na mestskom Urade, od sluzby zaist'ujucej
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spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste (Obr. 39)
vyrobok zakupili.

Technické udaje

Technické Udaje
S 138C |

Motor

Typ motora Sériovy motor AC

Otacky nadstavca — SavE, ot./min. -

Otacky nadstavca — menovité, ot./min. 4200
Vystupny vykon motora — max., kW 1,8
Vystupny vykon motora — menovity, kW 1,6
Hmotnost'

Hmotnost, kg 19,0

Emisie hluku %4

Namerana hladina akustického vykonu, dB (A) 96

Zaruc¢ena uroven hluénosti Ly dB(A) 98

Urovne hlugnosti 6°

Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB(A) | 82

Urovne vibracii %6

Rukovat, m/s? | 8,3
Prevadzka
Pracovna hibka max./min., mm -8/+5
Pracovna Sirka, cm 37,5
Nadstavec s nozovymi hrotmi 5973510-01
Nadstavec s pruzinovymi hrotmi 5973509-01
Kapacita zberného kosa, litre 45

64

Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lwa) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.

Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnd odchylku) 1,2 dB
(A).

Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 0,2
m/s2,

65

66
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

lyly,’spoloénost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednost'ou, Ze vyrobok:

Popis Zdrshovacé

Znacka Husqvarna

Typ/model S 138C

Identifikacia Vyrobné ¢&isla od roku 2023 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia | Popis

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-
deniach”

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach*

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite”

2000/14/ES ,tykajlica sa emisie hluku v prostredi pochadzaijliceho zo zariadeni pouzivanych vo voinom
priestranstve”

a ze sa pri hom uplatriuju nasledujuce

normy a technické Specifikacie: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Informacie tykajuce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 325.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Manazér vyvoja/Produkty pre zahradu
Husqgvarna AB

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

C€
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VSEBINA

UVOG... e 327 Odpravljanje teZav..........cccovveeviiiieeiiicee e 337
VarNOSt. ..o 329 Transport skladi$€enje in odstranitev......................... 337
MONEAZA......cceiiie e 335 Tehnini podatKi..........ccccvriiiiiiiiiieeeeeeeeeee e 338
DeloVaNE. ..ot 335 1zjava 0 skladnosti...........cccooiiiiiiniii 339
VZArZevanje.........cccceeiiiiciiiiie e 336

Uvod
Opis izdelka (81.19)

Izdelek je potisni elektri¢ni prezracevalnik. Namenjen
je odstranjevanju slame s trave, da postane ta bolj
prepustna za vodo in zrak. Slama se zbira v zbiralniku
za travo ali pa se vra¢a na travo. Izdelek ima 2 vrsti
opreme za prezracevanje.

Oprema za prezra€evanje

Informacije o zamenjavi opreme za prezracevanje so
vam na voljo v Zamenjava opreme za prezracevanje na
strani 337.

Rezila

Rezila odstranjujejo plevel, mah, staro pokoSeno travo
in slamo. Rezila olaj$ajo pronicanje vode v travo in
preprecujejo zastajanje vode na povrsini

Pregled izdelka
(Sl. 1)

Motorna zavorna rocica
Zgornji ro¢aj

Blokada vziga

Vtiénica

Spodniji rocaj

Spojka

Zbiralnik za travo
Zadniji pokrov

9. Pokrov prezracevalnika
10. Gumb za nastavitev globine obdelave
11. Vzmetni zobje

12. Klju¢ inbus

13. Navodila za uporabo

O No GOk ON =

Simboli na izdelku

(S1-2) Opozorilo: Neprevidna

ali napacna uporaba
lahko povzroci
poskodbe in celo smrt
uporabnika ali drugih.

Vzmeteni zobje

Vzmeteni zobje nezno odstranjujejo mah, odmrlo travo
in slamo s trate. Vzmeteni zobje omogoc¢ajo pronicanje
vode in hranil v trato.

(SI. 20)
Namen uporabe

Izdelek uporabljajte za odstranjevanje slame in mahu
v zasebnih vrtovih. 1zdelka ne uporabljajte za druga
opravila.

-3 Pred uporabo tega

izdelka morate prebrati
navodila za uporabo ter
jih razumeti.

(Sl 4) Pazite na letece in

odbite predmete.

(S1-5) Poskrbite, da so osebe

in zivali na varni razdalji
od delovnega obmocja.

(sl. 6)

OPOZORILO - Z rokami
in nogami ne segajte v
obmocje zob.

L7 Pred vzdrzevanjem

morate izdelek odklopiti
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(sl. 8)

(sl.9)

(sl. 10)

(sl. 11)

(sl. 12)

(sl. 13)

iz elektriCne vtiCnice.
Zobje se po zaustavitvi
motorja Se vedno vrtijo.

Nevarnost elektricnega
udara.

Opozorilo: Pazite, da pri
koSnji ne zapeljete Cez
napajalni kabel, saj s
tem povzrocite elektri¢ni
udar ali poSkodbe
izdelka.

Izdelek je zaScCiten pred
pljuski vode.

Izdelek je v skladu z
veljavnimi predpisi CE.

Izdelek je v skladu
z veljavnimi direktivami
ZK.

Emisija hrupa v okolje
je skladna z direktivami
in uredbami EU, ZK
ter zakonodajo Novega
juznega Walesa, in
sicer z direktivo
"Zascita okolja pri

delu (nadzor hrupa) iz
2017". Zajamc€ena raven
zvoCne moci izdelka

je navedena na in

(Sl. 14)

(Sl. 18)

(Sl. 15)

(Sl. 16)

(Sl. 17)

v Tehnicni podatki na
strani 338 in na oznaki.

Dvojna izolacija.

lzdelek je treba
oddati v zbir-
nem centru za
reciklazo elek-
tricne in elek-
tronske opre-
me. (Velja sa-
mo za Evropo)

Postopek zagona:
sprostite blokado vziga
ter pritisnite rocico
motorne zavore navzdol.

Za zaustavitev sprostite
roCico zavore motorja.

Bralna koda.

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za

nekatere trge.

Skoda izdelka

Za Skodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

I1zdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je nameS¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v poobla§éenem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

328
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Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe
opozarjajo na posebe;j
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: Se
uporabi, ¢e obstaja
nevarnost telesne
poskodbe ali smrti
uporabnika ali
opazovalcev ob
neupostevanju navodil v
tem priroCniku.

Q POZOR: Se uporabi,
Ce obstaja nevarnost

poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob
neupostevanju navodil v
tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi

za podajanje podrobnejSih
informacij, potrebnih v dani
situaciji.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

Ta izdelek je lahko nevaren,
Ce ga ne uporabljate pravilno
ali e niste previdni. Ce ne
upostevate varnostnih navodil,
lahko nastopijo poskodbe ali
celo smrt.

Izdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v
nekaterih pogojih interferira
z aktivnimi ali pasivnimi
medicinskimi vsadki. Emisije
hrupa za oznako okolja v
skladu z EU (vklju€no z
zakonodajo avstralske zvezne
drzave New South Wales)
ter direktivami in uredbami
Zdruzenega kraljestva.
Vedno bodite previdni in
ravnajte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta
izdelek v doloceni situaciji,
prenehajte z delom in se
pogovorite s prodajalcem
Husqvarna.

Ne pozabite, da je uporabnik
odgovoren za nesrece, Ki jih
povzro€i drugim ljudem ali
njihovi lastnini.

Izdelek redno Cistite. Pozorno
preberite znake in nalepke.

« Naprave ne smejo uporabljati

otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z navodili. Lokalni
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predpisi lahko omejujejo
starost uporabnika.

« Ce izdelek uporabljajo osebe
z zmanjsanimi fizi€nimi ali
intelektualnimi sposobnostmi,
jih nenehno nadzorujte. Vedno
mora biti prisotha odgovorna
odrasla oseba.

* lzdelka ne uporabljajte, ko ste
utrujeni, bolni, ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdrauvil.

To negativno vpliva na vas
vid, pozornost, koordinacijo in
presojo.

« Ce izdelek ne deluje pravilno
ali je okvarjen, ga ne
uporabljajte.

* lzdelka ne spreminjajte ali
uporabljajte, Ce obstaja
moznost, da so ga spremenile
tretje osebe.

Varnost delovnega podrocja

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Z delovnega obmocja pred
zaCetkom dela odstranite
predmete, kot so veje, vejice
in kamni.

» Predmete, ki pridejo v stik
s prezracevalnikom, lahko
izvrze, zaradi ¢esar lahko
poskodujejo osebe in druge

predmete. Opazovalci in zivali
naj bodo na varni razdalji od
izdelka.

|zdelka nikoli ne uporabljajte
v slabem vremenu, kot je
megla, dez, mocan veter,
izreden mraz ter nevarnost
strele. Ce izdelek uporabljate v
slabem vremenu ali v vlaznih
ali mokrih okoljih, vas bo to
utrudilo. Slabo vreme lahko
povzroc€i nevarne pogoje, kot
je spolzka podlaga.

Bodite pozorni na osebe,
predmete in situacije, ki lahko
preprecijo varno obratovanje
izdelka.

Bodite pozorni na ovire, kot
so korenine, kamni, veje, jame
in jarki. Visoka trava lahko
prekriva ovire.

Uporaba izdelka na naklonu
je lahko nevarna. Izdelka ne
uporabljajte na pobodjih z
naklonom, vecjim od 15°.
|zdelek uporabljajte pre¢no na
pobocje. Ne premikajte se
navzgor in navzdol.

Bodite previdni, kadar

se priblizujete kotom in
predmetom, ki omejujejo
pogled.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
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navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

A OPOZORILO: Zaustavite
izdelek, odklopite
napajalni kabel in se
pred dotikanjem opreme
za prezraCevanije tal
prepricajte, da so

se zobje popolnoma
zaustauvili.

|zdelek uporabljajte samo

za odstranjevanje slame in
mahu s travnatih povrsin.

Ne uporabljajte ga za druga
opravila.

Uporabljajte osebno zascitno
opremo. Glejte, Osebna
zascitna oprema na strani 332.
|zdelka ne uporabljajte dezju
ali visoki vlagi. Nevarnost
elektricnega udara se poveca,
Ce v izdelek vdre voda.
Izdelka s poskodovanim
napajalnim kablom ne
uporabljajte.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e
oprema za prezracevanje in
vsi pokrovi niso namesceni
pravilno. Nepravilno
namescena oprema za
prezracevanje se lahko sname
in povzroCi poskodbe.

» Oprema za prezraCevanje ne

sme udarjati ob predmete,
npr. kamenje in korenine.

To lahko poskoduje opremo
za prezracevanje in ukrivi
motorno gred. Ce je

os zvita, povzro¢a moc¢no
tresenje in predstavlja veliko
nevarnost, da se oprema za
prezraCevanje zvije.

Ce oprema za prezradevanje
trCi ob predmet ali zacutite
vibracije, izdelek nemudoma
izklopite. Izklopite motor in
odklopite napajalni kabel.
Preglejte, ali je izdelek
morda poskodovan. Poskodbe
popravite ali pa popravilo
prepustite pooblas¢enemu
serviserju.

Rocice zavore motorja nikoli
ne pritrdite trajno na rocaj, ko
motor deluje.

Izdelek vklopite na stabilni

in ravni podlagi. Pazite, da
oprema za prezracevanje

ne udarja ob tla ali druge
predmete.

Vedno bodite za izdelkom, ko
ga upravljate.

Ko upravljate izdelek, morajo
biti vsa kolesa na tleh, prav
tako pa imejte na roCaju obe
roki. Roke in noge drzite
stran od vrtljive opreme za
prezracevanje.
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* lzdelka z delujo€im motorjem
nikoli ne nagibajte.

» Ko izdelek potegnete nazaj,
bodite previdni.

* lzdelka ne dvigajte, ko motor
deluje. Ce morate izdelek
dvigniti, najprej izklopite motor
in odklopite napajalni kabel.

* Med uporabo izdelka ne hodite
vzvratno.

* Med premikanjem prek
podrocij brez trave, npr. po
poti iz gramoza, kamna in
asfalta, izklopite motor.

 Pri delujo¢em motorju ne
tecite z izdelkom. Pri uporabi
tega izdelka vedno hodite.

» Pred spreminjanjem globine
obdelave ustavite motor. Ne
izvajajte nastavitev, ko motor
deluje.

* lzdelek z delujo€im motorjem
morate imeti vedno na oceh.
Izklopite motor, odklopite
napajalni kabel in se
prepri¢ajte, da se oprema za
prezracevanje ne vrti.

Varnostna navodila za uporabo
Osebna zas¢itna oprema

Ob vsaki uporabi izdelka
obvezno uporabljajte ustrezno
osebno zasc¢itno opremo.
Osebna zascitna oprema ne
izklju€uje nevarnosti poskodb,
vendar pa v primeru nesrece

omili posledice. Pri izbiri
zasCitne opreme se posvetujte
z vaSim trgovcem.

Pri delu vedno uporabljajte:

 zas(ito za sluh, da zmanjSate
moznost okvare sluha;

« Trpezne Skornje ali Cevlje, Ki
ne drsijo. Ne nosite sandalov
in ne hodite bosi;

« Trpezne dolge hlaCe. Ne
nosite kratkih hlac.

Po potrebi nosite rokavice,
na primer pri namescanju,
pregledovaniju ali CiS€enju
oprema za prezracevanje.

OPOZORILO:
Uporabljajte odobreno
zascito za

sluh. Dolgotrajna
izpostavljenost hrupu
lahko povzroci trajne
okvare sluha.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Ne uporabljajte izdelka z
varnostnimi napravami, ki so
poskodovane ali ne delujejo
pravilno.

332

2368 - 003 - 27.09.2024



 Redno preverjajte varnostne
naprave. Ce so varnostne
naprave poskodovane ali ne
delujejo pravilno , se obrnite
na servisnega zastopnika
Husqvarna.

Preverjanje pokrovov

Pokrov opreme za
prezraCevanje blazi tresljaje v
izdelku in zmanjSuje nevarnost
poskodb zaradi opreme za
prezracevanje.

* Preglejte stranski pokrov
opreme za prezracevanje
in se prepricajte, da ni
poskodovan, na primer
razpokan.

* Preglejte zadnji pokrov in se
prepricajte, da ni poskodovan,
na primer razpokan.

Motorna zavorna rocica

Zavorna rocica motorja izklopi
motor. Ko spustite zavorno
roCico motorja, se motor ustavi.

Za preverjanje motorne zavore
morate motor zagnati, potem
pa roCico zavore motorja
sprostiti. Ce se motor ne
izklopi v 3 sekundah, mora
izdelek preveriti pooblasceni
serviser Husqgvarna, ki mora
nato nastaviti motorno zavoro.

(SI. 21)

Za pregled blokade vziga

Preverite blokado vziga in
se prepricajte, da onemogoca
zagon motorja.

1. Rocico motorne zavore
potisnite v smer roc¢aja.
Blokada vziga ustavi
premikanje.

2. Blokado vziga potisnite ven.
(Sl. 22)

3. Sprostite gumb blokade
vziga in se prepricCajte, da se
vrne v izhodis¢ni polozaj.

Uporaba nosilca napajalnega
kabla

Nosilec napajalnega kabla
zmanjSuje obremenitve, ki sta
jim izpostavljena vti¢nica in
kabel. Nosilec napajalnega
kabla poleg tega tudi zmanjSuje
nevarnost padca.

1. Napajalni kabel zvijte v
majhno zanko.

2. Zanko vstavite v odprtino
nosilca napajalnega kabla.

3. Zanko namestite na kavel.

4. Povlecite za napajalni kabel

in ga tako zategnite ob
kavel;. (Sl. 23)
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Varnost napajalnega kabla

PriporoCena je uporaba
naprave na diferen¢ni tok
(R.C.D.) s sprozilnim tokom
do najve€ 30 mA. Tudi

z nameS¢enim R.C.D. 100-
% varnost ni zagotovljena,
zato je treba obvezno
spostovati navodila za varno
delo. Pred vsako uporabo
preverite delovanje naprave
na diferencni tok (R.C.D.).

V primeru poSkodovane
izolacije izdelek takoj odklopite
iz elektricnega napajanja.
Ne dotikajte se prerezanega
ali poSkodovanega kabla,
dokler ne odklopite
elektricnega napajanja.

Ne popravljajte prerezanega
ali poskodovanega
napajalnega kabla. Zamenjajte
ga z novim.

Varnostna navodila za
vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

Za preprecCevanje nezelenega
vklopa med vzdrzevanjem
odklopite napajalni kabel.

» Vzdrzevalna dela opravljajte

pravilno in tako podaljSajte
zZivljenjsko dobo izdelka ter
zmanijsajte nevarnost nesrec.
Pooblasc¢eni serviser naj
opravi popravila, za katera
je zahtevano profesionalno
osebje. Za vec informacij

se obrnite na najblizjega
servisnega zastopnika.
Vzdrzevalna dela opravite
tako, kot piSe v teh

navodilih za uporabo.
ZahtevnejSe posege mora
opraviti pooblas¢en serviser.
Da preprecite nastanek
telesnih poskodb, ne
odstranjujte in ne spreminjajte
varnostnih naprav.

Pri delu z opremo za
prezraCevanje morate nositi
mocne zascitne rokavice.
Oprema za prezracevanje je
izjemno ostra, zato lahko hitro
pride do poskodb.

Za najboljSe in najvarnejsSe
delovanje morajo biti

zobje rezila opreme za
prezracevanje ostra in Cista.
Izdelek naj redno preverja

in po potrebi nastavlja

ter popravlja pooblas¢ena
servisna delavnica.
Zamenijajte poSkodovane,
obrabljene ali zlomljene
dele. Vedno uporabljajte
originalne nadomestne

dele proizvajalca. Drugi
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nadomestni deli lahko
posSkodujejo izdelek in
povec€ajo nevarnost nesrec.
« Upostevajte navodila za
zamenjavo dodatne opreme.

Uporabljajte samo dodatno
opremo, ki jo odobri
proizvajalec.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek, preberite poglavje o varnosti.

OPOZORILO: za preprecevanje

nezZelenega vklopa med sestavljanjem
odklopite napajalni kabel.

A
A

Montaza rocice

1. Sprostite spodnja gumbna vijaka.

2. Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka
pomaknite v spodniji del utorov. (Sl. 24)

3. Visino rocice prestavite v enega od 2 razpoloZljivih
polozajev.

4. Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
roCici, da zasliSite klik. (SI. 25)

5. Popolnoma zategnite gumbne vijake.

Namestitev zbiralnika za travo

1. Ogrodje zbiralnika za travo vstavite v vre¢o za travo
tako, da je trdi del vrec¢ke na dnu. Roc¢aj ogrodja
zbiralnika za travo mora biti vedno na vrhu. (SI. 26)

2. Spodniji del ogrodja zbiralnika za travo vstavite v utor
na dnu zbiralnika za travo.

3. Vreco za travo namestite na ogrodje zbiralnika za
travo in ga pritrdite z sponkami. (Sl. 27)
Dvignite zadnji pokrov.

5. Zbiralnik za travo potisnite v pravilen polozaj. (SI. 28)

6. Zbiralnik za travo pritrdite na zgornji rob ohisja.
PrepriCajte se, da se zadnji pokrov tesno prilega

zbiralniku za travo, da ne bi priSlo do uhajanja. (SI.
29)

Delovanje

Uvod

Nastavitev globine obdelave

OPOZORILO: pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:

« Dodatne informacije o izdelku.
« Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomog.
Zacetek uporabe: Husqvarna Connect

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

2. Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

OPOZORILO: Globine obdelave ne

A nastavljajte med uporabo izdelka.

1. Ce zelite povedati globino obdelave, pritisnite gumb
za nastavitev globine obdelave ter ga zavrtite v
nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Ce Zelite zmanj$ati globino obdelave, pritisnite gumb
za nastavitev globine obdelave ter ga zavrtite v
smeri urinega kazalca. (SI. 30)

Zagon izdelka

c OPOZORILO: Parite, da pri kosnji

ne zapeljete ¢ez napajalni kabel, saj s
tem povzrocite elektrini udar ali poSkodbe
izdelka.

POZOR: Pred uporabo izdelka pokosite
trato.
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1. Napajalni kabel prikljucite v vti¢nico pod ro¢ajem.
(Sl. 31)

2. Nastavite globino obdelave. Glejte Nastavitev
globine obdelave na strani 335. Valj nastavite v

3. Napajalni kabel vstavite v nosilec napajalnega kabla.

Glejte Uporaba nosilca napajalnega kabla na strani
333. (Sl. 23)

4. Ostanite za izdelkom.
Sprostite blokado vziga. (Sl. 32)

6. Rocico motorne zavore potisnite v smer rocaja. (Sl.
33)

7. lzdelek previdno in potiskajte premikajte naprej.

POZOR: Pazite, da izdelek ne

ostane dolgo ¢asa na istem mestu.

A

Uporaba izdelka z rezili

* Pocasi spuscajte valj, dokler se narahlo ne dotika tal.

« Za najbolje rezultate se priporoc¢a delovna globina
med 2 in 3 mm.

Uporaba izdelka z vzmetenimi zobmi

« Pocasi spuscajte valj, dokler se vzmeteni zobje ne
dotaknejo tal.

Izklop izdelka

1. Za izklop motorja sprostite ro€ico motorne zavore.
(SI. 34)

2. Napajalni kabel odklopite iz elektrine vti¢nice in
nato Se iz izdelka. (SI. 35)

POZOR: viic povlecite naravnost iz
vtiénice. Nikoli ne vlecite za napajalni
kabel.

A

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

A

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce va$
prodajalec ni pooblas¢en serviser, ga povprasajte, kje
je naslednja najblizja pooblas¢ena servisna delavnica.

Za vet informacij glejte www.husqgvarna.com.

Urnik vzdrzevanja

Izra€unani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za servisne posege, ki so oznaceni z *, glejte Varmostne
naprave na izdelku na strani 332.

Pri vsaki o Vsako

uporabi Mesecno sezono
Opravite splosen pregled. X
Izdelek ogistite. X
Preverite opremo za prezracevanije. X
Prepricajte se, da varnostne naprave izdelka niso poskodovane. * X
Preglejte pokrove. * X
Preverite ro€ico motorne zavore. * X
Preverite blokado vziga. * X

Izvajanje splosnih pregledov

» Prepricajte se, da so matice in vijaki na izdelku
dobro priviti.

* Prepricajte se, da kabli izdelka niso v polozZaju, v
katerem bi se lahko poskodovali.

* Prepri€ajte se, da v izdelku ni blokad.

Cis€enje izdelka
* Plasti¢ne dele Cistite s Cisto in suho krpo.
* lzdelka ne Cistite z vodo. Voda lahko vdre v baterijo

ali motor in povzroci kratki stik ali poskoduje izdelek.

* lzdelka ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.
« Vode ne zlivajte neposredno na motor.
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« S krtaco odstranite listje, travo in umazanijo. Zamenjava opreme za prezraéevanje

Pregledovanje opreme za
9 - J P OPOZORILO: pri vzdrzevanju opreme
prezracevanje za prezracevanje uporabite zascitne
rokavice. Oprema za prezracevanje je

izjemno ostra, zato lahko hitro pride do
ureznin.

OPOZORILO: pri vzdrZevanju opreme 2.

za prezracevanje uporabite zascitne

rokavice. Zobje rezila opreme za

prezraevanje so izjemno ostri, zato lahko 3.
hitro pride do ureznin.

OPOZORILO: za preprecevanje
nezelenega vklopa odklopite napajalni
kabel.

« Preverite, ali je oprema za prezracevanje
poskodovana oziroma razpokana. Ce je oprema za
prezraevanje poskodovana, jo zamenjajte.

Izdelek odloZite na desno stran. (Sl. 36)

Odstranite 2 vijaka (A) in pokrov prezracevalnika (B).
Potisnite opremo za prezracevanje (C) navzgor in
navzven, da jo odstranite. (Sl. 37)

Novo opremo za prezracevanje (C) potisnite v utor in
v odprtino. Pokrov prezracevalnika (B) znova privijte
z 2 vijakoma (A). (SI. 38)

Odpravljanje tezav

Odpravljanje tezav

Tezava MozZen vzrok

Resitev

Izdelka ni mogoce | Napajalni kabel ni priklopljen na vir napa-
zagnati. janja.

Napajalni kabel priklopite na vir napajanja.

Napajalni kabel ni pravilno priklopljen na
izdelek.

Napajalni kabel priklopite v vti¢nico pod rocajem.

Rocico motorne zavore ni pritisnjena v
smer ro¢aja.

Rocico motorne zavore potisnite v smer rocaja.

Napajalni kabel je poskodovano.

Obrnite se na pooblas€enega servisnega zastop-

Druge napake.

nika.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz :
< Pritransportu v komercialne namene morate .
upostevati posebne zahteve, navedene na pakiranju
in nalepkah.

«  Pri pripravi izdelka za transport morate upostevati
uredbe za ravnanje z nevarnimi materiali. Veljajo
lokalni predpisi.

* Med transportom izdelek pritrdite.

Izdelek hranite v zaklenjenem prostoru, do katerega
otroci in nepooblaséene osebe nimajo dostopa.
Pred dolgotrajnejSim skladi§éenjem izdelek ocistite
in opravite popoln servis.

Vzdrzevalna dela opravite tako, kot je navedeno v
teh navodilih za uporabo. Glejte, Urnik vzdrZevanja
na strani 336.

Pred dolgotrajnim skladiS¢enjem opravite celovit
servis.

Skladis¢enje Odlaganje

+  Pred skladi$Cenjem se mora izdelek ohladiti. Simboli na izdelku ali njegovi embalazi opozarjajo,

* lzdelek shranjujte v prostoru s temperaturo med — da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
10 °Cin 40 °C. odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno zbiraliSce, kjer
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bodo poskrbeli za recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste
pomagali prepreciti njegov morebiten $kodljiv u€inek
na okolje in ljudi, do katerega bi lahko prislo,

kot posledica nepravilnega upravljanja z odpadki.
PodrobnejSe informacije o recikliranju tega izdelka lahko
dobite v svoji ob&ini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

(Sl. 39)

Tehniéni podatki

Tehniéni podatki

$138C |

Motor

Tip motorja Zaporedni izmeniéni motor
St. vrtljajev prikljuéka — SavE, vrt/min Ni navedeno
St. vrtljajev priklju¢ka — nazivno, vrt/min 4200
Najvisja izhodna mo¢ motorja v kW 1,8
Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW 1,6

Teza

TeZa, kg 19,0
Emisije hrupa 67

Raven zvoéne mogi, izmerjena v dB (A) 96

Raven zvo¢ne moci, zajamcéena Ly v dB(A) 98

Nivoji hrupa 8

Nivo zvoénega tlaka pri uSesu operaterja, dB(A) | 82

Ravni vibracij 6

Rocaj, m/s2 | 8,3
Delovanje

Najvecja/najmanjsa globina obdelave v mm -8/+5

Sirina obdelave v cm 37,5
Nastavek za zobe rezila 5973510-01
Priklju¢ek z vzmetnimi zobmi 5973509-01
Prostornina zbiralnika za travo v litrih 45

67 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.
68  Zabelezeni podatki za nivo zvoénega tlaka imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB (A).
69 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 0,2 m/s2.
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
tel: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,
da je izdelek:

Opis Prezracevalnik zemlje

Znamka Husqgvarna

Vrsta/model S 138C

Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2023 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Direktiva/uredba Opis

2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"
2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZljivosti"

2000/14/ES "o emisijah hrupa v okolico"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 338.

Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Vodja oddelka za razvoj vrtne opreme
Husqgvarna AB

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je elektri¢ni ditacer koji kontroli$e rukovalac.
Proizvod uklanja travnu slamu sa travnjaka kako bi
vazduh i voda prodrli u travnjak. Travna slama se
prikuplja u hvatac trave ili se izbacuje na travnjak.
Proizvod ima dve vrste opreme za ditacer.

Oprema za ditacer

Pogledajte Zamena opreme za ditacer na stranici 350 za
informacije kako da zamenite opremu za ditacer.

Zupci seciva

Zupci seciva uklanjaju korov, mahovinu, ostatke
pokosSene trave i travnu slamu. Zupci seciva

Pregled proizvoda
(Sl. 1)

1. Rucica ko¢nice motora
Gornja rucica

Inhibitor pokretanja
UtiCnica za struju
Donja ru¢ka
Kablovska stezaljka
Hvatac trave

Zadniji poklopac

9. Poklopac ditacera

10. Dugme za podeSavanje radne dubine
11. Opruzni zupci

12. Sestougaoni kljué

13. Uputstvo za rukovaoca

© N oA WN

Simboli na proizvodu

(8.2) Upozorenje: Nepazljiva

ili nepravilna upotreba
moze dovesti do
povrede ili smrti
rukovaoca ili drugih
osoba.

omogucavaju da voda prodre u travnjak i spreavaju da
se voda sakuplja na povrsini.

(SI. 19)
Opruzni zupci

Opruzni zupci pazljivo uklanjaju mahovinu, suvu travu
i travn slamu sa travnjaka. Opruzni zupci omoguéavaju
vodi i hranljivim manterijama da prodru u travnjak.

(SI. 20)
Namena

Koristite proizvod u privatnim vrtovima za uklanjanje
travne slame i mahovine. Nemojte koristiti proizvod za
druge zadatke.

(S1-3) Pre koris¢enja
proizvoda, procitajte
korisni¢ko uputstvo
i budite sigurni

da razumete njegov

sadrzaj.

(SI-4) Pazite na odbacene

predmete i
odskakivanja.

(81-5) Pazite da ljudi i Zivotinje
budu na bezbednoj
udaljenosti od radnog

podrucja.

(Sl. 6)

UPOZORENJE -
udaljite Sake i stopala od
zubaca.
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(sl.7)

(sl. 8)

(sl. 9)

(sl. 10)

(sl. 11)

(sl. 12)

(Sl. 13)

IskljuCite proizvod iz
prikljucka za struju pre
odrzavanja proizvoda.
Zupci se nastavljaju
rotirati i kad iskljucite
motor.

Opasnost od strujnog
udara.

Upozorenje: Nemojte
rukovati proizvodom
preko kabla za
napajanje jer to

moze rezultirati strujnim
udarom ili oste¢enjem
proizvoda.

Ovaj proizvod ima
zastitu od prskanja
vode.

Proizvod je usaglasen
sa vazecéim direktivama
EZ.

Proizvod je usaglasen
sa vazecdim direktivama
UK.

Oznaka emisije buke
u okruzenje u skladu
sa direktivama i
propisima EU i UK

i propisom o zastiti
radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog
Juznog Velsa iz

(Sl 14)

(SI. 18)

(Sl. 15)

(Sl. 16)

(SI. 17)

2017. Garantovani nivo
zvu€ne snage za ovaj
proizvod naveden je

u 7ehnicki podaci na
Stranici 3571 na
nalepnici.

Dvostruka izolacija.

Reciklirajte ovaj
proizvod u po-
gonu za recikli-
ranje elektricne
i elektronske
opreme. (Odno-
si se samo na
Evropu)

Postupak pokretanja:
otpustite inhibitor
pokretanja, pritisnite
nadole rucicu kocnice
motora.

Otpustite rucicu kocCnice
motora za zaustavljanje.
Kod koji se moze
skenirati.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaze za specificne zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za oStec¢enja proizvoda u slede¢im

sluéajevima:

proizvod je popravljen na pogresan nacin
proizvod je popravljen kori§¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca
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* proizvod nije popravljen u ovla§éenom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i
napomene se koriste da ukazu
na narocito vazne delove
korisniCkog uputstva.

uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

UPOZORENJE: Koristi
se ako, usled
nepostovanja uputstava,
postoiji rizik od nastanka
telesnih povreda ili

smrti kod rukovaoca ili
prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se

ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik
od nastanka ostecenja
na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim
oblastima.

A

Napomena: Koristi se za
pruzanje vise informacija koje
su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca

Proizvod je opasan ako se
koristi na nepravilan nacin

ili ako niste oprezni. Moze
doci do telesne povrede ili
smrti ako se ne pridrzavate
bezbednosnih uputstava.
Ovaj proizvod pri radu stvara
elektromagnetno polje. Ovo
polje u odredenim uslovima
moze da izazove smetnje

na aktivnim i pasivnim
medicinskim implantatima. U
cilju smanjenja rizika od
uslova nastanka teskih ili
smrtnih telesnih povreda,
preporucujemo osobama koje
imaju medicinske implantate
da se pre upotrebe ovog
proizvoda konsultuju sa
lekarom ili proizvodacem
implantata.

Uvek budite paZzljivi i koristite
zdrav razum. Ako niste sigurni
kako da rukujete proizvodom
u odredenoj situaciji, prekinite
rad i obratite se Husqvarna
prodavcu pre nastavka rada.
Imajte na umu da ¢e se
rukovalac smatrati odgovornim
za nesrecne sluCajeve koji
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uklju€uju druge osobe ili
njihovu imovinu.

» Odrzavaijte proizvod cCistim.
Pobrinite se da jasno mozete
procCitati znakove i nalepnice.

» Nikada nemojte dozvoliti deci
ili osobama koje nisu procitale

ova uputstva da koriste uredaj.

Uzrast rukovaoca je mozda
ogranicen lokalnim propisima.
» Uvek nadzirite osobu
sa smanjenim fizi¢kim ili
mentalnim sposobnostima
koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba
mora biti prisutna sve vreme.
« Nemojte koristiti proizvod
kada ste umorni, bolesni
ili pod uticajem alkohola,
droge ili lekova. To negativno
utiCe na vas vid, opreznost,
koordinaciju i rasudivanje.
* Nemoijte koristiti proizvod ako
je ostecen ili neispravan.
» Nemoijte vrsiti izmene
na proizvodu i nemojte
koristiti proizvod ako postoji
mogucnost da su druge osobe
vrSile izmene na njemu.

Bezbednost u oblasti rada

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

» Uklonite predmete kao $to su

grane, grancice i kamenije iz
radnog podrucja pre nego sto
pocnete da koristite proizvod.
Predmeti koji udare o opremu
za ditaCer mogu da budu
izbaceni i izazovu povredu
osoba ili ostecenje predmeta.
Pazite da prisutne osobe i
zivotinje budu na bezbednoj
udaljenosti od proizvoda.
Nikada nemojte koristiti
proizvod u loSim vremenskim
uslovima kao Sto su magla,
kiSa, jak vetar, intenzivna
hladnoca i kada postoji
opasnost od pojave munja.
Koriséenje proizvoda u loSim
vremenskim uslovima ili

na vlaznim lokacijama je
zamorno. LoSi vremenski
uslovi mogu da izazovu
opasne okolnosti, kao $to su
klizave povrsine.

Vodite raCuna o osobama,
predmetima i situacijama koji
bi mogli da sprece bezbedan
rad proizvoda.

Pazite na prepreke, kao $to
su korenje, kamenje, grancice,
jame i jarci. Visoka trava moze
da sakrije prepreke.

» Rukovanje proizvodom na

nagibima moze biti opasno.
Nemoijte koristiti proizvod na
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terenu koji ima nagib veci od
15°.

» Rukujte proizvodom preko
prednjih strana nagiba.
Nemoijte ga pomerati gore i
dole.

 Budite pazljivi kada
se priblizavate skrivenim
uglovima i predmetima koji bi
mogli da blokiraju va$ vidik.

Bezbednost na radu

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

A UPOZORENJE:
Zaustavite proizvod,
iskopCajte kabl za
napajanje i uverite se
da su zupci potpuno
prestali okretati pre nego

Sto dodirnete opremu za
ditacer.

« Koristite proizvod samo za
uklanjanje taca i mahovine
sa travnjaka. Nije dozvoljeno
njegovo koriscenje za druge
zadatke.

 Koristite licnu zastitnu opremu.

Pogledajte Licna zastitna
oprema na stranici 345.

Nemojte raditi sa proizvodom
po kisi ili u vlaznim uslovima.
Opasnost od strujnog udara se
povecava ako voda prodre u
proizvod.

Nemoijte raditi sa proizvodom
ako je kabl za napajanje
ostecen.

Nemojte raditi sa proizvodom
ako oprema za ditacer i

svi poklopci nisu pravilno
postavljeni. Nepravilno
postavljena oprema za
ditaCer se moze otkaciti i
prouzrokovati telesnu povredu.
Pobrinite se da oprema za
ditaCer ne udara o predmete
kao Sto su kamenje ili
korenje. To moze dovesti do
ostecenja opreme za ditacer

i savijanja osovine motora.
Savijena osovina proizvodi
velike vibracije i postoji
povecCana opasnost da se
oprema za ditaCer olabavi.

» Ako oprema za ditaCer udari

o predmet ili ako se pojave
vibracije, odmah zaustavite
proizvod. Zaustavite motor i
odspojite kabel za napajanje.
Pregledajte proizvod u
pogledu ostecenja. Otklonite
ostecenja ili dozvolite
ovlaséenom servisnom agentu
da izvrSi popravku.
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» Nikada nemojte postavljati
ruCicu ko€nice motora trajno
na ru¢ku kada je motor
pokrenut.

» Postavite proizvod na stabilnu,
ravnu povrsinu i pokrenite ga.
Vodite raCuna da oprema za
ditacer ne dodiruje tlo ili druge
predmete.

» Uvek stojte iza proizvoda kada
radite sa njim.

 Vodite racuna da svi tockici
ostanu na tlu i drzite dve
ruke na rucki kada rukujete
proizvodom. Udaljite Sake i
stopala od rotiraju¢e opreme
za ditacer.

« Nemoijte naginjati proizvod
kada je motor pokrenut.

 Budite pazljivi kada povlacite
proizvod unazad.

» Nikada nemojte podizati
proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate podici
proizvod, prvo zaustavite
motor i odspojite kabl za
napajanje.

« Nemoijte hodati unazad kada
radite sa proizvodom.

» Zaustavite motor kada se
krecCete preko podrucja bez
trave, na primer, stazica
napravljenih od $ljunka,
kamena i asfalta.

* Nemoijte tréati sa proizvodom
kada je motor pokrenut.

Uvek hodajte kada radite sa
proizvodom.

» Zaustavite motor pre nego
Sto promenite radnu dubinu.
Nikada nemojte da vrsite
podeSavanja dok je motor
pokrenut.

» Nikada nemojte dozvoliti da
proizvod ostane bez nadzora
dok je motor pokrenut.
Zaustavite motor, odspojite
kabel za napajanje i uverite se
da se oprema za ditacer ne
okrece.

Bezbednosna uputstva za
rukovanje

Liéna zastitna oprema

Morate koristiti odobrenu li¢nu
zastitnu opremu kada god
rukujete proizvodom. Li¢na
zastitna oprema ne moze da
otkloni potpuno opasnost od
povrede, ali ée umanijiti stepen
povrede ako dode do nezgode.
Zamolite prodavca da vam
pomogne u izboru odgovarajuce
opreme.

Uvek nosite:

 Zastitu za usi kako bi se rizik
od povrede sluha sveo na
najmanju mogucu meru.

. Cuvrste &izme ili cipele koje
ne klizaju. Nemojte nositi
sandale ili hodati bosih nogu.
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- Teske, duge pantalone.
Nemojte nositi kratku odecu.

Nosite rukavice kada je
potrebno, na primer, prilikom
postavljanja, pregleda ili
Ciséenja opreme za ditacer.

UPOZORENJE: Koristite
odobrenu zastitu za sluh.
Dugotrajno izlaganje
buci moze prouzrokovati
trajne povrede sluha.

Bezbednosni uredaji na
proizvodu

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

« Nemojte da koristite proizvod
sa bezbednosnim uredajima
koji su osteceni ili neispravni.

« Redovno proveravajte
bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji osteceni
ili neispravni, obratite se
svom Husqvarna servisnim
agentu.

Pregled poklopaca

Poklopac ditaCera smanjuje
vibracije u proizvodu, kao i
rizik od povrede od opreme za
ditacer.

* Pregledajte bocni poklopac
ditaCera kako biste se uverili
da nema osteéenja kao Sto su
naprsline.

* Pregledajte zadnji poklopac
kako biste se uverili da
nema ostecenja kao $to su
naprsline.

Rugdica koc¢nice motora

Rudica ko¢nice motora
zaustavlja motor. Kada je rucica
ko€nice motora otpustena,
motor se zaustavlja.

Da biste izvrsili proveru koCnice
motora, pokrenite motor a zatim
otpustite rucicu ko¢nice motora.
Ako se motor ne zaustavi u roku
od 3 sekunde, neka ovlasceni
Husqvarna servisni agent izvrSi
podeSavanje kocnice motora.

(SI. 21)
Provera inhibitora pokretanja

IzvrSite proveru inhibitora
pokretanja kako biste se uverili
da sprecava rad motora.

1. Pritisnite rucicu kocCnice
motora u smeru upravljaca.
Inhibitor pokretanja
zaustavlja kretanje.

2. Pritisnite inhibitor pokretanja
ka spolja. (Sl. 22)
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3. Otpustite inhibitor pokretanja
i uverite se da se vraca u
pocetni polozaj.

KoriSéenje drza¢a kabla za
napajanje

Drzac kabla za napajanje
smanijuje pritisak na utiCnicu
napajanja i kabl za napajanje.
Drzac kabla za napajanje
takode smanjuje vas rizik od
pada.

1. Savijte kabl za napajanje u
malu petlju.

2. Postavite petlju u otvor na
drzacu kabla za napajanje.

3. Stavite petlju oko kuke.

4. Povucite kabl za napajanje

kako biste zategnuli petlju
oko kuke. (SI. 23)

Bezbedna upotreba kabla za
napajanje

» KoriScenje uredaja za
rezidualnu struju (R.C.D.) sa
prekidnom strujom ne vecom

od 30 mA se preporuduje. Cak

i sa postavljenim uredajem
za rezidualnu struju, 100%
bezbednost se ne moze
garantovati i potrebno je

sve vreme pridrzavati se
bezbednih radnih procedura.
Prilikom svakog koriS¢enja

proverite uredaj za rezidualnu
struju.

Odmah iskopcaijte iz elektricne
mreze ako je kabl za
napajanje presecen ili ako se
izolacija oSteti.

Nemojte dodirivati preseceni
ili osteceni kabl za napajanje
dok se ne iskljuci elektricno
napajanje.

Ne popravljajte presecen ili
ostecen kabl za napajanje.
Zamenite ga novim.

Bezbednosna uputstva za
odrzavanje

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

« Kako biste sprecili slu¢ajno

pokretanje tokom odrzavanja,
iskopcCajte kabl za napajanje.
Pravilno vrsite rad na
odrzavanju kako biste
povecali radni vek proizvoda
i smanijili rizik od nesrecnih
sluCajeva. Neka ovlasceni
servisni agent izvrsi strune
popravke. Obratite se
najblizem servisnom agentu
za vise informacija.

« VrSite samo one radove na

odrzavanju proizvoda koji su
navedeni u ovom korisnickom
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uputstvu. Svaki veci rad mora
da izvrSi ovlasSceni servisni
agent.

« Da biste sprecili povrede, ne
uklanjajte i ne prepravljajte
bezbednosne uredaje.

« Nosite Cvrste rukavice kada
koristite opremu za ditacer.
Oprema za ditaCer je veoma
oStra i lako dolazi do
posekotina.

« Odrzavaijte zupce na opremi
za ditaCer ostrima i Cistima
kako biste dobili najbolje i
najbezbednije performanse.

« Neka servisni agent redovno
proverava proizvod i vrSi

potrebna podeSavanja i
popravke.

Zamenite oStecene,
pohabane ili pokvarene
delove. Uvek koristite
originalne rezervne delove
proizvodaca. Ostali rezervni
delovi mogu da ostete
proizvod i povecavaju rizik od
nezgoda.

Pridrzavajte se uputstava
Za zamenu opreme.
Koristite samo opremu od
proizvodaca.

Sklapanje

UPOZORENUJE: Kako biste sprecili

slu€ajno pokretanje tokom sklapanja,
iskop€ajte kabl za napajanje.

Uvod
UPOZORENUJE: Pre sklapanja
proizvoda, procitajte poglavlje o
bezbednosti.

Sklapanje rucke

1. Olabavite donju dugmad.

2. Pomerite dugmad u donji kraj Zlebova na levoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 24)

3. Stavite ru¢ku u jedan od 2 polozaja za visinu.

4. Pomerite dugmad nagore u smeru ru¢ke dok se ne
zaustave i ne Cujete klik zvuk. (SI. 25)

5. Potpuno zategnite dugmad.

Sklapanje hvataca trave

. Postavite ram hvataca trave na vrecu za travu tako

da krut deo vrec¢e bude na dnu. Rucica rama treba
da bude na vrhu vreée za travu. (SI. 26)

2. Postavite donji deo rama hvataca trave u Zleb na

dnu hvataca trave.

. Pricvrstite okvir vrece za travu spojnicama. (SI. 27)
4. Podignite zadnji poklopac.
. Pomerite hvatac trave u odgovarajucéi polozaj. (SI.

28)

. Pricvrstite hvata¢ trave na gornju ivicu Sasije. Uverite

se da zadnji poklopac dobro naleze na hvatac trave
kako bi se sprecilo curenje. (SI. 29)

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre rada sa
proizvodom, morate proditati i razumeti

poglavlje o bezbednosti.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne
uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene
funkcije za proizvod Husqvarna:
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« Dodatne informacije o proizvodu.

« Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

Da biste podeli koristiti Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.
3. Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se spajili i registrovali proizvod.

Podesavanje radne dubine

Stavite kabl za napajanje u drza¢ kabla za
napajanje. Pogledajte Koriscenje drzaca kabla za
napajanje na stranici 347. (Sl. 23)

4. Stanite iza proizvoda.
5. Olabavite inhibitor pokretanja. (Sl. 32)

Pritisnite rucicu ko¢nice motora u smeru upravljaca.

(Sl 33)

Pazljivo i polako pomerite proizvod unapred.

A

OPREZ: Nemojte predugo drzati
proizvod u istom poloZaju.

A

radnu dubinu dok rukujete proizvodom.

UPOZORENJE: Nemojte podesavati

1. Pritisnite i okrenite dugme za podeS$avanje radne
dubine suprotno kretanju kazaljke na satu da biste
povecali radnu dubinu.

2. Pritisnite i okrenite dugme za pode$avanje radne
dubine u pravcu kazaljke na satu da biste smanijili
radnu dubinu. (SI. 30)

Pokretanje proizvoda

proizvodom preko kabla za napajanje jer
to moze rezultirati strujnim udarom ili
oSteéenjem proizvoda.

c UPOZORENJE: Nemojte rukovati

proizvoda.

OPREZ: pokosite travnjak pre upotrebe

1. Prikljucite kabl za napajanje u uti¢nicu ispod rucke.

(Sl. 31)

2. Podesite radnu dubinu. Pogledajte Podesavanje
radne dubine na stranici 349. Postavite valjak u
najvisi polozaj.

KoriS¢enje proizvoda sa zupcima
seCiva

Polako spustite valjak tek da dodirne zemlju.

Preporuéena radna dubina za najbolje rezultate je
izmedu 2i 3 mm.

KoriS¢éenje proizvoda sa opruznim
zZupcima

Polako spustite valjak dok opruzni zupci ne dodirnu
zemlju.

Zaustavljanje proizvoda

1.

Otpustite rucicu ko€nice motora da biste zaustavili
motor. (SI. 34)

IskopcCajte kabl za napajanje iz mreznog napajanja a
zatim iz proizvoda. (SI. 35)

A

OPREZ: 1zvucite utikag. Ne vucite

kabl za napajanje.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre odrzavanja,

morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Ako vas prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husqvarna.com.

Sema odrzavanja

Intervali odrzavanja su izraGunati na osnovu
svakodnevnog kori§éenja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

Za odrzavanje oznacéeno sa *, pogledajte Bezbednosni
uredaji na proizvodu na stranici 346.
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Svaka . Svaka
Mesecéno

upotreba sezona
IzvrSite generalni pregled. X
Ocistite proizvod. X
Pregledajte opremu za ditacer. X
Uverite se da bezbednosni uredaji na proizvodu nisu osteceni. * X
Pregledajte poklopce. * X
Proverite rucicu ko¢nice motora. * X
Proverite inhibitor pokretanja. * X

Vrsenje opsteg pregleda UPOZORENJE: Nosite zastitne
«  Uverite se da su navrtke i zavrtnji na proizvodu rukavice kada vrsite odrZavanje na opremi
zategnuti. za ditaCer. Zupci na opremi za ditacer su

Uverite se da kablovi na proizvodu nisu u polozaju u

veoma ostri i lako dolazi do posekotina.

kojem se mogu ostetiti.
Uverite se da u proizvodu nema blokade.

.

v

CiSéenje proizvoda
Ocistite plastiéne delove &istom i suvom krpom. Zamena opreme za ditaGer

Pregled opreme za ditager

Pregledajte opremu za ditaCer u pogledu oStecenja
ili naprslina. Uvek zamenite oSteéenu opremu za
ditacer.

Nemoijte Cistiti proizvod vodom. Voda moze da

ili oSteéenje proizvoda.

rukavice kada vr$ite odrzavanje na opremi

prodre u akumulator ili motor i izazove kratak spoj 2 UPOZORENUJE: Nosite zatitne

Nemojte da koristite ¢ista¢ pod visokim pritiskom za
¢iSéenje proizvoda.

za ditacer. Oprema za ditacer je veoma
ostra i lako dolazi do posekotina.

Nemoijte direktno ispirati motor vodom.
Uklonite liS¢e, travu i prljavstinu pomocu Getke. 1.
2.

UPOZORENUJE: Kako biste sprecili 3
slu¢ajno pokretanje, iskopcajte kabl za '

napajanje.

Postavite proizvod na njegovu desnu stranu. (SI. 36)

Uklonite 2 zavrtnja (A) i poklopac ditacera (B).
Pritisnite opremu za ditacer (C) nagore i izvan kako
biste je uklonili. (SI. 37)

Pritisnite novu opremu za ditacer (C) u Zleb i nadole
u otvor. Postavite poklopac ditacera (B) i 2 zavrtnja
(A). (SI. 38)
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ReSavanje problema

ReSavanje problema

Problem Moguéi uzrok Resenje
Proizvod ne moze | Kabel za napajanje nije povezan s izvo- Kabel za napajanje utaknite u izvor napajanja.
da se pokrene. rom napajanja.

Kabl za napajanje nije povezan s proizvo- | Prikljucite kabl za napajanje u uti€nicu ispod ru¢-

dom. ke.
Rucicu ko&nice motora nije gurnuta u Pritisnite rugicu ko¢nice motora u smeru upravlja-
smeru upravljaca. ca.

Kabel za napajanje je ostecen.

Obratite se ovla§¢enom servisnom agentu.
Druge greske.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport * lzvrSite kompletno servisiranje pre nego $to
uskladistite proizvod na duzi vremenski period.
« Za komercijalni transport moraju se postovati .
posebni zahtevi koji su navedeni na pakovanju i Odlaganje
nalepnicama.
« Pobrinite se da se pridrzavate propisa za transport
opasnih materija prilikom pripreme proizvoda za
transport. Lokalni propisi se mogu primenjivati.

Simboli na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuju

na to da se ovim proizvodom ne moze rukovati

kao otpadom iz domacinstva. On se mora odneti u
odgovarajuéi reciklazni pogon za obnavljanje elektri¢ne i

 Fiksirajte proizvod tokom transporta. elektronske opreme.
Sk|adi§tenje Starajuéi se da se na odgovarajuéi naéin pobrinete
za ovaj proizvod, mozete da pomognete da se ublazi
+ Sacekajte da se proizvod ohladi pre nego Sto ga moguci negativni uticaj na Zivotnu sredinu i ljude,
uskladistite. do kojeg bi u suprotnom doslo u slu¢aju nepravilnog
+ Cuvajte proizvod na mestu gde je temperatura odlaganja ovog proizvoda na otpad. Za detaljnije
okoline izmedu -10 °C i 40 °C. informacije o recikliranju ovog proizvoda, obratite se
. Cuvajte proizvod na zakljuéanom mestu izvan vasoj opstini, ,Gradskoj istoci* ili osoblju u prodavnici
domasaja dece i neovlagéenih osoba. u kojoj ste proizvod kupili.
« Ocistite proizvod i izvrSite kompletno servisiranje pre (SI. 39)
nego Sto uskladistite proizvod na duzi vremenski
period.

« Obavljajte poslove odrzavanja opisane u ovom
korisni¢kom uputstvu. Pogledajte Sema odrZavanja
na stranici 349.

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

S 138C |

Motor

Tip motora | Serija AC motora
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S 138C

Brzina dodatka — SavE, o/min N/A

Brzina dodatka — nominalna, o/min 4200
Izlazna snaga motora — maks. kW 1,8

Izlazna snaga motora — nominalna, kW 1,6

TeZina

Tezina, kg 19,0
Emisija buke 7°

Nivo zvuéne snage, mereno dB (A) 96

Nivo zvuéne snage, garantovano Lya dB (A) 98

Nivoi zvuka 7'

Nivo zvuénog pritiska na uho rukovaoca, dB (A) | 82

Nivol vibracije 72

Rucka, m/s? | 83

Rad

Maks./min. radna dubina, mm -8/+5
Radna dubina, cm 37,5
Dodatak zubaca seciva 5973510-01
Dodatak opruznih zubaca 5973509-01
Kapacitet hvataca trave, litara 45.

70 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Lya) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.

7
(A).

Prijavljeni podaci za nivo zvuénog pritiska imaju tipi¢nu statisticku disperziju (standardna devijacija) od 1,2 dB

72 Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglaSenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u
da je proizvod:

Opis Zasekacé

Marka Husqgvarna

Tip/model S 138C

Identifikacija Serijski brojevi od 2023 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2011/65/EU ,koji se odnose na ogranicenje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektriénoj i elek-
tronskoj opremi*
2006/42/EC ,koji se odnose na masine”
2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2000/14/EC 4koji se odnose na emisiju buke u okruzenju”

i da su slededi standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Za informacije o emisiji buke pogledajte 7ehnicki podaci
na stranici 351.

Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Menadzer razvoja / bastenski proizvodi
Husqgvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Introduktion
Produktbeskrivning (Fig. 19)
Produkten &r en eldriven vertikalskérare som styrs Fjaderknivar

av en gaende person. Produkten tar bort détt gras
sa att Iuft och vatten kan trdnga in i grdsmattan.

Det déda graset samlas i en grasuppsamlare eller
slapps ut pa grasmattan. Produkten har tva typer av
vertikalskarningsutrustning.

Vertikalskarningsutrustning

Se Byta ut vertikalskdrningsutrustningen pa sida 364 for
information om hur vertikalskarningsutrustningen byts ut.

Bladknivar

Bladknivarna tar bort ogrés, mossa, gammalt grasklipp
och doétt gras. Bladknivar gor att vatten kan trénga ner i
grasmattan och férhindrar vattenansamling vid ytan.

Produktdversikt
(Fig. 1)

1. Motorbromsbygel
Ovre handtag
Startsparr
Strémuttag

Undre handtag
Kabelklamma
Grasuppsamlare
Bakre kapa

9. Vertikalskararkapa
10. Instaliningsvred for arbetsdjup
11. Fjaderknivar

12. Insexnyckel

13. Bruksanvisning

® N OA WD

Symboler pa produkten

Fie-2 - Varning! Slarvigt eller

felaktigt anvandande
kan resultera i skador
eller dodsfall for
operatdren eller andra.

Fjaderknivarna tar varsamt bort mossa och grasrester
fran grasmattan. Fjaderknivarna slapper in vatten och
naringsamnen i grasmattan.

(Fig. 20)
Avsedd anvandning

Anvand produkten for att ta bort dott grés och mossa i
privata traddgardar. Anvand inte produkten till annat.

Fig-3 | 8s igenom

bruksanvisningen och
se till att du forstar
innehallet innan du
anvander produkten.

(Fig. 4)

Akta dig for utslungade
foremal och rikoschetter.

(Fig. 5) Hall alltid manniskor och

djur pa sakert avstand
fran arbetsomradet.

(Fig. 6)

VARNING! Hall hander
och fotter borta fran
knivarna.

354
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(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

Koppla bort produkten
fran eluttaget innan

du utfér underhall pa
produkten. Knivarna
fortsatter rotera efter det
att motorn har stangts
av.

Risk for elektriska stotar.

Varning! Se till att
produkten inte hamnar
Over natsladden. Det
kan orsaka elektriska
stotar eller skada pa
produkten.

Produkten har skydd
mot vattenstank.

Produkten
overensstammer med
gallande EG-direktiv.

Denna produkt
Overensstammer med
gallande brittiska
direktiv.

Miljdmarkning for
bulleremission enligt
direktiv och
bestammelser for EU
och Storbritannien samt
New South Wales-lagen
"Protection of the
Environment Operations

(Fig. 14)

(Fig. 18)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Noise Control)
Regulation 2017".
Produktens garanterade
ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida
365 och pa etiketten.

Dubbelisolerad.

Atervinn pro-
dukten vid en
atervinningssta-
tion for elektrisk
och elektronisk
utrustning.
(Galler endast
Europa)

Startprocedur: lyft pa
startsparren, tryck ned
motorbromsbygeln.

Stoppa genom
att slappa
motorbromsbygeln.

Kod som kan skannas.

Notera: 6vriga symboler/etiketter pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren
produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.
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Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner « Denna produkt ar farlig om
den anvands pa fel satt,
och om du inte ar forsiktig.
Skada eller dddsfall kan
intraffa om du inte foljer
sakerhetsinstruktionerna.

VARNING: Anvands om » Denna produkt alstrar ett

Varningar, forsiktighetsatgarder
och anmarkningar anvands for
att betona speciellt viktiga delar
i bruksanvisningen.

det finns risk for skador elektromagnetiskt falt under
eller dodsfall for foraren drift. Detta falt kan under
eller kringstaende vissa omstandigheter ge

paverkan pa aktiva eller
passiva medicinska implantat.
For att reducera risken for
omstandigheter som kan leda

- till allvarliga eller livshotande
A OBSERVERA: Anvands skador rekommenderar vi

om anvisningarna i
bruksanvisningen inte
foljs.

om det finns risk for darfér personer med implantat
skada pa produkten, att radgora med lakare

annat material eller det samt tillverkaren av det
angransande omradet medicinska implantatet innan
om anvisningarna i denna produkt anvands.
bruksanvisningen inte + Var alltid férsiktig och anvand
foljs. sunt fornuft. Om du inte vet

hur du ska anvanda produkten
i en sarskild situation ska
du stanna den och tala med
en Husqvarna-aterforsaljare
innan du fortsatter.

« Tank pa att anvandaren
kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar
andra manniskor eller deras
egendom.

Notera: Anvands fér att ge mer
information som ar nédvandig i
en viss situation.

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.
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 Hall produkten ren. Se till
att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

« Lat aldrig barn eller personer
som inte kanner till de
har instruktionerna anvanda
produkten. Lokala féreskrifter
kan ange en aldersgrans for
anvandning.

« Overvaka alltid en person med

nedsatt fysisk eller mental
kapacitet som anvander
produkten. En vuxen person
maste vara narvarande hela
tiden.

» Anvand aldrig produkten om
du ar trétt, sjuk eller om
du ar paverkad av alkohol,
droger eller lakemedel. Detta
har en negativ inverkan pa
din syn, ditt omddme och din
kroppskontroll.

« Anvand inte produkten om den

ar skadad eller inte fungerar
korrekt.

» Modifiera aldrig den har
produkten och anvand den
inte om det ar mgjligt att den

har blivit modifierad av andra.

Sakerhet i arbetsomradet

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

Ta bort foremal som grenar,
kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du
anvander produkten.

Objekt som slar mot
vertikalskararen kan slungas
ut och orsaka skador pa
personer och foremal. Hall
alltid manniskor och djur pa
sakert avstand fran produkten.
Anvand aldrig produkten i
daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla
och risk for blixtnedslag. Det
ar anstrangande att anvanda
produkten i daligt vader eller
pa fuktiga eller vata platser.
Daligt vader kan leda till farliga
forhallanden, t.ex. hala ytor.
Hall utkik efter personer,
foremal och situationer

som kan férhindra saker
anvandning av produkten.
Hall utkik efter hinder, som
rotter, stenar, grenar, gropar
och diken. Langt gras kan
ddlja hinder.

Det kan vara farligt

att anvanda produkten i
sluttningar. Anvand inte
produkten i terrang som lutar
mer an 15°.

Klipp tvars over sluttningar.
Inte upp och ned.
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« Var uppmarksam nar du
narmar dig dolda hérn och
foremal som skymmer sikten.

Arbetssakerhet

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

VARNING: Stoppa
produkten, dra ur
stromsladden och se till
att knivarna har stannat
helt innan du vidror

A

vertikalskarningsutrustningen.

* Anvand enbart den har
produkten for att ta bort
dott gras och mossa fran
grasmattor. Det ar inte tillatet
att anvanda den for andra
uppgifter.

» Anvand personlig
skyddsutrustning. Se
Personlig skyddsutrustning pa
sida 359.

» Anvand inte produkten i regn
eller vid blota forhallanden.
Risken for elektriska stotar
Okar om vatten kommer in i
produkten.

* Anvand inte produkten om
stromsladden ar skadad.

Anvand inte produkten om inte
vertikalskarningsutrustningen
och alla kapor ar korrekt
monterade. Felaktigt monterad
vertikalskarningsutrustning
kan lossna och orsaka
personskador.

Se till att
vertikalskarningsutrustningen
inte slar emot féremal som
stenar och rotter. Detta

kan orsaka skador pa
vertikalskarningsutrustningen
och bdja motoraxeln. En

bdjd axel orsakar kraftiga
vibrationer och risken for att
vertikalskarningsutrustningen
lossnar blir mycket hog.

Om
vertikalskarningsutrustningen
traffar ett foremal eller

om det uppstar vibrationer
ska du omedelbart stoppa
produkten. Stoppa motorn
och koppla bort stromsladden.
Kontrollera om det finns

nagra skador pa produkten.
Reparera skadorna eller lat en
behdrig serviceverkstad utfora
reparationen.

Fast aldrig motorbromsbygeln
permanent pa handtaget nar
motorn ar igang.

Stall produkten pa ett

stabilt plant underlag och
starta den. Se till att
vertikalskarningsutrustningen
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inte vidrér marken eller andra
foremal.

Hall dig alltid bakom produkten
nar du anvander den.

Lat alla hjul std pa marken
och hall bada handerna pa
handtaget nar du anvander
produkten. Hall hander och
fotter borta fran den roterande
vertikalskarningsutrustningen.
Luta inte produkten nar motorn
ar igang.

Var forsiktig nar du drar
produkten bakat.

Lyft aldrig upp produkten nar
motorn ar igang. Om du
maste lyfta upp produkten ska
du forst stoppa motorn och
koppla bort stromsladden.

Ga inte baklanges nar du
anvander produkten.

Stang av motorn nar du ror
dig 6ver omraden utan gras,
t.ex. gangar av grus, sten och
asfalt.

Spring inte med produkten nar
motorn ar igang. Ga alltid nar
du anvander produkten.

Stang av motorn innan du
andrar arbetsdjupet. Gor aldrig
justeringar med motorn igang.
Lamna aldrig produkten utom
synhall med motorn igang.
Stoppa motorn, koppla bort
stromsladden och se till att

vertikalskarningsutrustningen
inte roterar.

Sakerhetsinstruktioner for drift
Personlig skyddsutrustning

Godkand personlig
skyddsutrustning ska anvandas
da du anvander produkten.
Personlig skyddsutrustning kan
inte eliminera skaderisken,
men den reducerar effekten

av en skada vid ett

eventuellt olyckstillbud. Be din
aterférsaljare om hjalp vid val
av utrustning.

Anvand alltid:

« Horselskydd for att minimera
risken for horselskador.

« Halkfria, stabila stovlar eller
skor. Anvand inte sandaler
och ga inte barfota.

+ Tjocka langbyxor. Anvand
inte shorts.

Anvand handskar nar

det behovs, till exempel

vid montering, inspektion

och rengdring av
vertikalskarningsutrustningen.

VARNING: Anvand
godkanda horselskydd.
Langvarig exponering for
buller kan ge bestaende
horselskador.
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Sakerhetsanordningar pa
produkten

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

« Anvand inte en produkt med
sakerhetsanordningar som
ar skadade eller som inte
fungerar korrekt.

« Kontrollera
sakerhetsanordningarna
regelbundet. Om
sakerhetsanordningarna ar
skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska
du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

Kontrollera kaporna

Vertikalskararkapan dampar
vibrationerna och minskar
risken for skador orsakade av
vertikalskarningsutrustningen.

» Undersok vertikalskararens
sidokapa for att se till att den
inte har nagra skador, t.ex.
sprickor.

* Undersok den bakre kapan
for att se till att den inte har
nagra skador, t.ex. sprickor.

Motorbromsbygel

Motorbromsbygeln stanger av
motorn. Nar motorbromsbygeln
slapps stannar motorn.

For att inspektera
motorbromsen ska du

starta motorn och sedan
sléappa motorbromsbygeln.
Om motorn inte stannar
inom tre sekunder ska du
lata en godkand Husqgvarna-
serviceverkstad justera
motorbromsen.

(Fig. 21)
Undersdka startsparren

Gor en kontroll av startsparren
for att se till att den hindrar drift
av motorn.

1. Tryck motorbromsbygeln i
styrets riktning. Startsparren
stoppar rorelsen.

2. Tryck ut startsparren. (Fig.
22)

3. Lossa startspéarren och se
till att den gar tillbaka till
ursprungslaget.

Anvanda stromsladdshallare

Stromsladdshallaren minskar
belastningen pa eluttaget

och stromsladden.
Stromsladdshallaren minskar
ocksa risken for att du ska falla.
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. Gor en smal 6gla genom att

bdja stromsladden.

Placera dglan i halet i
stromsladdshallaren.
Placera 6glan runt kroken.
Dra at stromsladden sa

dglan spanns at runt kroken.
(Fig. 23)

Stromsladdssakerhet

Vi rekommenderar anvandning
av en jordfelsbrytare

(RCD) med franslagning

vid hégst 30 mA. Aven

med en jordfelsbrytare
installerad kan 100 %
sakerhet inte garanteras

och sakra arbetsmetoder
maste alltid foljas. Kontrollera
jordfelsbrytaren varje gang du
anvander den.

Tank pa att koppla bort
produkten fran eluttaget om
strdomsladden eller isoleringen
ar skadad.

Vidrér inte en skadad
stromsladd férran strommen
har kopplats ifran.

Reparera inte en skadad
stromsladd. Byt till en ny.

Séakerhetsinstruktioner fér
underhall

nedan innan du
anvander produkten.

VARNING: Las
varningsinstruktionerna

Koppla ifran stromsladden for
att forhindra oavsiktlig start
vid underhall.

Utfor underhallsarbete pa

ratt satt for att Oka
produktens livslangd och
minska risken for olyckor. Lat
en godkand serviceverkstad
utféra fackmannamassig
reparation. Tala med din
narmaste serviceverkstad for
mer information.

Utfér endast det
underhallsarbete som anges
i den har bruksanvisningen.
Mer omfattande arbete ska
utféras av en godkand
serviceverkstad.

Undvik risken for skador:

Ta inte bort och

gOr inga andringar pa
sakerhetsanordningar.
Anvand kraftiga
arbetshandskar nar

du anvander
vertikalskarningsutrustningen.
Vertikalskarningsutrustningen
ar mycket vass och
skarskador uppstar latt.

Hall knivarna pa
vertikalskarningsutrustningen
valslipade och rena for basta
och sakraste prestanda.
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- Lat din serviceverkstad
regelbundet kontrollera
produkten och gora
nodvandiga installningar och
reparationer.

« Byt ut skadade, slitna eller
trasiga delar. Anvand alltid
reservdelar i original fran

tillverkaren. Andra reservdelar
kan orsaka skador pa
produkten och 6ka risken for
olyckor.

« Folj instruktionerna for byte
av tillbehdér. Anvand endast
tillbehor fran tillverkaren.

Montering

Introduktion

VARNING: Innan du monterar

produkten ska du lasa sékerhetskapitlet.

VARNING: Koppla ifran stromsladden

for att férhindra oavsiktlig start vid
montering.

A
A

Montera handtaget

1. Lossa de nedre vreden.
2. Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa

4. Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp
och du hér ett klick. (Fig. 25)

5. Dra at vreden helt.

Montera grédsuppsamlaren

1. Fast grasuppsamlarens ram i gréasbehallaren, med
behallarens stela del nedat. Hall ramens handtag
ovanpa grasbehallaren. (Fig. 26)

2. Séatt fast den nedre delen av grasuppsamlarens ram
i sparet pa undersidan av gréasuppsamlaren.

3. Fast grasbehallaren pa grasuppsamlarens ram med
kldmmorna. (Fig. 27)

4. Lyft den bakre kapan.

produktens vénstra och hégra sida. (Fig. 24) 2' E'yﬂa graS“ppsaT'are“ ;'" ratt 'agk& (Fig. 28) )
A ) R . Fast grasuppsamlaren i den &vre kanten pa chassit.
3. ﬁtall in handtagshojden till ett av tva tillgéngliga Kontrollera att den bakre kapan ligger helt tétt mot
agen. grasuppsamlaren for att forhindra lackage. (Fig. 29)
Drift
Introduktion 3. Fdlj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for

VARNING: innan du anvander

produkten maste du lasa igenom och forsta
kapitlet om sékerhet.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ar en kostnadsfri app fér mobila

enheter. Husqvarna Connect-appen utokar funktionerna

for Husqvarna-produkten:

* Mer produktinformation.

* Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Borja anvanda Husqvarna Connect

1. Hamta Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

2. Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

att ansluta och registrera produkten.

Stalla in arbetsdjupet

A VARNING: stallinte in arbetsdjupet nar
du anvander produkten.

1. Tryck in och vrid installningsvredet for arbetsdjup
moturs for att 6ka arbetsdjupet.

2. Tryck in och vrid installningsvredet for arbetsdjup
medurs for att minska arbetsdjupet. (Fig. 30)

Starta produkten

VARNING: se il att produkten inte
hamnar éver stromsladden. Det kan orsaka

elektriska stotar eller skada pa produkten.
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OBSERVERA: Klipp grasmattan

innan du anvander produkten.

A

1. Anslut natsladden till uttaget nedanfér handtaget.
(Fig. 31)

2. Stallin arbetsdjupet. Se Stdlla in arbetsdjupet pa
sida 362. Sétt rullen i det hogsta laget.

3. Séatt natsladden i sladdhallaren. Se Anvédnda
stromsladdshallare pa sida 360. (Fig. 23)

Sta bakom produkten.
Lossa startsparren. (Fig. 32)
Tryck motorbromsbygeln i styrets riktning. (Fig. 33)

N o o s

Flytta produkten forsiktigt och langsamt framat.

OBSERVERA: Hall inte produkten

i samma position under en langre tid.

A

Anvanda produkten med bladknivarna

+ Sank langsamt ner rullen sa att den nuddar marken
nagot.

* Rekommenderat arbetsdjup for basta resultat ar
mellan 2 och 3 mm.

Anvéanda produkten med fjaderknivarna

+ Séank langsamt ner rullen tills figderknivarna nuddar
marken.

Sténga av produkten

1. Slapp motorbromsbygeln fér att stdnga av motorn.
(Fig. 34)

. Koppla bort natsladden fran eluttaget och darefter ur
produkten. (Fig. 35)

A

OBSERVERA: Dra kontakten rakt

ut. Dra inte i natsladden.

Underhall

Introduktion

c VARNING: Innan du utfér underhall

maste du lasa och forsta kapitlet om
séakerhet.
For allt service- och reparationsarbete pa produkten
krévs séarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utférd. Om din
aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
dem for information om ndrmaste serviceverkstad.

Mer information finns har i www.husqgvarna.com.

Underhallsschema

Underhallsintervallen beraknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvands dagligen.

For underhall som markeras med *, se
Sékerhetsanordningar pa produkten pa sida 360.

Varje an- Varje Varje sé-
véndning | manad song

Utfor en allman inspektion. X

Rengora produkten. X

Undersok vertikalskarningsutrustningen. X

Kontrollera att produktens sakerhetsanordningar inte &r skadade. * X

Undersok kaporna. * X

Kontrollera motorbromsbygeln. * X

Kontrollera startsparren. * X

Allman inspektion

*  Se till att skruvar och muttrar pa produkten ar
atdragna.

« Se till att produktens kablar inte ar i ett lage dar de
kan skadas.

« Settill att det inte finns nagon dverbelastning i
produkten.

Rengéra produkten

* Rengor plastdelar med en ren och torr trasa.

* Anvand inte vatten for att rengéra produkten. Vatten
kan trénga in i batteriet eller motorn och orsaka
kortslutning eller skada pa produkten.

* Undvik att anvéanda hégtryckstvatt nar du rengér
maskinen.
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+ Spola inte vatten direkt pa motorn.

* Anvand en borste for att ta bort I6v, gras och smuts.

Understka
vertikalskarningsutrustningen

VARNING: Koppla ifrén stromsladden

for att forhindra oavsiktlig start.

VARNING: Anvand skyddshandskar

nar du utfor underhall pa
vertikalskarningsutrustningen. Knivarna pa
vertikalskarningsutrustningen ar mycket
vassa och skarskador uppstar latt.

A
A

« Kontrollera att vertikalskarningsutrustningen inte ar
skadad eller har sprickor. Byt alltid ut skadad
vertikalskarningsutrustning.

Byta ut vertikalskarningsutrustningen

A

VARNING: Anvand skyddshandskar

nar du utfér underhall

pa vertikalskarningsutrustningen.
Vertikalskarningsutrustningen ar mycket
vass och skarskador uppstar latt.

1.

Stall produkten pa sidan. (Fig. 36)

2. Tabort de tva skruvarna (A) och vertikalskararkapan

(B). Tryck vertikalskarningsutrustningen (C) uppat
och utat for att ta bort den. (Fig. 37)

Skjut den nya vertikalskarningsutrustningen (C) in i
sparet och ned i halet. Montera vertikalskararkapan
(B) och de tva skruvarna (A). (Fig. 38)

Felstkning

Fels6kning

Problem Méjlig orsak

Lésning

Produkten startar
inte. stromkalla.

Stromsladden ar inte ansluten till en

Satt i stromsladden i ett eluttag.

ten.

Strémsladden ar inte ansluten till produk-

Anslut stromsladden till uttaget nedanfoér handta-
get.

riktning.

Motorbromsbygeln trycks inte i styrets

Tryck motorbromsbygeln i styrets riktning.

Stromsladden ar skadad.

Andra fel.

Tala med en godkénd serviceverkstad.

Transport, férvaring och kassering

Transport

* For kommersiella transporter maste sarskilda krav
pa férpackning och etiketter foljas.

« Settill att du foljer kraven gallande farligt material
nar du férbereder produkten for transport. Lokala
foreskrifter kan galla.

* Fast produkten under transport.

Forvaring

+ L&t produkten svalna fore forvaring.

* Forvara produkten i temperaturer mellan —10 och
40 °C.

Forvara produkten i ett last utrymme utom rackhall
for barn och personer som inte ar godkanda.
Rengor produkten och gor en fullstandig service
innan du ska férvara produkten under en langre tid.
Utfér underhall enligt anvisningarna i den héar
bruksanvisningen. Se Underhallsschema pa sida
363.

Utfor en fullstandig service fore langtidsforvaring.

Kassering

Symbolen pa produkten eller dess forpackning
indikerar att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall. Istéllet ska den éverldmnas till lamplig
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atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljo och ménniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av

denna produkt. For mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun,
din hushallsavfallsservice eller affaren dar du kdpte
produkten.

(Fig. 39)

Tekniska data

Tekniska data
S 138C |
Motor
Motortyp Seriens AC-motor
Utrustningens varvtal — SavE, varv/min Ej tillampligt
Utrustningens varvtal — nominellt, varv/min 4 200
Motoreffekt — max. kW 1,8
Motoreffekt — nominell, kW 1,6
Vikt
Vikt, kg 19,0
Bulleremission 73
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 96
Ljudeffektniva, garanterad Lyya dB(A) 98
Ljudnivaer 74
Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) | 82
Vibrationsnivaer 75
Handtag, m/s? | 8,3
Drift
Arbetsdjup, max/min, mm -8/+5
Arbetsbredd, cm 37,5
Bladknivar, tillbehor 5973510-01
Fjaderknivar, tillboehor 5973509-01
Grasuppsamlarens kapacitet, liter 45

73 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.
74 Redovisade data for ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmatt (standardavvikelse) pa 1,2 dB (A).
75 Rapporterade data fér vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 0,2 m/s2.
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Forsakran om dverensstadammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46 36 146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Vertikalskérare

Varumérke Husqvarna

Typ/Modell S 138C

Identifiering Serienummer daterade 2023 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/férordning Beskrivning

2011/65/EU "angaende begransning av anvandning av vissa farliga d&mnen i elektrisk och elektronisk
utrustning”

2006/42/EG “om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EC "angaende emission av buller till omgivningen”

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

Information om bulleremission finns i Tekniska data pa
sida 365.

Huskvarna, 2024-03-01

Claes Losdal
Utvecklingschef/tradgardsprodukter, Husqvarna AB
Husqgvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, yaya kumandali bir elektrikli kazima makinesidir.
Uriin, gimenlik alandaki zor ciirilyen bitkisel tabakay!
temizleyip bu alanlara hava ve su girmesini saglar. Zor
curtiyen bitkisel tabaka, gim toplama sepetinde toplanir
veya ¢imenlik alana birakilir. Bu Uriinde 2 tip kazima
ekipmani vardir.

Cim havalandirici ekipmani

Cim havalandirici ekipmaninin degistiriimesi hakkinda
bilgi icin bkz. Cim havalandirici ekipmanini degistirme
sayfada: 377.

Bigak disler

Bigak disler yabani ot, yosun, eski kirpintilar ve zor
curtiyen bitkisel tabakay ¢ikarir. Bigak disler, suyun

Uriine genel bakis
(Sek. 1)

Motor fren kolu

Ust tutma yeri
Baslatma engelleyici
Elektrik prizi

Alt tutma yeri

Kablo kelepgesi

Cim toplama sepeti
Arka kapak

Ayristirici kapagi

10. Galisma derinligi ayar dugmesi
11. Yayl disler

12. Alyan anahtari

13. Kullanim kilavuzu

O NGOk ON =

©

Uriin {izerindeki semboller

Uyari: Dikkatsiz

ya da yanlis
kullanim, operatérin
veya baskalarinin

(Sek. 2)

cimenlik alanin igine islemesini saglayarak yiizeyde
birikmesini 6nler

(Sek. 19)
Yayh disler

Yayh disler yosunlari, 61t gimleri ve zor ¢lrlyen bitkisel
tabakayi ¢imden dikkatlice temizler. Yayh disler suyun
ve besleyici 6gelerin gimenlik alana girmesini saglar.

(Sek. 20)
Kullanim amaci

Ozel bahgelerdeki zor giiriiyen bitkisel tabakayi ve
yosunlari temizlemek igin Griini kullanin. Uriinii baska
isler icin kullanmayin.

yaralanmasina veya
6lmesine neden olabilir.

(ek-3 Bu Uriind kullanmadan

once kullanim
kilavuzunu okuyun
ve talimatlar
anladiginizdan emin
olun.

(Sek-4) Atilan nesnelere ve

seken cisimlere dikkat
edin.

Sek-5  [nsanlari ve hayvanlari

¢alisma alanindan
guvenli bir uzaklikta
tutun.
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(Sek. 6)

(Sek.7)

(Sek. 8)

(Sek. 9)

(Sek. 10)

(Sek. 11)

(Sek. 12)

(Sek. 13)

UYARI - Ellerinizi ve
ayaklarinizi dislerden
uzakta tutun.

Uriin Gizerinde bakim
yapmadan once
ardnun elektrik priziyle

baglantisini kesin. Motor

kapatildiktan sonra
disler ddnmeye devam
eder.

Elektrik carpmasi
tehlikesi.

Uyari: Elektrik
carpmasina veya
ariinun zarar gérmesine
neden olabileceginden
ardnd gug kablosunun
Uzerinden gegirmeyin.

Uriin, su sicramasina
karsi korumalidir.

Bu UrUn yururlakteki AT
direktiflerine uygundur.

Bu Grdn

yururlukteki Birlesik
Krallik ydnetmeliklerine
uygundur.

AB ve BK direktifleri ile
yonetmelikleri ve Yeni
Guney Galler mevzuati
"Cevre Koruma
Operasyonlari (Gurdlta
Kontroll) Yonetmeligi

2017" uyarinca
cevreye yayilan gurultt
emisyonu etiketi.
Uriinlin garantili ses
gucul duzeyi Teknik
veriler sayfada: 378
bdliminde ve etiketin
ustunde belirtiimektedir.

(Sek. 14)

Cift yalitim.

(Sek. 18) Bu Urund, elek-

trikli ve elektro-
nik ekipmanlara
uygun bir geri
doénudsim nok-
tasinda geri do-
nastirin. (Sa-
dece Avrupa
icin gecerlidir)
(Sek-19  Calistirma prosedurd:
Baslatma engelleyiciyi
gevsetin, motor fren
kolunu asagiya dogru
itin.
(%ek-16)  Durdurmak igin motor
fren kolunu serbest
birakin.

(Sek-17)  Taranabilir kod.

NOtZ Uriiniin Gizerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Uriinimizde olusabilecek
hasarlardan sorumlu olmayiz:

Urtndn hatali bir sekilde onarilmasi,
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Urlinuin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Urreticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
Urlinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

Urdintin, onayl bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.

Givenlik

Glvenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari
vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde operatér veya
cevredeki kisiler igin ciddi
yaralanma veya 0lum
tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde Grinun, diger
malzemelerin veya
gevrenin zarar gorme
riski oldugunda kullanilir.

A

Not: Belirli bir durumda bilgi
verilmesi gerektiginde kullanilir.

Genel giivenlik talimatlar

UYARI: Uriini
kullanmadan once
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Bu Urin yanlis kullanildiginda
veya dikkatli olmazsaniz
tehlikelidir. Guvenlik
talimatlarina uyulmamasi
yaralanmalara veya 6lime yol
acabilir.

e Bu Urdn, ¢alisirken
elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi
kosullarda aktif veya
pasif tibbi implantlarda
parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime
neden olabilecek durumlarin
ortaya ¢ikma riskini azaltmak
icin tibbi implanti olan kisilerin,
bu Urln0 ¢alistirmadan 6nce
doktorlarina ve tibbi implant
ureticilerine danismalarini
Oneririz.

» Her zaman dikkatli olun

ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda Griinii

nasil kullanacaginizdan emin
degilseniz durun ve devam
etmeden 6nce Husqvarna
bayinizle gorusun.

+ Diger insanlari veya bu

insanlara ait mulkleri

iceren kazalardan operatorin
sorumlu tutulacagini
unutmayin.
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« Uriin temiz tutun. isaretleri
ve etiketleri net bir sekilde
okuyabildiginizden emin olun.

« Cocuklarin veya bu kullanma
talimatlarini bilmeyen Kisilerin
cihazi kullanmasina asla
izin vermeyin. Yerel
yonetmeliklerde operatdr yasi
konusunda bir sinirlama
olabilir.

 Fiziksel veya zihinsel
kapasitesi dusuk olan bir Kisi
arand kullanirken bu kisiyi
daima gdzetim altinda tutun.
Sorumluluk sahibi bir yetigkin
her zaman orada olmalidir.

« Uriini yorgunken, hastayken
veya alkol ya da ilag

etkisi altindayken kullanmayin.

Bu durum goéris, dikkat,
koordinasyon ve dogru bir
sekilde disunmenizi olumsuz
yénde etkiler.

» Hasarliysa veya diuzgun
¢alismiyorsa Uranu
kullanmayin.

» Baskalari tarafindan
degistirilmis olma olasihgi
varsa bu Uranu degistirmeyin
veya kullanmayin.

Calisma alani giivenligi

UYARI: Uriini
kullanmadan once
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Uriinli kullanmadan énce

calisma alanindaki dal, ¢ali
cirpi ve tas gibi nesneleri alin.
Cim havalandirici ekipmanina
carpan nesneler firlatilarak kisi
ve nesnelerin zarar gérmesine
neden olabilir. Etraftaki
insanlari ve hayvanlari
ariinden gavenli bir uzakhkta
tutun.

Urind sis, yagmur, kuvvetli
rizgar, siddetli soguk ve
yildirrm dusmesi riski gibi
olumsuz hava kosullarinda
higbir zaman kullanmayin.
Uriinl olumsuz hava
kosullarinda veya nemli ya

da islak yerlerde kullanmak
yorucudur. Kotu hava, kaygan
yuzeyler gibi tehlikeli kosullara
neden olabilir.

Uriiniin glvenli bir sekilde
calismasini dnleyebilecek kisi,
nesne ve durumlara dikkat
edin.

KOk, tas, ¢ali ¢irpi, gukur,
hendek gibi engellere dikkat
edin. Uzun ¢im nesneleri
saklayabilir.

Uriini egimli yerlerde
kullanmak tehlikeli olabilir.
Uriinii 15°'den daha egimli
zeminlerde kullanmayin.
Yokuslarda GrinU yatay olarak
kullanin. Yukari ve asagi
hareket ettirmeyin.

370

2368 - 003 - 27.09.2024



» Gizli kdselere ve agik goriusu
engelleyen nesnelerin yanina
giderken dikkatli olun.

Calisma guvenligi

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

A UYARI: Ayristiric

ekipmanina dokunmadan
once Urdnd durdurun,
gu¢ kablosunu ¢ikarin

ve dislerin tamamen
durdugundan emin olun.

» Bu Urin0 sadece ¢imenlik
alanlardaki zor ¢lruyen
bitkisel tabakayi ve yosunlari
temizlemek icin kullanin.
Uriinlin baska isler igin
kullaniimasi yasaktir.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar
kullanin. DusUk sicakliklara
yonelik dogru yag icin bkz.
Kisisel koruyucu ekipman
sayfada: 372.

« Uriini yagmurda veya
Islak kosullarda galistirmayin.
Uriiniin icine su girerse
elektrik carpmasi riski artar.

« Uriinii hasarl bir giig
kablosuyla calistirmayin.

+ Aynistirict ekipmanini ve tim

kapaklari dogru bir sekilde
takmadan Urana gahstirmayin.
Yanlis bir sekilde

takilan ayristirici ekipmani
gevseyerek yaralanmaniza
neden olabilir.

Ayristirict ekipmaninin tas
veya kok gibi nesnelere
¢arpmamasina dikkat edin.
Aksi takdirde ayristirici
ekipmani zarar gorebilir

ve motor mili bukulebilir.
BUkulmas aks, agir titresime
ve ¢ok yuksek bir ayristirici
ekipmani gevsemesi riskine
neden olabilir.

Ayristirict ekipmani bir cisme
carpar veya titresim olusursa
ariind hemen durdurun.
Motoru durdurun ve gug
kablosunu cikarin. Uriinde
hasar olup olmadigini kontrol
edin. Hasarlari onarin veya
yetkili bir servis noktasinin
onarim yapmasini saglayin.
Motor calistirildiginda motor
fren kolunu asla surekli olarak
tutma yerine takmayin.

Uriin{i sabit ve diiz bir yiizeye
koyup calistirin. Ayristiric
ekipmaninin yere veya diger
nesnelere ¢carpmadigindan
emin olun.

Uriinii calistirirken her zaman
arkasinda durun.
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« Uriind kullanirken tim
tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi
tutma yerinin Gzerinde tutun.
Ellerinizi ve ayaklarinizi
doner ayristirict ekipmanindan
uzakta tutun.

» Motor calisirken arind
yatirmayin.

« Uriinii arkaya dogru cekerken
dikkatli olun.

» Motor ¢alisirken trtnd higbir
zaman yukari kaldirmayin.
Uriinii kaldirmaniz gerekiyorsa
once motoru durdurup gug
kablosunu ¢ikarin.

« Uriind kullanirken arkaya
dogru yurimeyin.

« Cakil, tas ve asfalt gibi
malzemelerden yapilimis, ¢im
olmayan alanlardan gecgerken
motoru durdurun.

» Motor ¢alisirken drtnle birlikte
kosmayin. Uriini kullanirken
her zaman yurayun.

« Calistirma derinligini
degistirmeden 6nce motoru
durdurun. Motor ¢alisirken
asla ayarlama yapmayin.

» Motor ¢alisirken Grinun gorus
alanindan ¢cikmasina asla izin
vermeyin. Motoru durdurun,
guc¢ kablosunu cikarin
ve ayristirici ekipmaninin
dénmediginden emin olun.

Kullanim igin glvenlik talimatlar
Kisisel koruyucu ekipman

Uriind her kullandiginizda,
onayli kisisel koruyucu
ekipmanlar kullanmalisiniz.
Kisisel koruyucu ekipman
yaralanma riskini ortadan
kaldirmaz ancak bir kaza
durumunda yaralanmanin
ciddiyetini azaltacaktir. Dogru
ekipmani segmek icin
bayinizden yardim isteyin.

Her zaman asagidakileri
kullanin:

« Isitme bozuklugu riskini
minimum seviyeye indirmek
igin kulak koruma ekipmani.

« Saglam, kaymayan botlar
veya ayakkabilar. Sandalet
giymeyin veya urunu giplak
ayakla kullanmayin.

 Kalin, uzun pantolonlar. Sort
giymeyin.

Ayristirici ekipmanini takma,
kontrol etme veya temizleme
gibi eldiven gerektiren
durumlarda eldiven takin.

UYARI: Onayli kulak
koruma ekipmani
kullanin. Uzun sire
gurultiye maruz
kalinmasi kalici isitme
bozukluguna yol acabilir.
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Uriinlin 0zerindeki glivenlik
araglari

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Guvenlik araglari hasarli olan
veya duzgun ¢alismayan bir
urdnu kullanmayin.

« Guvenlik araglarini dazenli
olarak kontrol edin.

Gulvenlik araglar hasarliysa
veya dlzgun galismiyorsa
Husqvarna servis noktanizla
gorasun.

Kapaklari kontrol etme

Ayristirict kapagi, trindeki
titresimleri ve ayristirici
ekipmaninin neden olabilecegi
yaralanma riskini azaltir.

* Yan ayristirict kapagini
inceleyip c¢atlak gibi hasarlar
olmadigindan emin olun.

» Arka kapagi inceleyip catlak
gibi hasarlar olmadigindan
emin olun.

Motor fren kolu

Motor fren kolu motoru
durdurur. Motor fren kolu
serbest birakildiginda motor
durur.

Motor frenini kontrol etmek icin
motoru ¢alistirip motor fren
kolunu serbest birakin. Motor 3
saniye iginde durmazsa motor
frenini onayli bir Husqvarna
servis noktasina ayarlatin.

(Sek. 21)
Baslatma engelleyiciyi inceleme

Baslatma engelleyiciyi kontrol
edip motorun ¢alismasini
engellediginden emin olun.

1. Motor fren kolunu
tutma cubugu yéninde
itin. Baslatma engelleyici,
hareketi durdurur.

2. Baslatma engelleyiciyi disari
dogru itin. (Sek. 22)

3. Baslatma engelleyiciyi
serbest birakin ve
baslangi¢c konumuna geri
doénduginden emin olun.

Gii¢ kablosu tutucusunu
kullanma

Guc¢ kablosu tutucusu, prizdeki
ve gug kablosundaki gerilimi
azaltir. Gug kablosu tutucusu,
disme riskinizi de azaltir.

1. Gulg kablosunu bikerek
kucguk bir halka olusturun.

2. Halkayi gu¢ kablosu
tutucusundaki delige
yerlestirin.
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3. Halkayi kancanin etrafina
yerlestirin.

4. Kancanin etrafindaki halkayi
sikmak igin gug¢ kablosunu
cekin. (Sek. 23)

Gug kablosu guvenligi

+ Maksimum 30 mA kesme
akimina sahip bir Artik Akim
Cihazi (R.C.D.) kullaniimasi
Onerilir. R.C.D. takiliyken
bile %100 guvenlik garanti
edilemez ve guvenli calisma
prosedurlerine her zaman
uyulmasi gerekir. Her
kullanimda R.C.D.nizi kontrol
edin.

« Gug kablosunda kesik
veya yalitimda hasar varsa
derhal elektrik sebekesiyle
baglantisini kesin.

 Elektrik kaynagi baglantisi
kesilmeden kesik veya hasar
gOrmus gug kablolarina
dokunmayin.

» Kesik veya hasarli
glc kablolarini onarmayin.
Yenisiyle degistirin.

Bakim igin guvenlik talimatlar

UYARI: Uriinii
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

Bakim sirasinda yanhslikla
calistirmayi dnlemek igin gu¢
kablosunu gikarin.

« Urliniin émrini uzatmak

ve kaza riskini azaltmak

icin bakim isini dogru
sekilde yapin. Onayh bir
servis noktasinda profesyonel
onarim yaptirin. Daha fazla
bilgi icin size en yakin servis
noktasi ile gorusun.
Yalnizca bu kullanim
kilavuzunda belirtilen bakim
calismasini yapin. Bu
kapsamin disindaki islemler
onayl bir servis noktasi
tarafindan yapiimahdir.
Yaralanmalari 6nlemek

icin glvenlik cihazlarini
cikarmayin veya cihazlarin
Uzerinde degisiklik yapmayin.
Ayristirici ekipmanini
kullanirken agir hizmet tipi
eldiven giyin. Ayristirici
ekipmani ¢ok keskindir

ve kolaylikla kesiklere yol
acabilir.

En iyi ve en guvenli
performans igin ayristirici
ekipmanindaki dislerin keskin
ve temiz olmasina 6zen
gOsterin.

Servis noktanizin duzenli
olarak urdnu kontrol
etmesini ve gerekli ayarlari
ve onarimlari yapmasini
saglayin.

374

2368 - 003 - 27.09.2024



« Hasarli, asinmis veya bozuk
parcalari degistirin. Her
zaman ureticinin orijinal
yedek parcgalarini kullanin.
Diger yedek parcalar Grinde
hasara neden olabilir ve kaza
riskini artirabilir.

« Aksesuar degistirmeyle ilgili
talimatlara uyun. Yalnizca
ureticiden gelen aksesuarlari
kullanin.

Montaj

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden once,
glvenlik bdliminu okuyun.

UYARI: Montaj sirasinda yanlislikla
calistirmayi 6nlemek icin gli¢c kablosunu
ctkarin.

A
A

Kolun takilmasi

1. Alt digmeleri gevsetin.

2. Dugmeleri Grtinuin sol ve sag tarafindaki girintilerin
alttaki ucuna getirin. (Sek. 24)

3. Kol yuksekligini mevcut 2 konumdan birine ayarlayin.

4. Dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yoniinde yukari hareket ettirin. (Sek. 25)

5. Dugmeleri tamamen sikin.

Cim toplama sepetinin takilmasi

1. Cim toplama sepeti gergevesini, torbanin sert
kismi asagi gelecek sekilde gim torbasina takin.
Cergevenin kolunu ¢im torbasinin Ust kisminda
tutun. (Sek. 26)

2. Cim toplama sepeti cergevesinin alt kismini ¢im
toplama sepetinin altindaki oluga takin.

3. Cim torbasini, klipslerle gim toplama sepeti
gergevesine takin. (Sek. 27)

4. Arka kapagi kaldirin.

5. Cim toplama sepetini dogru konuma getirin. (Sek.
28)

6. Cim toplama sepetini sasinin Ust kenarina takin.
Dékilmeyi 6nlemek igin arka kapagin gim toplama
sepetine oturdugundan emin olun. (Sek. 29)

Calisma

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glvenlik béluminu okuyup anlamalisiniz.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect, mobil cihaziniz igin lcretsiz

bir uygulamadir. Husgvarna Connect uygulamasi,

Husqvarna Uriinindz igin ayrintili islevler sunar:

* Ayrintili Griin bilgileri.

+  Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya

baslamak igin

1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.

2. Husqgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

3. Uriinii baglamak ve kaydettirmek icin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Calisma derinligini ayarlama

A

1. Galisma derinligini artirmak igin ¢alisma derinligi
ayar diigmesine basin ve saat yoninin tersine
gevirin.

UYARI: Oriini calistirirken calisma
derinligini ayarlamayin.

2. Galisma derinligini azaltmak igin ¢calisma derinligi
ayar digmesine basin ve saat yoniinde gevirin.
(Sek. 30)

Uriindi galistirma

A

UYARI: Elektrik ¢arpmasina veya Urinin
zarar goérmesine neden olabileceginden
Urtnl gl kablosunun izerinden
gegirmeyin.
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_ Uriinii bigak diglerle kullanma
A DIKKAT: Uriinii kullanmadan énce

. . ) * Makaray! yere hafifce degecek sekilde yavasca
cimleri kesin. indirin.
« Eniyi sonucu elde etmek icin énerilen calisma
derinligi 2 ile 3 mm arasindadir.

1. Tutma yerinin altindaki sokete bir gli¢ kablosu
baglayin. (Sek. 31) .
2. Calisma derinligini ayarlayin. Bkz. Calisma derinligini Uriind yayll dlslerle kullanma
ayarlama sayfada: 375. Makaray! en Ust konumuna

aln « Yayl disler yere degecek sekilde makarayi yavasca

indirin.
3. Gug kablosunu, gi¢ kablosu tutucusuna yerlestirin. .
Bkz. Gli¢ kablosu tutucusunu kullanma sayfada. UrlinG durdurma

373. (Sek. 23
S ) 1. Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest

Uriiniin arkasinda durun. birakin. (Sek. 34)
Baslatma engelleyiciyi gevsetin. (Sek. 32) 2. Gug kablosunun elektrik sebekesiyle ve ardindan
6. Motor fren kolunu tutma gubugu yéninde itin. (Sek. Uriinle baglantisini kesin. (Sek. 35)
33)
7. gtzjr?nu ileri dogru dikkatli ve yavas bir sekilde hareket DIKKAT: Fisi diiz bir dogrultuda
) A gekin. Giig kablosunu gekmeyin.
A DIKKAT: Uriini uzun sire ayni
konumda tutmayin.
Bakim
Giris Daha ayrintili bilgi i¢in bkz. www.husgvarna.com.
Bakim takvimi
A UYARI: Bakim yapmadan énce givenli Bakim araliklari, Griiniin giinlik kullanimina gére
bolimind okuyup anlamaniz gerekir. hesaplanir. Uriin her giin kullaniimiyorsa araliklar

degisir.
Uriine uygulanacak tim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle goriisiip
en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

* isaretli bakim islemleri icin bkz. Uriiniin dizerindeki
gtivenlik araglari sayfada: 373.

Her kulla- Avik Her mev-
nimda Y simde

Genel inceleme yapin. X

Urinii temizleyin. X

Aynistirict ekipmanini inceleme. X

Uriindeki giivenlik araglarinin hasarli olmadigindan emin olun. * X

Kapaklari kontrol edin. * X

Motor fren kolunu kontrol edin. * X

Baslatma engelleyiciyi kontrol edin. * X
Genel denetim yapma +  Uriindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir

. konumda olmadiklarindan emin olun.

* Urlinln Gzerindeki somun ve vidalarin siki « Uriinde tikaniklik olmadigindan emin olun.

oldugundan emin olun.
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Uriinlin temizlenmesi

Plastik parcalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.

Uriinii temizlemek igin su kullanmayin. Akilye veya
motora su girebilir ve Uriinde kisa devreye veya
hasara neden olabilir.

Urinii temizlemek igin yiiksek basingli yikayici
kullanmayin.

Motora dogrudan su tutmayin.

Yaprak, gim ve kirleri gidermek igin firca kullanin.

Aynistirici ekipmanini kontrol etme

A

UYARI: Yanlislikla galistirmayi énlemek
icin gui¢ kablosunu gikarin.

A

UYARI: Ayristirici ekipmaninda bakim
yaparken koruyucu eldiven kullanin.

Aynistirict ekipmanindaki disler gok keskindir
ve kolaylikla kesiklere yol acabilir.

Ayristirici ekipmaninda hasar veya gatlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir ayristirici
ekipmanini mutlaka degistirin.

Cim havalandirici ekipmanini
degistirme

A

UYARI: Cim havalandirici ekipmaninda
bakim yaparken koruyucu eldiven kullanin.
Cim havalandirici ekipmani ¢ok keskindir ve
kolaylikla kesiklere yol agabilir

1.

Uriinii saga yatirin. (Sek. 36)

2. 2vidayi (A) ve ¢im havalandirici kapagdini (B)

cikarin. Gim havalandirici ekipmanini (C) yukari ve
disari dogru iterek gikarin. (Sek. 37)

Yeni ¢im havalandirici ekipmanini (C) yuvaya
yerlestirin ve asagidaki delige dogru itin. Gim
havalandirici kapagini (B) ve 2 vidayi (A) takin (Sek.
38)

Sorun giderme

Sorun giderme

Sorun

Olasi neden

Gbzim

Uriin galismiyor.
gildir.

Gli¢ kablosu bir gli¢ kaynagina bagl de-

Gl¢ kablosunu bir gii¢ kaynagina baglayin.

Glg¢ kablosu Uriine bagh degildir.

Tutma yerinin altindaki sokete gl kablosunu bag-
layin.

itilmemistir.

Motor fren kolu tutma gubugu yéniinde

Motor fren kolunu tutma gubugdu yéniinde itin.

Gl¢ kablosu hasarhdir.

Diger hatalar.

Onayli bir servis noktasiyla goriisun.

Tasima, depolama ve atma

Tasima

Ticari amagli tasimalarda, paketteki ve etiketlerdeki
ozel gerekliliklere uyulmalidir.

Uriinii tasima igin hazirlarken tehlikeli malzeme
yoénetmeliklerine uydugunuzdan emin olun. Yerel
yoénetmelikler uygulanabilir.

Tasima sirasinda uriind baglayin.

Depolama

Depolamadan 6nce Uriiniin sogumasini bekleyin.
Uriind, ortam sicakhiginin -10°C ile 40°C arasinda
oldugu bir yerde tutun.

Uriindi, gocuklarin ve onayli olmayan kisilerin
erisemeyecegi kilitli bir alanda tutun.

Uzun slreli depolamadan énce uriinli temizleyin ve
Urline eksiksiz bir bakim yapin.
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*  Bu kullanim kilavuzunda verilen bakim prosediirlerini
gergeklestirin. DUstk sicakliklara yonelik dogru yag
icin bkz. Bakim takvimi sayfada: 376.

* Uzun sireli depolamadan 6nce eksiksiz bir bakim
yapin.

Atma

Uriin veya (riin ambalaji iizerinde bulunan semboller,
bu Urliniin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
belirtir. Elektrikli ve elektronik ekipman, kurtarma igin
uygun bir geri ddniisiim istasyonuna génderilmelidir.

Bu uriine dogru 6nemin verilmesini saglayarak, gevreye
ve insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini
onlemeye yardimci olabilirsiniz, aksi takdirde bu Grinln
yanlis atik yénetimi durumunda negatif etkiler meydana
gelebilir. Bu Grtiniin geri dénlsiimi hakkinda daha
ayrintili bilgi igin belediyenize, mahallenizdeki atik
hizmetine veya uriinl satin aldiginiz magazaya danisin.

(Sek. 39)

Teknik veriler

Teknik veriler

S 138C

Motor

Motor tipi AC Serisi Motor
Atasman devri — SavE, dev/dak Gegerli degil
Atasman devri — Nominal, dev/dak 4200

Motor ¢ikisi — maks. kW 1,8

Motor gikisi — Nominal, kW 1,6

Agirhk

Agirlik, kg 19,0
Giiriiltii emisyonu 76

Ses glicu duzeyi, 6lglilmus dB (A) 96

Ses glicu duizeyi, garantili Lya dB (A) 98

Ses diizeyleri 77

Operatorin kulagindaki ses basinci diizeyi, dB(A) | 82

Titresim diizeyleri 78

Tutma yeri, m/sn2 | 8,3
Calisma

Maks./min. ¢galisma derinligi, mm -8/+5
Calisma genisligi, cm 37,5

Bigak disler atasmani 5973510-01
Yayli disler atasmani 5973509-01
Cim toplama sepeti kapasitesi, litre 45

76 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicli (L) olarak gevrede 6lgiilen giiriiltii emisyonu diizeyi.
7T Ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,2 dB(A) seklindedir.
78 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagiim (standart sapma) 0,2 m/sn2seklindedir.
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-

561 82 Huskvarna, ISVEG, tel:

+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Zemin kaziyici

Marka Husqgvarna

Tip/Model S 138C

Kimlik 2023 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri
uyumludur:

ve yonetmelikleriyle tamamen

Direktif/Y&netmelik

Aciklama

2011/65/AB "elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasiyla
ilgili"

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "cevredeki gurilti emisyonlariyla ilgili"

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik ¢zellikler
uygulanmistir: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

Gurultt emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler

sayfada: 378.
Huskvarna, 2024-03-01

s

Claes Losdal

Gelistirme Mudiirii/Bahge Uriinleri

Husqgvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy — 34740 Istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82 C €

Faks: +90 216 519 88 78
info@cullas.com.tr
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BcTyn

Onuc supoby

Llevi BUpi6 — Lie enekTpuYHMiA rpyHTOPO3nyLLYyBaY,
KepoBaHwuii nilmm onepaTtopom. BiH npubupae 3
rasoHy comnomy, o6 y ra3oH noTpannsino nositps
1 Boaa. Conoma 36vpaeTbcs B TpaBo36ipHUK Yn
BUKWAAETLCA 3HOBY Ha rasoH. Bupib mae asa tunu
PYHTOPO3MYyLLYBanbHOro 06nagHaHHs.

[ pyHTOpO3MyLLYBaribHe o6nafHaHHs

IHbopMmaLito LLoao 3aMiHu IPYHTOPO3NYLLYBarIbHOrO
obnagHaHHsA AVB. Y 3aMiHeHHS rpyHTOPO3yLLYBasIbHOro
obrniagHaHHs Ha CTopiHLi 392.

BepTukanbHi nesa

BepTukanbHi nesa npubupatote 6yp’siH, MOX, CKOLLEHY
TpaBy 1 conomy. BepTukanbHi nesa gatoTb BOgi 3Mory

Ornsg supoby

(Man. 1)

1. Pyuka 3ynvHeHHs aBuryHa
BepxHs pydka

O6mexyBay 3anycky

Po3’em xumBneHHs

HwxHa pyyka

KabenbHuii 3aTuckay
TpaBo3bipHuk

3aaHin koxyx

9. Kpuwwka rpyHTOpo3nyLiysada
10. Pyuka peryntoBaHHsi po6o40i rmmbuHmn
11. MapocTkoBi 3y6ui

12. LlecTUrpaHHmin kntoy

13. MocibHuk KopucTyBaya

® N OA WD

CumBonu Ha BupoGi

(Man.2) Ygaral HeyBaxHe

4M HenpaBuIbHe
BMKOPUCTaHHS MOXe
npu3BecTu 40 TpaBm

NoTpanmnsTV B ra3oH i 3anobiratoTb i CKyNn4eHHIo Ha
NoBepXHi

(Man. 19)
MapocTkoBi 3y6Lii

MapocTkoBi 3ybLi 06epexHo npubupatoTb MOX, CyXy
TpaBy ¥ conomy 3 rasoHy. [MapocTkosi 3ybui
[03BONAOTb BOA| 1 NOXWBHVMM peyoBMHAM NoTpannsaTu
B ra3oH.

(Man. 20)
MpusHayeHHs

BuvikopucTtoByiTe BMpi6 AN NnpubrpaHHS CONoMM i MOXY
B NpMBaTHMX cagax. 3abopOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
BMPIO AN iHWKWX 3aBAaHb.

abo cmepTi onepartopa
YK iHWKX OcCiO.

Man-3)  MNepen BUKOPUCTAHHAM

BMpOBY npountamnte
NOCIBHWK KOpUCTyBaya 1
nepekoHamTecs, Wo Bu
3p0O3yMinn HaBeaeHi B
HbOMY BKa3iBKW.

Man.4)  QcTepirantecs

pukowleTy 1 06’eKkTiB, AKi
MOXYTb BURITaTN 3-Nig
BMpOOy.

Man-5)  CTOpOHHI 0cobu Ta

TBaAPWHWN NOBUHHI
nepebyBaTtu Ha
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(Man. 6)

(Man. 7)

(Man. 8)

(Man. 9)

(Man. 10)

(Man. 11)

(Man. 12)

©e3neyHin BiacTaHi Big
pOBOYOI 30HM.

MOMNEPEIXKEHHA.
TpumanTe pykn in Horm
Ha ©e3neyHin BiacTaHi
Big nes.

Mepen TeXHIYHMM
o0cnyroByBaHHAM
BMpoOy Big'egHanTe
noro Big
enekTpomepexi. [icna
3YMVHEHHSA OBUrYHA
BIiCTPS Aeskni

Yac NPOJOBXYHOTb
obeprartucs.

Hebeaneka ypaxeHHs

E€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

YBara! He
nepekgpKanTe WHyp
XUBNEHHS BUPOOOM,
OCKINbKM Lie MOXe
CMPUYUHUTN yPaXKEHHSA
eneKTpUYHUM CTPYMOM
ab0 NOLUKOMKEHHSA
BMpPOOY.

Llen Bmpi6 3axuieHo
Big 6pn30K.

Llen Bnpi6 Bignosigae
BMMOram BignoBigHUX
anpekTtue €C.

Llen Bnpi6 Bignosigae
BMMOram 3aCTOCOBHUX

(Man. 13)

(Man. 14)

(Man. 18)

HopMm Cnony4eHoro
KoponiscTBa.

ETukeTtka 3
iHbopMmaUiero Wwoao
LLYMOBUX BUKMAIB

Yy HaBKOSMULLHE
cepegosuLle BignoBigHO
A0 BUMOTr OUPEKTUB

| HOPMaTUBHUX aKTIB
€C i CnonyyeHoro
KoponiBcTBa Ta 3akoHy
npo 36epexxeHHs
HaBKOSULLUHBbOrO
cepegosuLia (KOHTPOIb
wymy) 2017 p. Hosoro
MiBaeHHoro Yenbcy.
["apaHTOBaHWUI piBEHDb
3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BUpPOOY BKasaHO

B po3aini 7exHiqHi
XapaKTepUCTUKN Ha
CTOpPIHYI 3931 Ha
eTUKEeTL,.

MoaginiHa izonauia.

YT1unisauito Bu-
poby HeobxigHO
NpoBOAUTU Ha
nianpUemMCTBi 3
nepepobku Bia-
X0[4iB enek-
TPUYHOrO 1
€NeKTPOHHOro
obnagHaHHs.
(Jvwe anga
KpaiH €Bponu.)
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(Man- 19 Mpouenypa 3anycky:
BigNycCTiTb 0BMexyBay
3anycky, HaTUCHITb
PYYKY 3YNMUHEHHSA
ABUryHa.

(Man-16) 11106 3ynMHUTW ABUTYH,
BIONYCTITb PY4Ky
3YNUHEHHS OBUTYyHa.

(Man.17) - CkaHoOBaHWIA Kog,.

3BEPHITb YBary: Iuwi nosHadenHs Ha supo6i
BiANOBIAATb BUMOram cepTudikauii Ans neBHMX
PUHKIB.

MowkomKeHHs1 BUpoby

Mwu He HeceMmo BiANOBIAANbHOCTI 3@ NOLLUKOAKEHHS,
AKLLO:

BMpi6 Oyno HenpaBWnbHO BiAPEMOHTOBAHO;

BMpi6 Byno BiApPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSIM
fAeTaneii, BUrOTOBMNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAXKEHNX HUM;

BUpi6 obnagHaHo akcecyapoMm, BUrOTOBNEHUM He
BUPOGHMKOM abo He 3aTBEPIKEHUM HUM;

BMpiO Byno BiApeMOHTOBaHO B HEABTOPM30BaHOMY
CepBICHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30OBAHOO
KOMMNaHi€eto;

Bes3neka

BusHaueHHs woao Gesneku

[MonepenXeHHs1, 3aCTEPEXEHHS
N NPUMITKN cnyxaTtb Ans
HaronoLweHHa Ha ocobnmBo
BaXINNBUX NOSOXEHHSX
nocibHuka.

Y LUbOMY NOCIBHUKY,
icHye Hebesneka
NOLLUKOKEHHS BUPODBY,
iHWKX maTepianis abo
HaBKOJNLLHIX 00’EKTIB.

MONEPEKEHHA:
Bkasye Ha Te, Wo

B pasi NopyLleHHSA
IHCTPYKLUiX, HaBeOeHUX y
LbOMY NOCIOHMKY, iCHYE
Hebe3neka NnopaHeHHs
abo cmepTi onepaTopa
YM iHWKX OcCib, Wwo
3Haxo4ATbCA MOpPYyM.

3BepHiTb yBary:
BukopuctoByeTbca onga
HagaHHSA A0AAaTKOBOI
iHpbopMmauil woao nesHoOT
cuTyauii.

3aranbHi npaBuna TEXHIKKU
Geaneku

c YBAIA: Bkasye Ha Te,
LLIO B pasi NOpYyLUEHHS

IHCTPYKUiN, HaBeOeHNX

MONEPEAKEHHA:
Mepw HiX po3noyaTtn
BUKOPUCTaAHHA BUPOOY,
YBaXXHO NpoyuTamnTe
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HaBeOEeHI HmXK4Ye
nonepeaxeHHs.

* Llen Bnpi6 moxe

OyTn Hebe3neyHum y

pasi HenpasunbHOro abo
Hen6anoro BUKOPUCTaHHS.
[MopyLUeHHs NpaBuIl TEXHIKK
0e3nekn Moxe NpM3BecTn oo
TpaBM abo cmepTi.

MMig yac poboTun yboro
BUPOOY yTBOPHOETHLCS
enekTpomarHiTHe none. Lle
nosne mMoxe 3a OesKNx

YMOB B3aEMOAIATH 3
AKTUBHMMMW Y1 NACUBHUMMU
MeAUYHUMM iMNNaHTaTaMu.
o6 3MEHLWNTM PU3UK TAKKUX
abo cmepTenbHUX Tpaem,
pekomeHayemo ocobam i3
MeANYHUMM iIMNNaHTaTamm
NMPOKOHCYNbLTYBATUCA 3i CBOIM
nikapem i BUpOBHMKOM
MEeAMYHOro iMNnaHTaTy nepea
novaTkom ekcrnnyaTauil Lboro
BUPOOY.

3aBxamn 6yabTe obepexHi

N KepynTecsa 34opoBuUM
rnys3gom. AKwo Bu

Ma€eTe CyMHIBM OO0

TOro, SIKk KOpUCTYBaTUCSH
BUPOBOM Yy KOHKPETHIN
cuTyauil, NPUNUHITE poboTy

N NMPOKOHCYNbTYNTECH 3
aunepom Husqgvarna.

Mam’aTanTte, Wo onepaTop
Hece BignoBiganbHICTb 3a
HeLlacHi Bunagku, y
pe3ynbTaTi AKMX NoCTpaxaanu
iHWi ocobun abo iXHE ManHo.
TpumanTe NpUCTPIn y YUCTOTI.
[NepekoHanTecs, Wo 3Hakn Ta
HaKNemnkn YntabernbHi.

Y xopgHomy pasi He
[03BONANTE KOPUCTYyBaTUCA
npunagom gitam abdo nogam,
SIKi He 03HanomMunuca

i3 MM NOCIBHUKOM.

Bik onepatopa moxe
obmexyBaTncsa MicLLEBUMMN
HOpMaMmu.

3aB)xau HarnspganTe 3a
ocobamu 3 obmexeHnmmn
Qi3NYHNMU YN PO3YMOBUMU
MOXXITMBOCTSIMMU, SKi
BUKOPUCTOBYIOTb BUPI6. binga
BMpoOy, Lo npauytoe,

Mae 3aBxau nepebysatu
BiAnoBiganbLHa gopocna
ocoba.

3abopoHsaeTbeA
BMKOPUCTOBYBATK BUPIO, AKLLO
BW BTOMJIEHI, XBOPI, 4N
nepebyBaeTe nig BAAMBOM
HapKOTUKIB, ankoronto abo
mMeankameHTis. Lli dhakTopum
MaloTb HEraTUBHUI BMANB

Ha BaLl 3ip, 30CEepPeKEHICTb,
CBIiAOMICTb | KOOpAUHALO
PYyXiB.
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He BukopucToByiTe BUPIO,
AKUIA NOLLKOAXKEeHU abo
npauoe HEHaANEXHUM YNHOM.
3abopOHEHO BHOCUTW 3MiHN
B KOHCTPYKLit0 BUPOBY 4mn

BMKOPUCTOBYBATU BMPIO, SKLLO

€ nigospa, LWwo noro dyno

3MiHEHO CTOPOHHIMKN ocobamu.

Beaneka B poGouili 30Hi

MOMNEPEOXXEHHA:
Mepw HiX po3noyaTtn
BUKOPUCTaHHSA BUPOOY,
yBaXXHO NpoymnTanTe
HaBeOEeHI HUXYe
nonepeaxeHHs.

 [lepen BUKOPUCTAHHAM
BNpoby npmnbepitb 3 poboyoi
30HM BCI rifNKn, Nosy Ta
KaMiHHS.

 [NpegmeTn, WO NoTpannaTb
Ha I'PYHTOPO3NyLlyBarnbHe
obnagHaHHsA, MOXYTb
BIANETITU 1 NOPaHUTKU
CTOPOHHIX ocib abo
NOLUKOAUTW iHLWI NnpeamMeTH.
CTOpOHHI 0cobu Ta TBapMHM
MOBMHHI 3HAaXoANTUCA Ha
Oe3neyHin BigcTaHi Big
BMpPODY.

3abopoHsaeTbeA
BMKOPUCTOBYBaTK BUPIO 3a
noraHoi Norogu Ha Kwrant
TyMaHy, oouy, CUNbHOro
BITPY, 3Ha4HOro xonogy abo

rposn. PoboTa B norany
norogy abo Ha BONOrnx
AinsiHkax BUcHaxye. NoraHa
noroga Moxe ctaTu NPUYNHOLKO
Hebe3neyHnx ymoB poboTy,
TaKuX 9K CIM3bKi NOBEPXHi.

» bepexiTbcs 0Cib, npegmeTis
Ta cuUTyauin, sSiKi MOXYTb
3awkoamTn 6e3neyHint poborTi
BUPOOY.

» bepexiTbca nepeLkon Ha
KLITaNT KOPIHHSA, KaMiHHS,
rinok, am abo kaHaB. Bucoka
TpaBa MoXe NpuxoByBaTU
nepeLukoau.

« Ekcnnyartauia Bupoby
Ha cxunax Moxe
cTaHoBUTK Hebeaneky. He
BMKOPUCTOBYTE BMPI6 Ha
OiNAHKax i3 HaxMnom noHaa
15°.

» BukopucrtoBynte BUpi6 Ha
cXunax y ropusoHTanbHOMY
Hanpsamky. He pyxantecs
BBEpPX | BHUS.

» byaobTe obepexHi,
Habnuxaruuncb Oo
NPUXOBaHMUX KyTiB Ta
npeameTiB, SKi MOXYTb
3aKkpuBaTu rnone 3opy.

TexHika 6e3neku

MOMEPEIKEHHA:
MepLw HiX po3noyaTtn
BMKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBa)XHO rnpoyvtante
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HaBeOEeHI HmXK4Ye
nonepeaxeHHs.

A MONEPEMKEHHA:

3ynuHiTb BMPIO,
Big'egHanTe kabenb
XWUBMNEHHA Ta
nepekoHanTecs, Lo
BICTPA MOBHICTIO
3ynMHUNAnCSA, nepLu
HDXX TOpKaTUcA
FPYHTOPO3NYyLLUYBanbHOro
obnagHaHHS.

» BukopucToBymTe Len BUpIiO
Ans npubrpaHHA ConoMu i
MOXY 3 ra3oHiB, Ha SIKUX pOCTe
nuwe Tpasa. 3abOpoOHEHO
BMKOpPUCTOBYBATK BMPIO aAns
HLWKWX Winen.

« BukopucrtoByinte 3acobu
IHOWBIAYaNbHOroO 3axXnUCTYy.
[usiTbcsa po3ain 3acobu
IHAWBIAYAalIbHOIro 3axNCTy Ha
CTOPIHLI 386.

* He BukopuctoBymnTe BUpI6
nig gowem abo B

ymoBax nifBULLLEHOT BOSOroCTi.

MoTpannsaHHa Boaun y BMpIi6
306inbLuye 3arpo3y ypaxKeHHs
enekTPUYHUM CTPYMOM.

» He BukopucTtoByiiTe BMpiO
i3 NOLLKOMKEHNM LUHYPOM
XUBIEHHS.

» 3abopoHseTbes

BUKOpPUCTOBYBaTK BUPi6 6e3
NpaBuIibHO BCTAHOBIIEHOIO
'PYHTOPO3MYLLYBaNbHOMO
obnagHaHHs 1 yCiX KOXyXiB.
HenpaBunbHO BCTaHOBNEHE
'PYHTOpO3MNyLLYyBarnbHe
obnagHaHHA MoXxe
Big’eqHaTUCSA 1 NPU3BECTU 0
TpaBm.

CnigkynTe, w06
'PYHTOpO3NyLLYyBarnbHe
obnagHaHHA He 3a4innano
CTOPOHHI NpeaMeTn Ha KwTanT
KaMiHHS 1 KOPIHHSA. Lie moxe
NPU3BECTU A0 MOLIKOAKEHHS
IPYHTOPO3MNyLLYBanbHOro
obnagHaHHA 1 3rMHaHHA
Bana gBuryHa. 3irHyta

BiCb BUKIMKAE 3HAYHI
BiGpaujii 1 npu3BoaAnNTb

00 pU3KnKy Big'€egHaHHA
IPYHTOPO3MNyLLYyBanbHOro
obnagHaHHsA Big BUPOOY.

Y pasi 3iTKHEHHSA
'PYHTOPO3MYyLLYBaNbHOMO
obnagHaHHs 3 Oyab-aKum
CTOPOHHIM NpeaMeToM Yu
nosiBu Bibpauii HerarHo
3yMuHITb BUPIO. 3ynuHiThL
OBUrYH i Big’egHanTe WHYpP
xuBneHHs. MNepesipsrite BUpid
Ha HasIBHICTb NOLUKOLXXEHb.
PeMoHTynTe NOLKOOKEHHS
abo 3gaBanTe BMpI6G Ha
PEMOHT B aBTOPM30BaHUM
LEeHTp 006CcnyroByBaHHS.
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3abopoHAETBCA 3aKpinoBaTH
PYYKY 3YNUHEHHS ABUryHa

Ha PYKOSATLi, KONW npawtoe
ABUTYH.

MocTaBTe BUPIO Ha

TBEpAY PiBHY NOBEPXHIO

N YBIMKHITb 1oro. Npu

LbOMY FPYHTOPO3MNyLLYyBanbHe
obnagHaHHS He NOBMHHO
TopKaTncA 3emsi abo iHLWnX
npeameTis.

Mig yac po6oTtun 3 BUpo6om
3aBXau 3anuanteca nosagy
HbOrO.

Mig yac po6oTun 3 BUpoOGOM YCi
Koneca MarTb 3anuiaTucs
Ha 3eMni, a obuaBi pyku
Tpeba TpumaTtn Ha pyuu,.
Tpumainte pyku 1 HOrm

Ha 6e3neyHin BigcTaHi

Big rPyHTOPO3MYLUYBanbHOro
obnagHaHHs, Wwo
obepTaeTbces.

He HaxunsiiTe BMpi6, konu
ABUTYH YBIMKHEHWIA.

ByaobTe obepexHi nig yac pyxy
y 3BOPOTHOMY HarnpsimKy.
3abopoHsaeTbea nigHiMaTn
BMpPI6, KON ABUryH
YBIMKHEHUI. AKLWO NOTPiGHO
NigHATM BMpPIO, cnovaTtky
3YMNWHITbL OBUrYH i Big'egHanTe
LLHYP XUBMNEHHS.

He pyxantecb y 3BOpOTHOMY
HaNpsIMKy nig Yac poboTu 3
BUPOBOM.

* BumukanTe ABUryH nig 4yac
pyXxy Yepes AinsHkn 6e3 Tpasu
Ha KLWTanT JOPIKOK i3 rpasito,
KameHto abo accanbTy.

« He Girarite 3 Bupobom, konu
ABUryH yBiMKHeHuR. ig yac
po6oTun 3 BUpobom HeobxigHO
XOOUTU 3i 3BNYAHOIO
LUBUAKICTHO.

* BumukanTte aBuryH, nepLu Hix
3MiHOBaTV poboYy rnnbuHy.
3abopOoHSAETHCS BUKOHYBATU
peryntoBaHHA, KONv ABUTYH
YBIMKHEHO.

» 3abopoHSETLCA 3anuaT
BMpIi6 6e3 Harnagy Konu
ABUryH npautoe. 3ynuHiTb
OBUrYH, Big eQHanTe LUHYP
XUBIEHHS 1 NepeKkoHaunTecs,
LLIO FPYHTOpPO3MNyLUYyBasnbHe
obnagHaHHA He obepTaeTbCs.

MpaBuna TexHikm 6e3neku nig
Yac BUKOPUCTaHHS BUpoby

3acobu inguBigyanbHOro
3axucTy

KoxkHoro pasy nig yac
po6oTun 3 BUpoHOM
000B’s13KOBO KOPUCTYUTECS
3aTBepoKeHMMn 3acobamu
iHOMBIQYyanbHOro 3axuCTy.
3acobwu iHanBigyanbHOro
3aXMCTy He MOXYTb NOBHICTIO

niksigyBaTtu Hebesneky TpaBwm,

ane B pasi HellacHoro
BUNALKy BOHWN 3HU3ATb
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CTYMiHb CEPUO3HOCTI TPaBMMW.
3BEpHITbCA A0 Npoaasud no
aonomory y Bubopi npaBunbHUX
3acobiB 3axucTy.

O06oB’A3KkOBO HagdaramTe
HaBedeHi HMXKYe 3acodun
3axuCTy.

+ 3axuUCHi HaBYLLHMKK, LWOO
3HM3UTUN PUUK NOTIPLLEHHS
CNnyXxy.

« MiyHi yepeBukn abo 4oboTH
3 MigoLWBO0, O HE KOB3aE.
He Hagaramte Ha vac
poboTn caHaani Ta He XoA4iTb
OOCOHIX.

 Uynki gosri wraHu. He HociTb
nig Yac poboTu wopTwn.

3a HeoOXxiaHOCTI HaparanTe
3axUCHi pykaBuLUi, Hanpuknag,
nig Yac yCTaHOBNEHHS,
nepesipkn abo YnLLeHHS
FPYHTOPO3NYyLUYyBanbHOro
obnagHaHHS.

3anobixxHe obnagHaHHA Ha
BUPO0iI

MOMNEPEOXXEHHA:
Mepw HiX po3noyaTtn
BUKOPUCTaHHA BUPOOBY,
YBaXXHO npoyuTanTte
HaBeaeHi HMXK4Ye
nonepegKeHHs.

MOMNEPEOXXEHHA:
Kopuctyunrecs
BignoBigHUMMN
3aXMCHUMU
HaByLIHMKamMmn. Tpueana
poboTa B ymoBax
CUIBHOrO LWyMmy

MOXe Npu3BecTn 4o
HeO0bOPOTHNX NOPYLUEHb
CNnyXxy.

« He BukopuctoByiiTe BMpid
i3 3anN0BiIXXKHUMKN NPUCTPOAMM,
SIKi MOLLKOKEHI abo He
npauoTb HANEXHNUM YUHOM.

« PerynspHo nepesipaunTe
3axuCHi npucTpol. Akwo
3anobixHi npucTpol
noLukoa)keHi abo He
NpayroTb HANEXHUM YNHOM,
3BEpPHITLCA OO0 LEeHTPY
obcnyrosyBaHHs Husqgvarna.

MepeBipka KoXyXxiB

Koxyx rpyHTOpO3nyLyBava
4YacTKOBO MornnHae Bidpadito
BUPOOBY 1 3HUXYE

Hebe3neky TpaBMyBaHHS
'PYHTOPO3NyLLYBaNbHUM
obnagHaHHAM.

* OrnsiHbTe BOKOBUI KOXYX
rpyHTOpO3NyLlyBaYa W
nepekoHauTecs, Lo BiH He
Ma€ MOLUKOKEHb Ha KLWITanT

TPILLMH.
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* OrnsHbTe 3agHiN KOXyX i
nepekoHauTecs, Lo BiH He
Ma€ MOLUKOKEHb Ha KLWTanT

TPILMH.
PyJka 3ynuHeHHs aBuryHa

Pyuka 3ynvHeHHs ABuUryHa
3ynuHsie ABUryH. 3a
BiAANYCKaHHS PYYKUN 3YNMUHEHHS
ABUryHa BiH 3yMNMHAETLCS.

LLlo6 nepeBipnt poboTy
ranbMa gBuryHa, 3anycTiTb
OBUTYH, a NoTiM BigNYCTiTb
PYYKY 3YMUHEHHS. AKLWO ABUIYH
He 3YMUHAETLCS NPOTAroM

3 cekyHa, HeobxigHO nepenatu
BMPIO B aBTOPM30BaHUI LLEHTP
obcnyrosyBaHHA Husqgvarna
AN HanawTyBaHHS ranbma
ABUTyHa.

(Man. 21)

MepeBipka obmexxyBaya
3anycky

[MepeBipTe obmexyBay 3anycky,
wob nepekoHaTUCS, LLO BiH
AincHo 6nokye poboTy ABUryHa.

1. TepeMicTiTb pyuKy
3YNUHEHHS OBUrYHa B
HanpsIMKy PYKOSTKWU.
O6mexyBau 3anycky 6nokye

PYyX.
2. ToTAarHiTb 06MexyBay
3anycky. (Man. 22)

3. BignycTiTb 0bmexyBau
3anycky Ta nepekoHaunTecs,
LLO BiH NOBEPTAETLCSA A0
NMOYaTKOBOrO MOSOXKEHHS.

BukopucTaHHs TpMMaya LWHypa
)KMBIEHHS

Tpumau WHypa XUBNEHHS
3MeHLUYE MeXaHiyHe
HaBaHTaXXEHHSI Ha PO3ETKY
Ta LWWHYP XMBMEHHA. Tpumay
LLUHYpA XXUBMEHHSA TaKOX
3HWXYE PU3MK TOrO, LLIO BU
nepeyenuTecsa Yepes HbOro.

1. 3irHiTb WHYpP XMBEHHS,
YTBOPUBLLN BY3bKYy NETIO.

2. BcraBTe netno B oTBIip Y
TpUMayy LLUHYpa XXUBMEHHS.

3. HapsarHitTb neTnto Ha rayvyok.

4. TloTArHITL 3a WHYpP
XUBNEHHS, Wob 3aTArHyT
neTno HaBkono rayvka. (Man.
23)

3axucHWin NpUCTpIl ANg WHypa
XXUBMNEHHSA

+ PekomeHOoBaHO
BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN
3axXMCHOro BUMKHeHHS ([3B)
3i CTPyMOM BMMKHEHHS He
Ginbwe 30 mMA. HagiTb
skwo N3B yctaHoBNeHo,

Le He rapaHTye NoBHOI
0esneku, TOMy 3aBXamn
cnig goTpumMmysaTUCs npasun
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TexHikn 6e3sneku. MNepesipante
M3B nepen KOXHUM
BUKOPUCTaHHSAM.

e AKULO LWHYP XUBIEHHA
nepepisaHo abo NOLLKOOKEHO
i3onsuito, HeramHo
Bia’eaHanTe BuUpi6 Big
eneKkTpomMmepexi.

* He TopkaunTtecqa
MOLLKO)KEHOrO Y
nepepisaHoro LWHypa
XUBMEHHS, OOKN He
Bia’eaHaeTe BMpib Big
erekTpoMepexi.

* He peMOHTYynTE nepepizaHnin
abo noLKogKeHW Kabernb
XUBNEHHS. 3aMiHiTb Noro
HOBUM.

MpaBuna TexHikm 6e3neku nig
Yyac ob6cnyrosyBaHHs

MONEPEKEHHA:
[Mepw HiX po3noyaTun
BMKOPUCTaHHS BMPOOYy,
YBa)XHO npoyvtante
HaBeOEeHI HmK4Ye
nonepeXeHHs.

+ o6 3anobirtn BMnagkoBomy
3anycky ABuryHa nig yac
obcnyroByBaHHS, Big’eaHanTe
LLIHYP >KMBMNEHHS.

« BukoHyunTe TexHiuHe
obcnyrosyBaHHSA NpaBUIbLHO,
agxe ue Jonomoxe
36iNbWNTN TEPMIH

ekcnnyaradii Bupoby Ta
3HU3UTb PU3NK BUHUKHEHHS
HellacHUX BMMNagKiB.
HopyyanTte npodecinHmmn
PEMOHT YNOBHOBaXXEHOMY
LEeHTpy 006CcnyroByBaHHS.
Binbw getanbHy iHpopMmau,ito
MO>XXHa Ai3HaTucs B
HaNBNMXKYOMY LLEHTPI
o6cnyroByBaHHS.

BuKOHyITE nunLe Te TEXHIYHEe
o6cnyroByBaHHS, LLO
HaBeJeHe B LibOMY NOCIGHUKY
KopucTyBa4a. binblLu
CEpPWO3Hi pobOTM MNOBUHHI
BMKOHYBaTUCS npaLiBHUKaMu
cepTuikoBaHNX LEHTPIB
obcnyrosyBaHHS.

LLlo6 3anobirtu
TpaBMYyBaHHIO, He 3HiMaunTe
3axMCHi NpUCTPOI Ta He
3MIHIOMTE TXHIO KOHCTPYKLiHO.
[Mig yac po6oTtun

3 I'PYHTOPO3NYyLLYBaNbHUM
obnagHaHHAM 3aBXau
HagsaranmtTe MilHi pykaBuL,i.
[pyHTOpO3MyLUyBanbHe
obnagHaHHA ayXe rocTpe,
TOX HAM MOXHa Nnerko
nopisartucs.

[ns HanBuLLOT
NPOAYKTUBHOCTI 1 6e3neku
cnig nigTpumMmyBaTtu nesa
'PYHTOPO3MYLIYyBanbHOro
obnagHaHHA rocTpumu Ta
YUCTUMMW.

PerynapHo BigaasanTte
BUPi® OO LEHTpY
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obcnyroByBaHHs, e 1oro
OyayTb nepeBipsaTH, pobutn
HeoOXiaHi HanawTyBaHHs abo
PEMOHT.

« 3aMiHIONTE MOLUKOOXKEHI,
3HoLLeHi abo 3namaHi geTtani.
3aBXan BUKOPUCTOBYNTE
nuule opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHWN BUPOOHMKA. IHLLi

3anacHi YaCTUHN MOXYTb
noLkogmTn Bupio i
NiABULLNTU PU3KK HELLLACHMX
BMNaKiB.

« [loTpumymnTecs iHCTPYKLUIN
LLIOO0 3aMiHW akcecyapiB.
KopucTyntecs akcecyapamm
nuwe Big BUpOBHMKA
obnagHaHHS.

36upaHHsa

Beryn

NOMNEPEMKEHHA: nepen

MOHTaxeM BUpoby HeobXigHO NpoymTaTh
po3pain npo 3axoau 6eaneku.

A

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFl o6 3anobirtu

BMMaZKOBOMY 3anycKy ABUryHa nig yac
MOHTaXy, Bif'€4HANTE LUHYP XUBMNEHHS.

A

MoHTax py4ku

1. BignycTiTb HWXHI (bikCyBanbHi ronoBku.

2. TlepecyHbTe ronoBKW Y HUXHIO YacTUHY NpopisiB
3niBa Ta cnpasa Bupoby. (Man. 24)

3. BcTaHOBITb BUCOTY Py4kn B OOHE 3 ABOX AOCTYMHUX
MONOXeEHb.

4. TlepecyHbTe ronoBKW Bropy B HanpsiMKy py4qku, AOKu
BOHW HE 3YMNUHATLCS Ta BU He NOYYeTe KnavLaHHs.
(Man. 25)

5. HagiiHo 3aTarHiTb ikCcyBanbHi ronNoBKu.

MoHTax TpaBo36ipHuKa

1. BcTaHoBiTb pamky TpaBo3bipHUKa Ha MILLIOK Ans
Tpasu. TBepawii Gik Miluka Mae 6yTun 3HU3Y.
TpumaiiTe pykosaTKy pamu 3BepXxy Millika ANs TpaBu.
(Man. 26)

2. BcTaBTe HWXHIO YacTHY pamu TpaBo3bipHuKa B na3s
3HM3y TpaBO3BipHuKa.

3. 3adikcyiiTe MIiLLOK ANst TPaBM Ha pami
TpaBo3bipHuKa 3a gornomMoroto 3atuckadis. (Man. 27)

4. TligHIMITb 3a4HI0 KPULLIKY.

5. YcTaHOoBITb TPaBO3BIPHUK y NPaBUIIbHE MOMOXEHHS.
(Man. 28)

6. Mig’'eqHaiiTe TpaBO3GiPHUK 4O BEPXHBOI KPOMKM
pamu. [NepekoHanTecs, WO 3a4HIN KOXYX LWinbHO

npunsrae fo TpaBo3GipHMKa, LWOB YHUKHYTW
BunagiHHsA Tpasm. (Man. 29)

Ekcnnyarauis

Beryn

NOMNEPEMKEHHA: nepen

ekcnnyatauieto Bupoby 060B’si3koBO
npoymTaiiTe # ycsigomTe 3MicT po3giny npo
3axoaun 6e3neku.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect € 6e3koLITOBHOI NPOrpamoro

anst MmoGinbHoro npucTpoto. Y nporpami Husqvarna
Connect gocTynHa Lina H13ka po3wmnpeHnx dyHKLii aons
KopucTyBaHHA Husqvarna:

*  poswwupeHa iHdopmauis npo BuUpib;
*  BigOMOCTi Npo AeTani n o6cnyrosyBaHHs BUPOOY, a
Takox foBiAkoBa iHpopmalLis.

LLlo6 noyatn kopuctyBatucs Husqvarna
Connect

1. 3aBaHTaxTte nporpamy Husqvarna Connect Ha cBili
MOGINbHUIA NPUCTPINA.

2. 3apeectpyvitecs B nporpami Husqvarna Connect.

3. BukoHaiTe kpoku 3 peecTpalii B nporpami
Husqgvarna Connect, W06 nig'egHatv Ta
3apeecTpyBaTyh BUpIO.

YcTtaHoBneHHsA poboyoi rnnbuHn

c MONEPEMKEHHA:

3abopoHsiETbCA HanalToByBaT pobouy
rmubuHy nig vac ekcnnyarauii Bupoby.
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1. HaTucHiTb i noBepHITb pyyKy perynioBaHHs poboyoi
rMMOMHN NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKM, Wo6
36inbLWnTN poboYy rMnbuHy.

2. HaTtucHIiTb i NOBEpHITb pyyKy perynoBaHHs

po60oYOi rMMBUHU 3a FOAMHHUKOBOK CTPINKOH, LL06
3MeHLWMUTN poboyy rnnbuny. (Man. 30)

3anyck Bupoby
OCKINbKM Lie MOXE CMPUYUHUTU YPaXKEHHS
ENEeKTPUYHUM CTPYMOM abo MOLWIKOAXEeHHA

e MONEPEMKEHHA: He
BUpOOY.

nepeikoKanTe WHyp XUBNEHHS BUpobom,
A YBATlA: Mepen BUKOPUCTAHHSM BUPODY
HeobXiAHO CKOCUTM ras3oH.

1. YcraBTe WWHYP XWBMNEHHS B rHi3Ao nig pyykoto. (Man.

31)

2. YctaHoBneHHsi po6oyoi rubuHu. Jue.
YcraHosrieHHs1 pob6o4oi rimbnrn Ha ctopiHyi 390.
YCTaHOBITb PONNK Yy HaWBWLLLE NONOXEHHS.

3. YcTaBTe WHYP XUBMEHHS Yy TPUMaY LUHypa
XKUBNEHHS. [INB. BUKOPUCTAHHSI TPUMAYAE LUHYPa
JKMBJIEHHS Ha cTopiHyi 388. (Man. 23)

4. 3anuwanTecs nosaay Bupooy.
BianyctiTe 0bmexyBay 3anycky. (Man. 32)

6. lMepemicTiTb pyyKy 3yNnUHEHHS ABUryHA B HANpPsMKy
pykosTku. (Man. 33)

7. OBGepexHo 11 NoBiNbHO NepemicitTe BUpi6 ynepea.
YBATA: He TpumaiiTe Bupi6 B
OHOMY MOMOXEHHI NPOTAroM TpUBaroro
vacy.

BukopucraHHs Bupoby 3
BEepTUKanbHUMU Nne3amun

+ [oBinbHO ONyCTiTb PONKK Tak, o6 BiH YacTKoBO
TOPKHYBCS 3eMITi.

* [inA oTpUMaHHA HalKpaLloro pesynbTaTy
pekomeHaoBaHa poboya rnnbrHa cTaHoBUTD Bif, 2
[0 3 Mm.

BVIKOpVICTaHHSI B|/|p05y 3 NapoCTKOBUMU

3y6uamum

+ [loBinbHO oNycTiTb BanuK, AOKV NapoCTKOBI 3yOLi He
TOPKHYTBCS 3eMi.

3ynuHka Bupoby

1. [ns 3ynuHeHHs ABUryHa BiAnycCTiTb PyyKy
3ynuHeHHs apuryHa. (Man. 34)

2. Big’egHaiiTe WHYpP XUBNEHHSA Big enekTpomepexi, a
noTim Big BMpoby. (Man. 35)

A

YBATIA: Tarnits wrencens Hasapg, He
PO3XUTYIOHN. Y )XOAHOMY pasi He TArHITb
3a LLUHYP XWBMEHHS.

TEXHIYHE OBCJ1YIOBYBAHHA

BeTyn

MONEPEPKEHHA: repen

BMKOHAHHSAM POBIT i3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs 060B’A3KOBO NpoyuTanTe
1 yCBiOMTE 3MICT pO3Ainy Npo 3axoan
6esneku.

A

[ns Bcix pobiT 3 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxigHa cnevjanbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
OOCTYMHICTb MNOCAYT i3 NPOECiNHOro PEeMOHTY Ta
obcrnyroByBaHHs. SKLLO Ball AUNEp He € areHToMm 3
o6cnyroByBaHHS, 3BEPHITLCS 40 HBOTO Mo iHhopMmaLlito
L10A0 HaNBIMXYOro LeHTpy o6cnyroByBaHHS.

[insi oTpumaHHs GinbLl AeTanbHOl iHdbopMaLii AnB.
www.husqvarna.com.

padik TexHiyHoro o6cnyroByBaHHs

IHTepBanu TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs 3a3HayeHo
3 ypaxyBaHHAM LLOAEHHOrO BUKOPUCTaHHS BUPOOY.
IHTepBanu 3MiHIOTLCA ANSA IHWOI YacToTn
BMKOPUCTaHHS BUpOBY.

BigomocTi npo Buay o6cnyroByBaHHsi, MO3HAYeHi
3ipoukoto (*), AuBiTbCS B po3aini 3anobixHe obriagHaHHs
Ha Bupobi Ha cTopiHyi 387.

Mepen
koxxHum | Lllomics- | KoxHoro
BUKOPU- us Ce30HY
CTaHHAM
3aranbHa nepesipka. X
OuuctbTe BUPIG. X
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Mepen
kokHUM | Lllomics- | KoxHoro
BUKOpU- us Ce30Hy
CTaHHAM

MepeBipka rpyHTOPO3NyLLYBanbHOro obnagHaHHs. X

MepeBipka cnpaBHOCTi 3aXNCHUX CMCTEM BUPODY. * X

Mepesipka koxyxiB. * X

Mepesipka pyykn 3ynuHEHHs aBuryHa. * X

MepeBipka obmexyBaya 3anycky. * X

Mpouenypa 3aranbHOI NepeBipku

* [lepekoHalTecs, Lo BCi raiku i rBMHTU Ha BUPOGI
3aTATHYTI.

» [epekoHaiitecs, Wwo kabeni BCTaHOBNEHI B cnocib,
AKUIA 3anoBiraTme X NMOLUKOAXKEHHIO.

* [epekoHaliTecs, Lo BUpiO He 3abUTUIA.

UnweHHs BUpoby

+ N5 ouMLLiEHHs NnacTMacoBuX AeTanei
BUKOPUCTOBYNTE CyXy YMCTY TKAHUHY.

» He kopucTyiiTecs BOAOIO ANs OUMLLEHHS BUPOBY.
Bopa mMoxe noTpanuTu B akyMynsiTop Yv ABUTYH
Ta NPU3BECTM A0 KOPOTKOrO 3aMuKaHHs abo
MOLUKOMKEHHSI BUPOBY.

*  [ns YvweHHs BUPOGY HE BUKOPUCTOBYATE MUIOYMIA

anapat BUCOKOO TUCKY.

» 3abopoHeHo nuTK Body BesnocepeaHbO Ha ABUIYH.

* [pubupaiite nucTs, Tpasy Ta 6pyA 3a AONOMOro0
LUITKM.

MepeBipka rpyHTOpPO3NyLLYBasIbHOMO
obnagHaHHs

NOMNEPEMKEHHA: wo6 sano6irtu

BMNaAKOBOMY 3arycKy ABUryHa, Big'egHante

LLUHYP YXUBIIEHHS.

A MNOMEPEMKEHHS: ria

Yac TEeXHIYHOro o6cnyroByBaHHs

I'PYHTOPO3MyLUYBanbHOro o6naaHaHHs
BUKOPWUCTOBYWTE 3axmCHi pykaBuui. Ilesa
Ha rpyHTOpO3nyLLyBanbHOMy obnagHaHHi €
Ay>Xe roCTpUMM, TOX HAMM MOXHA Nerko
nopisaTucs.

« T[epesipTe r'pyHTOpO3NyLLyBansHe obnagHaHHA Ha
HasIBHICTb NOLIKOAXeHb abo TpimH. O60B’A3KOBO
3aMiHIOTe NOLLUKOAKEHE IPYHTOPO3NYLLyBanbHe
obnagHaHHs.

3aMiHeHHS IpyHTOpO3NyLUyBasibHOro
obnagHaHHsA

MONEPEMPKEHHA: nig

Yac TeXHIYHOro o6cnyroByBaHHs
rPyHTOPO3NyLUYyBanbHOro obnagHaHHs
BMKOPUCTOBYITE 3aXMUCHi PyKaBuLLi.

I'pyHTOpO3NyLLYyBanbHe 06nagHaHHs ayxe
rocTpe, TOX HAM MOXHa Nerko nopisaTtucst

MoknagiTb BUPIG Ha npaBy cTopoHy. (Man. 36)

2. BigkpyTiTb 2 rBUHTM (A) 11 KOXYX
rpyHTOpo3nywysaya (B). MoTarkiTs 3a
fpyHTOpO3nyLyBanbHe obnagHaHHs (C) i 3HIMITL
noro. (Man. 37)

BcraBTe HoBe rpyHTOpPO3NyLUyBarnbHe obnagHaHHs

(C) y nas i gani B oTBip. YCTaHOBITb KOXYX
rpyHTOpo3nywysaya (B) v gsa reuHtu (A) (Man. 38)
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YCYHEHHs1 HecnpaBHOCTE

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

HecnpagHicTb Moxnuea npuunHa BupiweHHs
Bwpi6 He 3any- LLIHyp >X1BNeHHs He nia’eQHaHo A0 Oxe- Mig’egHariTe WHYpP XWBNEHHS OO [Kepena Xu-
CKaeTbCA. pena XuBIeHHS. BIEHHSI.
LLIHyp >u1BNeHHA He nig’egHaHo Ao npu- BcTaBTe WHYp XWBNEHHS B rHI3A0 Nig pYYKOH0.
cTpoto.
Pyuky 3ynuHeHHst ABUryHa He HaTUCHYTO | MepeMicTiTb pyyKy 3ynHEHHS ABUryHa B HaNpsim-
B HanNpsiMKy pyKOSITKW. Ky PYKOSITKW.
LLIHYP XMBNEHHA NOLIKOAKEHWH. 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHUIA LIeHTp obcnyrosy-
IHWi noMunku. BaHHs.
TpaHcnopTtyBaHHs1, 36epiraHHs 1 yTunisauis
TpaHCI'IopTYBaHHFI po3ain /pagik rexHidHoro obcryroByBaHHs Ha

.

Mig Yac TpaHCNOPTYBaHHA LUBINbHUM TPAHCNIOPTOM
cnig AoTpuMyBaTUCA cnelianbHUX BUMOT, LLIO
3a3HayeHi Ha nNakyBaHHI 1 Haknenkax.

Y pasi nigrotoBkn BUpoby A0 TPaHCMOPTyBaHHS
nepekoHainTecs, Lo BK AOTPUMYyETECS
3akoHoAaBCTBa WoAo HebeaneyHnx maTepianis.

Kpim Toro, MoXxyTb 3aCTOCOBYBaTUCSI MiCLIEBi HOPMW.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinnioinTe BUPI6.

36epiraHHa

Mepww Hixx nomiwaT BUpi6 Ha 36epiraHHs, fante
AOMY OXOMNOHYTMU.

36epirainTe BUpIG 3a TemnepaTypy HAaBKOMULLHBLOIO
cepeposuwa Big —-10 go 40 °C.

36epiraiTe BUpi6 y 3aKpUTOMY NPUMILLEHHI, Kyan
He 3MOXYTb AicTaTucs 4itn i ocobun 6e3 HanexHoi
MiAroToBKN.

Mepen TpBanum 36epiraHHsM npomuiiTe BUPIO i
npoBefiTb NOBHE TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHS.
BuikoHyTe pob0TH 3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS,
onucaHi B LiboMy NOCiBHKKY kopucTyBaya. AnsiTbcs

cropiHyl 391.
+ Tepep TpmBanum 36epiraHHsIM BUKOHYWTE NOBHE
ob6cnyroByBaHHs.

YTtunisadis

CumBonu Ha BMpoGi abo 1Moro ynakoBLji Bka3yoTb

Ha Te, L0 MOro He cnig yTunisysaTtu pa3om 3
nobyToBMMM Bigxodamu. YTunisauito Lboro Bupoby
cnia 3aicHIoBaTH Ha cnewjianisoBaHoOMy NiANPUEMCTBI
3 nepepobku BiAXOAIB ENEKTPUYHOTO /i ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHs.

HanexHa yTunisauisi BUpoby fgonomoxe 3anoGirtu
NOTEHLiAHOMY HEeraTMBHOMY BMNMBY Ha CTaH
HaBKOMMULUHBLOrO CepeaoBULLa Ta 300pOB’st Noaein,
SIKUIA MOXEe CTaTW Hacnigkom HEKOPEKTHOI 06pobku
Bigxogais. [oknagHy iHpopmadito npo yTunisawio
Liboro BMpoby MOXHa OTpUMaTH B opraHax MicLieBoro
camoBpsAyBaHHS, MicLieBUx crnyxbax nepepobkn
Bigxoais abo B marasuHi, e 6yno npuabaHo uen
npucTpin.

(Man. 39)

TexHiYHi XapakTepUCTUKU

TexHiYHi XapaKTepUCTUKN

$138C

EnekrpopsuryH

Twn aBuryHa

| Cepist ABUTYHIB 3MIHHOFO CTpyMy
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S 138C

YacrtoTa obepTaHHa Hacagku — SavE, 06/xB He 3acTocoByeTbcst
YacroTa obepTaHHa Hacaaku — HoMiHanbHa, 06/xB 4200

BuxigHa noTyxHiCTb ABUryHa — MakcumanbHa, kBT 1,8

BuxigHa noTyxHicTb ABUryHa — HOMiHanbHa, kBT 1,6

Maca

Maca, kr 19,0

BunpomiHiosaHHs wymy 7°

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI, AB (A) 96

[apaHTOBaHwWI piBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI, Lya AB(A) | 98

PigHi asyky 80

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKy y BycCi onepatopa, Ab(A) | 82

PigHi Bi6payji 8'

Pyuka, m/c? | 8,3
Exkcnnyatauis

MiH. / makc. po6oya rnmbmHa, Mm -8/+45
Po6oua wupuHa, cm 37,5
Hacagka 3 BepTuKansHUMK nesamu 5973510-01
Hacapgka 3 napoctkoBumuM 3ybusimum 5973509-01
MicTkicTb TpaBo3bipHuka, n 45

79 BunpoMiHIOBaHHS! LWYMy B CepefoBULLE, BUMIPSHE SIK 3ByKOBA NOTYHICTb (Lw,), Bianosiaae avpektmsi €C
2000/14/EC.

80 3asBneHi gaHi Npo piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Mal0Thb CTAaHAAPTHY CTAaTUCTUYHY PO3BKHICTL (CTaHaapTHe Biaxu-
nexHs) y 1,2 ob(A).

81 3aseneHi aaHi WoAO piBHA BiGpaLii MalTb CTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTaHAAPTHE BIOXUNEHHS) y
0,2 m/c2.

394 2368 - 003 - 27.09.2024



[eknapauis BiAnoBiAHOCTI

Heknapauis signosigHocTi €C

Mu, komnaHist Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LUBEUIA, Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig cBOO
BUWKIIOYHY BiANOBIAANbHICTb, WO NpeAcTaBneHuii Bupi6:

Onuc CkapwudikaTop
BpeHn Husqgvarna
Twvn / Mogenb S 138C

lpeHTndiKaLis

CepiltHi Homepwu 3a 2023 pik i ni3Hilue

NOBHICTIO BiANOBIAAE Takum AnpekTueam i Hopmam €C:

AvpektuBa/Hopma Onunc

2011/65/EU «[po 0bMexeHHs1 BUKOPUCTaHHA AeAKnX Hebe3nevyHnx peyoBnH B €NEKTPUYHOMY 11 enek-
TPOHHOMY 06nagHaHHI»

2006/42/EC «Mpo MexaHiyHe obnagHaHHs»

2014/30/EU «po enekTpomarHiTHy CyMiCHICTb»

2000/14/EC «[Mpo BMAINEHHS LWyMy B HAaBKOMULLHE CepefoBuLLE»

i LLIO 40 HBOrO 3aCTOCOBYOTLCA BKa3aHi

Aani ysarogxeHi ctaHaapTy Ta (abo) TexHivHi
cneyudikauii: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

BinomocTi CTOCOBHO BUNPOMIiHIOBaHHS LLYMY AVBITECS B
po3aini TexHi4Hi XapakTepucTvku Ha CTopiHLi 393.

Huskvarna, 2024-03-01

s

Knac INocpan (Claes Losdal)

[InpekTop i3 NMTaHb PO3BMTKY / NPOAYKTY ANs

capiBHUUTBaA

Husqgvarna AB

BignoBipanbHuin 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLilo

C€
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